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This manual contains product safety information for
* Cordless Impact Wrench (W7153)
* 1Q'*° Battery and Battery Charger
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Esta seccion contiene informacion de seguridad de productos de
¢ Llave de impacto inalambrica (W7153)
* 1Q"* Bateria y cargador de bateria
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Cette section contient des informations sur la sécurité des
produits pour

¢ Clé achocs sans fil (W7153)

* 1Q'*° Batterie et chargeur de batterie

Questa sezione contiene informazioni di sicurezza sul prodotto per
« Chiave a percussione senza fili (W7153)
« Batteria e caricabatteria 1Q"2°
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Dieser Abschnitt enthalt Produktsicherheitsinformationen fiir
* Kabell (W7153)
* 1Q"*° Akku und Akkuladegerit
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Deze sectie bevat productveiligheidsinformatie voor
* Snoerloze slagmoersleutel (W7153)
* 1Q"*° batterij en batterijlader
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Dette afsnit indeholder produktsikkerhedsoplysninger til
« Tradlgs slagnggle (W7153)
* 1Q"* batteri og batterioplader
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Det hér avsnittet innehaller information om produktsékerhet for
« Sladdlés mutterdragare (W7153)
« 1Q'* Battery and battery charger
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Dette avsnittet inneholder produktsikkerhets informasjon for
« Tradles slagnekkel (W7153)
* 1Q"*-batteri og batterilader

Tassa osiossa on tuoteturvatietoa tuotteelle
* Akkukayttéinen mutterinvaannin (W7153)
* 1Q"**-akku ja akkulaturi
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Esta seccao contém informagées sobre seguranca do produtos para:
* Chave de impacto sem fios (W7153)
« Bateria Q" e carregador de bateria
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This section contains product safety information for

. Cordless Impact Wrench (W7153)

. 1Q"*° Battery
. 1Q"*° Battery Charger
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Product Safety Information: Cordless Impact Wrench

Product Description
A Cordless Impact Wrench is a battery powered, hand-held, power tool that utilizes rotary impacts to tighten or loosen threaded fasteners through

specially hardened detachable sockets.
WARNING

AWARNING: Read all safety warnings, instructions, illustrations, and specifications provided with this power tool. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for future reference. The term
“power tool”in all the warnings listed below refers to your mains operated (corded) power tool or battery operated (cordless) power tool.

General Safety Rules

- Itis your responsibility to make this safety information available to others that will operate this product. Failure to follow standards and
regulations can cause personal injury.

- Always install, operate, inspect and maintain this product in accordance with all applicable standards and regulations (local, state,
country, federal, etc.). Compliance is your responsibility. Failure to follow standards and regulations can cause personal injury.

Work Area Safety

« Keep your work area clean and well lit. Cluttered benches and dark areas invite accidents.

- Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases, or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Be aware of buried, hidden or other hazards in your work environment. Do not contact or damage cords, conduits, pipes or hoses that
may contain electrical wires, explosive gases or harmful liquids. Electric shock, fire or personal injury may result.

Electrical Safety

« Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of shock.

« Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of
electric shock if your body is earthed or grounded.

- Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.

« Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

« When operating a power tool doors, use an ex ion cord suitable for
risk of electric shock.

- If operating a power tool in a damp location is
the risk of electric shock.

« Always use specified supply voltage. Incorrect voltage can cause electrical shock, fire, abnormal operation and may result in personal injury.

« Besure all electric cords and cables are the correct size and all plugs and connectors are tightly secured. Under-sized wire and loose
connections can cause electrical shock, fire and may result in personal injury.

Personal Safety

« Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use power tool while tired or under
the influence of drugs, alcohol, or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat
or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or energizing power tools that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key that is left attached to a rotating part of the power
tool may result in personal injury.

- Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Contain long hair. Keep your hair, clothing, and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewelry, or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are connected and properly used. Use
of these devices can reduce dust related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within a fraction of a second.

Prevent exposure and breathing of harmful dust and particles created by power tool use.

a. Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and other construction activities contains chemicals known to cause cancer,
birth defects or other reproductive harm. Some examples of these chemicals are:

i. Lead from lead based paints,

ii. Crystalline silica from bricks and cement and other masonry products, and

iii. Arsenic and chromium from chemically treated lumber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of work. To reduce your exposure to these chemicals: work in a
well ventilated area, and work with approved safety equipment, such as those dust masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

Stop using any tool if discomfort, tingling feeling or pain occurs. Vibration, repetitive motions or uncomfortable positions may be harmful to
your hands and arms. Power tools can vibrate in use. Seek medical advice before resuming use.

The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared value depending on the ways in which the tool is
used. Take appropriate safety measure to protect the operator, based on an estimation of exposure during actual usage.

Avoid contact with moving parts of tool. Tool and/or accessories may briefly continue their motion after power is removed creating a risk of
entanglement or other personal injury.

Use clamps or other practical way to secure and support the workpiece to a stable platform. Holding the work by hand or against your
body is unstable and may lead to loss of control.

d.

use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the

sy

use a residual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces

=

EN-1 TL-W7153-LIK-EMEIA_ed2



Power Tool Use and Care

« Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do the job better and safer at the
rate for which it is designed.

« Do not use the power tool if the switch does not turn it on or off. Any power tool that cannot be controlled by the switch is dangerous and
must be repaired.

« Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable, from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing the power tool. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the tool accidentally.

«+ Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Tools are dangerous in the hands of untrained users.

« Maintain power tools and accessories. Check for misali or binding of ing parts, br ge of parts, and any other condition
that may affect the power tools operation. If damaged, have the power tool serviced before using. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

« Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control. Keep
handles clean and dry to maintain control.

« Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions and in the manner intended for the particular type
of power tool, taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from
intended could result in a hazardous situation.

« Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe
handling and control of the tool in unexpected situations.

+ When wearing gloves always be sure that the gloves will not prevent the throttle mechanism from being released. Personal injury may
result.

« Do not remove any labels. Replace any damaged label. Labels provide information required for safe use of the product.

« When a secondary handle is supplied, ensure it is properly installed and use two hands to maintain control when operating tool.

Battery Tool Use and Care

« Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

« Use power tools only with specifically designated battery pack. Use of any other battery pack may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal

objects, that can make a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact accidently occurs, flush with water. If liquid

contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

« Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable behavior resulting

in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire or temperature above 130°C (265°F) may cause

explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the temperature range specified in the instructions.

Charging improperly or at temperatures outside the specified range may damage the battery and increase the risk of fire.

Ensure switch is in the off position before inserting battery pack. Inserting the battery pack into power tool with the switch on invites accidents.

Disconnect battery pack from tool or place the switch in a locked off position before making any adjustments or changing accessories. Such

preventive safety measures reduce the risk of starting the tool accidentally.

Electric tools will overheat if they remain on when the tool motor is severely loaded, stalled or otherwise kept from rotating. Turn tool

off when this occurs. Continuing to power tool in this condition may result in heat, smoke or fire with injury or property damage.

Disconnect battery pack from tool before storing tool or placing in a tool box or bag. Accidental starting while storing or transporting

may cause several hazardous conditions including an overheated tool. Uncontrolled tool operation may cause various hazards including

heat, smoke or fire.

Do not block the housing cooling air holes as this may cause overheating of the tool. Use of the tool in this condition may result in heat,

smoke or fire with injury or property damage.

The tool may overheat during continuous use or other severe duty cycles. Immediately stop operation and let the tool cool if any part of

the tool becomes too hot to touch or if there is any indication of smoke from the motor. Continuing to use the tool under these conditions

will cause tool damage and may result in injury or property damage from heat or fire.

Immediately stop use and replace any battery that gets excessively warm in use or offers very short usage times. Typically these batteries

have a high number of charge/discharge cycles or may be old or damaged. Continuing to use an impaired battery may result in injury or property

damage from heat, fire or explosion.

Do not modify this tool, safety devices, or accessories. Unauthorized modifications may result in electric shock, fire or personal injury.

Use only accessories that are recommended by Ingersoll Rand for your model. Accessories that may be suitable for one tool, may become

hazardous when used on another tool.

« Do not remove any labels. Replace any damaged label. Labels provide information required for safe use of the product.

Service

« Have your power tool serviced by qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

« Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed by the manufacturer or authorized service providers.

« When servicing a tool, use only genuine Ingersoll Rand replacement parts and follow all Maintenance Instructions. Use of unauthorized
parts or failure to follow Maintenance Instructions may create a risk of electric shock or injury.

« Do not dispose of batteries in fire, incinerate or heat above 100°C (212°F). Batteries present a risk of fire or chemical burn if mistreated.

« Responsibly recycle or dispose of batteries in accordance with all applicable standards and regulations (local, state, country, federal,
etc.). Improper disposal may endanger the environment.

TL-W7153-LIK-EMEIA_ed2 EN-2
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WARNING
Product Specific Safety Rules

« Hold tool by insulating gripping surfaces when performing an operation where the cutting tool may contact hidden wiring. Contact with
a“live” wire will also make exposed metal parts of the tool “live” and shock the operator.

« Forreversible models, note the position of the reversing mechanism before operating. Knowledge of the direction of rotation helps in
maintaining control of the tool.

« Use only impact sockets and accessories. Do not use hand (chrome) sockets or accessories. They may break in use and cause injury.

« Periodically check the drive end of the tool to make certain that the socket retainer functions correctly, and that sockets and drive ends
are not excessively worn. Either condition may allow the socket to come off when rotating.

« Impact Wrenches are not torque wrenches. Connections requiring specific torque must be checked with a torque meter after fitting with
an impact wrench. Improperly torqued fasteners may loosen and cause injury.

- Exposed throttles shall not be used where obstructions can hold the throttle in the “on” position. You may not be able to turn the tool off.

« Do not shine the beam into the eyes of a person or animal. Bright light may injure eyes.

NOTICE

Refer to Product Information Manual for Model Specific Safety Information.

Safety Symbol Identification

A Q@@

Risk of explosion.
Follow all safety
procedures for use.

(Dwg. 16589525_EN)

Wear Eye Wear Hearing Wear Eye and Hearing Read Manuals before
Protection Protection Protection Operating Product

Safety Information - Explanation of Safety Signal Words

A DANGER Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.
A WARNING Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.
A CAUTION Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in minor or moderate injury or property

damage.
NOTICE Indicates information or a company policy that relates directly or indirectly to the safety of personnel or protection
of property.

Product Safety Information: Battery

Product Description
A Battery is an electric energy storage device used as the power source for Ingersoll Rand Cordless Products.

WARNING

/\ WARNING: Read all safety warnings, instructions, illustrations, and specifications provided with this power tool. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

General Battery Safety Warnings

Save all warnings and instructions for future reference.

« Itis your responsibility to make this safety information available to others that will operate this product. Failure to follow standards and
regulations can cause personal injury.

« Always install, operate, inspect and maintain this product in accordance with all applicable standards and regulations (local, state, country,
federal, etc.). Compliance is your responsibility. Failure to follow standards and regulations can cause personal injury.

« The term“power tool”in the warnings refers to your battery-operated (cordless) power tool.

Electrical Safety
- Do not expose batteries or power tools to rain or wet conditions. Water entering a battery or power tool will increase the risk of electric shock.

Personal Safety
- Do not modify this product, safety devices, or accessories. Unauthorized modifications may result in electric shock, fire or personal injury.
Battery and Power Tool Use and Care

- Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack. See Charger Product Information manual for additional charger specific warnings.
- Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may create a risk of injury and fire.

EN-3 TL-W7153-LIK-EMEIA_ed2
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When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable behavior resulting
in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire or temperature above 130°C (265°F) may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the specified range may damage the battery and increase the risk of fire.

Store idle batteries and power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the battery or power tool or
these instructions to operate the battery or power tool. Batteries and power tools are dangerous in the hands of untrained users.

Use the battery, power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the battery or power tool for operations different from those intended could result in a hazardous situation.
Immediately stop use and replace any battery that gets excessively warm in use or offers very short usage times. Typically these batteries
have a high number of charge/discharge cycles or may be old or damaged. Continuing to use an impaired battery may result in injury or property
damage from heat, fire or explosion.

Do not remove any labels. Replace any damaged label. Labels provide information required for safe use of the product.

Do not subject batteries to mechanical shock.

Do not leave a battery on prolonged charge when not in use.

When possible, remove the battery from the equipment when not in use.

Do not use batteries which have been physically damaged.

Service
« Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed by the manufacturer or Authorized service providers.
. Do not dlspose of batterles in fire, incinerate or heat above 100°C (212°F). Batteries present a risk of fire or chemical burn if mistreated.

p bly recycle or dispose of batteries in accordance with all applicable standards and regulations (local, state, country, federal, etc.).
Improper disposal may endanger the environment.
- Do not open cover or casing. There are no user serviceable items inside. Electric shock or other personal injury may result.

NOTICE

Refer to Product Information Manual for Model Specific Safety Information.

Safety Symbol Identification

Risk of Read Manuals before
Electric Shock Operating Product

(Dwg. 16573735_EN)

Safety Information - Explanation of Safety Signal Words

A DANGER Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.
A WARNING Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.

A CAUTION Lnadr:::ézs a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in minor or moderate injury or property

NOTICE Indicates information or a company policy that relates directly or indirectly to the safety of personnel or protection
of property.

Product Safety Information: Battery Charger

Product Description
A Battery Charger is an electrical device that converts alternating current electric power to direct current electric power used to charge electric

storage batteries.
WARNING

A WARNING: Read all safety warnings, instructions, illustrations, and specifications provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below, may result in electric shock, fire and/or serious personal injury.

General Safety Rules

« Itis your responsibility to make this safety information available to others that will operate this product. Failure to follow standards and
regulations can cause personal injury.

« Always install, op , inspect and maintain this product in accordance with all applicable standards and regulations (local, state,
country, federal, etc.). Compliance is your responsibility. Failure to follow standards and regulations can cause personal injury.

TL-W7153-LIK-EMEIA_ed2 EN-4
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. This Product can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the Product in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the Product. Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

Work Area Safety

- Do not operate battery charger in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases, or dust. A battery charger
may create sparks which may ignite the dust or fumes.

Electrical Safety

« Double insulated products are equipped with a polarized plug (one blade is wider than the other.). This plug will fit in a polarized outlet
only one way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified electrician to install
a polarized outlet. Do not change the plug in any way. Double insulation eliminates the need for the three wire grounded power cord and
grounded power supply system.

« Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

« A battery powered product with integral batteries or a separate battery pack must be recharged only with the specified charger for the
battery. A charger that may be suitable for one type of battery may create a risk of fire when used with another battery.

« Charger is for Indoor Use Only. Do not expose charger to rain. Do not use charger in damp or wet locations. Electric shock or other personal
injury may result.

« Always use specified supply voltage. Incorrect voltage can cause electrical shock, fire, abnormal operation and may result in personal injury.

« Avoid contacting the battery charging terminals with fingers, wire or other conductive material. Only connect to approved Ingersoll Rand
battery. Electric shock or other personal injury may result.

- Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries. Electric shock, fire or personal injury may result.

Personal Safety

- Do not modify this product, safety devices, or accessories. Unauthorized modifications may result in electric shock, fire or personal injury.

« Do not use this product for purposes other than those recommended. Electric shock, fire or other personal injury may result.

« Locate the charger in a stable position prior to plugging into a power source. Keep the charger out of reach of children. Improper location
or use by children may result in electric shock, fire or personal injury.

Use and Care
« Neverusead d or malfunctioning charger. | diately unpl

electric shock, fire or personal injury.
- Do notremove any labels. Replace any damaged label. Labels provide information required for safe use of the product.

g charger and get it repaired or replaced. Continued use may result in

Service

« Service must only be performed by an Authorized Ingersoll Rand Service Center or similarly qualified repair personnel. Service or
maintenance performed by unqualified personnel could result in a risk of injury. Consult your nearest Ingersoll Rand Authorized Service Center.

- Do not open cover or casing. There are no user serviceable items inside. Electric shock or other personal injury may result.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by an Ingersoll Rand Authorized Service Center or similarly qualified repair personnel.

Damaged and improperly installed cords increase the risk of electric shock.

NOTICE

Refer to Product Information Manual for Model Specific Safety Information.

HNOC

Read Manuals before
Operating Product

Safety Symbol Identification

Risk of Electric Shock Indoor Use Only

(Dwg. 16590275_EN)
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Safety Information - Explanation of Safety Signal Words

A DANGER Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.
A WARNING Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.
A CAUTION Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in minor or moderate injury or property

damage.
NOTICE Indicates information or a company policy that relates directly or indirectly to the safety of personnel or protection
of property.

Product Parts Information

CAUTION

The use of other than genuine Ingersoll Rand replacement parts may result in safety hazards, decreased tool performance and increased
i e, and may invalidate all war ie:
Repairs should be made only by authorized trained personnel. Consult your nearest Ingersoll Rand Authorized Service Center.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Manuals can be downloaded from ingersollrand.com
Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.
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Informacion de Seguridad Sobre el Producto: Llave de impacto inalambrica

Descripcion del Producto

Un aprietatuercas inaldmbrico de percusion es una herramienta motorizada portatil que funciona con baterias y emplea impactos rotatorios para
apretar o aflojar elementos de sujecion, utilizando para ello adaptadores desmontables endurecidos especiales.

ADVERTENCIA

/\ ADVERTENCIA: Consulte todas las advertencias de seguridad, instrucciones, ilustraciones y especificaciones que acompaiian a esta
herramienta motorizada. Si no se siguen las instrucciones descritas mas adelante, pueden producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones
corporales graves. Guarde todos los avisos e instrucciones para su futura consulta. El término “herramienta motorizada” de todos los avisos que se
muestran a continuacion hace referencia a la herramienta motorizada que funciona mediante la red de suministro (con cable) o la que funciona con
bateria (sin cable).

Normas Generales de Seguridad

- Essuresponsabilidad poner esta informacion de seguridad a disposicion de quienes vayan a utilizar el aparato. Si no se siguen estas
regulaciones y estandares, pueden producirse lesiones corporales.

« Instale, utilice, inspeccione y conserve siempre este producto de acuerdo con todas las regulaciones y estandares aplicables (locales,
estatales, nacionales, federales, etc.). Su cumplimiento es responsabilidad suya. Si no se siguen estas regulaciones y estandares, pueden
producirse lesiones corporales.

Seguridad en el area

+ Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada. Un area de trabajo sucia o con una mala iluminacién puede provocar accidentes.
« No utilice herramientas motorizadas en entornos potenciall losi id

, como |i gases o polvos inflamables. Las
herramientas motorlzadas originan chispas que pueden inflamar el polvo o los vapores.

- M lejados a y ninos mientras utilice la herramienta motorizada. Una distraccion puede hacer que pierda el control.
- Tenga en cuenta los peligros ocultos o de cualqmer otro tipo en el entorno de trabajo. Tenga cuidado de no daiiar o hacer contacto con
cables, conductos, tuberias o quep C hilos eléctricos, gases explosivos o liquidos nocivos. Pueden producirse

descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales.

Seguridad Eléctrica

« Lasc i de la herrami motorizada deben coincidir con la salida. No modifique el enchufe de ningtin modo. No
utilice enchufes de adaptacion para her i motorizadas conectadas a tierra. Si no modifica los enchufes y utiliza las salidas
correspondientes, reducird el riesgo de descargas eléctricas.

- Evite el contacto directo con superficies conectadas a tierra, como tuberias, radiadores, cadenas o refrigeradores. Si el usuario entra en
contacto con alguin elemento con conexion a tierra, existe un gran riesgo de sufrir descargas eléctricas.

« No permita que las herramientas motorizadas queden expuestas a la lluvia o a entornos de elevada humedad. El contacto del agua con la
herramienta motorizada incrementa el riesgo de que el usuario sufra descargas eléctricas.

« No fuerce el cable. No utilice nunca el cable para arrastrar, tirar o desconectar la her i éngalo alejado del calor, aceites,

bordes afilados o piezas méviles. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

Al utilizar la herramienta motorizada en el exterior, utilice un cable alargador adecuado para el uso exterior. El uso de un cable adecuado

para el uso exterior reduce el riesgo de sufrir descargas eléctricas.

« Siesinevitable utilizar una herramienta eléctrica en un lugar humedo, utilice una alimentacién protegida por un dispositivo de
corriente residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de cortocircuito eléctrico.

« Utilice siempre la tension eléctrica de alimentacion especificada. Una tension eléctrica inadecuada puede provocar descargas eléctricas,
incendios, funcionamiento anormal y lesiones corporales.

« Asegurese de que todos los cables eléctricos sean del tamaiio correcto y de que todos los enchufes y conectores estén bien fijados. Los
cables con tamaiio incorrecto y las conexiones que no estén bien fijadas pueden provocar descargas eléctricas, incendios y lesiones personales.

Seguridad Personal

« Permanezca alerta, preste atencion a lo que hace y use el sentido comtin cuando utilice una herramienta motorizada. No utilice una

herramienta motorizada si se encuentra cansado o bajo el efecto de drogas, alcohol 0 medicamentos. Un momento de distraccién

mientras utiliza una herramienta motorizada puede provocar una lesion corporal grave.

Utilice siempre equipo de proteccién individual. Utilice siempre proteccién ocular. El uso de equipos de proteccion, como mascarillas contra

el polvo, calzado de seguridad antideslizante, casco duro o proteccién para los oidos en las situaciones correspondientes reducira el riesgo de

sufrir dafnos personales.

Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegtrese de que el interruptor esta en la posicion de desconexion (“off”) antes de conectar la

herramienta a la fuente de alimentacion o a la bateria, levantarla o transportarla. El transporte de herramientas motorizadas con el dedo

sobre el interruptor o la activacion de dichas herramientas con el interruptor en la posicion de conexién aumenta el riesgo de accidentes.

Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender la herramienta motorizada. Una llave unida a una parte mévil de la herramienta

motorizada puede provocar lesiones corporales.

No fuerce la postura. Manténgase en posicion firme y en equilibrio en todo momento. De este modo, podra controlar mejor la herramienta

motorizada en situaciones inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa suelta ni joyas. Recdjase el pelo si lo lleva largo. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes alejados de

las piezas moviles. La ropa suelta, las joyas o el pelo largo pueden engancharse en las piezas moviles.

Si los dispositivos ¢ conunac ion para si de recogida y extraccion de polvo, aseglirese de que ésta se utilice y se

emplee de forma adecuada. El uso de estos dispositivos puede reducir los riesgos derivados de la emisién de polvo.

No permita que la familiaridad adquirida con el uso frecuente de las herramientas le haga confiarse e ignorar sus principios de

seguridad. Una utilizaciéon negligente puede provocar lesiones graves en una fracciéon de segundo.

Evite respirar el polvo y las particulas nocivas que se producen al utilizar la herramienta, asi como exponerse a ellos.

a. Ciertos tipos de polvo que se producen al lijar, serrar, rectificar o taladrar y durante otras actividades de la construccion contienen sustancias
quimicas que causan cancer, defectos de nacimiento y alteraciones en el sistema reproductor. A continuacion, se describen algunos ejemplos
de estas sustancias quimicas:
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i. El plomo de las pinturas con base de plomo

ii. La silice cristalina de ladrillos y hormigén y otros productos asociados con la albanileria

iii. El arsénico y el cromo que produce la madera sometida a tratamientos quimicos

El riesgo que representa una exposicion de este tipo varia segun la frecuencia con que se realice este tipo de trabajo. Para reducir la exposicion

a estas sustancias quimicas: Trabaje en una zona bien ventilada y utilice un equipo de proteccién homologado, por ejemplo, una mascarilla

especialmente disenada para filtrar particulas microscépicas.

« En caso de incomodidad, sensacién de hormigueo o dolor, deje de usar la herramienta. La vibracién, los movimientos repetitivos o las
posiciones incémodas pueden danar brazos y manos. Las herramientas eléctricas pueden vibrar durante el uso. Consulte con el médico antes de
volver a utilizarlas.

+ Laemision de vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica puede diferir del valor declarado segun la manera en que se
utilice la herramienta. Adopte medidas de seguridad apropiadas para proteger al operador en base a una estimacién de la exposicién durante
la utilizacion rea.

« Evite el contacto con las piezas méviles de la herramienta. Las herramientas y sus accesorios pueden continuar funcionando brevemente
después de apagarse y provocar enredos y otras lesiones corporales.

«+ Utilice mordazas u otros medios practicos para asegurar y apoyar la pieza de trabajo en una superficie estable. Sujetar la pieza trabajada
con la mano o contra su cuerpo resulta inestable y puede provocar que pierda el control.

=

acion y Cuidado de la Herramienta Motorizada

No fuerce la herramienta motorizada. Utilice la herramienta motorizada correcta para su cometido. La herramienta motorizada correcta
realizard el trabajo mejor y de manera mas segura a la velocidad para la que ha sido disefiada.

No utilice la herramienta motorizada si el interruptor no se desplaza a la posicion de encendido o de apagado. Cualquier herramienta
motorizada que no pueda controlarse con el interruptor resulta peligrosa y debe repararse.

- Desconecte el enchufe de la fuente de ali ién o, sies d ble, retire el conjunto de baterias de la herramienta motorizada
antes de realizar cualquier ajuste, cambiar los acc: ios o guardar la herramienta. Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de encender la herramienta de forma accidental.

Guarde las herramientas motorizadas que no estén en uso fuera del alcance de los nifios y no permita que manejen la herramienta
personas que no estén familiarizadas con ella o con estas instrucciones. Las herramientas resultan peligrosas en manos de usuarios que no
estan capacitados para manejarlas.

Mantenga las herramientas motorizadas y los accesorios en buenas condiciones. Compruebe que las piezas méviles no estan d
ni atascadas, que las piezas no estan rotas y cualquier otra condicién que pueda afectar a su funci i Si estan danad;
herramienta motorizada antes de utilizarla. Muchos accidentes son el resultado de herramientas motorizadas mal cuidadas.
Mantenga limpias y afiladas las herramientas cortantes. Las herramientas que estan bien cuidadas y con los filos afilados no se atascan
facilmente y resultan mas faciles de controlar. Mantenga los mangos limpios y secos para mantener el control de las herramientas.

Utilice la herramienta motorizada, los acc josy los el de la herrami segun se indica en estas instrucciones y del modo
adecuado en funcién del tipo especifico de herramienta motorizada, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea que se va
arealizar. El uso de la herramienta motorizada para realizar tareas diferentes de aquellas para las que esta destinada puede provocar situaciones
de peligro.

Mantenga secas, limpias y libres de aceite y grasa las empufaduras y las superficies de sujecion. Las empuiiaduras y las superficies de
sujecion resbaladizas no permiten una utilizacién y un control seguros de la herramienta en situaciones inesperadas.

Si utiliza guantes, asegurese de que no le impidan liberar el mecanismo del mando, ya que eso podria provocar lesiones corporales.

Ii d

repare la

+ Nodespeg g etiq Sustituya todas las etiquetas daiadas. Las etiquetas le aportan informacion para la utilizacion segura del
producto.
. Sise inistra un go secundario, asegu de que se instala correctamente y utilice las dos manos para controlar la herramienta

cuando la maneje.
Utilizacion y cuidado de la bateria

« Recargue la bateria s6lo mediante el cargador especificado por el fabricante. Un cargador apropiado para un tipo de conjunto de bateria

puede provocar un riesgo de incendio si se utiliza con otro conjunto de bateria.

Utilice las herramientas motorizadas sélo con el paquete de baterias especificamente diseiiado para ellas. La utilizacion de otras baterias

podria provocar un incendio o lesiones.

« Cuando no se esté utilizando, mantenga el conjunto de bateria de otros os, como clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros obj alicos pequefios que puedan crear una c ion desde un polo al otro. Si se provoca un cortocircuito en los
polos de las baterias, este puede causar quemaduras o un incendio.

« En condiciones de uso indebido, podria salirse el liquido de la bateria, en cuyo caso, evite el contacto. Si la toca de forma accidental,
lavese con agua. Si el liquido entra en contacto con los ojos, busque también ayuda médica. El liquido expulsado de la bateria puede
provocar irritaciones o quemaduras.

« No utilice ningtin conjunto de bateria ni herramienta que se haya dafiado o modificado. Las baterias dafiadas o modificadas pueden
comportarse de forma impredecible, lo que provocara incendios, explosiones o riesgos de lesiones.

« No exponga un conjunto de baterias ni una her i afuego o temp excesivas. La exposicion al fuego o a temperaturas
superiores a 130°C (265°F) puede provocar explosiones.

- Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el conjunto de bateria ni la herramienta fuera del rango de temperatura especificado
en las instrucciones. Si la carga no se realiza adecuadamente o se efecttia a temperaturas fuera del rango especificado, pueden producirse
danos en la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

« Compruebe que el interruptor esta en la posicion de apagado antes de insertar la bateria. La insercion de la bateria en la herramienta
motorizada con el interruptor encendido puede provocar accidentes.

« Desconecte las baterias de la herramienta o coloque el interruptor en posicion de apagado bloqueada antes de realizar cualquier ajuste o
cambiar los accesorios. Estas medidas preventivas de seguridad reducen el riesgo de encender la herramienta de forma accidental.

« Las herramientas eléctricas se sobrecalientan si permanecen encendidas cuando el motor de la herrami esta exc
cargado, cuando se cala y cuando no puede rotar por cualquier otra causa. Cuando esto suceda, apague la herramienta. Si se sigue
utilizando en estas condiciones, puede provocarse un exceso de calor, humo o fuego que puede causar lesiones o dafios materiales.

leiad hi Al

« Desconecte las baterias de la herramienta antes de su almacenamiento o colocacion en una caja o bolsa de her i El encendid
accid I de la her i durante su almac i o transporte puede provocar situaciones graves de peligro, incluido el
sobrecal de la herrami La utilizacion de la herramienta de forma descontrolada puede provocar varias situaciones de peligro,

incluidos el sobrecalentamiento de la herramienta y la aparicién de humo o fuego.
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No bloquee los orificios de refrigeracion de la carcasa para evitar que se sobrecaliente la herramienta. Si se sigue utilizando en estas condiciones,
puede provocarse un exceso de calor, humo o fuego que pueden causar lesiones o dafios materiales.

La herramienta puede sobrecalentarse debido a un uso continuado o a ciclos de uso i ivo. D ga il di su funci

y deje que la herramienta se enfrie, si cualquiera de sus partes se calienta demasiado como para tocarla o si se observa cualquier indicio
de humo procedente del motor. Si se sigue utilizando en estas condiciones, puede dafarse la herramienta y causar lesiones o dafios materiales
debido al calentamiento o incendio.

Deje de utilizarla de i diato y sustituya c bateria que se caliente en exceso por el uso o utilicela durante periodos muy cortos.
Normalmente, estas baterias disponen de una elevada cantidad de ciclos de carga/descarga o pueden ser antiguas o estar dafiadas. El uso
continuado de una bateria danada, puede causar lesiones o dafios materiales debido a un calentamiento, incendio o explosién.

No modifique la herramienta, los dispositivos de seguridad ni los accesorios. Las modificaciones no autorizadas pueden producir descargas
eléctricas, incendios o lesiones corporales.

Utilice sélo accesorios recomendados por Ingersoll Rand para su modelo. Los accesorios apropiados para una herramienta, pueden ser
peligrosos si se utilizan con otra.

No despeg i iq Sustituya todas las etiquetas daiadas. Las etiquetas le aportan informacion para la utilizacion segura del
producto.

Reparacion

Haga que la reparacion de su herramienta motorizada la lleve a cabo personal cualificado que utilice sélo piezas de repuesto idénticas.
De este modo, se garantizard la seqguridad de la herramienta motorizada.

Nunca repare un conjunto de bateria dafado. Dicha reparacion tinicamente debe realizarla el fabricante o proveedores de servicio
autorizados.

Cuando se repare una herramienta, se deben seguir las instrucciones de mantenimiento y utilizar sélo recambios originales de
Ingersoll Rand. La utilizacion de piezas no autorizadas o el incumplimiento de las instrucciones de mantenimiento podria provocar descargas
eléctricas o lesiones.

No se deshaga de las baterias arrojandolas al fuego; no las q ni las exponga a p uras superiores a los 100°C (212°F). En caso
de uso incorrecto, las baterias pueden causar incendios y quemaduras quimicas.

Recicle las baterias o deshagase de ellas de forma responsable, de acuerdo con todos los estandares y regulaciones aplicables (locales,
estatales, nacionales, federales, etc.). La eliminacion inadecuada de las baterias puede poner en peligro el medio ambiente.

ADVERTENCIA

Reglas de Seguridad Especificas del Producto

Sujete la herramienta con superficies de agarre aislantes cuando lleve a cabo una tarea en la que la herramienta cortante pueda entrar
en contacto con cables ocultos. Entrar en contacto con un cable con corriente provocara que las partes metélicas expuestas de la herramienta
conduzcan la corriente y emitan descargas al usuario.

En modelos reversibles, compruebe la posicién del mecanismo que invierte el ido del f
herramienta. Conocer la direcciéon de rotaciéon ayuda a mantener el control de la herramienta.
Utilice sélo bocas y accesorios de impacto. No utilice adaptadores o accesorios manuales (cromo). Pueden romperse mientras se utilizan y
provocar lesiones.

Compruebe periédicamente el extremo de acci i de la herrami para asegurarse de que el retén de los adaptadores
funcione correctamente y de que los adaptadores y los extremos de acci i no estén exc d dos. Esto podria
provocar que el adaptador se desprendiera al rotar.

Los aprietatuercas de percusion no son llaves de par controlado. Las conexiones que necesiten un par de apriete especifico se deben
comprobar con un medidor de par después del apriete con un aprietatuercas de percusion. Si los elementos de sujecion no estan bien
apretados, pueden aflojarse y provocar lesiones.

Los gatillos expuestos no se deben usar en los lugares en los que las obstrucciones p
activado. Es posible que no pueda apagar la herramienta.

No dirija el haz a los ojos de personas o animales. La luz brillante puede danar los ojos.

antes de utilizar la

d el do de acci

del I

Si desea informacion de seguridad especifica para su C el | de informacion del producto.

Identificacion de los simbolos de seguridad

® OO

Lea los manuales
antes de
utilizar el producto

Riesgo de explosion.
Siga todos los
procedimientos de
seguridad de uso.

Utilice proteccion Utilice proteccion ocula

Utilice proteccién ocula - o
acustica y acustica

(Plano 16589525_ES)
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Informacién de seguridad - Explicacion de los mensajes de las sefales de seguridad

A PELIGRO Indica una situacion de peligro inminente que, de no evitarse, resultaria en lesiones graves o muerte.

A L)Y 3\ (AW Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria resultar en lesiones graves o muerte.

A PRECAUCION Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria producir lesiones de leves a moderadas o

dafos en la propiedad.

AVISO Indica informacién o una politica de la empresa directa o indirectamente relacionada con la seguridad del personal o la
proteccion de la propiedad.

Informacién de Seguridad Sobre el Producto: Bateria

Descripcion del producto

Una bateria es un dispositivo de almacenamiento de energia eléctrica que se utiliza como fuente de alimentacion para los productos inaldmbricos

de Ingersoll Rand.
ADVERTENCIA

A ADVERTENCIA: Consulte todas las advertencias de seguridad, instrucciones, ilustraciones y especificaciones que acompaiian a esta
herramienta motorizada. No respetar los avisos e instruccines puede resultar en descarga eléctrica, incendio o dafios graves.

Advertencias de seguridad generales de la bateria

Guarde todos los avisos e instrucciones para su futura consulta.

Es su responsabilidad poner esta informacion de seguridad a disposicion de quienes vayan a utilizar el aparato. Si no se siguen estas

regulaciones y estandares, pueden producirse lesiones corporales.

- Instale, utilice, inspeccione y mantenga siempre este producto de acuerdo con todas las regulaciones y estandares aplicables (locales,

les, nacionales, federales, etc.). Su cumplimiento es responsabilidad suya. Si no se siguen estas regulaciones y estandares, pueden

producirse lesiones corporales.

« Eltérmino “herramienta eléctrica” en las advertencias se refiere a su herramienta eléctrica accionada por bateria (inaldmbrica).

Seguridad eléctrica
« No exponga las baterias o herramientas eléctricas a la lluvia o mojaduras. El ingreso de agua a una bateria o herramienta eléctrica incrementa
el riesgo de descarga eléctrica.

Seguridad personal

« No modifique el producto, los dispositivos de seguridad ni los accesorios. Las modificaciones no autorizadas pueden producir descargas
eléctricas, incendios o lesiones corporales.

Uso y cuidado de la bateria y herramienta eléctrica

« Recargue Ginicamente con el cargador especificado por el fabricante. Un cargador apropiado para un tipo de conjunto de bateria puede
crear riesgo de incendio cuando se lo usa con otro conjunto de bateria. Consulte el manual de informacion de producto del cargador para las
advertencias adicionales especificas del cargador.

« Use las herrami eléctricas unic con conj de bateria disenados especific te. El uso de cualquier otro conjunto de
bateria puede crear peligro de lesiones e incendio.
« Cuando no utilice una bateria, & la alejada de otros obj alicos como: clips, das, llaves, clavos, tornillos u otros
bj alico: jueiios que p blecer c ion desde un polo al otro. Colocar los polos de las baterias cerca puede provocar

) P
chispas, quemaduras o un incendio.

- Bajo condiciones abusivas, la bateria puede eyectar liquido. Evite el contacto. Si el contacto se produce accidentalmente, lavese con agua. Si el
liquido hace contacto con los ojos, busque ademas ayuda médica. El liquido eyectado de la bateria puede causar irritacién o quemaduras.

« No utilice ningtin conjunto de bateria ni herramienta que se haya dafiado o modificado. Las baterias dafiadas o modificadas pueden
comportarse de forma impredecible, lo que provocara incendios, explosiones o riesgos de lesiones.

« No exponga un conjunto de baterias ni una her i afuego o temp excesivas. La exposicion al fuego o a temperaturas
superiores a 130°C (265°F) puede provocar explosiones.

- Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el conjunto de bateria ni la herramienta fuera del rango de temperatura especificado
en las instrucciones. Si la carga no se realiza adecuadamente o se efecttia a temperaturas fuera del rango especificado, pueden producirse
danos en la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

« Almacene las baterias y herramientas eléctricas descargadas fuera del alcance de los nifios y no permita que personas no familiarizadas
con la bateria o herramienta eléctrica o estas instrucciones accione la bateria o herramienta eléctrica. Las baterias y herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de usuarios no capacitados.

« Use la bateria, herramienta eléctrica, accesorios y herramientas de corte, etc., de acuerdo con estas instrucciones, tomando en cuenta las
condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. El uso de la bateria o herramienta eléctrica para funciones que difieran de las indicadas podria
provocar una situacion peligrosa.

« Deje de utilizarladei diatoy ituya cualquier bateria que se caliente en exceso por el uso o utilicela durante periodos muy cortos.
Normalmente, estas baterias disponen de una elevada cantidad de ciclos de carga/descarga o pueden ser antiguas o estar danadas. El uso
continuado de una bateria danada, puede causar lesiones o danos materiales debido a un calentamiento, incendio o explosion.

+ No despeg ing etiqueta. Sustituya todas las etiq dafadas. Las etiquetas le aportan informacion para la utilizacion segura del producto.

+ No someta las bateria a choques mecanicos.

« No deje la bateria en carga prolongada cuando no esta en uso.

« Cuando sea posible, retire la bateria del equipo cuando no esté en uso.

« No use baterias que hayan sido danadas fisicamente.
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Reparacion
« Nunca repare un conjunto de bateria danado. Dicha reparacion Unicamente debe realizarla el fabricante o proveedores de servicio autorizados.
« No se deshaga de las baterias arrojandolas al fuego; no las q nilas exponga a P uras superiores a los 100°C (212°F). En caso

de uso incorrecto, las baterias pueden causar incendios y quemaduras quimicas.

Recicle las baterias o deshagase de ellas de forma responsable, de acuerdo con todos los estandares y regulaciones aplicables (locales,
estatales, nacionales, federales, etc.). La eliminacion inadecuada de las baterias puede poner en peligro el medio ambiente.

No abra la cubierta o carcasa. En su interior, no hay elementos que el usuario pueda reparar. Podria provocar descargas eléctricas u otras

lesiones corporales.
AVISO

Si desea informacion de seguridad especifica de su modelo, ¢ el | de informacién del producto.

Identificacion de los simbolos de seguridad

Riesgo de descarga Lea los manuales antes
eléctrica de utilizar el producto

(Plano 16573735_ES)

Informacion de seguridad - explicacion de los mensajes de las sefales de seguridad

A PELIGRO Indica una situacién de peligro inminente que, de no evitarse, resultaria en lesiones graves o muerte.

A A3 (@AW Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria resultar en lesiones graves o muerte.
A PRECAUCION Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria producir lesiones de leves a moderadas o

daios en la propiedad.
AVISO Indica informacién o una politica de la empresa directa o indirectamente relacionada con la seguridad del personal o
la proteccion de la propiedad.

Informacion de Seguridad Sobre el Producto: Cargador de la Bateria

Descripcion del Producto

Un cargador de baterias es un dispositivo eléctrico que convierte la corriente alterna en continua. Esta se utiliza para cargar las baterias eléctricas de

almacenamiento.
& ADVERTENCIA

A ADVERTENCIA: Consulte todas las advertencias de seguridad, instrucciones, ilustraciones y especificaciones que acompaian a esta
herramienta motorizada. Si no se siguen las instrucciones descritas mas adelante, pueden producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones
corporales graves.

Normas Generales de Seguridad

- Essuresponsabilidad poner esta informacion de seguridad a disposicion de quienes vayan a utilizar el aparato. Si no se siguen estas
regulaciones y estandares, pueden producirse lesiones corporales.

Instale, utilice, inspeccione y mantenga siempre este producto de acuerdo con todas las regulaciones y estandares aplicables (locales,
estatales, nacionales, federales, etc.). Su cumplimiento es responsabilidad suya. Si no se siguen estas regulaciones y estandares, pueden
producirse lesiones corporales.

Este Producto puede ser utilizado por nifnos a partir de los 8 afnos de
edad y por personas cuyas facultades fisicas, sensoriales o mentales
se encuentren limitadas o que no cuenten con los conocimientos

ni la experiencia necesarios, siempre que sea bajo supervision

o siguiendo las instrucciones relativas al uso deIJPro ucto de

forma segura y que sean conscientes de los riesgos que dicho uso
entrana. Los nifios no deben jugar con el Producto. La limpieza y el
mantenimiento del usuario nunca deben ser efectuados por ninos
sin la debida supervision.
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gases o polvos inflamables. Es posible que un

Seguridad en el drea

« No utilice el cargador de baterias en entornos potenci p s, como lie
cargador de baterias origine chispas que pueden inflamar el polvo o los vapores.

Seguridad Eléctrica

«+ Los productos dobl islados p un enchufe polarizado (una clavija es mas ancha que la otra). Este enchufe encajara de
una sola forma en una toma polarizada. Si no encajara por completo en la toma, introdtzcalo del revés. Si aiin no encaja, péngase en
contacto con un electricista cualificado para que instale una toma polarizada. No modifique el enchufe de ninguna forma. El doble
aislamiento permite prescindir del cable eléctrico trifasico de puesta a tierra y del sistema de fuente de alimentacion de puesta a tierra.

No fuerce el cable. No utilice nunca el cable para arrastrar, tirar o desconectar la herr M éngalo alejado del calor, aceites,
bordes afilados o piezas méviles. Un cable dafnado o enredado aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

« Un producto motorizado que funciona con baterias integrales o con bateria independiente debe recargarse sélo con el cargador
especifico de esa bateria. Un cargador adecuado para un tipo de bateria podria provocar un incendio si se utiliza con otra bateria.

El cargador sélo esta destinado a uso interior. No exponga el cargador a la lluvia. No utilice el cargador en lugares himedos o mojados.
Podria provocar descargas eléctricas u otras lesiones corporales.

Utilice siempre la tension eléctrica de alimentacion especificada. Una tension eléctrica inadecuada puede provocar descargas eléctricas,
incendios, funcionamiento anormal y lesiones corporales.

Evite tocar las terminales de carga de la bateria con los dedos, cables u otro material conductor. Conéctelo sélo con baterias aprobadas
de Ingersoll Rand. Podria provocar descargas eléctricas u otras lesiones corporales.

« No intente recargar baterias no recargables. Pueden producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales.

Seguridad Personal

« No modifique el producto, los dispositivos de seguridad ni los accesorios. Las modificaciones no autorizadas pueden producir descargas
eléctricas, incendios o lesiones corporales.

« No utilice este producto para otros fines que no sean los recomendados. Pueden producirse descargas eléctricas, incendios u otras lesiones
corporales.

« Coloque el cargador en una posicion estable antes de conectarlo a la fuente de alimentacién. Mantenga el cargador fuera del alcance de los
nifos. Una colocacion inadecuada o la utilizacion por parte de nifios puede provocar descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales.

Utilizacion y Mantenimiento

« No utilice nunca un cargador averiado o con pr de funci i Desconecte el cargador inmediatamente y reparelo o
sustituyalo. El uso continuado puede producir descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales.
+ No despegue ninguna etiqueta. Sustituya todas las etiquetas dafiadas. Las etiquetas le aportan informacion para la utilizacion segura del producto.

Reparacion

La realizacion sélo se debera llevar a cabo en un centro de servicio autorizado de Ingersoll Rand o por personal cualificado. La reparacion o
el mantenimiento realizado por personal no cualificado podria provocar lesiones.

No abra la cubierta o carcasa. En su interior, no hay elementos que el usuario pueda reparar. Podria provocar descargas eléctricas u otras
lesiones corporales.

Si el cable de ali tacion esta dafiado, debera sustituirse en un centro de servicio autorizado de Ingersoll Rand o con la ayuda de
personal cualificado. Los cables dafiados o instalados de forma incorrecta aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

AVISO

Si desea informacion de seguridad especifica para su modelo, ¢ Ite el | de informacién del producto.

Identificacion de los Simbolos de Seguridad

HO G

Riesgo de descarga . L Lea los manuales antes
. Sélo para uso interior o
eléctrica de utilizar el producto

(Plano 16590275_ES)

Informacién de Seguridad - Explicacion de los Mensajes de las Seiiales de Seguridad
& PELIGRO Indica una situacion de peligro inminente que, de no evitarse, resultaria en lesiones graves o muerte.
A A0S\ (e LW Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria resultar en lesiones graves o muerte.

A PRECAUCION Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria producir lesiones de leves a moderadas o

dafos en la propiedad.

AVISO Indica informacion o una politica de la empresa directa o indirectamente relacionada con la seguridad del personal o
la proteccion de la propiedad.
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Informacion sobre las piezas del producto

PRECAUCION

El uso de piezas de recambio que no sean las auténticas piezas Ingersoll Rand podria poner en peligro la seguridad, reducir el rendimiento
de la herrami y los cuidados de imi necesarios, asi como invalidar toda garantia.
Solo el personal cualificado y autorizado debera realizar reparaciones. Consulte al centro de servicio de Ingersoll Rand autorizado méas préximo.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las instrucciones originales.
Los manuales pueden descargarse desde ingersollrand.com
Remita todas las comunicaciones a la oficina o al distribuidor de Ingersoll Rand mas cercano.
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Informations de sécurité du produit: Clé a chocs sans fil

Description du Produit

Une clé a chocs sans fil est un outil a main fonctionnant a I'aide de piles rechargeables qui produit des impacts rotatifs pour serrer ou desserrer des
éléments de fixation filetés, au moyen de douilles amovibles spécialement durcies.

AVERTISSEMENT

/A\ AVERTISSEMENT: Lisez attentivement tous les avertissements, instructions, illustrations et spécifications de sécurité fournis avec cet outil.
Le non-respect de celles-ci peut provoquer des chocs électriques, des incendies et/ou des blessures graves. Conserver la totalité des avertissements
et instructions fournis pour déventuelles consultations ultérieures. Le terme « outil » dans tous les avertissements cidessous fait référence a votre
outil fonctionnant sur secteur (cablé) ou sur batterie (sans fil).

Reégles de Sécurité Générales

« llvousincombe de tre les pré informati de sécurité a tous les utilisateurs du produit. Le non-respect de ces normes et
réglementations peut provoquer des blessures.
. Installez, utilisez, inspectez et entretenez toujours ce produit conformément a toutes les normes et régl i en vig (locales,
fadaral 5

europ etc.). Vous étes responsable du respect de ces normes. Le non-respect de ces normes et réglementations

peut provoquer des blessures.
Sécurité du lieu de

+ Maintenez votre lieu de travail propre et bien éclairé. Des établis en désordre et des surfaces sombres sont susceptibles de provoquer des
accidents.

« Nutilisez pas les outils dans des at phéres losives, par ple en présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussiére. Les
outils provoquent des étincelles susceptibles d enﬂammer les poussiéres ou les fumées.

+ Tenez les spectateurs et enfants éloignés pendant Iutilisation de l'outil. Tout moment d'inattention de votre part peut entrainer une perte
du contréle de l'outil.

- Faites attention aux risques de danger enfouis, cachés ou autres dans votre environnement de travail. Ne touchez et n'endommagez pas
les cordons, cond canalisati ou tuyaux p C ir des fils électriques, des gaz explosifs ou des liquides dang: . Cela

pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des blessures.

Sécurité Electrique

«+ Les fiches des outils doivent correspondre aux prises. La fiche ne doit en aucun cas &tre modifiée. Ne jamais utiliser de fiche d’adaptation
quelle qu'elle soit avec des outils reliés a la terre. Des fiches non modifiées et des prises correspondantes réduisent les risques de choc.

- Evitez tout contact avec les surfaces reliées a la terre telles que les tuyaux, radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque de choc
électrique est accru si votre corps est relié a la terre.

«+ Les outils électriques doivent étre conservés a I'abri de la pluie et de toute humidité. Linfiltration d’eau dans un outil augmente le risque de
choc électrique.

« Utilisez convenablement le cordon. N'utilisez jamais le cordon pour transporter, tirer ou débrancher l'outil. Assurez-vous que le
cordon est placé a distance des sources de chaleur, d’huile, d’arétes vives ou de piéces mobiles. Les cordons endommagés ou entremélés
augmentent les risques de choc électrique.

« Lors de l'utilisation d’un outil en extérieur, utilisez une rallonge adaptée a ce type d'utilisation. L'utilisation d’un cable adapté pour
I'extérieur réduit le risque de choc électrique.

« Face a l'obligation d’utiliser un outil électrique dans un site humide, il convient de protéger I’alimentation électrique par un dispositif
différentiel résiduel (DDR). L'utilisation d'un DDR permet de réduire les risques de chocs électriques.

« Utilisez toujours la ion d'ali ion spécifiée. L'utilisation de cet outil sous une autre tension peut provoquer des chocs électriques, des
|ncend|e5 un fonctionnement anormal de l'outil et des blessures graves.

. que les cord et cables électriques sont de taille correcte et que tous les connecteurs et toutes les prises sont bien fixés.
Des cables trop courts ou des connexions laches peuvent provoquer des chocs électriques, des incendies et des blessures graves.

Sécurité de L'utilisateur

« Restez vigilant et attentif et faites preuve de bon sens lors de I'utilisation de cet outil. N'utilisez pas cet outil en cas de fatigue ou sous

I'influence de la drogue, d'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention au cours de I'utilisation de ces outils suffit pour provoquer de

graves blessures.

Utilisez un équipement de protection individuelle. Protég: jours les yeux. Des équipements de sécurité, tels que des masques

anti-poussiére, des chaussures de sécurité antidérapantes, des casques ou des protections auditives utilisés dans des conditions appropriées

réduisent les blessures corporelles.

Evitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que l'interrupteur est en position d’arrét avant de brancher la source d’alimentation

et/ou I'ensemble batterie, de prendre ou de porter l'outil. Transporter des outils électriques avec un doigt placé sur l'interrupteur ou brancher

des outils alors que I'interrupteur est en position Marche peut provoquer des accidents.

Retirez toute clavette de calage ou clé a chocs avant de mettre l'outil sous tension. Une clé ou une clavette restée attachée a un élément

rotatif de l'outil peut provoquer des blessures.

Ne présumez pas de vos forces. Soyez toujours bien positionné et en équilibre. Cela permet de mieux contréler l'outil dans les situations

inattendues.

Portez des habits adéquats. Ne portez pas de vétements trop amples ni de bijoux. Attachez-vous les cheveux. Gardez vos cheveux, vos

vétements et vos gants a di: e des élé biles. Les vétements amples, bijoux et cheveux longs peuvent se coincer dans les pieces

mobiles.

Si des appareils sont fournis pour le raccordement de matériel d’extraction et de collecte de poussiére, vérifiez qu’ils sont connectés et

utilisés correctement. L'utilisation de ces appareils peut réduire les risques liés a la poussiére.

Ce n'est pas parce que vous utilisez fréquemment les outils et que ces derniers vous sont familiers que vous devez faire preuve de

complaisance et ignorer les prmnpes de sécurité des outils. Une imprudence peut entrainer des blessures graves en une fraction de seconde.

Evitez toute exposition ou inhal dep ieres et de particules dangereuses générées par I'utilisation de l'outil.

a. Certaines poussiéres générées par pongage, sciage, meulage, percage et autres activités de construction contiennent des produits chimiques
cancérigénes pouvant entrainer des anomalies congénitales ou des risques de malformations génétiques. Certains de ces produits chimiques sont:
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i. le plomb issu de peintures a base de plomb;

ii. lasilice cristallisée utilisée pour les briques, le ciment et autres produits de magonnerie;

iii. I'arsenic et le chrome issus du bois traité chimiquement.

Les risques liés a ces expositions dépendent de la fréquence a laquelle vous effectuez ce type de travail. Pour limiter I'exposition a ces produits

chimiques: travaillez dans un lieu bien ventilé avec des équipements de sécurité adéquats, tels que des masques anti-poussiéres spécialement

congus pour filtrer les particules microscopiques.

- Cessez d'utiliser un outil en cas de malaise, d’ Ji ou de doul Des vibrations, des mouvements répétés ou des positions
inconfortables peuvent présenter des risques pour vos mains et vos bras. Ces outils peuvent émettre des vibrations en cours d’utilisation.
Consultez un médecin avant de les utiliser a nouveau.

« L'émission de vibrations pend le foncti de l'outil électrique peut différer de la valeur déclarée en fonction du mode
d’utilisation. Prenez les mesures de sécurité qui s'imposent pour assurer la protection de I'opérateur, en fonction de I'estimation de I'exposition
au cours de 'utilisation réelle.

- Evitez tout contact avec les piéces mobiles de I'outil. Loutil et/ou ses accessoires peuvent continuer a étre en mouvement pendant un bref
instant suite a la mise hors tension, pouvant ainsi présenter des risques d'empétrement ou d'autres blessures.

« Utilisez des vis ou tout autre moyen pour sécuriser et assurer le support de la piéce de fabrication sur une plate-forme stable. Le fait de
tenir un élément a bout de bras ou contre vous constitue une source d'instabilité et peut conduire a la perte de contréle de l'outil.

=

Utilisation et Maintenance de Loutil

« N’exercez pas de pression trop importante sur l'outil lors de son utilisation. Utilisez I'outil correspondant au type de travail que vous

effectuez. Dans le cadre de I'utilisation pour laquelle il a été congu, un outil fonctionne mieux et de maniére plus sare.

Nutilisez pas cet outil si I'interrupteur ne permet pas de le mettre sous et hors tension. Tout outil ne pouvant pas étre contrdlé par

l'interrupteur présente des risques et doit étre réparé.

Débranchez la prise de la source d’alimentation et/ou retirez le bloc batterie (s'il est amovible) de l'outil électrique avant tout réglage,

ch, d’acc ire ou rang de l'outil. De telles mesures de sécurité préventives réduisent les risques de mise sous tension

acadentelle de l'outil.

Stockez les outils inutilisés hors de portée des enfants et ne laissez aucune personne non familiarisée avec I'outil ou avec ces

instructions I'utiliser. Ces outils peuvent s'avérer dangereux s'ils sont utilisés par des personnes non qualifiées.

Entretenez les outils électriques et les accessoires. Vérifiez tout désalignement ou accrochage des piéces mobiles, ainsi que toute

rupture des éléments ou toute autre condition p altérer le foncti t de l'outil. Si celui-ci est endommagé, faites-le réparer

avant de l'utiliser. Beaucoup d’accidents surviennent suite a un mauvais entretien des outils.

Faites en sorte que les outils coupants restent aiguisés et propres. Des outils bien entretenus, avec des lames aiguisées, verront leur

fonctionnement amélioré et seront plus faciles a manier. Gardez les poignées propres et seches pour conserver le contréle des outils.

Utilisez l'outil, les accessoires, les piéces, etc. conformément a ces instructions et de la maniére prévue, en tenant compte des conditions

de travail et de la tache a effectuer. L'utilisation de l'outil pour des opérations autres que celles prévues peuvent vous mettre en danger.

Gardez les poignées et les surfaces de préhension séches, propres et exemptes d’huile et de graisse. Les poignées glissantes et les surfaces

de préhension ne permettent pas une manipulation et un contréle sar de l'outil dans des situations inattendues.

Si vous portez des gants, assurez-vous qu'ils n‘entravent pas la course de la gachette. Cela pourrait provoquer des blessures.

Ne retirez aucune étiquette. Remplacez toute étiquette endommagée. Ces étiquettes fournissent des informations utiles pour une utilisation

sire de ce produit.

« Lorsqu’une deuxiéme poignée est fournie, vérifiez qu’elle est correctement installée et utilisez I'outil en le tenant a deux mains pour
mieux le contrdler.

Utilisation et entretien de la batterie

« Utilisez exclusivement le type de chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur peut étre approprié pour un type de bloc batterie mais créer
un risque d'incendie avec un autre type de bloc batterie.

« Nutilisez I'outil qu'avec le bloc de piles prévu a cet effet. L'utilisation d'un autre bloc de piles peut constituer un risque de blessure et
d'incendie.

« Lorsque vous n’utilisez pas le bloc batterie, tenez-le éloigné d’autres objets en métal, tels que des trombones, des piéces de monnaie,
des clés, des clous, des vis ou tout autre petit objet en métal, pouvant établir une connexion d’une borne a une autre. Un court-circuit
entre les contacts de la batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

- Dans des conditions extrémes, la pile peut rejeter du liquide ; évitez tout contact. En cas de contact acc nettoyez abond. t
al'eau claire. En cas de contact avec les yeux, consultez un médecin. Le liquide éjecté de la pile peut entrainer des irritations ou des brdlures.

« Nutilisez pas un bloc batterie ou un outil endommagé ou altéré. Les batteries endommagées ou altérées peuvent présenter un
comportement imprévisible et provoquer un incendie, une explosion ou une blessure.

« N’exposez pas un bloc batterie ou un outil a une fl. ouaune pé e excessive. Une exposition a une flamme ou une température
supérieure a 130°C (265°F) peut entrainer une explosion.

- Observez I'ensemble des instructions de charge et ne chargez pas le bloc batterie ou l'outil en dehors de la plage de températures
mentionnée dans les instructions. Une charge incorrecte ou a des températures en dehors de la plage spécifiée peut endommager la batterie
et augmenter le risque d'incendie.

- Assurez-vous que l'interrupteur est réglé sur ARRET avant d’insérer le bloc de piles. Linsertion du bloc de piles dans l'outil avec

l'interrupteur réglé sur MARCHE peut entrainer des accidents.

Retirez le bloc de piles de l'outil ou mettez I'interrupteur sur la position ARRET avant de procéder a des réglages ou de changer des

accessoires. Ces mesures de sécurité préventives réduisent les risques de mise sous tension accidentelle de l'outil.

« Les outils électriques surchauffent si vous continuez de les utiliser lorsque leur moteur subit une charge excessive, cale ou ne peut pas

tourner. Arrétez l'outil lorsque cela se produit. Si vous continuez de I'utiliser, cela peut générer de la chaleur, de la fumée ou un incendie pouvant

entrainer des blessures ou des dégats matériels.

Retirez le bloc de piles de l'outil avant de stocker ce dernier ou de le mettre dans une boite a outils ou un sac. Toute mise sous tension

accidentelle durant le stockage ou le transport peut engendrer des situations dangereuses, notamment une surchauffe de l'outil. Le

fonctionnement non controlé de l'outil peut engendrer des situations dangereuses telles qu’une surchauffe, de la fumée ou un incendie.

« Ne bloquez pas les aérations car cela pourrait provoquer la surchauffe de l'outil. Si vous I'utilisez dans de telles conditions, cela peut générer
de la chaleur, de la fumée ou un incendie pouvant entrainer des blessures ou des dégats matériels.

« Loutil peut surchauffer en cas d’utilisation continue ou forcée. Cessezimmédiatement d’utiliser 'outil et laissez-le refroidir si I'une de
ses parties devient bralante ou si de la fumée s’échappe du moteur. Lutilisation de l'outil en ces conditions endommagera l'outil et risque de
provoquer des blessures ou des dégats par la chaleur ou le feu.

” 1
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Cessezimmédiatement d’utiliser 'outil et remplacez toute batterie s’échauffant de maniére inhabituelle ou n‘offrant qu’une autonomie
réduite. Les batteries présentent généralement une capacité importante de cycles de chargement/déchargement. Il est donc possible qu'elles
soient trop anciennes ou endommagées. Lutilisation d’'une batterie en mauvais état peut provoquer des blessures ou des dégats dus a la chaleur,
au feu ou a une explosion.

N'essayez jamais de modifier cet outil, les dispositifs de sécurité ou les accessoires. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie
ou des blessures.

Utilisez uniquement les accessoires recommandés par Ingersoll Rand pour votre modéle. Des accessoires utilisables avec un outil spécifique
peuvent s'avérer dangereux sur un autre.

Ne retirez aucune étiquette. Remplacez toute étiquette endommagée. Ces étiquettes fournissent des informations utiles pour une utilisation
sUre de ce produit.

Entretien

Faites entretenir votre outil par des réparateurs qualifiés et n’utilisez que des piéces de rechange identiques. Cela garantit le maintien de
la sécurité de l'outil.

Ne réparez jamais les blocs batteries endommagés. Les blocs batteries ne peuvent étre réparés que par le fabricant ou des prestataires de
services agréés.

Pour la réparation des outils, n'utilisez que des piéces détachées Ingersoll Rand d’origine et suivez scrupuleusement les instructions de
maintenance. Lutilisation de piéces non autorisées ou le non-respect des consignes de maintenance peuvent représenter un risque de choc
électrique ou de blessure.

Ne jetez pas les piles dans le feu, ne les incinérez pas ou ne les exposez pas a une température supérieure a 100°C (212°F). Les piles
présentent un risque d'incendie ou de bralure chimique lorsqu'elles sont manipulées de facon inadéquate.

Recyclez ou mettez au rebut les piles conformément a toutes les normes et réglementations en vigueur (locales, nationales, fédérales,
européennes etc.). Une mise au rebut incorrecte peut nuire a I'environnement.

AVERTISSEMENT

Régles de Sécurité Spécifiques au Produit

Tenez l'outil en isolant les surfaces de serrage lors d’une utilisation ou l'outil coupant pourrait entrer en contact avec des cables cachés.
Tout contact avec un cable « conducteur » rendra les parties métalliques exposées « conductrices » et provoquera un choc électrique.

Pour les modéles réversibles, repérez la position du mécanisme d’inversion avant la mise sous tension. La connaissance du sens de
rotation aide a garder le contréle de l'outil.

N’utilisez que des douilles et accessoires pour clés a chocs. N'utilisez pas de douilles ou d’accessoires en chrome. Elles peuvent éclater en
cours d'utilisation et causer des blessures.

Vérifiez réguliérement I'extrémité de I'arbre de l'outil pour vous assurer que la goupille de retenue fonctionne correctement. Vérifiez
également que les douilles et les extrémités de I'arbre ne sont pas excessivement usées. Ces deux conditions peuvent provoquer un
détachement de la douille lors de sa rotation.

Les clés a chocs ne sont pas des clés dy étriques. Les raccord nécessi des couples spécifiques doivent étre vérifiés
avec une clé dynamométrique aprés avoir été serrés avec une clé a chocs. Des fixations mal ajustées peuvent se desserrer et provoquer des
accidents.

Les outils avec gachettes saillantes ne seront pas utilisés la ou des obstructions pourraient maintenir la gachette sur la position
MARCHE. Vous pourriez vous trouver dans I'impossibilité de mettre l'outil hors tension.

Ne dirigez pas le faisceau lumineux vers les yeux d’une personne ou d’un animal. Une lumiére vive pourrait provoquer des blessures oculaires.

AVIS

C Itez le | Informations Produit concernant les informations spécifiques sur la sécurité du modéle.

Identification du Symbole de Sécurité

A @

Risque d'explosion.

Respectez toutes les Portez une Portez une Portez une Lisez attentivement les
roc&?dures de sécurité protection protection protection oculaire et manuels avant d'utiliser
p oculaire auditive auditive le produit

pendant I'utilisation.

(Dessin 16589525_FR)

Informations de Sécurité - Explication des Symboles de Sécurité

g DANGER Signale une situation de danger imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer la mort ou des blessures
graves.

A AVERTISSEMENT Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, pourrait provoquer la mort ou des blessures

graves.

Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer des blessures mineures ou
&  ATTENTION lle ot
modérées ou des dommages matériels.

AVIS Signale une information ou une regle de I'entreprise en rapport direct ou indirect avec la sécurité du personnel ou
avec la protection des biens.

TL-W7153-LIK-EMEIA_ed2 FR3



@

Informations de sécurité du produit: Batterie

Description du produit

Une pile est un dispositif de stockage de I'électricité utilisé en tant que source d’alimentation pour les produits sans fil Ingersoll Rand.

&\ AVERTISSEMENT

A AVERTISSEMENT: Lisez attenti tous les averti instructions, illustrations et spécifications de sécurité fournis avec cet
outil. Ne pas suivre les avertissements et instructions peut entrainer la survenue d’un choc électrique, d'un incendie et/ou de blessures graves.

Avertissements de sécurité généraux concernant la batterie

- Conserver la totalité des avertissements et instructions fournis pour d’éventuelles consultations ultérieures.

« llvousincombe de tr tre les pré infor i de sécurité a tous les utilisateurs du produit. Le non respect des normes et

réglementations peut provoquer des blessures.

Installez, utilisez, inspectez et entretenez toujours ce produit conformément a toutes les normes et régl ions en vigueur (locales,
i fédérales, pé etc.). Vous étes responsable du respect de ces normes. Le non respect des normes et réglementations peut

provoquer des blessures.

« Le terme «outil électrique » dans les avertissements désigne l'outil (sans fil) alimenté par votre batterie.

Sécurité électrique
« N'exposez pas les batteries ou les outils électriques a la pluie ou a I'eau. Linfiltration d'eau dans une batterie ou un outil électrique augmente
le danger d'électrocution.

Sécurité de I'utilisateur

« Ne modifiez jamais ce produit, les dispositifs de sécurité ni les accessoires. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des
blessures.

Utilisation et entretien de la batterie et de l'outil électrique

« Utilisez exclusivement le type de chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur peut étre approprié pour un type de bloc batterie mais
créer un risque d'incendie avec un autre type de bloc batterie. Pour davantage d'avertissements spécifiques sur le chargeur, consultez le manuel
d'Informations du chargeur.

« Nutilisez l'outil qu’avec un bloc batterie prévu a cet effet. L'utilisation d'un autre bloc batterie peut entrainer un danger de blessure et d' |ncendle

« Lorsque le bloc de piles n'est pas utilisé, tenez-le a distance des autres objets métalliques tels que: des tromb piéces de
clés, clous, vis ou autres petits objets en métal pi créer unec ion entre un terminal et un autre. Un court circuit entre les
terminaux de piles peut provoquer des étincelles, des brilures ou un incendie.

- En cas de mauvaise utilisation, la batterie peut rejeter du liquide; évitez tout contact. En cas de contact accidentel, nettoyez
abondamment a I'eau claire. En cas de contact avec les yeux, rincez abond etc Itez un médecin. Le liquide en provenance de
la pile peut entrainer des irritations ou des bralures.

« Nutilisez pas un bloc batterie ou un outil endommagé ou altéré. Les batteries endommagées ou altérées peuvent présenter un

comportement imprévisible et provoquer un incendie, une explosion ou une blessure.

N’exposez pas un bloc batterie ou un outil a une fl ou aune pé e excessive. Une exposition a une flamme ou une température

supérieure a 130°C (265°F) peut entrainer une explosion.

- Observez I'ensemble des instructions de charge et ne chargez pas le bloc batterie ou l'outil en dehors de la plage de températures
mentionnée dans les instructions. Une charge incorrecte ou a des températures en dehors de la plage spécifiée peut endommager la batterie
et augmenter le risque d'incendie.

- Rangez les batteries et les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants et ne laissez aucune personne n’étant pas familiére

avec la batterie, I'outil électrique et ces instructions s’en servir. Entre les mains d’'un utilisateur non formé, les batteries et les outils électriques

peuvent étre dangereux.

Utilisez la batterie, l'outil électrique, les accessoires et les méches etc. en suivant bien ces instructions, et en tenant compte des

conditions de travail et de la tache a accomplir. L'utilisation de la batterie ou de l'outil électrique pour un usage non prévu a cet effet peut se

révéler dangereux.

« Cessezimmédiatement d'utiliser I'outil et remplacez toute batterie s'‘échauffant de maniére inhabituelle ou n'offrant qu’une autonomie
réduite. Les batteries présentent généralement une capacité importante de cycles de chargement/déchargement. Il est donc possible qu'elles
soient trop anciennes ou endommagées. L'utilisation d’une batterie en mauvais état peut provoquer des blessures ou des dégats dus a la chaleur,
au feu ou a une explosion.

« Ne retirez aucune étiquette. Remplacez toute étiquette endommagée. Ces étiquettes fournissent des informations utiles pour une utilisation

sare de ce produit.

Ne soumettez pas les batteries a des impacts physiques.

Ne laissez pas une batterie en charge trop longtemps lorsqu’elle n'est pas utilisée.

- Dans la mesure du possible, enlevez la battene de I’appare|l Iorsqu il estinutilisé.

« Nutilisez pas de batteries qui ont été physi

1 9

Entretien

« Ne réparez jamais les blocs batteries endommagés. Les blocs batteries ne peuvent étre réparés que par le fabricant ou des prestataires de
services agréés.

« Ne jetez pas les piles dans le feu, ne les incinérez pas ou ne les exposez pas a une température supérieure a 100°C (212°F). Les piles

présentent un risque d'incendie ou de bralure chimique lorsquelles sont manipulées de fagon inadéquate.

Recyclez ou mettez au rebut les piles conformément a toutes les normes et régl ions en vig (locales, nati

européennes etc.). Une mise au rebut incorrecte peut nuire a I'environnement.

- N'ouvrez pas le capot ni le boitier de I'appareil. Il ne contient aucun élé
entrainer un choc électrique ou des blessures.

fédérales,

pouvant étre entretenu par 'utilisateur. Cela pourrait

AVIS

C Itez le | Informati Produit pour obtenir des informations spécifiques sur la sécurité de ce modéle.
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Identification du symbole de sécurité

Lisez attentivement les
manuels avant d'utiliser
le produit

Risque de choc
électrique

(Dessin 16573735_FR)

Informations de sécurité - Explication des symboles de sécurité
A DANGER Signale une situation de danger imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer la mort ou des blessures graves.

A AVERTISSEMENT Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, pourrait provoquer la mort ou des blessures

graves.

Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer des blessures mineures ou
& ATTENTION gnase ger pou 9 P peutprovoq

modérées ou des dommages matériels.

AVIS Signale une information ou une régle de I'entreprise en rapport direct ou indirect avec la sécurité du personnel ou
avec la protection des biens.

Informations de sécurité du produit: Chargeur de Batteries

Description du produit
Un chargeur de piles est un appareil électrique qui convertit le courant alternatif en courant continu utilisé pour charger les accumulateurs.

&\ AVERTISSEMENT

/A\ AVERTISSEMENT: Lisez attentivement tous les avertissements, instructions, illustrations et spécifications de sécurité fournis avec cet outil. Le
non-respect de celles-ci peut provoquer des chocs électriques, des incendies et/ou des blessures graves.

Reégles de Sécurité Générales

1l vous incombe de tr tre les pré informati de sécurité a tous les utilisateurs du produit. Le non-respect de ces normes et

réglementations peut provoquer des blessures.

Installez, utilisez, inspectez et entretenez toujours ce produit conformément a toutes les normes et régl i en vig (locales,
les, fédérales, europé etc.). Vous étes responsable du respect de ces normes. Le non-respect de ces normes et réglementations

peut provoquer des blessures.

Les enfants de plus de 8 ans et les personnes présentant des
handicaps physiques, sensoriels ou mentaux, inexpérimentées ou
ne disposant pas des connaissances suffisantes, peuvent utiliser

ce Produit sous surveillance ou aprés avoir recu des instructions
concernant l'utilisation sécurisée du Produit et les risques associés.
Les enfants ne doivent pas jouer avec le Produit. Les procédures

de nettoyage et d’entretien ne doivent pas étre effectuées par des
enfants sans surveillance.

Sécurité du lieu de

N’utilisez pas le chargeur de piles dans un envir f, par ple en présence de liquides inflammables, de gaz ou de
poussiére. Un chargeur de piles est susceptible de provoquer des étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.

Sécurité Electrique

Les produits a double isolation sont munis d’une fiche polarisée (une lame est plus large que l'autre). Cette fiche ne peut se connecter
sur une prise polarisée que d’une seule maniére. Si la fiche ne s’enfonce pas complétement dans la prise, retournez-la. Si elle ne se
branche toujours pas correc t, ¢ un électricien qualifié pour l'installation d’une prise polarisée. La fiche ne doit en aucun
cas étre modifiée. En présence d'une double isolation, il n'est plus nécessaire d'utiliser un cordon électrique a trois fils avec mise a la terre, ni un
systeme d'alimentation électrique avec mise a la terre.

Utilisez convenablement le cordon. N'utilisez jamais le cordon pour transporter, tirer ou débrancher l'outil. Assurez-vous que le
cordon est placé a distance des sources de chaleur, d’huile, d'arétes vives ou de piéces mobiles. Les cordons endommagés ou entremélés
augmentent les risques de choc électrique.

Un appareil fonctionnant avec des piles intégrées ou un bloc de piles séparé ne doit étre rechargé qu’avec le chargeur de piles spécifié.
Un chargeur correspondant a un type de pile spécifique peut entrainer un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec un autre type de pile.

Le chargeur ne doit étre utilisé qu’en intérieur. Veillez a ce que le chargeur ne soit pas exposé a la pluie. N'utilisez pas le chargeur dans
des endroits humides ou mouillés. Cela pourrait entrainer un choc électrique ou des blessures.
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- Respectez toujours la ion d'ali ion indiquée. L'utilisation de cet outil sous une autre tension peut provoquer des chocs électriques,
des incendies, un fonctionnement anormal de l'outil et des blessures graves.

- Evitez tout contact des doigts, de fils et autres matériaux conducteurs avec les bornes de la batterie. Ne connectez I'appareil qu’a des
batteries agréées par Ingersoll Rand. Cela pourrait entrainer un choc électrique ou des blessures.

« Ne tentez pas de recharger des batteries non rechargeables. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des blessures.

Sécurité de L'utilisateur

« Ne modifiez jamais ce produit, les dispositifs de sécurité ou les accessoires. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des
blessures.
« Nutilisez pas ce produit a des fins autres que celles recommandées. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des blessures.
A que le chargeur est dans une position stable avant de le brancher a une source d’alimentation. Maintenez le chargeur hors de
portée des enfants. Une position instable ou une utilisation par des enfants peut conduire a un choc électrique, un incendie ou des blessures.

Utilisation et Maintenance

d

« Nutilisez jamais un charg gé ou ne foncti pas correc t. Débranchez i adi t le chargeur et faites-le
réparer ou remplacer. L'utilisation continue d'un tel chargeur pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des blessures.

« Ne retirez aucune étiquette. Remplacez toute étiquette endommageée. Ces étiquettes fournissent des informations utiles pour une utilisation
stre de ce produit.

Entretien

L'entretien ne doit étre effectué que par un centre de service Ingersoll Rand agréé ou par un personnel qualifié équivalent. Lentretien ou
la maintenance effectués par un personnel non qualifié pourrait présenter des risques de blessures.

« N’ouvrez pas le capot ni le boitier de I'appareil. Il ne contient aucun élé p! étre réparé par l'utilisateur. Cela pourrait entrainer
un choc électrique ou des blessures.
« Sile cordon d'ali ion est end. é, il doit étre remplacé par un centre de service Ingersoll Rand agréé ou par un personnel

qualifié équivalent. Les cordons endommagés et mis en place de fagon incorrecte augmentent les risques de choc électrique.

AVIS

C Itez le | Informati Produit concernant les informations spécifiques sur la sécurité du modéle.

Identification du Symbole de Sécurité

HNOC

Lisez attentivement les
manuels avant d'utiliser
le produit

Risque de choc Utilisation en intérieur
électrique uniquement

(Dessin 16590275_FR)

Informations de sécurité - Explication des Symboles de Sécurité

A DANGER Signale une situation de danger imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer la mort ou des blessures graves.

A AVERTISSEMENT ergar\:zlse une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, pourrait provoquer la mort ou des blessures

Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer des blessures mineures ou
&\ ATTENTION ” o
modérées ou des dommages matériels.

AVIS Signale une information ou une regle de I'entreprise en rapport direct ou indirect avec la sécurité du personnel ou
avec la protection des biens.

Informations sur les Piéces du Produit

L'utilisation de piéces de rechange autres que les piéces d’origine Ingersoll Rand peut remettre en cause la sécurité, réduire les performances
de l'outil et requérir une maintenance accrue, de méme qu’elle peut ler toutes les g

Les réparations doivent é&tre assurées exclusivement par du personnel qualifié et agréé. Consultez le centre de service Ingersoll Rand agréé
le plus proche.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions d'origine.
Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrand.com
Transmettez toutes vos communications au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le plus proche.
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Informazioni sulla sicurezza del prodotto: Chiave a percussione senza fili

Descrizione del Prodotto

Un‘avvitatore a impulsi portatile & un utensile manuale a batterie che funziona sfruttando impulsi rotatori per serrare o allentare dispositivi di fissaggio

filettati attraverso supporti portautensili staccabili temprati.
AVVERTIMENT

/\ AVVERTIMENTO: Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite insieme all’utensile elettrico.
Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sopra elencate puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare tutte le avvertenze e le
istruzioni come riferimento futuro. Il termine “utensile elettrico”in tutte le avvertenze elencate di sequito si riferisce agli utensili elettrici azionati
mediante rete elettrica (con cavo) o a batteria (cordless).

Regole Generali sulla Sicurezza

- E vostro compito mettere a disposizi delle altre persone che utilizzeranno questo prodotto le informazioni sulla sicurezza. || mancato
rispetto delle specifiche e delle normative puo causare lesioni fisiche.
« Li llazi il funzi il collaudo e la i di questo prodotto d essere pre conformi alle specifiche e alle

norme vigenti (locali, statali, nazionali, federali ecc.). E vostro compito provvedere all'osservanza di queste normative. Linosservanza degli
standard e delle normative pud provocare lesioni fisiche.

Sicurezza dell’area di lavoro

« Tenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Banchi in disordine e scarsa illuminazione facilitano gli incidenti.

« Non adoperare utensili elettrici in atmosfere esplosive o in presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici generano
scintille che possono mcendlare polveri o vapori infammabili.

« Tenerel i bambini e id il funzi to degli utensili elettrici. Una distrazione puo far perdere il controllo dell'utensile.

- Tenere presenti eventuali pericoli coperti da altre superfici o nascosti nell’area di lavoro. Non toccare né danneggiare cavi, condotte, tubi
o manicotti contenenti fili elettrici, gas esplosivi o liquidi pericolosi. Ne potrebbero derivare scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche.

Sicurezza elettrica

« Le spine degli utensili elettrici devono corrispondere alla presa di corrente. Non modificare le spine in alcun modo. Non usare riduttori con
utensili elettrici collegati a terra (massa). Le spine non modificate e che corrispondono alle prese ridurranno il rischio di scossa elettrica.

- Evitare il contatto del corpo con superfici collegate a terra (massa) quali tubi, radi i, cucine ec iche e frigoriferi. Con il contatto,
anche il corpo puo essere collegato alla linea di massa e dunque aumenta il rischio di scossa elettrica.

« Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o umidita. Linfiltrazione di acqua in un utensile elettrico aumenta il rischio di scossa elettrica al
momento dell’utilizzo.

« Non utilizzare erroneamente il cavo. Non usare mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare I'utensile elettrico. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, spigoli vivi o parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

- Quando si utilizza un utensile elettrico all'aperto, utilizzare una prolunga idonea a tale uso. L'uso di un cavo idoneo per utilizzo all'aperto
riduce il rischio di scossa elettrica.

« Se l'utilizzo di un utensile elettrico in un punto umido ¢ inevitabile, utilizzare un‘alimentazione protetta da un dispositivo per corrente
residua (RCD). L'utilizzo di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

« Usare sempre una tensione di alimentazione adatta. Una tensione non adatta puo provocare elettroshock, incendi, funzionamento anomalo o
puo causare infortuni agli operatori.

« Assicurarsi che tutti i fili elettrici e i cavi siano della misura adatta, e che tutte le spine e i connettori siano fissati bene. Fili elettrici della
dimensione errata o collegamenti allentati possono provocare elettroshock, incendi e possibili infortuni agli operatori.

Sicurezza Personale

- Stare attenti, guardare cosa si sta facendo e usare il buon senso q si un ile elettrico. Non utilizzare I'utensile elettrico
quando si & stanchi o sotto l'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento dl disattenzione nell'utilizzo di utensili elettrici puo provocare
gravi lesioni fisiche.

Utilizzare i dispositivi di pr i individuale. Ind e sempre gli occhiali di protezione. | dispositivi di protezione, quali maschere
antipolvere, scarpe antinfortunistiche e antiscivolo, caschi o protezioni per le orecchie, usati all'occorrenza riducono il rischio di lesioni fisiche.
Evitare I'avviamento accidentale. Accertarsi che l'interruttore sia in posizione off prima di collegare I'utensile alla fonte di alimentazione
e/o al gruppo batteria, durante le operazioni di sollevamento o trasporto. Trasportare utensili elettrici tenendo il dito sull'interruttore oppure
collegarli all'alimentazione quando l'interruttore & su“ON" pud provocare incidenti.

d

« Togliere dall" ile chiavi di regolazione o avvitatori prima di accenderlo. Un avvitatore o una chiave che rimane attaccata a una parte
rotante dell’utensile elettrico puo provocare lesioni fisiche.

- Non sporgersi. M. in ogni la stabilita e I'equilibrio. Cio consente un controllo migliore dell’utensile elettrico in situazioni
inattese.

« Usare un abbigli deg Non ind eind i troppo larghi o gioielli. Legare i capelli lunghi. Tenere capelli, vestiti e guanti
lontani dalle parti mobili. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero infatti impigliarsi nelle parti mobili.

- Se sono presenti dei dispositivi per il colleg, ad impianti di estrazione e raccolta della polvere, accertarsi che siano usati e collegati

correttamente. L'uso di tali dispositivi puo ridurre i pericoli correlati con la polvere.

Non lasciate che la familiarita acquisita con I'uso frequente di un utensile vi induca a trascurare le norme di sicurezza. Una disattenzione puo
causare gravi lesioni in una frazione di secondo.

Prevenire l'esposizione o I'inalazione di polveri e particelle nocive generate dagli utensili durante il loro funzionamento.

a. Alcune delle polveri generate da operazioni come sabbiatura, segatura, smerigliatura, perforazioni e altre operazioni legate ad attivita edili
contengono sostanze chimiche che possono causare cancro, malformazioni fetali o altri disturbi dell'apparato riproduttivo. Alcune di queste
sostanze sono:

i. piombo contenuto nelle vernici al piombo,

silice cristallina contenuta nei mattoni, nel cemento e in altri materiali edilizi,

iii. arsenico o cromo contenuto nel legno trattato.

Il rischio derivante dall'esposizione a queste sostanze varia a seconda della frequenza di esecuzione di questo tipo di operazioni. Per ridurre
I'esposizione a queste sostanze: lavorare in una zona ben areata e con dispositivi di sicurezza approvati quali mascherine antipolvere progettate
per filtrare le particelle microscopiche.

o
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« Interrompere I'utilizzo dell’utensile se si avverte qualsiasi tipo di disagio, formicolio o dolore. Vibrazioni, movimenti ripetitivi o posizioni
scomode possono essere dannosi per mani e braccia. Gli utensili elettrici possono vibrare durante il loro funzionamento. In caso di dolori a mani e
braccia, consultare il medico prima di riprendere a usare gli utensili.

- L'emissione di vibrazioni durante I'utilizzo effettivo dell’utensile alimentato pué differire dal valore dichiarato, a seconda dei modi in cui
I'utensile é utilizzato. Prendere appropriate misure di sicurezza per proteggere l'operatore, in base ad una stima dell'esposizione durante I'utilizzo
effettivo.

« Evitare il contatto con le parti mobili dell’utensile. Gli utensili e/o accessori possono rimanere in movimento per qualche secondo anche una
volta tolta la corrente, con il conseguente rischio di impigliamento o lesioni.

- Usare morsetti o altri sistemi pratici per fissare e supportare il pezzo da lavorare su una piattaforma stabile. Tenendo il pezzo con la mano o
appoggiandolo contro il proprio corpo si crea una situazione di instabilita che puo facilmente comportare perdita della presa.

Uso e Manutenzione Degli Utensili Elettrici

« Non forzare I'utensile elettrico. Usare I'utensile elettrico piu adatto all’applicazione. L'utensile elettrico dara le prestazioni migliori e piti sicure
se usato alla velocita alla quale é stato progettato per operare.

Non usare l'utensile elettrico se non & possibile accenderlo o spegnerlo dall’interruttore. Gli utensili elettrici non controllabili dall'interruttore
sono pericolosi e devono essere riparati.

Scollegare I'utensile dalla fonte di alimentazione elettrica e/o togliere il gruppo batterie, se & possibile farlo, prima di effettuare qualsiasi
regolazione, di cambiare gli accessori e di riporre I'utensile stesso. Queste misure di sicurezza preventive riducono il rischio di azionare
accidentalmente I'utensile.

Conservare gli utensili elettrici inutilizzati fuori dalla portata dei bambini e non consentirne I'impiego a persone non esperte nell’uso di
tali utensi che non siano a conoscenza delle presenti istruzioni. Gli utensili possono essere pericolosi in mano a personale non qualificato
per il loro utilizzo.

Manutenzione degli utensili e degli accessori elettrici. Verificare I le disalli o PP delle parti mobili, la rottura
di comp i e qualsiasi altra condizi che potrebbe compromettere il funzionamento dell’utensile. In caso di danni, far riparare
I'utensile prima di utilizzarlo. Molti incidenti sono dovuti a una cattiva manutenzione.

Tenere gli utensili di taglio affilati e puliti. Gli utensili sottoposti a un'adeguata manutenzione, con bordi taglienti, si inceppano con minor
frequenza e sono piti facili da controllare. Tenere le impugnature pulite e asciutte per mantenerne il controllo.

Usare 'utensile elettrico, gli accessori e le punte degli utensili ecc. attenendosi alle presenti istruzioni e nella maniera idonea per il tipo
particolare di ile elettrico, do conto delle condizioni operative e del lavoro da eseguire. L'uso dell'utensile elettrico per operazioni
diverse da quella di destinazione potrebbe avere come conseguenza una situazione di pericolo.

Tenere le impugnature e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici di presa scivolose non consentono
di maneggiare I'utensile in modo sicuro e di controllarlo in situazioni impreviste.

Quando si indossano guanti, assicurarsi che questi non intralcino il disi i del meccani a farfalla. Si pu6 andare incontro a
lesioni fisiche.

Non staccare nessuna etichetta. Sostituire le etichette danneggiate. Le etichette forniscono informazioni necessarie per un utilizzo sicuro del
prodotto.

Se & in dotazione una manopola secondaria, assicurarsi che sia correttamente montata e usare entrambe le mani per tenere l'utensile
sotto controllo durante il suo utilizzo.

Uso e cura della batteria

Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal produttore. Un caricabatterie adatto ad un tipo di gruppo batterie puo creare un rischio di
incendio se utilizzato con un altro gruppo batterie.

Usare l'utensile elettrico soltanto con il gruppo batterie specificamente previsto. L'utilizzo di un altro gruppo batterie puo creare rischio di
incendi e lesioni.

Quando il pacco batterie non é utilizzato, tenerlo lontano da altri oggetti metallici come: graffette, monetine, chiavi, chiodi, viti o piccoli
oggetti metallici che p creare un coll to tra un polo e l'altro. Cortocircuitare i terminali della batteria puo provocare bruciature
o incendio.

In condizioni anomale, dalla batteria puo fuoriuscire del liquido: evitare di toccarlo. In caso di contatto accidentale, risciacquare con
acqua. Se anche gli occhi vengono a contatto col liquido, ricorrere all’aiuto del medico. Il liquido fuoriuscito dalle batterie puo causare
irritazioni o ustioni.

Non usare un pacco batterie o utensile che sia stato danneggiato o modificato. Le batterie danneggiate o modificate possono essere imprevedibili,
provocando incendi, esplosioni o rischio di ferite.

Non esporre il pacco batterie o I'utensile al fuoco o a temperature eccessive. Lesposizione al fuoco o a temperature superiori ai 130°C (265°F)
pud provocare l'esplosione del pacco batterie.

Seguire le istruzioni per il caricamento e non caricare il pacco batterie o auna temp ura ambi le non compresa nell'intervallo
specificato nelle istruzioni. Caricare la batteria in maniera non corretta o a una temperatura ambientale non compresa nell'intervallo specificato
puo comportare danni alla batteria e alimentare il rischio di incendi.

Accertarsi che l'interruttore si trovi in posizione OFF prima di inserire il gruppo batterie. L'inserimento del gruppo batterie nell’utensile elettrico
con l'interruttore su ON pud provocare incidenti.

Scollegare il gruppo batteria dall’utensile o posizionare I'interruttore in posizione bloccata OFF (spento) prima di ire
regolazione o sostituzione degli accessorl Queste misure di sicurezza preventive riducono il rischio di azionamento accidentale deII utensile.
Gli utensili elettrici si surriscald seril do il motore dell’utensile viene caricato eccessivamente, & bloccato o non
ruota correttamente. Disattivare 'utensile quando si verifica questa condizione. Se I'utensile continua a funzionare in queste condizioni pud
provocare riscaldamento, fumo o incendio causando lesioni fisiche o danni alle cose.

Scollegare il gruppo batteria dall’'utensile prima di riporlo o sistemarlo in una cassetta degli attrezzi o una borsa. L'attivazione accidentale
dell’utensile quando questo é riposto o durante il trasporto puo provocare situazioni di pericolo fra cui il surriscaldamento dell’utensile. ||
funzionamento senza controllo dell’'utensile puo essere causa di numerosi rischi tra cui: riscaldamento, fumo o incendio.

Non tappare i fori di ingresso dell’aria per il raffredd. to dell’alloggi: to, poiché cio puo provocare il sul Id dell il
L'utilizzo dell'utensile in queste condizioni pud provocare surriscaldamento, emissione di fumo o incendio con conseguenti lesioni fisiche o danni
materiali.

L'utensile potrebbe surriscaldarsi se usato in maniera continuativa o per cicli di lavoro particolarmente pesanti. Interrompere immediatamente
I'utilizzo dell’utensile e lasciarlo raffreddare se si surriscalda oppure se ci sono segni di emissione di fumo dal motorino. Continuare a usare
I'utensile in queste condizioni puo essere causa di danni allo stesso, con possibili conseguenti lesioni fisiche o danni materiali derivanti da incendi o
emissione di fumo.
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Interrompere immediatamente I'utilizzo e sostituire le batterie surriscaldate durante I'uso o che mostrano una ridotta autonomia.
Normalmente le batterie che presentano questi problemi hanno subito diversi cicli di carica/scarica, oppure sono vecchie o danneggiate. Continuare
a usare una batteria che non & in condizioni ottimali pud essere causa di lesioni fisiche o danni materiali derivanti da surriscaldamento, incendi o
esplosioni.

Non modificare questo
incendi o lesioni fisiche.
Utilizzare solo accessori consigliati da Ingersoll Rand per il modello in questione. Accessori adatti a un utensile potrebbero essere pericolosi
se usati su un altro utensile.

Non staccare nessuna etichetta. Sostituire le etichette danneggiate. Le etichette forniscono informazioni necessarie per un utilizzo sicuro del
prodotto.

Riparazioni

L'assistenza all’utensile elettrico deve essere effettuata solo da un tecnico qualificato, che utilizzi esclusivamente parti di ricambio identiche.
Cio assicurera il mantenimento della sicurezza dell'utensile elettrico.

Non effettuare mai interventi di manutenzione su pacchi batterie danneggiati. Gli interventi di manutenzione su pacchi batterie devono
essere effettuati solo dal produttore o da tecnici di manutenzioni autorizzati.

Durante un intervento di i sullo str usare solo parti di ricambio Ingersoll Rand originali e seguire tutte le istruzioni.
L'utilizzo di parti non autorizzate o il mancato rispetto delle istruzioni di manutenzione possono provocare scosse elettriche o lesioni.

Non bruciare le batterie, non incenerirle né sottoporle a temperature superiori ai 100°C (212°F). Se non maneggiate in modo corretto, le
batterie possono essere causa di incendio o ustione chimica.

Riciclare o smaltire le batterie in modo responsabile e in conformita a tutte le specifiche e le norme vigenti (a livello locale, regionale,
nazionale, federale, ecc.). Uno smaltimento inadeguato puo danneggiare I'ambiente.

AVVERTIMEN

d.

né i suoi dispositivi di sicurezza o accessori. Le modifiche non autorizzate possono provocare scosse elettriche,

Regole di Sicurezza Specifiche per il Prodotto

« Tenere 'utensile dalla parte delle superfici di imp ura isolanti g si esegue un‘operazione dove l'utensile di taglio puo entrare
a contatto con fili elettrici nascosti. Il contatto con un filo sotto tensione mettera in tensione anche le parti metalliche esposte dell’utensile e
l'operatore ricevera una scossa.

Sui modelli reversibili, osservare bene e tenere presente la posizione del meccanismo di reversione prima di mettere in funzione l'utensile.
Conoscere il senso di rotazione aiuta a mantenere il controllo dell'utensile.

Usare esclusi por ili ed accessori resistenti agli urti. Non usare portautensili e accessori manuali (al cromo). Possono rompersi
durante l'utilizzo e provocare lesioni.
Controllare periodi: il lato accopy dell’ ile per assicurarsi che il fermo del supporto por ili funzioni corret

e che supporti por ili e lati accoppi non siano eccessi usurati. Entrambe le condizioni possono far staccare il portautensili
durante la rotazione.

Gli avvitatori a impulsi non sono chiavi dinamometriche. Controllare i raccordi che prevedono una coppia specifica con un torsiometro dopo
aver montato un avvitatore a impulsi. | dispositivi di fissaggio montati con coppie inadeguate possono allentarsi e provocare lesioni.

Non usare i dispositivi di regolazi quando vi sono delle ostruzioni che potrebbero trattenere il regolatore nella posizione di“acceso”.
Potrebbe infatti non essere possibile disattivare |'utensile.

Non dirigere il fascio luminoso direttamente negli occhi di persone o animali. Una luce troppo intensa puo danneggiare gli occhi.

AVVISO

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, eil i sulla sicurezza del modello specifico.

Identificazione Simboli di Sicurezza

L@ O®®

Rischio di Esplosione.

N . Indossare gli occhiali Leggere i manuali
Rispettare tutte le Indossare gli Indossare le cuffie per la rotettivi e ?e cuffie per rin?\g di uti lizzare il
procedure di sicurezza occhiali protettivi protezione dell’udito P N . P P
per lutilizzo la protezione dell’'udito prodotto

(Dis. 16589525_IT)

Informazioni sulla Sicurezza - Spiegazione dei Termini Relativi ai Segnali di Sicurezza
Questa parola avverte della presenza di una situazione di pericolosita imminente che, se non evitata, pud provocare il
& PERICOLO A v !
ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

uesta parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, puo provocare
A AVVERTIMENTO [ P P P puoP

il ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

Questa parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud provocare
& ATTENZIONE ‘esta parola avver :

ferimenti di entita lieve o moderata alle persone o danni alle cose.

AVVISO Questa dicitura richiama I'attenzione su informazioni o politiche aziendali che concernono, direttamente o
indirettamente, la sicurezza del personale o la protezione dei beni.
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Informazioni sulla sicurezza del prodotto: Batteria

Descrizione del prodotto
Una batteria & un dispositivo che immagazzina l'energia elettrica e viene impiegato come fonte di alimentazione dei prodotti portatili Ingersoll Rand.

&\ AVVERTIMEN

A AVVERTIMENTO: Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite insieme all’'utensile elettrico.
Il mancato rispetto delle istruzioni e delle avvertenze potrebbe comportare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Avvertenze generali per la sicurezza della batteria
- Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni come riferimento futuro.

- E vostro compito mettere a disposizi queste infor ioni di sicurezza alle altre persone che utilizzeranno questo prodotto. Il mancato
rispetto delle specifiche e delle normative puo causare lesioni personali.
- Li llazi il funzi il collaudo e la i di questo prodotto d essere sempre conformi alle specifiche e alle

norme vigenti (locali, statali, nazionali, federali ecc.). E vostro compito provvedere all'osservanza di queste normative. Il mancato rispetto delle
specifiche e delle normative pud causare lesioni personali.

- Il termine “utensile elettrico” nelle avvertenze si riferisce al proprio utensile alimentato a batteria (senza filo).

Sicurezza elettrica

- Non esporre batterie o utensili elettrici a pioggia o condizioni umide. Lingresso di acqua in una batteria o un utensile elettrico aumenta il
rischio di scosse elettriche.

Sicurezza personale

- Non modificare questo prodotto, i dispositivi di sicurezza o gli accessori. Le modifiche non autorizzate possono provocare scosse elettriche,
incendi o lesioni personali.

Utilizzo e cura di batteria e utensile elettrico

Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal produttore. Un caricabatterie adatto ad un tipo di gruppo batterie puo creare un rischio di
incendio se utilizzato con un altro gruppo batterie. Vedere il manuale Informazioni sul prodotto caricabatterie per ulteriori avvertenze specifiche
del caricabatterie.

Utilizzare gli utensili elettrici soltanto con i gruppi batterie specificamente previsti. L'utilizzo di qualsiasi altro gruppo batterie puo creare un
rischio di lesioni o incendio.

Quando il gruppo batterie non & in uso, tenerlo lontano da altri oggetti metallici come: graffette, monetine, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli

oggetti metallici che p creare un coll tra un polo e l'altro. Cortocircuitare i poli della batteria insieme puo provocare scintille,
ustioni o incendi.
« In condizioni abusive, il liquido puo fuoriuscire dalla batteria; evitare il contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare con acqua.

In caso di contatto del liquido con gli occhi, consultare inoltre il medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni.
Non usare un pacco batterie o utensile che sia stato danneggiato o modificato. Le batterie danneggiate o modificate possono essere
imprevedibili, provocando incendi, esplosioni o rischio di ferite.

Non esporre il pacco batterie o I'utensile al fuoco o a temperature eccessive. Lesposizione al fuoco o a temperature superiori ai 130°C (265°F)
pud provocare l'esplosione del pacco batterie.

Seguire le istruzioni per il caricamento e non caricare il pacco batterie o auna p ura ambi le non compresa nell'intervallo
specificato nelle istruzioni. Caricare la batteria in maniera non corretta o a una temperatura ambientale non compresa nell'intervallo specificato
puo comportare danni alla batteria e alimentare il rischio di incendi.

Conservare batterie e utensili elettrici a riposo fuori dalla portata dei bambini e vietare a persone non esperte di batterie, utensili elettrici
o delle presenti istruzioni I'utilizzo della batteria o dell’utensile elettrico. Batterie e utensili elettrici rappresentano un pericolo se maneggiati
da utenti non esperti.

Utilizzare batteria, utensile elettrico, accessori, punte degli utensili ecc. secondo le presenti istruzioni, le condizioni ive
eil lavoro da eseguire. L'utilizzo della batteria o dell’'utensile elettrico per operazioni diverse da quelle previste potrebbe comportare una 5|tuaZ|one
pericolosa.

Interrompere i di I'utilizzo e ituire le batterie surriscaldate durante I'uso o che mostrano una ridotta autonomia. Normalmente
le batterie che presentano questi problemi hanno subito diversi cicli di carica/scarica, oppure sono vecchie o danneggiate. Continuare a usare una batteria
che non & in condizioni ottimali puo essere causa di lesioni fisiche o danni materiali derivanti da surriscaldamento, incendi o esplosioni.

Non staccare le etichette. Sostituire eventuali etichette danneggiate. Le etichette forniscono informazioni necessarie per utilizzare il prodotto
in modo sicuro.

Non sottoporre le batterie a urti meccanici.

Non lasciare una batteria in carica prolungata se non in uso.

Se possibile, rimuovere la batteria dall’apparecchiatura se non in uso.

Non utilizzare batterie che siano state fisicamente danneggiate.

> d

Manutenzione

« Non effettuare mai interventi di manutenzione su pacchi batterie danneggiati. Gli interventi di manutenzione su pacchi batterie devono
essere effettuati solo dal produttore o da tecnici di manutenzioni autorizzati.

« Non bruciare le batterie, non incenerirle né sottoporle a temperature superiori ai 100°C (212°F). Se non maneggiate in modo corretto, le
batterie possono essere causa di incendio o ustione chimica.

- Riciclare o smaltire le batterie in modo responsabile e in conformita a tutte le specifiche e le norme vigenti (a livello locale, regionale,
nazionale, federale, ecc.). Uno smaltimento inadeguato puo danneggiare I'ambiente.

« Non aprire il coperchio o il corpo del prodotto. Al suo interno non ci sono unita che I'utente puo sottoporre a manutenzione. Si possono

provocare scosse elettriche o anche lesioni personali.
AVVISO

Consultare il Manuale informativo del prodotto per informazioni sulla sicurezza del modello specifico.
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Identificazione Simboli di Sicurezza

Leggere i manuali
Rischio di elettroshock prima di uti lizzare il
prodotto

(Dis. 16573735_IT)

Informazioni di sicurezza - Spiegazione delle parole dei segnali di sicurezza
Questa parola avverte della presenza di una situazione di pericolosita imminente che, se non evitata, pud provocare il
A PERICOLO P p p puop
ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

uesta parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud provocare
& AVVERTIMENTO [P P P P puop

il ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

A ATTENZIONE Questa parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud provocare

ferimenti di entita lieve o moderata alle persone o danni alle cose.
AVVISO Questa dicitura richiama I'attenzione su informazioni o politiche aziendali che concernono, direttamente o
indirettamente, la sicurezza del personale o la protezione dei beni.

Informazioni sulla sicurezza del prodotto: Caricabatteria

Descrizione del Prodotto
Un caricabatterie & un dispositivo elettrico che converte la corrente alternata dell’alimentazione elettrica in corrente continua per caricare le batterie

elettriche.
AVVERTIMENTO

/\ AVVERTIMENTO: Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite insieme all’utensile elettrico.
Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sopraelencate pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni fisiche.

Regole Generali sulla Sicurezza

- E vostro compito mettere queste informazioni di sicurezza a disposizione delle altre persone che utilizzeranno questo prodotto. L'inosservanza
delle specifiche e delle normative pud provocare lesioni fisiche.

Lil llazi il funzi il collaudo e la i di questo prodotto d essere sempre conformi alle specifiche e alle
norme vigenti (locali, statali, nazionali, federali ecc.). E vostro compito provvedere all'osservanza di queste normative. Linosservanza delle
specifiche e delle normative puo provocare lesioni fisiche.

Il presente Prodotto puo essere utilizzato da minori sopra agli 8

anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali

o con carenze di esperienza e conoscenza, qualora siano oggetto di
supervisione o seguano istruzioni relative all’utilizzo del Prodotto in
modo sicuro, comprendendo i rischi correlati. | bambini non devono
giocare con il Prodotto. Le operazioni di pulizia e manutenzione da
parte dell’utente non devono essere svolte da bambini non sorvegliati.

Sicurezza dell’area di lavoro

« Non utilizzare il caricabatterie in aree ive, per pio in pr di liquidi, gas o polveri infiammabili. Il caricabatterie puo creare
scintille che possono far esplodere la polvere o i fumi.

Sicurezza Elettrica

« | prodotti a doppio isolamento sono dotati di una spina polarizzata (una lamella é pii ampia dell’altra). Questa spina si inserisce in una presa
polarizzata soltanto in un senso. Se la spina non si inserisce completamente nella presa, invertirla. Se ancora non si inserisce, contattare un
elettricista qualificato per installare una presa polarizzata. Non modificare la spina in nessun modo. || doppio isolamento rende superflui il cavo
di alimentazione tripolare con messa a terra e il sistema di alimentazione elettrica con messa a terra.

Non utilizzare erroneamente il cavo. Non usare mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare I'utensile elettrico. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, spigoli vivi o parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

Un prodotto a batteria con batterie integrate o un gruppo batterie separato puo essere ricaricato esclusi con l'apposito caricabatterie.
Un caricabatterie adatto per un tipo di batterie puo innescare incendi se utilizzato con un‘altra batteria.

Il caricabatterie deve essere utilizzato esclusivamente al chiuso. Non esporre il caricabatterie alla pioggia. Non utilizzare il caricabatterie
in luoghi umidi o bagnati, potrebbero derivarne scosse elettriche o altre lesioni fisiche.

Usare sempre la tensione di alimentazione indicata. Una tensione errata pud provocare scosse elettriche, incendi, anomalie di funzionamento
e lesioni fisiche.

Evitare di toccare i morsetti della batteria con dita, filo o altro materiale conduttivo. Collegare soltanto a una batteria Ingersoll Rand
approvata. Possono derivarne scosse elettriche o altre lesioni fisiche.

Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili: possono derivarne scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche.
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Sicurezza Personale

- Non modificare questo prodotto, i dispositivi di sicurezza o gli accessori. Le modifiche non autorizzate possono provocare scosse elettriche,
incendi o lesioni fisiche.

« Non usare questo prodotto per scopi diversi da quelli raccomandati. In caso contrario possono derivarne scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche.

- Porre il caricabatterie in posizione stabile prima di collegarlo a una fonte di alimentazione. Tenere il caricabatterie fuori dalla portata dei
bambini. Una posizione inadatta o I'utilizzo da parte di bambini puo provocare scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche.

Utilizzo e Manutenzione

« Non utilizzare mai un caricatore danneggiato o guasto. Staccare il caricatore dalla spina immediatamente e ripararlo o sostituirlo. Ne
potrebbero derivare scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche.

- Non staccare nessuna etichetta. Sostituire le etichette danneggiate. Le etichette forniscono informazioni necessarie per un utilizzo sicuro del
prodotto.

Assistenza

- L'assistenza deve essere esclusivamente eseguita da un centro di assistenza autorizzato Ingersoll Rand o da tecnici parimenti qualificati.
La riparazione o la manutenzione eseguita da personale non qualificato potrebbe causare lesioni.

« Non aprire il coperchio o il corpo del prodotto. Al suo interno non ci sono unita che l'utente puo sottoporre a manutenzione. Potrebbero
derivarne scosse elettriche o altre lesioni fisiche.

- Seil cavo diali i ed deve essere sostituito da un centro di assistenza autorizzato Ingersoll Rand o da un tecnico
parimenti qualificato. | cavi danneggiati e montati in maniera non corretta aumentano il rischio di scossa elettrica.

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, Itare il M le di infor ioni sulla sicurezza del modello specifico.

Identificazione Simboli di Sicurezza

HNOC

Leggere i manuali
prima di uti lizzare il
prodotto

Esclusivamente per uso

Rischio di elettroshock .
al chiuso

(Dis. 16590275_IT)

Informazioni sulla Sicurezza - Spiegazione dei Termini Relativi ai Segnali di Sicurezza
Questa parola avverte della presenza di una situazione di pericolosita imminente che, se non evitata, pud provocare il
&\ PERICOLO ; o !
ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

uesta parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud provocare
& AVVERTIMENTO [ P P P puop

il ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

uesta parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud provocare
&\ ATTENZIONE Questap P P P puop

ferimenti di entita lieve o moderata alle persone o danni alle cose.
AVVISO Questa dicitura richiama I'attenzione su informazioni o politiche aziendali che concernono, direttamente o
indirettamente, la sicurezza del personale o la protezione dei beni.

Informazioni sui Componenti del Prodotto

&\ ATTENZIONE

Limpiego di ricambi diversi dagli originali Ingersoll Rand pud compromettere la sicurezza, comportare un peggi delle p

e piu frequenti operazioni di i nonché| delle garanzie.

Le riparazioni devono essere effettuate soltanto da personale autorizzato e qualificato. Contattare il centro di assistenza autorizzato
Ingersoll Rand piu vicino.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni originali.
I manuali possono essere scaricati dal sito ingersollrand.com
Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi alla sede o al rivenditore Ingersoll Rand piu vicino.
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Hinweise zur Produktsicherheit: Kabelloser Schlagschrauber

Produktbeschreibung

Ein kabelloser Schlagschrauber ist ein akkubetriebenes fremdkraftbetétigtes Handwerkzeug, das eine Drehwirkung verwendet, um Befestigungselemente
mit Gewinde mittels speziell gehérteter abnehmbarer Steckeinsatze anzuziehen oder zu |6sen.

WARNUNG
T ica A i Ilustrati und Spezifikationen

/\ WARNUNG: Lesen Sie alle dem Werkzeug beiliegenden Sic g

griindlich durch. Das Nichtbefolgen aller unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu elektrischen Schlédgen, Feuer und/oder ernsthaften Verletzungen
fuhren. Heben Sie alle Hinweise und Anweisungen zur kiinftigen Bezugnahme auf. Die Bezeichnung “fremdkraftbetriebenes Werkzeug”in allen unten
aufgefiihrten Warnhinweisen bezieht sich auf Ihre netzbetriebenen (verkabelten) oder akkubetriebenen (kabellosen) fremdkraftbetétigten Werkzeuge.

Allgemeine Sicherheitsregeln
« Es liegt in lhrer Verantwortung, diese Sicherheitsinf ionen and Personen anglich zu machen, die mit diesem Produkt arbeiten.
Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzungen fihren.
« Installieren, bedlenen, inspizieren und warten Sie dieses Produkt stets geméaB aller anwendbaren Normen und Vorschriften (lokal,
inzel: li lich, etc.). Die Befolgung liegt in Ihrer Verantwortlichkeit. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu

Verletzungen fiihren.

Sicherheit im Arbeitsbereich
« Den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet halten. Unordentliche Arbeitsplatze und Dunkelheit fordern Unfélle heraus.

« Elektrisch betriebene Werk ge nicht in explosiven Umgebungen betreiben, etwa in der Ndhe entfl er Fliissigkei Gase oder
Stdube. Elektrisch betriebene Werkzeuge erzeugen Funken, die diese Staube oder Dampfe entziinden kénnten.

« Keine Kinder oder Zuschauer in der Ndhe dulden, wenn mit einem elektrisch betriebenen Werkzeug gearbeitet wird. Ablenkungen kénnen
dazu fihren, dass man die Kontrolle verliert.

« Auf verborgene oder andere Gefahr in der Arbei bung achten. Keine Anschlusskabel, Durchfuhrungen, Le|tungen oder
Schlduche k ktieren oder beschadi die elektrische Leitungen, exploswe Gase oder gefahrliche Fliissigl I

Elektrische Schldge, Feuer oder Verletzungen kénnten die Folge sein.

Elektrische Sicherheit

« Die Stecker von elektrisch betriebenen Werkzeugen miissen in die Steckdose passen. Niemals den Stecker in irgendeiner Weise modifizieren.
Niemals Adapterstecker an geerdeten elektrisch betrieb Werk ver den. Nicht modifizierte Stecker und passende Steckdosen
reduzieren das Risiko eines elektrischen Schlags.

Den Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie Leitungen, Heizkérpern, Herden oder Kiihlschranken vermeiden. Die Gefahr von
elektrischen Schlagen wird vergroBert, wenn der Kérper geerdet ist.

Elektrische Werkzeuge keinem Regen oder feuchten Bedingungen aussetzen. Wenn Wasser in ein elektrisch betriebenes Werkzeug eindringt,
steigert das das Risiko von elektrischen Schlagen.

« Das Kabel nicht missbrauchlich ver d i Is das Kabel zum Tragen, Ziehen oder zum Abziehen des Steckers des elektrisch betriebenen
Werkzeug verwenden. Das Kabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder b lichen Teilen fernhal Beschéadigte oder verhedderte Kabel
steigern das Risiko von elektrischen Schlégen.

« Wenn in elektrisch betriebenes Werkzeug drauen ver det wird, ist ein p des Verlanger kabel fiir den Gebrauch im Freien zu

verwenden. Die Verwendung eines Verldngerungskabels fiir den Gebrauch im Freien vermindert das Risiko von elektrischen Schlagen.

Wenn sich der Betrieb eines elektrischen Werkzeugs an einem feuchten Ort nicht vermeiden ldsst, verwenden Sie eine Stromversorgung, die

durch eine Fehlerstromeinrichtung geschiitzt ist. Die Verwendung einer Fehlerstromeinrichtung senkt das Risiko von elektrischen Schlagen.

Verwenden Sie immer die angeg Versor Eine falsche Versorgungsspannung kann zu elektrischen Schlédgen, Feuer,

unnormalem Betriebsverhalten und zu Verletzungen fuhren

- Stellen Sie sicher, dass alle elektrischen Kabel und Leitungen den korrekten Querschnitt haben und dass alle Stecker und Steckverbinder
fest und sicher sitzen. Ein zu geringer Kabelquerschnitt und lose Verbindungen kénnen zu elektrischen Schlagen, Feuer und zu Verletzungen
fiihren.

Sicherheit des Personals

« Wachsam bleiben, aufpassen, was man tut und gesunden Menschenverstand anwenden, wenn mit elektrisch betriebenen Werkzeugen
gearbeitet wird. Das elektrisch betriebene Werkzeug nicht benutzen, wenn man miide ist oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten steht. Schon ein Moment der Unachtsamkeit kann beim Betrieb von elektrischen Werkzeugen zu ernsthaften Verletzungen fiihren.
Personliche Schutzausriistung tragen. Tragen Sie immer einen Augenschutz. Die richtige Sicherheitsausriistung fiir die richtige Situation, wie
beispielsweise eine Staubschutzmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, ein Schutzhelm oder Gehdrschutz, vermindert die Verletzungsgefahr.

« Verhindern Sie einen unabsichtlichen Start. Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter in der Aus-Position befindet, bevor Sie Strom und/oder
den Akku anschlieBen, das Werkzeug hochheben oder transportieren. Das Tragen von elektrischen Werkzeugen mit dem Finger am Schalter
oder das Einstecken der Stromversorgung mit dem Schalter in der Ein-Stellung begiinstigt Unfalle.

Einstell- oder Schraubenschliissel entfernen, bevor das elektrisch betriebene Werkzeug angeschaltet wird. Ein noch an einem drehenden
Teil des elektrisch betriebenen Werkzeugs befestigter Einstell- oder Schraubenschlissel kann zu Verletzungen fithren.

Sich nicht iibernehmen. Jederzeit fiir sicheren Stand und gutes Gleichgewicht sorgen. Dies sorgt fir bessere Kontrolle tiber das elektrisch
betriebene Werkzeug in unerwarteten Situationen.

Korrekte Bekleidung verwenden. Keine zu lockere Bekleidung oder Schmuck tragen. Langes Haar zusammenbinden. Die Haare,
Bekleidung und Handschuhe von b lichen Teilen fernt Lockere Bekleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen in bewegliche Teile
eingezogen werden.

Wenn Gerite mit einem Anschluss fiir g und Entsorgung g tet sind, ist sicher dass

diese angeschlossen sind und korrekt verwendet werden DleVerwendung dieser E|nr|chtungen kann Gefahren reduzieren, die auf Staub
zurlckzufiihren sind.

Lassen Sie sich durch die routineméBige Arbeit mit Werkzeugen nicht zur Fahrlédssigkeit verleiten und ignorieren Sie nicht die
Sicherheitshi fiir deren Gek h. Durch Achtlosigkeit kann es im Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen kommen.

Sich nicht gefahrlichen Démpfen oder Teilchen aussetzen oder sie einatmen, die bei der Verwendung von elektrisch betriebenen Werkzeugen
entstehen kénnen.

9
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a. Verschiedene Staube, die beim elektrischen Schmirgeln, Sdgen, Schleifen, Bohren oder anderen Arbeitsaktivitaten entstehen kdnnen, enthalten
Chemikalien, die nachweislich Krebs, Geburtsschaden oder andere Fortpflanzungsschaden verursachen. Einige Beispiele fir solche Chemikalien
sind:

i. Bleivon bleihaltigen Farben,

ii. kristalline Kieselerde von Ziegelsteinen oder Zement und anderen Maurerprodukten, sowie

iii. Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem Nutzholz.

Ihr Risiko im Umgang mit diesen Einwirkungen variiert mit der Haufigkeit, in der Sie diese Art von Arbeiten ausfiihren. Um diese Einwirkungen

zu reduzieren, sollte man in gut beliifteten Bereichen arbeiten und geprifte Sicherheitsausriistung verwenden, wie etwa Staubmasken, die

speziell zum Filtern mikroskopisch kleiner Partikel entwickelt wurden.

« Die Ver d jedes Werk gs sofort abbrechen, wenn man sich unwohl oder kribbelig fiihlt oder wenn Schmerzen auftreten.
Vibrationen, sich wiederholende Bewegungen oder unbequeme Stellungen kdnnen schadlich fur Hande und Arme sein. Elektrisch betriebene
Werkzeuge kénnen bei der Verwendung vibrieren. Vor der Wiederaufnahme der Tatigkeit medizinischen Rat einholen.

- Die Schwingung wihrend der tatsachlichen Anwendung des Elektrowerkzeugs kann von dem angegebenen Wert abweichen, abhédngig
davon, wie das Werkzeug verwendet wird. Unternehmen Sie entsprechende Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners auf der Grundlage
einer Einschatzung der tatsachlichen Benutzungsdauer.

- Kontakt mit den beweglichen Teilen des Werkzeugs vermeiden. Werkzeug und/oder Zubehér kénnen sich kurz weiter bewegen, nachdem der
Strom abgestellt wurde, wodurch es zur Gefahr einer Verwicklung oder Verletzungen kommen kann.

« Klemmen oder andere Vorrichtungen verwenden, um das Werkstiick auf einer stabilen Unterlage zu sichern und zu stiitzen. Beim Halten
des Werkstticks mit der Hand oder gegen den Kérper fehlt die Stabilitat und es kann zu einem Verlust der Kontrolle kommen.

=

Verwendung und Pflege von elektrisch betriebenen Werkzeugen

Das elektrisch betriebene Werkzeug nicht iiberbeanspruchen. Verwenden Sie das korrekte elektrisch betriebene Werkzeug fiir Ihre

Anwendung. Das korrekte elektrisch betriebene Werkzeug verrichtet die Arbeit besser und sicherer unter den Bedingungen, fiir die es entwickelt

wurde.

Das elektrisch betriebene Werkzeug nicht verwenden, wenn der Schalter nicht in der Lage ist, es an oder aus zu schalten. Jedes elektrisch

betriebene Werkzeug, das nicht Gber den Schalter gesteuert werden kann, ist geféhrlich und muss repariert werden.

Bevor irgendwelche Ei 1| vorg den, Zubeho ht oder das elektrisch betriebene Werkzeug eingelagert

wird, ist das Werkzeug von der Stromversorgung zu trennen. Durch diese praventive Sicherheit wird das Risiko verringert, dass das Werkzeug

versehentlich gestartet wird.

Nicht verwendete elektrisch betriebene Werkzeug auBBerhalb der Reichweite von Kindern einlagern und Personen, die nicht mit dem

Werkzeug oder diesen Anweisungen vertraut sind, nicht gestatten, mit dem Werkzeug zu arbeiten. Werkzeuge sind in der Hand des

ungetibten Benutzers gefahrlich.

Elektrowerkzeuge und deren Zubehérteile miissen gewartet werden. Auf falsche Ausrichtung oder Sct glicher Teile,

Schéden an Teilen und andere Bedingungen priifen, die den Betrieb des elektrisch betriek Werk gs beeinfl ko Wenn

es beschadigt ist, dass elektrisch betriebene Werkzeug vor der Verwendung warten lassen. Viele Unfélle werden durch schlecht gewartete

elektrisch betriebene Werkzeuge verursacht.

Schneidwerkzeuge scharf und sauber halten. Korrekt gewartete Werkzeuge mit scharfen Schneidkanten bleiben nicht so leicht stecken und

sind leichter zu handhaben. Die Griffe zur Aufrechterhaltung der Kontrolle sauber und trocken halten.

Das elektrisch betriebene Werkzeug, das Zubehér, die Bits etc. in Ubereinsti mit diesen A i gen und auf die Art verwenden,

fiir die dieser spezielle Typ eines Werkzeugs gedacht ist, und dabei die Arbeitsbedingungen und die durchzufiihrende Arbeit mit in

Betracht ziehen. Die Verwendung des elektrisch betriebenen Werkzeug flir andere als die gedachten Verwendungszwecke kann zu geféhrlichen

Situationen fiihren.

Halten Sie Griffflichen trocken, sauber sowie frei von Ol und Schmierfett. Rutschige Griffflichen verhindern einen sicheren Gebrauch und die

Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

- Beim Tragen von Handschuhen immer sicherstellen, dass die Handschuhe nicht verhindern, dass der Driicker hani freigegeb

wird. Verletzungen kénnten sonst die Folge sein.

Keine Etiketten entfernen. Jedwede beschidigten Etiketten ersetzen. Die Etiketten liefern Informationen, die fiir die sichere Verwendung des

Produkts erforderlich sind.

- Wenn ein zweiter Griff mitgeliefert wurde, ist sicherzustellen, dass er korrekt installiert ist und beide Hande benutzt werden, um die
Kontrolle beim Betrieb des Werkzeugs aufrecht zu erhalten.

Verwendung und Pflege von Akkus
« Nur mit dem Ladegerit aufladen, welches vom Hersteller vorgegeben ist. Wird ein Ladegerat zum Aufladen eines Akku-Typs verwendet, fiir
den es nicht bestimmt ist, droht Brandgefahr.

« Elektrisch betriebene Werkzeuge nur mit dem dafiir angeget Akkupack ver den. Die Verwendung anderer Akkus kann zu einer
Verletzungs- oder Brandgefahr fiihren.

- Wird das Akkupaket nicht ver det, ist es von anderen Metallobjek fer I wie beispiel ise Buroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Ndgeln, Schrauben sowie and kleinen Metallobjek durch die die beiden Pole des Akkus miteinander verbunden
werden konnten. Das KurzschlieBen der Pole des Akkus kann zu Verbrennungen oder Branden fiihren.

- Bei miBbréauchlicher Ver d kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten; den Kontakt damit vermeiden. Kommt es versehentlich

dennoch zu einem Kontakt, sofort mit Wasser spiilen. Falls die Fliissigkeit mit den Augen in Kontakt kommt, zusatzlich einen Arzt
aufsuchen. Aus Akkus ausgelaufene Flussigkeit kann zu Reizungen oder Verbrennungen fiihren.

Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, der/das beschadigt ist oder manipuliert wurde. Das Verhalten von beschadigten oder manipulierten
Akkus ist unvorhersehbar und kann zu Branden, Explosionen oder Verletzungen fiihren.

Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug keinem Feuer oder hohen Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Gber 130°C (265°F) kdnnen
zu Explosionen fithren.

- Befolgen Sie alle A isungen zum Ladevorgang und laden Sie den Akku oder das Werkzeug nicht auBerhalb des in den Anweisungen
angegebenen Temperaturbereichs. Ein falsches Laden oder unter Temperaturen auBerhalb des angegebenen Bereichs kdnnen zu Beschadigungen
des Akkus fiihren und das Brandrisiko erhohen.

Sicherstellen, dass sich der Schalter in der 1l OFF (Aus) befindet, bevor das Akkupack eingesetzt wird. Das Einsetzen des Akkupacks
mit dem Schalter in der Stellung ON (An) fordert Unfélle heraus.

Trennen Sie das Akkupack vom Werkzeug oder bringen Sie den Schalter in die Stellung Locked Off (gesperrt), bevor irgendwelche

Ei llungen vorg werden oder Zubehor ausgetauscht wird. Durch diese praventive Sicherheit wird das Risiko verringert, dass das
Werkzeug versehentlich gestartet wird.
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« Elektrische Werkzeuge liberhitzen, wenn sie an bleiben, wahrend der Motor schwer belastet, abgewiirgt oder anderweitig am Drehen
gehindert wird. Stellen Sie das Werkzeug aus, wenn dies geschieht. Das weitere Betreiben des Werkzeugs unter diesen Bedingungen kann zu
Hitze- oder Rauchbildung oder einem Brand fiihren. Verletzungen oder Sachschaden konnen die Folge sein.

Trennen Sie das Akkupack vom Werkzeug, bevor Sie das Werkzeug einlagern oder in einen Werl /eine Werk he legen.
Versehentliches Starten wihrend der Lagerung oder des Transports kann zu gefahrlichen Bedingungen sowie zu einer Uberhitzung des
Werkzeugs fiihren. Ein unkontrollierter Betrieb des Werkzeugs kann zu verschiedenen Gefahrensituationen wie etwa Uberhitzung, Rauchbildung
oder Brandgefahr fihren.

Die Luftldcher zur Gehausekiihlung nicht blockieren, da es sonst zu einer Uberhitzung des Werkzeugs kommen kénnte. Die weitere
Verwendung des Werkzeugs unter diesen Bedingungen kann zu Hitze- oder Rauchbildung oder einem Brand mit méglichen Verletzungen oder
Sachschaden fiihren.

Das Werkzeug kann bei andauernder Verwendung oder anderen schweren Arbeitsbedingungen iiberhitzen. Den Betrieb sofort unterbrechen
und das Werkzeug abkiihlen lassen, wenn irgendein Teil des Werkzeugs zu hei8 zum Beriihren wird oder sich Anzeichen von Rauch vom
Motor zeigen. Die weitere Verwendung des Werkzeugs unter diesen Bedingungen verursacht Schaden am Werkzeug und kann zu Verletzungen
oder Sachschaden durch Hitze oder Brand fiihren.

Die Ver dung sofort beenden und Akkus austauschen, die beim Betrieb liberméaBig heif8 werden oder nur kurze Verwendungszeiten
aufweisen. Ublicherweise wurden diese Akkus schon hiufiger ge- und entladen oder sind alt oder beschadigt. Die weitere Verwendung eines
beschadigten Akkus kann zu Verletzungen oder Sachschaden durch Hitze, Brand oder Explosionen fiihren.

Dieses Werkzeug, die Sicherheitsvorrichtungen oder das Zubehér nicht modifizieren. Unauthorisierte Modifikationen kénnen zu elektrischen
Schldgen, Feuer oder Verletzungen fihren.

Nur Zubehor verwenden, welches von Ingersoll Rand fiir Ihr Modell empfohlen wird. Zubehdr, das an einem Werkzeug passen mag, kann an
einem anderen zur Gefahr werden.

Keine Etiketten entfernen. Jedwede beschadigten Etiketten ersetzen. Die Etiketten liefern Informationen, die fir die sichere Verwendung des
Produkts erforderlich sind.

Wartung

« Lassen Sie lhr elektrisch betriebenes Werkzeug nur von qualifiziertem Wartungspersonal und unter Ver dung von Original teilen
warten. Dies garantiert, dass die Sicherheit des elektrisch betriebenen Werkzeugs aufrecht erhalten bleibt.

+ Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Die Wartung von Akkus sollte ausschlieB8lich vom Hersteller oder autorisierten Serviceanbietern durchgefiihrt
werden.

« Bei der Wartung nur originale Ingersoll Rand -Er: ile ver den und allen Wart isungen folgen. Die Verwendung nicht autorisierter
Teile oder das Nichtbefolgen der Wartungsanweisungen konnen zu elektrischen Schldagen oder Verletzungen fiihren.

« Akkus nicht im Feuer entsorgen, verbrennen oder auf iiber 100°C (212°F) erhitzen. Akkus bergen eine Brandgefahr oder Gefahr chemischer
Verbrennungen, wenn sie falsch behandelt werden.

« Verantwort b Ei gung der Akkus in Ubereinsti mit allen dbaren Normen und Vorschriften (lokalen, staatlichen,

Landes, bundesstaatlichen usw.). Unkorrekte Entsorgung kann zu einer Gefdhrdung der Umwelt fiihren.

WARNUNG
Spezifische Sicherheitsregeln fiir das Produkt

« Das Werkzeug an den isolierten Griffflichen halten, wenn eine Arbeit durchgefiihrt wird, bei der das Schneidwerkzeug méglicherweise

mit verborgener Verkabelung in Kontakt kommen kann. Kontakt mit einem stromfiihrenden Kabel kann freiliegende Metallteile des Werkzeugs
ebenfalls stromfiihrend machen und dem Betreiber einen elektrischen Schlag versetzen.

Bei umschaltbaren Modellen die Stell des Umschal hani vor dem Betrieb notieren. Das Wissen um die Drehrichtung hilft bei
der Aufrechterhaltung der Kontrolle tiber das Werkzeug.

Nur Schlagschrauber-Einsitze und -Zubehor verwenden. Keine Einsdtze oder Zubehor fiir Handwerkzeuge (verchromt) verwenden. Sie kénnen
bei der Arbeit brechen und Verletzungen verursachen.

RegelméBig das Antriek de des Werk priifen, um sicher dass die Einsatzbefestigung korrekt funktioniert und das
Einsétze und Antriebsenden nicht iiberméBig verschlissen sind. Jede dieser Bedingungen konnte dazu fiihren, dass sich der Einsatz wahrend
der Drehung |6st.

Schlagschrauber sind keine Dr hliissel. Verbindungen, die ein besti Dreh erfordern, mii nach dem A
mit dem Schlagschrauber mit Hilfe eines Drehmomentmessgerates tiberpriift werden. Nicht korrekt angezogene Befestigungselemente
kénnen sich 16sen und Verletzungen verursachen.

Freiliegende Driicker diirfen nicht verwendet werden, wo Behinderungen den Driicker in der Stellung ON (AN) halten kénnten. Moglicherweise
ware das Werkzeug nicht mehr auszuschalten.

- Niemals mit dem Lichtstrahl in die Augen eines Menschen oder Tieres leuchten. Helles Licht kann Augenverletzungen verursachen.

Hinweis

Fiir modell. ifische Sicherheitsi ionen siecheim H

h b

dh

>
-

Identifizierung der Sicherheitssymbole

Explosionsgefahr. . Handbticher vor dem
Alle SicherheitsmaBnahmen Augenschutz Gehorschutz tragen Augenschutz und Einsatz des

fiir den Gebrauch beachten. tragen tragen Gehorschutz Produkts lesen

(Zeichnung 16589525_DE)
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Sicherheitsinformationen - Erkldarung der Sicherheits-Signalworter

A GEFAHR Weist auf eine unmittelbare Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder

sogar zum Tod von Personen fiihren kann.

A WARNUNG Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder sogar

zum Tod von Personen fiihren kann.

A VORSICHT Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu geringflgigeren Verletzungen oder

zur Beschadigung von Gegenstanden fiihren kann.

Weist auf Informationen oder Unternehmensrichtlinien hin, die sich direkt oder indirekt auf die Sicherheit von

Personal oder den Schutz von Gegenstanden beziehen.

Hinweise zur Produktsicherheit: Akku
Produktbeschreibung

Eine Batterie ist eine elektrische Speichereinrichtung, die als elektrische Speichereinheit fiir kabellose Ingersoll Rand Produkte verwendet wird.

AWARNUNG: Lesen Sie alle dem Werkzeug beiliegenden Sicherheitshi ise, A isungen, lllustrationen und Spezifikationen griindlich
durch. Eine Nichteinhaltung der Hinweise und Anweisungen kann zu Elektroschock, Brénden und/oder schweren Verletzungen fihren.

Allgemeine Warnhinweise zum Akku

- Heben Sie alle Hi ise und A isungen zur kiinftigen Bezugnahme auf.

« Esliegt in Ihrer Verantwortung, diese Sicherheitsinformationen anderen Personen verfiigbar zu machen, die mit diesem Produkt arbeiten.
Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzungen fiihren.

« Installieren, betreiben und inspizieren Sie dieses Produkt immer in Ubereinsti g mit allen zutreffenden Normen und Regeln
(lokalen, bund lichen, staatlichen etc.). Die Befolgung liegt in Ihrer Verantwortlichkeit. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann
zu Verletzungen fiihren.

- Der Begriff “Elektrowerkzeug” bezieht sich auf Ihr akkubetriebenes (kabelloses) Elektrowerkzeug.

Elektrische Sicherheit

- Die Akkus oder das Elektrowerkzeug nicht Regen oder anderen feuchten Umg g
oder das Elektrowerkzeug, besteht das Risiko eines elektrischen Schlags.

Gelangt Wasser in den Akku

Sicherheit des Personals

- Dieses Produkt, die Sicherheitsvorrichtungen oder das Zubehor nicht modifizieren. Unauthorisierte Modifikationen kdnnen zu elektrischen
Schlégen, Feuer oder Verletzungen fiihren.

Gebrauch und Pflege von Akkus und Elektrowerkzeug

« Nur mit dem vom Hersteller vorgegeb Ladegerit aufladen. Wird ein Ladegerat zum Aufladen eines Akku-Typs verwendet, fiir den es nicht
bestimmt ist, droht Brandgefahr. Weitere spezielle Warnhinweise zum Ladegerét finden Sie in den entsprechenden Produktinformationen.

« Elektrisch betriebene Werkzeuge nur mit den fiir diese besti Akkus ver den. Werden andere Akkus verwendet, entsteht die Gefahr
eines Brandes oder von Verletzungen.

- Wird das Batteriepaket nicht ver det, ist es von and [l Objel fernzuhal Dies sind etwa: Biiroklammern, Miinzen,
Schliissel, Négel, Schrauben oder alle anderen klei Metallobjekte, die eine Verbind von einer Klemme zur anderen herstellen

konnten. Das KurzschlieBen der Batterieklemmen kann zu Funken, Verbrennungen oder Feuern fiihren.
Bei missbrauchlicher Ver d kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten; den Kontakt mit dieser unbedingt vermeiden. K tes
versehentlich dennoch zu einem Kontakt, sofort mit Wasser spiilen. Falls die Fliissigkeit mit den Augen in Kontakt kommt, zusatzlich
einen Arzt aufsuchen. Aus Akkus ausgelaufene Flissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.
« Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, der/das beschédigt ist oder manipuliert wurde. Das Verhalten von beschadigten oder manipulierten
Akkus ist unvorhersehbar und kann zu Brénden, Explosionen oder Verletzungen fiihren.
Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug keinem Feuer oder hohen Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen tber 130°C (265°F) konnen
zu Explosionen fiihren.
Befolgen Sie alle A isungen zum Ladevorgang und laden Sie den Akku oder das Werkzeug nicht auBerhalb des in den Anweisungen
angegebenen Temperaturbereichs. Ein falsches Laden oder unter Temperaturen auBerhalb des angegebenen Bereichs konnen zu Beschadigungen
des Akkus fiihren und das Brandrisiko erhchen.
Nicht benutzte Akkus und Elektrowerkzeuge diirfen nicht in Reichweite von Kindern aufbewahrt oder von Personen, die nicht mit diesen
vertraut sind, bedient werden. Akkus und Elektrowerkzeuge kénnen geféhrlich sein, wenn sie von nicht geschulten Personen gehandhabt werden.
Der Akku, das Elektrowerkzeug, Zubehor und Werkzeugteile usw. sind unter Beachtung dieser Anleitung zu handhaben. Dabei sind auch
die Arbeitsbedingungen und die Art der durchzufiihrenden Arbeiten zu beriicksichtigen. Der Gebrauch des Akkus oder des Elektrowerkzeugs
fr andere Zwecke als die, fiir die sie bestimmt sind, konnte zu einer geféhrlichen Situation fiihren.
Die Ver d sofort beenden und Akkus austauschen, die beim Betrieb iiberméaBig hei8 werden oder nur kurze Verwendungszeiten
aufweisen. Ublicherweise wurden diese Akkus schon héufiger ge-und entladen oder sind alt oder beschadigt. Die weitere Verwendung eines
beschadigten Akkus kann zu Verletzungen oder Sachschaden durch Hitze, Brand oder Explosionen fiihren.
Keine Etiketten entfernen. Jedwede beschadigten Etiketten ersetzen. Die Etiketten liefern Informationen, die fiir die sichere Verwendung des
Produkts erforderlich sind.
- Die Akkus nicht Erschiitterungen aussetzen.
- Die Akkus nicht langer als n6tig im Ladezustand belassen, falls sie nicht gebraucht werden.
- Sofern maglich, die Akkus aus dem Gerit entfernen, solange sie nicht gebraucht werden.

d

- Akkus, die eine Beschadi aufweisen, keinesfalls ver
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Wartung

« Warten Sie ni Is beschadigte Akkus. Die Wartung von Akkus sollte ausschlieBlich vom Hersteller oder autorisierten Serviceanbietern durchgefiihrt
werden.

« Akkus nicht im Feuer entsorgen, verbrennen oder auf iiber 100°C (212°F) erhitzen. Akkus bergen eine Brandgefahr oder Gefahr chemischer
Verbrennungen, wenn sie falsch behandelt werden.

« Verantwortungsbewufte Entsorgung der Akkus in Ubereinsti mit allen Normen und Vorschriften (lokalen, staatlichen,
Landes, bundesstaatlichen usw.). Unkorrekte Entsorgung kann zu einer Gefahrdung der Umwelt fiihren.

« Deckel oder Gehéuse nicht 6ffnen. Es befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile im Inneren. Elektrische Schldge oder Verletzungen

konnten die Folge sein.

dh

dh

dell

Fiir ifische Sicherh ionen siche im H

P

Identifizierung der Sicherheitssymbole

Risiko von elektrischen Handbiicher vor dem
Schlagen Einsatz des Produkts lesen

(Zeichnung. 16573735_DE)

Sicherheitsinformationen - Erklarung der Sicherheits-Signalworter

Weist auf eine unmittelbare Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder
& GEFAHR >
sogar zum Tod von Personen fiihren kann.
A WARNUNG Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder sogar
zum Tod von Personen fiihren kann.

A VORSICHT Weist auf eine potenzielle Gefahrensnu_gtlon hin, die zu vermeiden ist, da sie zu geringfligigeren Verletzungen oder

zur Beschéadigung von Gegenstanden fiihren kann.
Hinweis Weist auf Informationen oder Unternehmensrichtlinien hin, die sich direkt oder indirekt auf die Sicherheit von
Personal oder den Schutz von Gegenstéanden beziehen.

Hinweise zur Produktsicherheit: Batterieladegerat

Produktbeschreibung

Ein Akkuladegerat ist ein elektrisches Gerat, welches Wechselstrom in Gleichstrom umwandelt, der gebraucht wird, um elektrische Speicherakkus zu laden.

A WARNUNG: Lesen Sie alle dem Werkzeug beiliegenden Sicherheitshi ise, A i Illustrationen und Spezifikationen griindlich
durch. Das Nichtbefolgen der unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu elektrischen Schlagen, Feuer und/oder ernsthaften Verletzungen fiihren.

Allgemeine Sicherheitsregeln
« Esliegt in lhrer Verantwortung, diese Sicherheitsinf ionen and Personen
Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzungen fiihren.
. Installleren, bedienen, inspizieren und warten Sie dieses Produkt stets gemaB aller anwendbaren Normen und Vorschriften (lokal,
| lich, bund lich, etc.). Die Befolgung liegt in lhrer Verantwortlichkeit. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu
Verletzungen fiihren.

Dieses Produkt darf von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit
korperlichen, sensorischen oder geistigen Einschrankungen oder
mangelndem Erfahrungs-und Wissensstand verwendet werden, sofern
sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Verwendung
des Produkts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren
kennen. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Kinder diirfen dieses
Produkt nur unter Aufsicht reinigen oder warten.

Sicherheit im Arbeitsbereich
« Akkulader nicht in explosi V] bungen betreiben, etwa in der Nahe entfl barer Flii
kénnen Funken erzeugen, die diese Staube oder Dampfe entziinden kénnten.

lich

1 zu machen, die mit diesem Produkt arbeiten.

Gase oder Staube. Akkulader
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Elektrische Sicherheit

- Doppelt isolierte Produkte sind mit einem polarisierten Stecker ausgestattet (ein Kontakt ist breiter als der andere). Dieser Stecker passt
nur auf eine Art in eine polarisierte Dose. Passt der Stecker nicht vollstandig in die Dose, ist er umzudrehen. Passt er dann immer noch
nicht, ist ein qualifizierter Elektriker zu Rate zu ziehen, um eine polarisierte Dose zu installieren. Den Stecker keinesfalls verandern. Die
doppelte Isolierung sorgt dafir, dass kein dreikabeliges, geerdetes Kabel und kein geerdetes Stromversorgungssystem benétigt wird.

Das Kabel nicht missbrauchlich ver d i Is das Kabel zum Tragen, Ziehen oder zum Abziehen des Steckers des elektrisch betriebenen
Werkzeug verwenden. Das Kabel von Hitze, 0I, scharfen Kanten oder b lichen Teilen fernk Beschadigte oder verhedderte Kabel steigern
das Risiko von elektrischen Schlagen.

Ein akkubetriebenes Werkzeug mit integrierten Akkus oder separatem Akkupack darf ausschlieBlich mit dem fiir den Akku vorgeschriebenen
Ladegerat wieder aufgelad, . Ein Ladegerat, welches fiir einen Akkutyp passen kann, kann eine Brandgefahr hervorrufen, wenn es mit
einem anderen Akku verwendet wird.

Das Ladegerat ist nur fiir den | gek h geeig Das Ladegerit kei Regen aussetzen. Das Ladegerit nicht in Dampf oder an
feuchten Orten verwenden. Elektrische Schldge oder Verletzungen kénnten die Folge sein.

Immer die korrekte Versor { ver den. Eine falsche Versorgungsspannung kann zu elektrischen Schldgen, Feuer, unnormalem
Betriebsverhalten und zu Verletzungen fiihren.

Es ist zu vermeiden, die Akkulad isse mit den Fingern, Kabeln oder leitenden Materialien zu beriihren. Nur an zugelassene
Ingersoll Rand -Akkus anschlieBen. Elektrische Schldge oder Verletzungen kdnnten die Folge sein.

Nicht versuchen, nicht wiederaufladbare Batterien wieder aufzuladen. Elektrische Schlage, Feuer oder Verletzungen kénnten die Folge sein.

Sicherheit des Personals

- Dieses Produkt, die Sicherheitsvorrichtungen oder das Zubehér nicht modifizieren. Unauthorisierte Modifikationen kénnen zu elektrischen
Schldgen, Feuer oder Verletzungen fiihren.

- Dieses Produkt nicht zu anderen als den empfohlenen Zwecken verwenden. Elektrische Schldge, Feuer oder Verletzungen kénnten die Folge sein.

- Das Ladegerét in eine stabile Lage bringen, bevor es an eine St | angesc wird. Kinder vom Ladegerit fernhalten. Ein
falsche Lage oder die Verwendung durch Kinder kann zu elektrischen Schldgen, Feuer oder Verletzungen fiihren.

Verwendung und Pflege

- Verwenden Sie niemals ein beschadigtes oder nicht richtig funktionierendes Ladegerit. Stecken Sie das Ladegerit sofort aus und lassen
es reparieren oder ersetzen Sie es. Eine weitere Verwendung kann zu elektrischen Schldgen, Feuer oder Verletzungen fihren.

- Keine Etiketten entfernen. Jedwede beschiadigten Etiketten ersetzen. Die Etiketten liefern Informationen, die fur die sichere Verwendung des
Produkts erforderlich sind.

Wartung

« Die Wartung darf nur von durch Ingersoll Rand autorisierte Servicecentern oder durch dhnlich qualifiziertes Wartungspersonal durchgefiihrt
werden. Durch unqualifiziertes Personal vorgenommene Wartungsarbeiten kdnnen ein Verletzungsrisiko nach sich ziehen.

- Deckel oder Gehéduse nicht 6ffnen. Es befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile im Inneren. Elektrische Schldage oder Verletzungen
kénnten die Folge sein.

« Wenn das Versorgungskabel beschadigt ist, muss es durch von Ingersoll Rand autorisierte Servicecenter oder von dhnlich qualifiziertem
Wartungspersonal ausgetauscht werden. Beschadigte und unkorrekt installierte Kabel steigern das Risiko von elektrischen Schlagen.

Hinweis

Fiir dellspezifische Sicherheitsinfi i siehe im Handbuch, Produktinformationen.

Identifizierung der Sicherheitssymbole

H O C

Risiko von elektrischen Nur fiir Innenverwendun Handblicher vor dem
Schléagen 9 Einsatz des Produkts lesen

(Zeichnung 16590275_DE)

Sicherheitsinformationen - Erklarung der Sicherheits-Signalworter

A GEFAHR Weist auf eine unmittelbare Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder

sogar zum Tod von Personen fiihren kann.

Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder sogar
& WARNUNG P 9 9

zum Tod von Personen fiihren kann.

A VORSICHT Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu geringfligigeren Verletzungen oder

zur Beschadigung von Gegenstanden fiihren kann.

Weist auf Informationen oder Unternehmensrichtlinien hin, die sich direkt oder indirekt auf die Sicherheit von

Personal oder den Schutz von Gegenstanden beziehen.
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Produkt-Teileinformation

& VORSICHT

Die Ver d anderer als originaler Ingersoll Rand -Ersatzteile kann zu Gefahrdungen, verringerter Werkzeugleistung und mehr
Wartungsaufwand sowie zum Verfall jedweder Garantieanspriiche fiihren.

Reparaturen diirfen nur von geschultem Personal durchgefiihrt werden. Wenden Sie sich an das nachste von Ingersoll Rand autorisierte
Servicecenter.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um ein Ubersetzung der Originalanleitung.
Handbiicher kénnen unter ingersollrand.com heruntergeladen werden.

Fuhren Sie jedwede Kommunikation bitte tiber das nachste Ingersoll Rand -Biiro oder eine entsprechende Werksvertretung.
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Productveiligheidsinformatie: Snoerloze slagmoersleutel

Productbeschrijving

Een draadloze slagmoersleutel is een door een accu bekrachtigd handgereedschap dat schroefdraadbevestigingen door middel van roterende
inslagen met speciaal geharde afneembare doppen vast- of losdraait.

&\ WAARSCHUWING

/\ WAARSCHUWING: Lees alle veiligheid huwingen, instructies, gaven en specificaties die met dit elektrische gereedschap
zijn meegeleverd. Het niet opvolgen van alle onderstaande instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel. Houd alle
waarschuwingen en instructies bij voor later gebruik. De term “elektrisch gereedschap”in alle onderstaande waarschuwingen heeft betrekking op via

de netspanning aangedreven gereedschap (met snoer) of op via een accu aangedreven gereedschap (snoerloos).

Algemene Veiligheidsvoorschriften

« Het is uw verantwoordelijkheid om deze veiligheidsinformatie ter beschikking te stellen aan andere personen die dit product gaan
gebruiken. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

« Installeer, bedien, controleer en onderhoud dit product altijd in over ing met alle gel voorschriften en regels (overheid, bedrijf,
enz.). Het naleven van de regels is uw verantwoordelijkheid. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

d

Veiligheid op de werkvloer

« Houd de werkomgeving schoon en goed verlicht. Rommelige werkbanken en slechte verlichting leiden tot ongelukken.

- Bedien elektrisch gereedschap niet op plaatsen waar ontploffingsgevaar aanwezig is. Bijvoorbeeld in de buurt van ontvlambare vloeistoffen,
gassen of stof. Elektrisch gereedschap vonkt, wat ontbranding van stof of dampen kan veroorzaken.

« Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer u elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan ervoor zorgen dat u het gereedschap niet
meer onder controle hebt.

« Wees bedacht op verborgen gevaren in uw werkomgeving. Raak geen , buizen, leidii of sl. aan die elektrische bedrading,
explosieve gassen of schadelijke vloeistoffen kunnen bevatten. Dit kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Elektriciteit en Veiligheid

« Stekkers van elektrisch gereedschap d gesl opeenp d stopcontact. De stekker mag onder geen beding
worden veranderd. Gebruik bij geaard elektrisch gereedschap geen verloopstekkers. Door gebruik te maken van de originele stekkers en de
juiste stopcontacten, vermindert u de kans op een elektrische schok.

- Vermijd lichaamscontact met geaarde oppervlakken zoals leidingen, radiatoren, fornuizen en koelkasten. De kans op een elektrische schok
wordt groter als uw lichaam is geaard.

- Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of een natte omgeving. Wanneer water dit elektrisch gereedschap binnendringt, neemt de
kans op een elektrische schok toe.

- Ga verstandig om met snoeren. Gebruik het snoer nooit om het gereedschap te dragen of te verslepen. Trek niet aan het snoer om de stekker
uit het stopcontact te halen. Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegende delen. Beschadigde of verwarde snoeren
vergroten het risico op een elektrische schok.

« Wanneer u elektrisch gereedschap buiten gebruikt, moet u een verlengsnoer gebruiken dat geschikt is voor gebruik buitenshuis. Wanneer
u een snoer gebruikt dat geschikt is voor gebruik buitenshuis, vermindert u het risico op een elektrische schok.

« Indien het bedienen van elektrisch gereedschap in een vochtige omgeving niet kan worden vermeden, gebruik dan een aardlekschakelaar. Het
gebruik van een aardlekschakelaar vermindert de kans op een elektrische schok.

« Gebruik altijd de voorgeschreven voedingsspanning. Een onjuiste spanning kan elektrische schokken, brand en abnormale werking veroorzaken
en kan leiden tot lichamelijk letsel.

« Zorg ervoor dat alle elektrische snoeren en kabels de juiste maat hebben en dat alle stekkers en aansluitstukken goed vastzitten. Draad met
een te kleine diameter en losse aansluitingen kunnen elektrische schokken en brand veroorzaken en dit kan leiden tot lichamelijk letsel.

Persoonlijke Veiligheid
Blijf alert, let op datgene waar u mee bezig bent en gebruik uw gezonde verstand wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt. Gebruik geen
elektrisch gereedschap als u moe bent, of onder invloed van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid terwijl u werkt
met elektrisch gereedschap kan ernstig lichamelijk letsel tot gevolg hebben.
Gebruik beschermende kleding en andere besch i iddelen. Draag altijd 'ming. Onder bepaalde omstandigheden
moeten beschermingsmiddelen, zoals een stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipzool, een helm of gehoorbescherming worden gebruikt.
Hierdoor wordt het risico op lichamelijk letsel verminderd.
Voorkom onbedoeld inschakelen. Zorg dat de schakelaar in de uit-stand staat voordat u het gereedschap optilt, draagt of aansluit op de
stroombron en/of accu. Elektrisch gereedschap dragen met uw vinger op de schakelaar of van stroom voorzien met de schakelaar in de aan-stand,
is vragen om ongelukken.
Verwijder afstelsleutels voordat het elektrisch gereedschap wordt ingeschakeld. Een achterblijvende sleutel die is bevestigd aan een draaiend
deel van het elektrisch gereedschap kan leiden tot lichamelijk letsel.
Werk niet boven uw macht. Zorg dat u altijd stevig staat en in evenwicht bent. Als u stevig staat en in evenwicht bent, hebt u onder onverwachte
omstandigheden een betere controle over het gereedschap.
Draag geschikte kleding. Draag geen loszittende kleding of sieraden. Maak lang haar vast. Houd haar, kleding en handschoenen uit de
buurt van bewegende delen. Loszittende kleding, sieraden en lang haar kunnen vast komen te zitten in bewegende delen.
Zorg dat eventuele hulpmiddelen voor de bevestiging van voorzi gen voor stofopvang goed zijn aangesloten en op de juiste wijze
worden gebruikt. Gebruik van deze voorzieningen kan risico’s die verband houden met stof verminderen.
Let erop dat u niet gemakzuchtig wordt door vertrouwdheid als gevolg van frequent gebruik van uw gereedschappen en hierdoor de
veiligheidsprincipes voor de gereedschappen negeert. Een onzorgvuldige actie kan binnen een fractie van een seconde ernstige verwondingen
veroorzaken.
« Voorkom blootstelling aan en inademing van schadelijke stoffen en deeltjes die vrijkomen bij het gebruik van elektrisch gereedschap.
a. Sommige stoffen die vrijkomen bij machinaal schuren, zagen, slijpen, boren en andere werkzaamheden bevatten chemicalién waarvan bekend is

dat deze kanker, aangeboren afwijkingen of andere erfelijke aandoeningen veroorzaken. Enkele voorbeelden van deze chemicalién:

i. lood uit loodhoudende verf,

ii. kristallijne silica uit stenen en cement en andere metselproducten en

iii. arsenicum en chroom uit chemisch behandeld timmerhout.
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b. Het risico dat u loopt bij blootstelling aan deze stoffen varieert. Het is afhankelijk van hoe vaak u dit soort werk doet. Tips om de blootstelling
aan deze stoffen te verminderen: werk in een goed geventileerde ruimte en werk met goedgekeurde beveiligingsmiddelen zoals stofmaskers die
specifiek zijn ontworpen om microscopische deeltjes uit te filteren.

« Staak het gebruik van gereedschap als u zich niet prettig voelt of een tintelend gevoel of pijn hebt. Trillingen, herhaaldelijk dezelfde beweging
maken en werkhoudingen die niet comfortabel zijn, kunnen schadelijk zijn voor uw handen en armen. Elektrisch gereedschap kan trillen tijdens
gebruik. Raadpleeg een arts voor u verder gaat.

- Dereéle trillingsemissie tijdens het gebruik van dit gereedschap kan verschillen van de geg waarden lijk van de manier
waarop het gereedschap wordt gebruikt. Neem de aangewezen veiligheidsmaatregelen om de operator te beschermen op basis van een
risicoanalyse van de reéle blootstelling aan gevaar tijdens het gebruik.

« Vermijd contact met bewegende delen van het gereedschap. Het gereedschap en/of de hulpstukken kunnen kortstondig blijven bewegen
nadat de stroomtoevoer is uitgeschakeld. Dit kan ertoe leiden dat u vast komt te zitten of ander lichamelijk letsel oploopt.

+ Gebruik klemmen of andere praktische hulpmiddelen om het werkstuk vast te zetten op een stabiele ondergrond en het te onder teunen.
Het werkstuk met de hand vasthouden of tegen uw lijf houden is niet stabiel en kan er toe leiden dat u de controle verliest.

PR

Gebruik en Onderhoud van het Elektrisch Gereedschap

« Oefen geen druk uit op het elektrisch gereedschap. Gebruik het juiste elektrische gereedschap voor uw toepassing. Met het juiste gereedschap

zal het werk beter en veiliger kunnen worden uitgevoerd.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als het niet kan worden in- of uitgeschakeld met de schakelaar. Elektrisch gereedschap dat niet kan

worden geregeld met de schakelaar is gevaarlijk en moet ter reparatie worden aangeboden.

Haal de stekker uit het stopcontact van de stroombron en/of verwijder de accu, indien deze losgekoppeld kan worden, van het elektrische

gereedschap voordat u instellingen wijzigt, accessoires wisselt of het elektrisch gereedschap opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen

verminderen het risico op onbedoeld inschakelen van het gereedschap.

Berg gereedschap dat niet wordt gebruikt, op buiten bereik van kinderen en laat het elektrisch gereedschap niet bedienen door personen

die niet vertrouwd zijn met dit gereedschap of deze instructies. Gereedschap is gevaarlijk in handen van onervaren gebruikers.

Onderhoud van elektrisch gereedschap en accessoires. Onderhoud elektrisch gereedschap Controleer op verkeerde uitlijning of vastzittende

bewegende delen, kapotte onderdelen en eventuele andere zaken die van invloed kunnen zijn op de werking van het elektrisch gereedschap.

Als er sprake is van beschadigingen, laat het elektrisch gereedschap dan nakijken voordat u het gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt

door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

Houd snijgereedschap scherp en schoon. Goed onderhouden gereedschap met scherpe snijkanten loopt minder snel vast en is eenvoudiger te

hanteren. Houd handgrepen schoon en droog om het gereedschap in bedwang te houden.

Gebruik het elektrisch gereedschap, de hulpstukken, bits, enzovoort overeenkomstig deze instructies en zoals is bedoeld voor het

specifieke type gereedschap, rekening houdend met de werk digheden en de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van het

elektrisch gereedschap voor andere dan de beoogde werkzaamheden kan leiden tot een gevaarlijke situatie.

Houd handgrepen en grijpvlakken droog, schoon en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en grijpvlakken maken het onmogelijk om het

apparaat in onverwachte situaties veilig te hanteren en onder controle te houden.

Let er bij het dragen van handschoenen altijd op dat de b ging van hetk

handschoenen. Dit kan resulteren in lichamelijk letsel.

- Verwijder geen etiketten. Vervang beschadigde etiketten. Etiketten geven informatie die nodig is voor een veilig gebruik van het product.

« Wanneer een tweede handgreep wordt meegeleverd, zorg er dan voor dat deze goed wordt aangebracht en gebruik bij het bedienen twee
handen om het gereedschap onder controle te houden.

diani 1

niet kan worden belemmerd door de

Gebruik en onderhoud van de accu

« Laad de accu alleen op met de lader die door de fabrikant is opgegeven. Als een accu wordt geplaatst in een lader die niet voor dat type accu
geschikt is, kan brandgevaar ontstaan.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen in combinatie met de bijbehorende accu. Het gebruik van een andere accu kan het risico op letsel en
brand met zich meebrengen.

Houd een accu die niet in gebruik is, uit de buurt van andere metalen voorwerpen zoals: paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die de polen met elkaar kunnen verbinden. Kortsluiten van de accupolen kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Vermijd contact met accuvloeistof als deze bij verkeerd gebruik vrijkomt. Spoel met water na eventueel contact. Mocht accuvloeistof in de
ogen zijn gel neemdan k dien contact op met een arts. Vloeistof die vrijkomt uit de accu kan irritatie of brandwonden veroorzaken.
Gebruik geen accu of gereedschap dat beschadigd of aangepast is. Beschadigde of aangepaste accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen,
wat kan leiden tot brand, explosie of risico op letsel.

Stel een accu of gereedschap niet bloot aan brand of overmatige temperatuur. Blootstelling aan vuur of temperatuur boven 130°C (265°F) kan
een explosie veroorzaken.

Volg alle laadinstructies en laad de accu of het apparaat niet op buiten het temperatuurbereik dat in de instructies wordt aangegeven.
Onjuist opladen of bij temperaturen buiten het gespecificeerde bereik kan de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Zorg dat de schakelaar in de uit-stand is gezet, voordat er een accu wordt geplaatst. Het plaatsen van de accu in het elektrisch gereedschap
terwijl de schakelaar in de aan-stand staat, is vragen om ongelukken.

Voordat u passingen doet of acc ires verwisselt, dient u de accu van het gereedschap te verwijderen of de schakelaar te vergrendelen
in de uit-stand. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen verminderen het risico op onbedoeld inschakelen van het gereedschap.

Elektrisch gereedschap raakt oververhit indien het ingeschakeld blijft terwijl de motor zwaar wordt overbelast, afslaat of anderszins niet
vrijelijk kan draaien. Schakel het gereedschap uit wanneer dit gebeurt. Wanneer het gereedschap in deze staat verder wordt gebruikt, kan dit
leiden tot verhitting, rookvorming of brand met letsel of schade als gevolg.

Voordat u het gereedschap opslaat of opbergt in een gereedschapskist of -tas, dient u de accu van het gereedschap te verwijderen. Wanneer
het gereedschap onopzettelijk wordt ingeschakeld tijdens opslag of vervoer kan dit verscheidene gevaarlijke gevolgen hebben, waaronder
oververhitting van het apparaat. Onbeheerste bediening van het gereedschap kan leiden tot uiteenlopende gevaarlijke situaties, waaronder
verhitting, rookvorming en brand.

Blokkeer nooit de koelgaten in de behuizing, omdat anders het gereedschap oververhit kan raken. Als het gereedschap in dergelijke
toestand wordt gebruikt, kan dit leiden tot verhitting, rookvorming of brand met letsel of schade als gevolg.

Het gereedschap kan bij continubedrijf of in andere zware gebruiksomstandigheden oververhit raken. Stop het gebruik onmiddellijk en
laat het gereedschap afkoelen als een bepaald deel van het gereedschap te heet wordt om vast te houden of als er rookvorming bij de
motor ontstaat. Als het gereedschap in een dergelijke toestand wordt gebruikt, raakt het beschadigd en kan dit leiden tot verhitting of brand met
letsel of schade als gevolg.
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- Stop het gebruik onmiddellijk en vervang elke accu die tijdens bedrijf te warm wordt of waarvan de gebruiksduur erg kort is geworden.
Doorgaans zijn deze accu’s al erg vaak opgeladen/ontladen of zijn ze te oud of beschadigd. Als een versleten accu wordt gebruikt, kan dit leiden
tot verhitting, brand of een ontploffing met letsel of schade als gevolg.

- Breng geen wijzigingen aan in dit gereedschap, in de veiligheidsvoorzieningen of in de hulpstukken. Ongeautoriseerde wijzigingen kunnen
leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

« Gebruik alleen accessoires die door Ingersoll Rand worden aanbevolen voor uw model. Accessoires die geschikt zijn voor het ene gereedschap,
kunnen een gevaar vormen als ze worden gebruikt in combinatie met ander gereedschap.

- Verwijder geen etiketten. Vervang beschadigde etiketten. Etiketten geven informatie die nodig is voor een veilig gebruik van het product.

Onderhoud

Laat het elektrisch gereedschap alleen onderhouden door gekwalificeerd personeel dat uitsluitend gebruikmaakt van identieke
vervangingsonderdelen. Hierdoor blijft de veiligheid van het elektrisch gereedschap gehandhaafd.

Onderhoud nooit beschadigde accu’s. Onderhoud van accu’s mag alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of geautoriseerde dienstverleners.
Gebruik bij onderhoud alleen de originele vervangingsonderdelen van Ingersoll Rand en volg alle onderhoudsinstructies op. Het gebruik
van niet goedgekeurde onderdelen of het niet opvolgen van de onderhoudsinstructies kan leiden tot elektrische schokken of letsel.

Niet de batterijen in vuur werpen, verbranden of verwarmen boven 100°C (212°F). Batterijen kunnen bij verkeerd gebruik in brand vliegen of
chemisch verbranden.

Zorg voor een verantwoorde afvoer van accu’s/batterijen of recycle deze. Houd u in dat verband aan de geldende normen en regels. Het
niet op gepaste wijze afvoeren van accu’s/batterijen kan gevaar opleveren voor het milieu.

&\ WAARSCHUWING
Specifieke Productveiligheidsvoorschriften

« Houd het gereedschap vast aan de isolerende handgrepen als u een handeling uitvoert waarbij het snijgereedschap in contact kan
komen met verborgen bedrading. Contact met bedrading waar spanning op staat, zal metalen delen van het gereedschap ook onder spanning
zetten en de gebruiker een schok geven.

« Controleer op gereedschap met een omkeerbare draairichting goed of de ingestelde richting juist is voordat het gereedschap wordt
bediend. Het is eenvoudiger om het gereedschap in bedwang te houden als u op de hoogte bent van de draairichting.

« Gebruik alleen slagb en -hulpstukken. Gebruik geen (chroom) doppen of hulpstukken voor handgereedschap. Ze kunnen tijdens gebruik
breken en letsel veroorzaken.

« Controleer regelmatig het aandrijfui van het gereedschap om er zeker van te zijn dat de busbevestiging goed functioneert, en dat de
bussen en aandrijfuiteinden niet versleten zijn. Beide omstandigheden kunnen ertoe leiden dat de bus loskomt wanneer deze draait.

- Slagmoersleutels zijn geen momentsleutels. Bevestigingen die tot een bepaald kracht worden iraaid, met
een momentsleutel worden gecontroleerd na gebruik van een slagmoersleutel. Onvoldoende aangedraaide bevestigingen kunnen losraken
en letsel veroorzaken.

. Ui Kkende hedienhendel

P

of-knoppen di niet te ien gebruikt in een omgeving waar ok Is deze in de ingesck
kunnen houden. Hierdoor kan het gebeuren dat u het gereedschap niet kunt uitschakelen.
« Richt de lichtbundel niet op de ogen van personen of dieren. Fel licht kan oogletsel veroorzaken.

OPMERKING

stand

Raadpleeg de producthandleiding voor modelspecifieke veiligheidsinformatie.
Identificatie van de Veiligheidssymbolen
Explosiegevaar.
Houd u aan alle Draag Lees de handleidingen
S . Draag Draag .
veiligheidsinstructies . . oogbescherming en door voordat u het
oogbescherming gehoorbescherming

tijdens het bedienen van
het product.

(Tekening 16589525_NL)

gehoorbescherming  product gaat gebruiken

Veiligheidsinformatie - Uitleg van de Veiligheidsaanduidingen

Geeft dreiging van een gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
& GEVAAR
gevolg heeft.

A WAARSCHUWING E::E:sger:ogelljk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot gevolg

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, licht tot middelzwaar letsel of schade
&\  OPGELET .
aan eigendommen tot gevolg kan hebben.

OPMERKING Geeft informatie of beleid van een bedrijf aan die/dat direct of indirect verband houdt met de veiligheid van het

personeel of de bescherming van eigendommen.
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Productveiligheidsinformatie: Accu

Productbeschrijving

Een accu is een opslagapparaat voor elektrische energie, dat kan worden gebruikt als stroombron voor draadloze producten van Ingersoll Rand.

WAARSCHUWING

A WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies, weergaven en specificaties die met dit elektrische gereedschap
zijn meegeleverd. Het niet naleven van de waarschuwingen en instructies kan een elektrische schok, brand en/of andere ernstige verwondigen
voor gevolg hebben.

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor accu’s
- Houd alle waarschuwingen en instructies bij voor later gebruik.

« Hetis uw verantwoordelijkheid om deze veiligheidsinformatie ter beschikk te stellen aan andere personen die dit product zullen
gaan gebruiken. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.
- Installeer, bedien, controleer en onderhoud dit product altijd in over ing met alle geldende voorschriften en regels (overheid,

bedrijf, enz.). Het naleven van de regels is uw verantwoordelijkheid. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot
gevolg hebben.

« De term “elektrisch gereedschap”in de waarschuwingen slaat terug op elektrisch (draadloos) gereedschap met een accu.

Elektriciteit en veiligheid

- Stel de accu’s en het elektrische gereedschap niet bloot aan regen of natte omstandigheden. Water in een accu of elektrisch gereedschap
vergroot de kans op elektrische schokken.

Persoonlijke veiligheid

- Breng geen wijzigingen aan in dit product, in de veiligheid ieni of in de acc ires. Ongeautoriseerde wijzigingen kunnen
leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Gebruik en verzorging accu en elektrisch gereedschap

- Opladen mag alleen met de door de fabrikant gespecificeerde lader. Als een accu wordt geplaatst in een lader die niet voor dat type accu
geschikt is, kan brandgevaar ontstaan. Zie de productinformatie in de handleiding van de lader voor aanvullende waarschuwingen voor de lader.

+ Gebruik het elektrisch gereedschap alleen met de daarvoor bestemde accu’s. Het gebruik van andere accu’s vergroot de kans op verwondingen en brand.

+ Houd een accu die niet in gebruik is, uit de buurt van andere metalen voorwerpen: paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of

andere kleine metalen voorwerpen die de polen met elkaar kunnen verbinden. Kortsluiten van de accupolen kan vonken, brandwonden of

brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik van de accu kan hier vloeistof uitlopen; voorkom contact hiermee. Mocht u onverhoopt in contact komen met deze

vloeistof, spoel dan met water. Indien de vloeistof in contact komt met uw ogen, schakel dan direct medische hulp in. Vloeistof uit de accu

kan irritaties en brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accu of gereedschap dat beschadigd of aangepast is. Beschadigde of aangepaste accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen,

wat kan leiden tot brand, explosie of risico op letsel.

Stel een accu of gereedschap niet bloot aan brand of overmatige temperatuur. Blootstelling aan vuur of temperatuur boven 130°C (265°F) kan

een explosie veroorzaken.

Volg alle laadinstructies en laad de accu of het apparaat niet op buiten het temperatuurbereik dat in de instructies wordt aangegeven.

Onjuist opladen of bij temperaturen buiten het gespecificeerde bereik kan de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Ongebruikte accu’s en elektrische gereeedschappen buiten bereik van kinderen bewaren. Personen die geen ervaring hebben met accu’s

of elektrische gereedschappen of deze gebruiksinstructies mogen hier niet mee werken. Accu’s en elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk

als ze door onervaren gebruikers worden gebruikt.

Gebruik de accu, het elektrische gereedschap, accessoires en bitjes etc. altijd conform deze instructies en houd rekening met de

werkomstandigheden en het werk dat moet worden uitgevoerd. Het gebruik van de accu of het elektrische gereedschap voor andere

doeleinden dan waarvoor ze geschikt zijn, kan leiden tot gevaarlijke situaties.

Stop het gebruik onmiddellijk en vervang elke accu die tijdens bedrijf te warm wordt of waarvan de gebruiksduur erg kort is geworden.

Doorgaans zijn deze accu’s al erg vaak opgeladen/ontladen of zijn ze te oud of beschadigd. Als een versleten accu wordt gebruikt, kan dit leiden

tot verhitting, brand of een ontploffing met letsel of schade als gevolg.

Verwijder geen etiketten. Vervang beschadigde etiketten. Etiketten geven informatie die nodig is voor een veilig gebruik van het product.

- Stel de accu’s niet bloot aan mechanische schokken.

Laat accu’s nooit doorladen als ze niet worden gebruikt.

Verwijder de accu indien mogelijk uit het gereedschap als dit niet wordt gebruikt.

« Gebruik geen accu’s die zijn beschadigd.

Onderhoud

« Onderhoud nooit beschadigde accu’s. Onderhoud van accu’s mag alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of geautoriseerde dienstverleners.

« Niet de batterijen in vuur werpen, verbranden of verwarmen boven 100°C (212°F). Batterijen kunnen bij verkeerd gebruik in brand vliegen of
chemisch verbranden.

« Zorg voor een verantwoorde afvoer van accu’s/batterijen of recycle deze. Houd u in dat verband aan de geldende normen en regels. Het
niet op gepaste wijze afvoeren van accu’s/batterijen kan gevaar opleveren voor het milieu.

- Open de kast van het apparaat niet. Er bevinden zich in de kast geen onderdelen die onderhoud behoeven. Dit kan leiden tot elektrische

schokken of ander lichamelijk letsel.
OPMERKING

dleidi

Raadnl,

g voor modelspecifieke veiligheidsinformatie.

de producth
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Identificatie van de Veiligheidssymbolen

Lees de handleidingen
Kans op elektrische schok  door voordat u hetproduct
gaat gebruiken

(Tekening 16573735_NL)

Veiligheidsinformatie - Uitleg van de veiligheidsaanduidingen

Geeft dreiging van een gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot

& GEVAAR
gevolg heeft.

A WAARSCHUWING Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot gevolg
kan hebben.

A OPGELET Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, licht tot middelzwaar letsel of schade
aan eigendommen tot gevolg kan hebben.

OPMERKING Geeft informatie of beleid van een t?edrljf aan die/dat direct of indirect verband houdt met de veiligheid van het

personeel of de bescherming van eigendommen.

Productveiligheidsinformatie: Acculader

Productbeschrijving
Een acculader is een elektrisch apparaat waarmee wisselstroom wordt omgezet in gelijkstroom voor het opladen van accu’s.

&\ WAARSCHUWING

A WAARSCHUWING: Lees alle veiligheid schuwingen, instructies, g en specificaties die met dit elektrische gereedschap
zijn meegeleverd. Het niet opvolgen van alle onderstaande instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig lichamelijk letsel.

Algemene Veiligheidsvoorschriften

« Hetis uw verantwoordelijkheid om deze veiligheidsinformatie ter beschikking te stellen aan andere personen die dit product gaan
gebruiken. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.
« Installeer, bedien, controleer en onderhoud dit product altijd in over ing met alle geldende voorschriften en regels (overheid, bedrijf,

enz.). Het naleven van de regels is uw verantwoordelijkheid. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

. Dit Product mag gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en
ouder en door personen met fysieke, zintuiglijke of mentale
beperkingen of zonder ervaring en kennis indien dit onder toezicht
gebeurt of deze personen zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het Product en zij de gevaren begrijpen die met het gebruik
gepaard gaan. Kinderen mogen niet met het Product spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker zelf mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd indien er geen toezicht is.

Veiligheid op de werkvloer

- Bedien de acculader niet op plaatsen waar ontploffingsgevaar aanwezig is. Bijvoorbeeld in de buurt van ontvlambare vloeistoffen, gassen
of stof. Een acculader kan vonken veroorzaken, wat kan leiden tot ontbranding van stof of dampen.

Elektriciteit en Veiligheid

Dubbel geisoleerde producten zijn uitgerust met een gepolariseerde stekker (één pool is breder dan de andere). De stekker past slechts
op één manier in een gepolariseerd stopcontact. Als de stekker niet goed in het stopcontact past, moet de stekker worden omgek d.
Als de stekker dan nog steeds niet past, moet u contact opnemen met een erkend installateur. De stekker mag onder geen beding
worden veranderd. Met dubbele isolatie is het niet nodig een drieaderig snoer met aardedraad en een geaard stopcontact te gebruiken.

Ga verstandig om met snoeren. Gebruik het snoer nooit om het gereedschap te dragen of te verslepen. Trek niet aan het snoer om de
stekker uit het stopcontact te halen. Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegende delen. Beschadigde of
verwarde snoeren vergroten het risico op een elektrische schok.

Apparaten die worden gevoed door een accu (een geintegreerde of een losse accu), mogen alleen worden opgeladen met de bijbehorende
acculader. Een lader die geschikt is voor een bepaald type accu, kan brandgevaar veroorzaken bij gebruik in combinatie met een andere accu.

De acculader is alleen voor gebruik binnenshuis. Stel de acculader niet bloot aan regen. Gebruik de acculader niet in een vochtige of
natte omgeving. Dit kan leiden tot elektrische schokken of ander lichamelijk letsel.

Gebruik altijd de voorgeschreven voedingsspanning. Een onjuiste spanning kan elektrische schokken, brand en abnormale werking veroorzaken
en kan leiden tot lichamelijk letsel.

Vermijd aanraken van de polen van de acculader met vingers, draad of een ander geleidend materiaal. Sluit alleen een door Ingersoll Rand
goedgekeurde accu aan. Dit kan leiden tot elektrische schokken of ander lichamelijk letsel.

« Niet-oplaadbare accu’s mogen niet worden opgeladen. Dit kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.
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Persoonlijke Veiligheid

- Breng geen wijzigingen aan in dit product, in de veiligheid ieni of in de hulpstukk Ongeautoriseerde wijzigingen kunnen
leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

« Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan bedoeld. Dit kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

- Plaats de acculader op een stabiele ondergrond alvorens de stekker in het stopcontact te steken. Houd de acculader buiten het bereik
van kinderen. Een verkeerde plaats of gebruik door kinderen kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Gebruik en Onderhoud

« Gebruik nooit een beschadigde of niet goed werkende lader. Haal onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en laat de lader repareren
of vervangen. Het apparaat blijven gebruiken, kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

- Verwijder geen etiketten. Vervang beschadigde etiketten. Etiketten geven informatie die nodig is voor een veilig gebruik van het product.

Onderhoud

« Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd door een erkend servicenter van
Ingersoll Rand of ander gekwalificeerd personeel. Service of onderhoud door ongekwalificeerd personeel kan leiden tot letsel.

« Open de kast van het apparaat niet. Er bevinden zich in de kast geen onderdelen die onderhoud behoeven. Dit kan leiden tot elektrische
schokken of ander lichamelijk letsel.

« Als het di is beschadigd, moet dit den ver gen door een erkend servicenter van Ingersoll Rand of ander gekwalificeerd
personeel. Beschadigde of onjuist aangebrachte snoeren vergroten het risico op een elektrische schok.

OPMERKING

dleidi

Raadnl

dol.

g de productt g voor ifieke veiligheidsinformatie.

Identificatie van de Veiligheidssymbolen

N O G

Lees de handleidingen
door voordat u hetproduct
gaat gebruiken

Alleen voor gebruik

Kans op elektrische schok binnenshuis

(Tekening 16590275_NL)

Veiligheidsinformatie - Uitleg van de Veiligheidsaanduidingen

Geeft dreiging van een gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
& GEVAAR
gevolg heeft.
A WAARSCHUWING Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot gevolg
kan hebben.
Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, licht tot middelzwaar letsel of schade
&  OPGELET '
aan eigendommen tot gevolg kan hebben.

OPMERKING Geeft informatie of beleid van een bedrijf aan die/dat direct of indirect verband houdt met de veiligheid van het

personeel of de bescherming van eigendommen.

Informatie over Productonderdelen

&  OPGELET

Het gebruik van andere dan originele onderdelen van Ingersoll Rand kan leiden tot gevaarlijke situaties, verminderde prestaties en meer
onderhoud en kan tot gevolg hebben dat alle garantie vervalt.

Reparaties moeten alleen worden uitgevoerd door bevoegd, geschoold personeel. Neem contact op met het dichtstbijzijnde door
Ingersoll Rand erkende servicecenter.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de originele instructies.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com
Voor alle communicatie wordt u verwezen naar de dichtstbijzijnde vestiging of dealer van Ingersoll Rand.
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Produktsikkerhedsinformation: Tradlgs slagnegle

Produktbeskrivelse
En ledningsfri slagnagle er et handholdt el-vaerktgj, som ger brug af roterende momenter til at stramme eller Izsne gevindskarne lukkemekanismer

gennem hardede aftagelige toppe.
& ADVARSEL

A ADVARSEL: Lees alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustrationer og specifikationer, der folger med el-vaerktgjet. Hvis alle instruktioner
nedenfor ikke folges, kan det resultere i elektrisk stad, brand og/eller alvorlig skade. Gem alle advarsler og vejledninger til fremtidig reference. Betegnelsen
“el-vaerktgj” i alle advarslerne, som anferes herunder, henviser til dit netdrevne (med ledning) el-vaerktgj eller batteridrevne (uden ledning) el-vaerktgj.

Generelle Sikkerhedsregler

- Det er dit ansvar at ggre denne sikkert
folges, kan det medfere personskade.

« Dette produkt skal altid monteres, betjenes, kontrolleres og vedligeholdes i over Ise med alle g; og regler
(lokale, landsdaekkend paeiske etc). Overholdelse er dit ansvar. Hvis standarder og regler ikke folges, kan det medfare personskade.

Sikkerhed i arbejdsomradet

- Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede arbejdsbaenke og marke omrader kan fore til ulykker.

- Anvend ikke el-vaerktgj i eksplosive atmosfaerer, som f.eks. i naerheden af brandbare vaesker, gasarter eller stov. El-veerktoj danner gnister,
som kan anteende stovet eller dampene.

- Hold born og besggende pa afstand, nar et el-vaerktgj anvendes. Forstyrrelser kan medfere, at du mister kontrollen.

lig for andre, som vil anvende dette produkt. Hvis standarder og regler ikke

Idend. d

« Vaer opmaerksom pa gemte, skjulte eller andre farer i dit arbejdsmiljg. Ror eller gdelaeg ikke ledninger, ledni or, ror eller sl som
kan indeholde elektriske ledning ksplosive gasarter eller skadelige vaesker. Det kan resultere i elektrisk sted, brand eller personskade.
Elektrisk Sikkerhed

« El-veerktgjets stik skal passe til stikkontakten. Foretag aldrig nogen form for eendringer pa stikket. Anvend ikke adapterstik til el-vaerktgj
med jordforbindelse (jordede). Uzndrede stik og stikkontakter, som passer dertil, reducerer risikoen for sted.
Undga kropskontakt med jordforbundne eller jordede overflader som f.eks. ror, radi: er, spaending ader og keleskabe. Der er en
oget risiko for elektrisk stad, hvis din krop er jordet.
Udsaet ikke el-veerktgjer for regn eller vade forhold. Vand, som kommer ind i dette el-veerktej, eger risikoen for elektrisk stad.
Mishandl ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til at baere eller traekke i el-vaerktgjet og heller ikke til at traekke el-vaerktgjet ud af

tikk kten med. Hold ledni veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger
eger risikoen for elektrisk stod.
Brug en forleengerledning egnet til udendors brug nar el-vaerktgjet anvendes udenders. Brug af en ledning egnet til udenders brug reducerer
risikoen for elektrisk stod.
« Hvis det ikke kan undgas at bruge et elvaerktoj pa et fugtigt sted, skal du bruge en beskyttet stromforsyning med en fejlstromsafbryder
(Fl-afbryder). Brugen af en Fl-afbryder reducerer risikoen for elektrisk stad.
Brug altid den specificerede forsyningsspaending. Forkert spaending kan forarsage elektrisk sted, brand, unormal drift og kan resultere i
personskade.
Kontroller at alle elektriske ledninger og kabler har den korrekte stgrrelse, og at alle stik og konnektorer er sat helt fast. En ledning i
understarrelsen og lase forbindelser kan forarsage elektrisk sted og brand og kan resultere i personskade.

Personlig Sikkerhed

« Vaer opmaerksom, se efter, hvad du laver og brug almindelig fornuft, nar du anvender et elvaerktgj. Brug ikke el-veaerktgjet, nar du er treet
eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed mens el-vaerktgjer bruges, kan resultere i alvorlig personskade.
Brug personlige veer idler. Brug altid gj n. Sikkerhedsudstyr som f.eks. stavmaske, skridsikre sko, hjelm eller hgrevaern afpasset
forholdene reducerer personskader.

Undga utilsigtet start. Sorg for, at kontakten er i OFF-position, for der tilsluttes stramkilde og/eller batteripakke, nar du griber fat i veerktgjet
eller baerer det. Elvaerktojer, der baeres med fingeren pa kontakten, eller aktivering af elveerktgjer med en kontakt i ON-position inviterer til ulykker.
Fjern justeringsnogler for el-vaerktgjet teendes. En nggle, som efterlades pasat en roterende del pa elvaerktgjet, kan medfeare personskade.

Veer forsigtig. Hold ordentligt fodfzeste og balance pa alle tidspunkter. Dette giver en bedre kontrol over el-varktgjet i uventede situationer.

« Vaer korrekt pakladt. Veer ikke ifort lgsth de toj eller smykker. Hold langt har samlet. Hold har, tgj og handsker veek fra b d
dele. Lost tgj, smykker eller langt hér kan blive fanget i bevaegende dele.
« Hvis der leveres udstyr til tilkobling af stavbel | og ud: ingsfaciliteter, skal man sorge for, at disse tilkobles og bruges korrekt.

Brugen af disse udstyr kan reducere stovrelaterede farer.
Ignorer ikke vaerktgjets sikkerhedsprincipper, selvom du er vant til at arbejde med veerktgjet. En skedeslgs handling kan forérsage alvorlig
personskade pé en brgkdel af et sekund.
Undga udszettelse for og indanding af skadelig stev og partikler, som dannes af brug af elveaerktgj.

a. Stev, som dannes ved kraftig slibning, savning, afslibning, boring og andre konstruktionsaktiviteter, kan indeholde kemikalier, som vides at
forarsage cancer, fodselsdefekter eller anden skadelig virkning pa forplantningsevnen. Visse eksempler pé disse kemikalier er:
i. bly fra blybaserede malinger,
ii. crystalline silica fra mursten og cement og andre murvaerksprodukter samt
iii. arsenik og krom fra kemisk behandlet trae.
Din risiko fra disse udseettelser varierer afhaengigt af, hvor ofte du udferer denne slags arbejde. For at reducere udszettelsen for disse kemikalier:
arbejd i et godt ventileret omrade og anvend godkendt sikkerhedsudstyr, som f.eks. stevmasker, der er specifikt beregnet til at filtrere mikroskopiske
partikler fra.
Stop anvendelse af alt veerktgj, hvis ubehag, snurrende for Ise eller smerte forekommer. Vibration, gentagne bevaegelser eller
ubehagelige positioner kan skade dine haender og arme. Elveerktgjer kan vibrere under brug. Seg laege for de bruges igen.
Vibrationsudsendelsen under reel brug af elvaerktgj kan variere fra den erklaerede vardi afhaengigt af de mader, hvorpa vaerktgjet bruges.
Tag passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte brugeren ud fra en eksponeringsvurdering under reel anvendelse.
« Undga bergring med bevaegelige dele af vaerktgjet. Veerktoj og/eller tilbehor kan kortvarigt fortseette deres bevaegelse, efter at der er slukket
for strammen, hvilket giver risiko for sammenfiltring eller anden personskade.
Brug klemmer eller en anden praktisk made til at fastgore og stotte arbejdsstykket pa en stabil platform. Det er ustabilt at holde arbejdet
med handen eller mod kroppen og kan fore til kontroltab.

=
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Brug og Pleje af El-veerktgj

Fremtving ikke el-veerktgjet. Brug det korrekte el-varktgj til formalet. Det korrekte el-veerktgj vil gore jobbet bedre og mere sikkert, til hvilket
det er beregnet.

Brug ikke el-vaerktgjet, hvis kontakten ikke taender eller slukker for veerktgjet. Ethvert el-veerktgj, som ikke kan kontrolleres med kontakten,
er farligt og skal repareres.

Kobl elveerktgjet fra stramkilden, og/eller fjern batteripakken (hvis udtagelig) fra elvaerktgjet, for du foretager eventuelle justeringer,
skifter tilbehor eller legger elvaerktgjet til opbevaring. Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at komme til at
starte vaerktojet ved et uheld.

Opbevar ubenyttede varktgjer uden for barns reekkevidde og lad ikke personer, som ikke er kendt med el-vaerktgjet eller disse instruktioner,
betjene el-vaerktojet. Veerktgjer er farlige i haenderne pa uopleerte brugere.

Vedligehold elvaerktgj og tilbehor. Kontrollér for fejljustering eller om bevaegende dele sidder fast, adelaeggelse af dele og nogen anden
tilstand, som kan pavirke el-veerktgjets drift. Hvis det er beskadiget, skal el-veaerktojet serviceres for det anvendes. Mange ulykker er som
folge af darligt vedligeholdt el-vaerktej.

Hold skaerevaerktgjer skarpe og rene. Korrekt vedligeholdte veerktgjer med skarpe skaerekanter har mindre sandsynlighed for at sidde fast og er
nemmere at kontrollere. Hold handtag rene og terre for at opretholde kontrol.

Anvend el-veerktgjet, tilbehor og sk ter osv. i over Ise med disse instruktioner og pa den made, som er beregnet for den
type af el-vaerktgj, samt i betragtning af arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udfores. Brugen af el-vaerktgjet til anden brug end den
beregnede kan resultere i farlige situationer.

Hold handtag og greb torre, rene og fri for olie og fedt. Glatte handtag og greb forhindrer sikker hdndtering og kontrol af veaerktgjet i uventede
situationer.

Nar du baerer handsker, skal du altid serge for, at disse ikke hindrer handtagsmekanismen i at blive udlgst. Det kan resultere i personskade.
Fjern ikke nogle etiketter. Udskift alle beskadigede etiketter. Etiketter giver oplysninger, som er nadvendigt for sikker brug af produktet.

Nar et sekundaert handtag leveres, skal man sgrge for at installere det korrekt og anvende begge haender til at bevare kontrol over
veerktgjet under betjening.

Batteribrug og -vedligeholdelse

« Genoplad kun med den oplader, som er specificeret af fremstilleren. En oplader, der er egnet til én type batteripakke, kan udgere en brandfare,
nar den bruges med en anden batteripakke.

« Brug kun el-vaerktgj med den specifikt angivne batteripakke. Brug af nogle andre batteripakker kan fore til skade og brandfare.

« Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes vaek fra andre metalgenstande som papirklips, menter, nggler, som, skruer eller andre
sma metalgenstande, som kan skabe en forbindelse fra en pol til en anden. Hvis batteripolerne kortsluttes sammen, kan det medfere
forbraendinger eller brand.

« Undga kontakt, hvis der under grove tilstande udstedes substans fra batteriet. Skyl med vand, hvis k
kommer i kontakt med gjne, skal der desuden sgges laegehjeelp. Vaeske fra batteriet kan forarsage irritation og braendsar.

- Brug ikke en batteripakke eller et veerktgj, der er beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batterier kan medfere
uforudsigelige funktionsmader, der kan forarsage brand, eksplosioner eller risiko for personskade.

+ Udsaet ikke en batteripakke eller et veaerktoj for ild eller meget hgje temperaturer. Udszttes disse dele for ild eller temperaturer over 130°C (265°F),
medforer det eksplosionsfare.

« Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad ikke batteripakken eller vaerktgjet ved temperaturer, der ligger uden for det temperaturomrade,
som er angivet i vejledningen. Forkert opladning eller opladning ved temperaturer uden for det specificerede omréade kan beskadige batteriet og
oger brandfaren.

« Sorg for at kontakten er i fra-position inden batteripakken szettes i. Isetning af batteripakken i elveerktgjet, nar kontakten er teendt, giver
anledning til ulykker.

- Frakobl batteripakken fra vaerktgjet eller saet k i last fra-position for der foretages eventuelle justeringer eller tilbehor udskiftes.
Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at komme til at starte veerktgjet ved et uheld.

« El-vaerktoj overopvarmes, hvis det fortsat er taendt, nar veerktoj: en er hardt bel dses eller pa anden made forhindres i at
rotere. Sluk for veaerktgjet nar dette sker. Hvis veerktgjet fortsat forsynes med strem i denne tilstand, kan det resultere i varme, rag eller brand med
tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse som falge.

« Frakobl batteripakken fra veaerktgjet inden opbevaring af veaerktejet eller anbringelse i en vaerktgjskasse eller -taske. Utilsigtet start under
opbevaring eller transport kan forarsage adskillige farlige tilstande, herunder et overopvarmet vaerktgj. Ukontrolleret vaerktgjsbetjening kan
forarsage adskillige farer, herunder varme, rag eller brand.

« Blokér ikke huskglings lufthullerne da det kan forarsage overopvarmning af veerktgjet. Anvendelse af veerktgjet i denne tilstand kan resultere
ivarme, rag eller brand med tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse til folge.

« Vaerktojet kan blive overopvarmet under fortsat brug eller andre svaere cyklusser. Stands driften umiddelbart og lad vaerktojet afkole, hvis
eventuelle vaerktojsdele bliver for varme at rore ved, eller hvis der kommer reg fra motoren. Fortsat brug af veerktgjet under disse tilstande vil
forarsage veerktgjsbeskadigelse og kan resultere i tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse som felge af varme eller brand.

- Stands straks brugen og udskift batterier, som bliver for varme under brug, eller som giver en meget kort brugstid. Disse batterier har
typisk et meget hgjt antal opladnings-/afladningscyklusser eller kan vaere gamle eller beskadigede. Fortsat brug af et svaekket batteri kan resultere
i tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse som flge af varme, brand eller en eksplosion.

« Modificér ikke dette vaerktoj, sikkerhedsudstyr eller tilbehgr. Uautoriserede modifikationer kan resultere i elektrisk stad, brand eller personskade.

« Brug kun tilbehgr, som er anbefalet af Ingersoll Rand til din model. Tilbehar, som er egnet til et veerktgj, kan veere farligt, nar det bruges pa et
andet vaerktgj.

- Fjern ikke nogle etiketter. Udskift alle beskadigede etiketter. Etiketter giver oplysninger, som er nedvendigt for sikker brug af produktet.

It foral

Hvis

Service

- El-vaerktgjet skal serviceres af kvalificeret reparationspersonale og kun vha. identiske reservedele. Dette sorger for, at el-vaerktojets sikkerhed
vedligeholdes.

- Udfer aldrig service pa beskadigede batteripakker. Batteripakker ber kun serviceres af producenten eller autoriserede serviceudbydere.

- Nar et veerktgj serviceres, ma der kun anvendes agte Ingersoll Rand -reservedele, og alle vedligeholdelsesinstruktioner skal fglges.Brug
af uautoriserede dele eller undladelse at folge vedligeholdelsesinstruktionerne kan give risiko for elektrisk stad eller tilskadekomst.

- Bortskaf ikke batterierne i ild, ved afbraending eller varme over 100°C (212°F). Mishandling af batterierne giver risiko for brand eller kemisk
brandsar.

« Bortskaf eller genbrug batterierne pa ansvarlig made i over
Ukorrekt bortskaffelse kan skade miljget.

| Idende <tandard.

medalleg og regler (lokale, landsdakkende, osv.).
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& ADVARSEL
Produktspecifikke Sikkerhedsregler

« Hold vaerktgjet ved de isolerede gribeoverflader, nar der udfgres en funktion, hvor skaerevarktgjet kan fa kontakt med skjult ledningsforing.
Kontakt med en stremfarende ledning vil ogsa gere udsatte metaldele pa veerktejet stramferende og give operateren stod.

« For reversible modeller, skal positionen for reversibelmekanismen bemaerkes for drift. Kendskab til rotationsretningen hjeelper med at beholde
kontrol over vaerktgjet.

« Anvend kun slagtoppe og tilbeher. Anvend ikke hdndslagtoppe (krom) eller tilbehor. De kan gé i stykker under anvendelse og medfere tilskadekomst.

- Kontrollér regelmaessigt vaerktgjets drivende for at sikre at topholderen fungerer korrekt, og at toppene og drivenderne ikke er overdrevent
slidte. Begge tilstande kan forarsage at toppen kommer af under rotation.

- Slagngagler er ikke gler. Forbindelser, som kraever specifikt moment, skal kontrolleres med en momentmaler efter fitting med
en slagnggle. Forkert strammede lukkemekanismer kan blive lzse og medfare tilskadekomst.
« Abne reguleri jeeld ma ikke des, hvor obstrukti kan holde reguleringsspjaeldet i positionen “on” (til). Du kan muligvis ikke

slukke for vaerktojet.
Ret ikke lysstrA¥len direkte mod A jnene pA¥ en person eller et dyr. Klart lys kan skade A jnene.

(1

Der henvises til pr il j i for model ifik sikkerhedsinf

9 P

Identifikation af Sikkerhedssymbol

hOO®OC

Risiko for t}eksplosmn Bruk Bruk Bruk vernebriller og Les handb(z)klene for
Folg alle sikkerhedsp vernebriller herselsvern herselsvern dutari
rocedurer for brug. bruk produktet betjenes

(Tegning 16589525_DA)

Sikkerhedsinformation - Forklaring pa Sikkerhedssignalord

A FARE Angiver en overhaengende farlig situation, som, hvis den ikke undgas, vil resultere i dedsfald eller alvorlig
personskade.
A ADVARSEL Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i dedsfald eller alvorlig personskade.

A FORSIGTIG Alnglver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i mindre eller moderat personskade eller
ejendomsskade.

Angiver information eller firmapolitik, som direkte eller indirekte vedrgrer personalesikkerhed eller
ejendomsbeskyttelse.

Produktsikkerhedsinformation: Batteri

Produktbeskrivelse
Et batteri er en lagerenhed for elektrisk energi, som anvendes som stremkilde for Ingersoll Rand -tradlase produkter.

/\ ADVARSEL: Lees alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustrationer og specifikationer, der folger med el-vaerktgjet. Hvis ikke
advarslerne og vejledningen folges, kan det fore til elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade.

Generelle batterisikkerhedsadvarsler

- Gem alle advarsler og vejledninger til fremtidig reference.

Det er dit ansvar at gore denne sikkerhedsinformation tilgaengelig for andre, som vil anvende dette produkt. Hvis standarder og regler ikke
folges, kan det medfere personskade.

« Montér, betjen, inspicér og vedligehold altid dette produkt i over Ise med alle gaeldend darder og regler (lokale, landsdaekkende,
osv.). Overholdelse er dit ansvar. Hvis standarder og regler ikke folges, kan det medfere personskade.

Udtrykket “elveerktoj” i advarslerne henviser til dit batteridrevne (tradlgse) elvaerktej.

Elektrisk sikkerhed
- Batterier eller elvaerktgj ma ikke udsaettes for regn eller vade forhold. Vand, der treenger ind i et batteri eller elveerktgj, eger risikoen for
elektrisk stod.

Personlig sikkerhed

« Modificér ikke dette produkt, sikkerhedsudstyr eller tilbehor. Uautoriserede modifikationer kan resultere i elektrisk stad, brand eller personskade.
Brug og pleje af batteri og elveerktgj

- Genoplad kun med den oplader, som er specificeret af fremstilleren. En oplader, der er egnet til én type batteripakke, kan udgere en brandfare,

nér den bruges med en anden batteripakke. Se opladerens produktinformationsvejledning for yderligere opladerspecifikke advarsler.
« Brug kun elvaerktgj med den specifikt angivne batteripakke. Brug af en anden batteripakke kan udgere en fare for personskade eller brand.
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Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes vaek fra andre metalobjekter som feks papirklips, monter, nggler, sem, skruer eller
andre sma metalobjekter, som kan udgere en forbindelse fra en pol til en anden. Hvis batteripolerne kortsluttes sammen, kan det medfere
gnister, forbraendinger eller brand.

Under grove tilstande kan der udstades veeske fra batteriet, sa undga kontakt. Skyl med vand, hvis der ved et uheld opstar kontakt. Hvis
vaesken kommer i kontakt med gjne, skal der desuden sgges leegehjaelp. Vaeske fra batteriet kan forarsage irritation og brandsar.

Brug ikke en batteripakke eller et vaerktgj, der er beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batterier kan medfere uforudsigelige
funktionsméader, der kan forérsage brand, eksplosioner eller risiko for personskade.

Udsaet ikke en batteripakke eller et veerktoj for ild eller meget hgje temperaturer. Udsattes disse dele for ild eller temperaturer over 130°C (265°F),
medferer det eksplosionsfare.

Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad ikke batteripakken eller vaerktgjet ved temperaturer, der ligger uden for det temperaturomrade,
som er angivet i vejledningen. Forkert opladning eller opladning ved temperaturer uden for det specificerede omrade kan beskadige batteriet og
oger brandfaren.

Opbevar batterier og elveerktgj, der ikke er i drift, utilgeengeligt for bern, og lad ikke personer uden kendskab til batteriet eller elvaerktgjet
eller denne vejledning betjene batteriet eller elvaerktgjet. Batterier og elvaerktgj er farlige i haenderne pa uuddannede brugere.

Brug batteriet, elvaerktgjet, tilbehor og veaerktgjsdele, etc. i henhold til denne vejledning, og tag hensyn til arbejdsforhold
arbejde, der skal udfores. Brug af batteriet eller elvaerktgjet til andre aktiviteter end de tilsigtede kan resultere i en farlig situation.
Stands straks brugen og udskift batterier, som bliver for varme under brug, eller som giver en meget kort brugstid. Disse batterier har
typisk et meget hgjt antal opladnings-/afladningscyklusser eller kan vaere gamle eller beskadigede. Fortsat brug af et svaekket batteri kan resultere
i tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse som felge af varme, brand eller en eksplosion.

Fjern ikke nogle etiketter. Udskift alle beskadigede etiketter. Etiketter giver oplysninger, som er nedvendigt for sikker brug af produktet.
Batterier ma ikke udsaettes for mekaniske stod.

Batteriet ma ikke efterlades i leengere opladning, nar det ikke er i brug.

Nar det er muligt, skal batteriet tages ud af udstyret, nar det ikke er i brug.

- Batterier, som er blevet fysisk beskadigede, ma ikke bruges.

og det

Service

- Udfer aldrig service pa beskadigede batteripakker. Batteripakker ber kun serviceres af producenten eller autoriserede serviceudbydere.

« Bortskaf ikke batterierne i ild, ved afbreending eller varme over 100°C (212°F). Mishandling af batterierne giver risiko for brand eller kemisk brandséar.

« Bortskaf eller genbrug batterierne pa ansvarlig made i over Ise med alle gaeldend darder og regler (lokale, landsdakkende,
osv.). Ukorrekt bortskaffelse kan skade miljget.

« Abn ikke daekslet eller kassen. Der er ingen indvendige dele, som skal serviceres af brugeren. Det kan resultere i elektrisk stad eller anden

personskade.

P del

Der henvises til pr til i j for pecifik sikkerhedsinformation.

Identifikation af Sikkerhedssymbol

Laes vejledningerne inden

Risiko for elektrisk stod produktet betjenes

(Tegning 16573735_DA)

Sikkerhedsinformation - Forklaring pa sikkerhedssignalord

Angiver en overhangende farlig situation, som, hvis den ikke undgas, vil resultere i dedsfald eller alvorlig personskade.
Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i dedsfald eller alvorlig personskade.
gjne%i;/s:s:g;z? farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i mindre eller moderat personskade eller

“ Angiver information eller firmapolitik, som direkte eller indirekte vedrorer personalesikkerhed eller ejendomsbeskyttelse.

Produktsikkerhedsinformation: Batterioplader

Produktbeskrivelse
En batterioplader er et elektrisk apparat, som konverterer elektrisk vekselstramseneragi til elektrisk jeevnstramsenergi, der anvendes til at oplade

elektriske akkumulatorbatterier.
& ADVARSEL

/\ ADVARSEL: Lzs alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustrationer og specifikationer, der folger med el-vaerktgjet. Hvis alle instruktioner
nedenfor ikke falges, kan det resultere i elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade.
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Generelle Sikkerhedsregler

« Det er dit ansvar at ggre denne sikkert
folges, kan det medfare personskade.

« Dette produkt skal altid monteres, betjenes, kontrolleres og vedligeholdes i over Ise med alle gaeldend: darder og regler
(lokale, landsdaekkende, europaeiske etc). Overholdelse er dit ansvar. Hvis standarder og regler ikke falges, kan det medfare personskade.

Dette Produkt kan bruges af born fra 8 ar og opefter og af personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har modtaget instruktion
i at bruge Produktet pa en sikker made og forstar de risici, der er
forbundet med brugen af Produktet. Barn ma ikke lege med Produktet.
Born ma ikke rengore eller vedligeholde Produktet uden opsyn.

Sikkerhed i arbejdsomradet

- Betjen ikke batteriopladeren i eksplosive atmosfaerer, som f.eks. i neerheden af brandbare vaesker, gasarter eller stov. En batterioplader
kan danne gnister, som kan antaende stovet eller dampene.

Elektrisk Sikkerhed

Dobbeltisolerede produkter er udstyret med et polariseret stik (det ene stikben er bredere end det andet). Dette stik kan kun szettes
én vej i en polariseret stikkontakt. Hvis stikket ikke kan seettes helt ind i stikkontakten, skal stikket vendes om. Hvis det stadig ikke kan
saettes i, skal du kontakte en kvalificeret elektriker for at installere en polariseret stikkontakt. Foretag ikke nogen form for endringer pa
stikket. Dobbeltisolering fierner behovet for den trefasede jordede netledning og jordede stremforsyningssystem.
Mishandl ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til at baere eller traekke i el-vaerktgjet og heller ikke til at traekke el-vaerktgjet ud af

tikk kten med. Hold ledni veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger
oger risikoen for elektrisk stod.
- Et batteridrevet produkt med integralbatterier eller en separat batteripakke ma kun genoplades med den specificerede oplader til batteriet.
En oplader, som maske er passende til en type batteri, kan danne risiko for brand, nar den anvendes med et andet batteri.
Opladeren er kun til indenders brug. Udsaet ikke opladeren for regn. Brug ikke opladeren i fugtige eller vade omrader. Det kan resultere i
elektrisk stod eller anden personskade.
Brug altid den specificerede forsyningsspaending. Forkert spaending kan forarsage elektrisk sted, brand, unormal drift og kan resultere i
personskade.
Undga at bergre batteriopladerens poler med fingre, ledninger eller andet ledene materiale. Tilslut kun til et godkendt Ingersoll Rand
-batteri. Det kan resultere i elektrisk stod eller anden personskade.
Forsgg ikke at plade ikke ladelige batterier. Det kan resultere i elektrisk sted, brand eller personskade.

Personlig Sikkerhed

- Modificér ikke dette produkt, sikkerhedsudstyr eller tilbehgr. Uautoriserede modifikationer kan resultere i elektrisk stad, brand eller personskade.

- Brug ikke dette produkt til andre formal end anbefalet. Det kan resultere i elektrisk sted, brand eller anden personskade.

« Anbring opladeren i en stabil position inden den szettes i en stremkilde. Opladeren skal opbevares utilgeengeligt for bgrn. Ukorrekt
anbringelse eller anvendelse af barn kan resultere i elektrisk sted, brand eller personskade.

Brug og Pleje

- Anvend aldrig en beskadi plader eller en oplader, der ikke fungerer korrekt. Traek straks opladeren ud af stikket og fa den repareret
eller udskiftet. Fortsat brug kan resultere i elektrisk sted, brand eller personskade.

- Fjern ikke nogle etiketter. Udskift alle beskadigede etiketter. Etiketter giver oplysninger, som er nedvendigt for sikker brug af produktet.

lig for andre, som vil anvende dette produkt. Hvis standarder og regler ikke

Service

- Service ma kun udfgres af et autoriseret Ingersoll Rand -servicecenter eller lig de kvalificeret repar le. Service eller
vedligeholdelse, som udfaeres ukvalificeret personale, kan medfere risiko for tilskadekomst.

- Abn ikke daekslet eller kassen. Der er ingen indvendige dele, som skal serviceres af brugeren. Det kan resultere i elektrisk sted eller anden
personskade.

« Hvis ledningen er k skal den

Beskadigede og forkert installerede ledninger gger risikoen for elektrisk stod.

P

Kadi Ackifi

af et autoriseret Ingersoll Rand -servicecenter eller li de kvalificeret reparati sonale.

(1:
Der henvises til pr tinfa i jledningen for modelspecifik sikkerhedsinf ion.
Identifikation af Sikkerhedssymbol
L . . Laes vejledningerne inden
Risiko for elektrisk stod Kun til indenders brug

produktet betjenes
(Tegning 16590275_DA)
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Sikkerhedsinformation - Forklaring pa Sikkerhedssignalord

A FARE Angiver en overhangende farlig situation, som, hvis den ikke undgas, vil resultere i dedsfald eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgés, kan resultere i dedsfald eller alvorlig personskade.
A FORSIGTIG Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i mindre eller moderat personskade eller

ejendomsskade.

“ Angiver information eller firmapolitik, som direkte eller indirekte vedrgrer personalesikkerhed eller ejendomsbeskyttelse.
Information om Produktdele
& FORSIGTIG

Brug af reservedele, som ikke er originale Ingersoll Rand -produkter kan resultere i sikkerhedsrisici, forringet veaerktgjsydelse samt ekstra
vedligeholdelse og kan gere alle garantier ugyldige.

Reparationsarbejde ma kun udfgres af autoriseret og korrekt uddannet personale. Radfer dig med det naermeste Ingersoll Rand -autoriserede
servicecenter.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversattelse af den originale vejledning.
Vejledninger kan downloades fra ingersollrand.com
Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rand nzermeste kontor eller distributer.
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Produktsdkerhetsinformation: Sladdlés mutterdragare

Produktbeskrivning
En sladdI6s slaende muttermaskin &r ett batteridrivet, handhallen verktyg som anvéander roterande slag for att dra at eller lossa gdngade fastelement

via speciellt hdrdade l6stagbara hylsor.
& VARNING

A VARNING: Lés alla sdkerhetsvarni instrukti illustrati och specifikati som levereras tillsammans med detta elverktyg.
Underlatenhet att folja alla instruktioner som anges nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig skada. Spara alla varningar och
instruktioner for framtida referens. Termen “verktygsmaskin”i alla varningar nedan refererar till ditt ndtdrivna (via nat kabel) verktyg eller batteridrivna
(sladdlosa) verktyg.

Allm@nna Sékerhetsregler
- Det &r ditt ansvar att tillhandahalla denna sikerhetsinformation till andra personer som
folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

- Il d, insp a och underhall alltid den har produkten i enlighet med alla tillimpbara standarder och féreskrifter (lokala,
statliga etc.). Det ar ditt ansvar att folja dessa. Underlatenhet att folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

Sakerhet pa arbetsplatsen

- Se till att halla ditt arbetsomrade rent och vil belyst. Skrapiga bankar och mérka platser inbjuder till olyckor.

- Anvind inte verktygsmaskiner i explosiva atmosfarer, sasom i nérvaro av brandfarliga vatskor, gaser eller damm. Verktygsmaskiner skapar
gnistor vilka kan antdnda dammet eller angorna.

- Se till att halla barn och askédare borta néar du @nder en verkty kin. Storningar kan gora att du forlorar kontrollen.

« Var medveten om dolda eller andra faror i din arbetsmiljé. Du ska undvika att skada eller komma i kontakt med kablar, kontakter, ror eller
slangar som kan innehalla elektriska ledare, explosiva gaser eller skadliga vétskor. Detta kan resultera i elektrisk stét, brand eller personskada.

Elektrisk Sakerhet
. venu, kter maste vara amnade for typen av uttag. Kontakten far aldrig modifieras pa nagot satt. Anvind inte nagra
I kter till med jordade verktygsmaskiner. Ej modifierade kontakter och Gverensstammande uttag reducerar risken for stét.
. Undwk kroppskontakt med jordade ytor sasom ror, radiatorer, spisar och kylskap. Risken for elektrisk stot 6kar om din kropp ar jordad.
- Utsédtt inte verktygsmaskiner for regn eller vata férhallanden. Risken for elektrisk stot 6kar om vatten trénger in i en verktygsmaskin.
« Misshandla inte kabeln. Anvind aldrig kabeln for att bara, dra eller koppla ur verktygsmaskinen. Se till att halla kabeln borta fran varme,
olja, skarpa kanter och delar i rorelse. Skadade eller intrasslade kablar 6kar risken for elektrisk stot.

L

den har produk Underldtenhet att

- Vid dndning av en verkty ' hus ska man inda en lamplig forla kabel @mnad for husbruk. Anvéandning av
en lamplig forlangnlngskabel amnad for utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.
« Om det dr absol bdvandigt att anda eldrivna verktyg pa en fuktig plats ska elkallan vara skyddad av jordfelsbrytare. Anvindning av

jordfelsbrytare minskar risken for elektrisk stot.
- Anvind alltid angiven ingaende spanning. Felaktig spanning kan orsaka elektrisk stét, brand, onormal funktion och kan resultera i personskada.
- Se till att alla elektriska kablar har korrekt storlek samt att alla kontakter och anslutningar sitter fast ordentligt. For klena kablar och |6sa
kontakter kan orsaka elektrisk stot och brand samt resultera i personskada.

Personlig Sakerhet

- Hall dig uppmirksam, titta pa vad du gor och anvind sunt férnuft nér du en verkty Anvénd inte verktygsmaskinen nar
du ar trott eller paverkad av droger, alkohol eller medicin. Att vara ouppmarksam for ett 6gonblick kan resultera i allvarlig personskada.

« Anvind personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid 6gonskydd. Genom att anvanda ratt skyddsutrustning som dammasker, halkfria arbetsskor,
hjélm eller bullerskydd i ratt situation minskar risken for personskador.

- Forhindra oavsiktlig start. Se till att strombrytaren ar i avstangt lage innan du ansluter till stromkallan och/eller batteripaketet, tar i eller
bar verktyget. Det innebar en forhéjd olycksrisk att bara elverktyg och samtidigt vidréra strombrytaren med fingret, eller att ansluta elverktyg
med strombrytaren i paslaget lage.

« Ta bort alla justeringsnycklar innan verktygsmaskinen startas. Att limna kvar en nyckel pa en roterande del av verktygsmaskinen kan resultera
i personskada.

- Stréack dig inte for langt. Se alltid till att bibehalla fotfaste och balans. Detta innebar battre kontroll av verktygsmaskinen i oférvéantade situationer.

- Bér lamplig kladsel. Bér inte 16st sittande kldder eller smycken. Fast upp langt har. Se till att halla ditt har, dina kldder och handskar borta
fran rorliga delar. Lost sittande klader, smycken eller [angt har kan fastna i rorliga delar.

« Om det forekommer utrustning for d ing och up ling ska du kontrollera att dessa ar korrekt ansl och att de ands pa
lampligt sétt. Anvandning av denna utrustning kan minska dammrelaterade faror.

« Latinte din samlade erfarenhet av langvarig verktyg indning gora dig bekvam och hindra dig fran att uppmarksamma sékerhetsprinciper.
En vérdslos handling kan orsaka allvarliga skador inom brakdelen av en sekund.

- Motverka exponering och inandning av farligt damm och partiklar som skapats av verkty

a. Vissa typer av damm som skapas vid slipning, ségning, frasning, borrning och andra konstruktionsaktiviteter innehéller kemikalier som man

vet orsakar cancer, fosterdefekter eller annan reproduktiv skada. Nagra exempel pa dessa kemikalier &r:

i. bly fran blybaserade férger,

ii. kiselkristaller fran tegel, cement eller andra murbruksprodukter och

iii. arsenik och krom fran kemiskt behandlat timmer.

Den risk du utsatts for vid exponering varierar beroende pa hur ofta du utfér den hér typen av arbete. Gor s& har for att reducera din exponering

for dessa kemikalier: arbeta i ett vél ventilerat omrade och arbeta med godkéand sékerhetsutrustning sésom andningsmasker som ar speciellt

utformade for att filtrera bort mikroskopiska partiklar.

« Sluta anvind verktyget om du kdnner obehag, stickningar eller smérta. Vibration, upprepade rérelser eller obekvama positioner kan vara
skadligt for dina hander och armar. Verktygsmaskiner kan vibrera vid anvandning. S6k medicinsk radgivning innan du aterupptar anvandning.

« Vibrationerna under faktiskt bruk av verktyget kan skilja sig fran deklarerade viarden beroende pa det sitt som verktyget anvéands pa.
Vidta lampliga sékerhetsatgarder for att skydda operatoren baserat pa exponering under faktiskt bruk.

« Undvik kontakt med verktygets rorliga delar. Verktyget och/eller dess tillbehor kan fortsatta réra sig efter att det stangts av vilket skapar en risk
for intrassling eller annan personskada.

- Anvind tvingar eller andra lampliga satt for att fasta och stotta arbetsstycket pa ett stadigt underlag. Att halla arbetsstycket i handen eller
mot kroppen &r inte stabilt och det kan leda till att du tappar kontrollen.
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Verktygsmaskinens Anvandnlng och Vard

- Tvinga inte verkty i Anvand korrekt verkty kin for ditt syfte. Korrekt verktygsmaskin kommer att utféra jobbet battre och

sékrare vid den hastighet for vilken den konstruerats.

Anvind inte en verktygsmaskin om dess strombrytare inte slar pa eller stanger av den. En verktygsmaskin som inte kan kontrolleras med

strémbrytaren &r farligt och maste repareras.

Koppla bort kontakten fran stromkallan och/eller avldgsna batteriet, om avtagbart, fran verktygsmaskinen innan du utfor nagra justeringar,

byter tillbehor eller stéller verktygsmaskinen i forvar. Dessa forebyggande sékerhetsatgarder reducerar risken for att verktyget startas oavsiktligt.

Forvara verktygsmaskinerna utom rackhall for barn och tillat inte personer som ej har kunskap om verktyget eller dessa instruktioner att
anda verkty ki Verktygen é&r farliga i handerna pa ej utbildade anvandare.

Underhall verktygsmaskiner och tillbehér. Underhall av verktygsmaskiner Kontrollera sa att det inte forekommer nagra rérliga delar som

ar felriktade eller har fastnat, att nagon del har gatt sénder samt om det férekommer nagot annat forhallande som kan paverka

verkty ki funktion. Om den ar skadad ska verkty ki repareras innan den anviands. Manga olyckor beror pa déligt underhélina

verktygsmaskiner.

« Hall skdrande verktyg skérpta och rena. Det &r mindre troligt att lampligt underhallna verktyg med skarpa skérytor fastnar och de &r lattare att

styra. Hall handtagen rena och torra for att bibehalla kontrollen.

Anvind verktygsmaskinerna, tillbehdren och insatser etc. i enlighet med dessa instruktioner och pa det sétt som avses for respektive typ

av verktyg med ha de till arbetsforhallanden och det arbete som ska utféras. Anvandning av verktygsmaskiner for uppgifter som skiljer

sig fran de avsedda kan resultera i en farlig situation.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor oméjliggor séker hantering och kontroll av

verktyget i ovéntade situationer.

Nér du bér handskar ska du alltid se till att dom inte forhindrar att avtryckarmekanismen slapps. Detta kan leda till personskada.

Ta inte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter. Etiketterna innehéller information som krévs for en séker anvéandning av produkten.

Naér ett andra handtag medféljer ska man kontrollera att det monteras korrekt och att man inder bagge hianderna for att bibehall.

kontrollen dver det arbetande verktyget.

Anvéndning och skétsel av batteri

Ladda batterierna endast med den laddare som angivits av tillverkaren. En laddare som &r lamplig fér en typ av batterienheter kan vara

brandfarlig nar den anvénds tillsammans med andra batterienheter.

« Anvind verktygsmaskinen endast med det specifikt angivna batteripaketet. Att anvanda nagra andra batteripaket kan skapa risk for skada

och brand.

Nar batteripaketet inte anvinds ska det forvaras dar det inte kommer i kontakt med andra metallobjekt, saisom gem, mynt, nycklar,

skruvar eller andra sma metallobjekt som kan utgéra en kontakt fran en batteripol till en annan. Kortslutning av batteripolerna kan orsaka

bréannskador eller brand.

Vitska kan lacka ut fran batteriet da det misshandlas. Undvik kontakt. Skolj med vatten vid eventuell kontakt. Sok ocksa lakarvard om

vitska k ik kt med 6g Den vétska som trdnger ut ur batteriet kan orsaka irritation eller fratskador.

Anvénd inte ett batteripaket eller verktyg som &r skadat eller har modifierats. Skadade eller modifierade batterier kan bete sig oférutsagbart,

vilket kan leda till brander, explosioner eller stora skaderisker.

Utsétt inte ett batteripaket eller verktyg for eld eller hoga temperaturer. Om de utstts for eld eller temperaturer som &r hogre @n 130°C (265°F)

kan detta orsaka en explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte batteripaketet eller verktyget utanfor temperaturintervallet som anges i instruktionerna. Om

du laddar batteriet pa ett felaktigt satt eller vid temperaturer utanfor det angivna intervallet kan batteriet skadas och risken for brand 6ka.

Se till att verktyget dr avstangt innan du satter i ett batteripaket. Att sitta i ett batteripaket i en paslagen verktygsmaskin &r att inbjuda till olyckor.

Koppla bort batteripaketet fran verktyget eller still avtryckaren i ett last eller avsténgt lage innan du utfor nagra justeringar eller byter

tillbehor. Dessa férebyggande sékerhetsatgarder reducerar risken for att verktyget startas oavsiktligt.

Elektriska verktyg kommer att 6verhettas om de forblir paslagna da verktygets motor ar kraftigt belastad, stoppad eller pa annat sétt

forhindras fran att rotera Stiang av verktyget om detta intraffar. Fortsitter man att ha verktyget paslaget under dessa forhéllanden kan det

resultera i varme, rok eller brand med person- eller sakskada.

Koppla bort batteripaketet fran verktyget innan verktyget lagras eller placeras i en verktygslada eller vaska. Oavsiktlig start under

lagring eller transport kan orsaka allvarligt farliga forhallanden inklusive ett 6verhettat verktyg. Okontrollerad verktygsdrift kan orsaka

olika faror inklusive varme, rék eller brand.

Téck inte dver lufthalen eftersom det kan gora att verktyget verhettas. Om verktyget anvands i ett sadant tillstand kan varme, rok eller

brand med personskador eller materiella skador uppsta.

Verktyget kan dverhettas vid oavbruten anvandning eller under andra éverdrivna drift- och belastningsférhalland lelbart

verktyget och lat det svalna om nagon av verktygets delar blir for varm for att vidroras eller om det finns tecken pa rok fran motorn. Om du

fortsatter att anvanda verktyget under sédana férhéllanden kan verktygsskador uppsta, vilka kan leda till personskador eller materiella skador pa

grund av vdarme eller brand.

Stoppa omedelbart verktyget och byt ut batterier som blir 6verdrivet varma vid anvéandning eller som har mycket kort livslangd. Dessa

batterier kan erfordra flera laddnings/urladdningscykler eller kan vara fér gamla eller skadade. Fortsatt anvandning av ett skadat batteri kan leda

till personskada eller materiell skada pa grund av varme, brand eller explosion.

Modifiera inte det hér verktyget, dess sédkerhetsutrustning eller tillbehér. Ej godkdnda modifieringar kan resultera i elektrisk stot, brand eller

personskada.

« Anvind endast tillbeh6r som rekommenderats av Ingersoll Rand fér din modell. Tillbeh6r som &r lampliga for ett verktyg kan bli farliga om
dom anvands pa ett annat verktyg.

- Tainte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter. Etiketterna innehaller information som kravs for en séker anvandning av produkten.

Tjanster

- Se till att verktygsmaskinens service utfors av utbildad reparatér som endast anviander identiska utbytesdelar. Detta sakerstaller att
verktygsmaskinens sakerhet bibehalls.

- Serva aldrig skadade batteripaket. Batteripaket far endast servas av tillverkaren eller en auktoriserad servicetekniker.

- Vid service av ett verktyg far endast original Ingersoll Rand reservdelar indas och alla underhallsinstrukti mast foljas. Anvandning
av ej auktoriserade delar eller underlatenhet att folja underhallsinstruktionerna kan skapa risk for elektrisk stot eller skada.

- Batterierna far inte kastas i eld och dom far inte férbrannas eller virmas upp 6ver 100°C (212°F). Batterier innebar fara for brand eller kemisk
brannskada om de misshandlas.

- Agera ansvarsfullt och atervinn eller kassera batterierna i enlighet med alla tillaimpbara regler och lagar (lokala, kommunala statliga etc.).
Olamplig kassering kan vara miljofarlig.
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& VARNING
Produktspecifika Sakerhetsregler

- Hall verktyget i dess isolerade greppytor nar du utfor ett arbete dér det skarande verktyget kan k ik kt med dolda ledni
Kontakt med en stromférande ledning kommer dven att gora verktygets metalldelar ledande och ge anvédndaren en stét.

- Pa reversibla verktyg ska du kontrollera reverseri | lage fore andning. Att kanna till rotationsriktningen hjalper dig att
bibehalla kontrollen 6ver verktyget.

« Anvand endast hylsor och tillbehor amnade fér slaende bruk. Anvéand inte (kromade) hylsor eller tillbehér @mnade att brukas for hand. Dessa
kan gé sonder och orsaka skada.

- Kontrollera periodiskt verktygets drivinde for att vara siker pa att hylshallaren fungerar korrekt och att hylsorna och drivindarna inte &r
for slitna. Bada dessa forhallanden kan gora att hylsan lossar vid rotation.

- Slaende verktyg dr inte momentnycklar. Férband som kréver ett visst moment maste kontrolleras med en momentmatare efter att de
monterats med ett slaende verktyg. Felaktigt atdragna fastelement kan lossa och orsaka skada.

- Exponerade avtryckare far inte anvandas da hinder kan halla avtryckaren i aktiverat lage. Det kan handa att du inte kan stanga av verktyget.

- Rikta inte ljuset mot nagon méanniskas eller djurs 6gon. Starkt ljus kan skada 6gonen.

Se pr i tionen for modellspecifik sékerhetsinfi

Identifiering av Sdkerhetssymboler

LhOO®OC

Explosionsrisk.
Folj alla sékerhetsforfaranden  Anvand 6gonskydd Anvénd bullerskydd
vid anvandning.
(Ill. 16589525_5SV)

Anvénd 6gonskydd och  Lds handbdckerna innan
bullerskydd produkten tas i drift

Sakerhetsinformation - Forklaring av sékerhetssignalord

A FARA Indikerar en hotande farlig situation vilken, om den inte undviks, kommer att resultera i dodsfall eller allvarlig skada.
A VARNING Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i dédsfall eller allvarlig skada.
A VAR FORSIKTIG Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i littare eller mattlig skada eller

skada p& egendom.

“ Indikerar information eller foretagspolicy som direkt eller indirekt relaterar till sakerhet fér personal eller skyddande
av egendom.

Produktsikerhetsinformation: Batteri

Produktbeskrivning

Ett batteri ar en elektrisk lagringsenhet som anvands som energikalla for Ingersoll Rand sladdl6sa produkter.

AVARNING: Las alla sdkerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer och specifikationer som levereras tillsammans med detta elverktyg.
Om du inte féljer varningar och instruktioner riskerar du att utsétta dig for elstdtar, brand och/eller allvarliga skador.

Allménna sékerhetsvarningar for batteri
- Spara alla varningar och instruktioner for framtida referens.

- Det ar ditt ansvar att tillhandahalla denna sikerhetsinformation till andra personer som ander den hér produk Underlatenhet att
folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.
B | 1[I and, inspektera och underhall alltid den hér produkten i enlighet med alla tillimpbara standarder och foreskrifter (lokala,

statliga etc.). Det &r ditt ansvar att folja dessa. Underlatenhet att folja standarder och féreskrifter kan orsaka personskada.

« Med termen “elektriska handverktyg”i varningarna avses dina batteridrivna (sladdlosa) elektriska handverktyg.

Elektrisk sédkerhet

« Utsédtt inte batterier eller elektriska handverktyg for regn eller vata forhallanden. Om vatten tranger in i ett batteri eller ett elektriskt
handverktyg okar risken for stotar.

Personlig sdkerhet

- Modifiera inte den har produkten, dess sakerhetsutrustning eller tillbehér. Ej godkdnda modifieringar kan resultera i elektrisk stot, brand eller
personskada.

Anviandning och underhall av batterier och elektriska handverktyg

« Ladda endast om med den laddare som specificerats av tillverkaren. En laddare som &r lamplig for en typ av batterienheter kan vara brandfarlig nér
den anvénds tillsammans med andra batterienheter. Se manualen “Produktinformation for laddare” for ytterligare varningar som ar specifika for laddare.

« Anvand endast elektriska handverktyg med sarskilt avsedda batterienheter. Vid anvéandning av andra batterienheter kan skade-och brandrisk
uppsta.
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Naér batteripak inte ska det forvaras dar det inte kommer i kontakt med andra metallobjekt saésom: gem, mynt, nycklar,
skruvar eller andra sma metallobjekt som kan utgora en kontakt fran en batteripol till en annan. Kortslutning av batteripolerna kan orsaka
gnistor, brannskador eller brand.

Vid oriktiga forhallanden kan véatska spruta ut fran batteriet; undvik kontakt. Om kontakt oavsiktligen uppstar, skolj med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gon, uppsok dven ldkare. Vatska som sprutar ut fran batteriet kan orsaka irritation eller brannsar.

Anvind inte ett batteripaket eller verktyg som ar skadat eller har modifierats. Skadade eller modifierade batterier kan bete sig oférutséagbart,
vilket kan leda till brander, explosioner eller stora skaderisker.

Utsétt inte ett batteripaket eller verktyg for eld eller héga temperaturer. Om de utsatts for eld eller temperaturer som &r hégre an 130°C (265°F)
kan detta orsaka en explosion.

F6lj alla laddningsinstruktioner och ladda inte batteripaketet eller verktyget utanfér temperaturintervallet som anges i instruktionerna.
Om du laddar batteriet pa ett felaktigt satt eller vid temperaturer utanfor det angivna intervallet kan batteriet skadas och risken fér brand 6ka.
Forvara batterier och elektriska handverktyg som du inte anvander utom rackhall for barn och lat inte personer som inte ar fértrogna
med dessa eller med dessa instruktioner handskas med batteriet eller det elektriska handverktyget. Batterier och elektriska handverktyg ar
farliga i hdnderna pé outbildade anvandare.

Anvind batteriet, det elektriska handverktyget, tillbehor och verktygsdelar m.m. i enlighet med dessa instruktioner, och ta hénsyn till
arbetsférhallanden och det arbete som ska utforas. Vid anviandning av batteriet eller det elektriska handverktyget fér andra arbeten &n de
avsedda kan farliga situationer uppsta.

Stoppa omedelbart verktyget och byt ut batterier som blir 6verdrivet varma vid anvdandning eller som har mycket kort livslangd. Dessa
batterier kan erfordra flera laddnings/urladdningscykler eller kan vara fér gamla eller skadade. Fortsatt anvandning av ett skadat batteri kan leda
till personskada eller materiell skada pa grund av varme, brand eller explosion.

Ta inte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter. Etiketterna innehéller information som krévs for en séker anvandning av produkten.
Utsatt inte batterierna for mekaniska stétar.

Lamna inte ett batteri i langvarig laddning nér det inte anvands.

Avladgsna batteriet fran utrustningen nér den inte anviands om det ar méjligt.

Anvind inte batterier som &r fysiskt skadade.

Ty

Tjanst

- Serva aldrig skadade batteripaket. Batteripaket far endast servas av tillverkaren eller en auktoriserad servicetekniker.

- Batterierna far inte kastas i eld och dom far inte férbrannas eller virmas upp 6ver 100°C (212°F). Batterier innebar fara for brand eller kemisk
brannskada om de misshandlas.

- Agera ansvarsfullt och atervinn eller kassera batterierna i enlighet med alla tillampbara regler och lagar (lokala, kommunala statliga etc.).
Olamplig kassering kan vara miljofarlig.

. Oppna inte kdpa eller inneslutning. Anvindaren kan inte utfdra service pa nagra inre delar. Det kan resultera i elektrisk stét eller annan

personskada.
Tuktinf,

Se produkti i for modellspecifik sakerhetsinf

Identifiering av Sdkerhetssymboler

Las handbdckerna innan

Risk for elektrisk stot produkten tas i drift

(I1.16573735_SV)

Sakerhetsinformation - Forklaring av sdakerhetssignalord

A FARA Indikerar en hotande farlig situation vilken, om den inte undviks, kommer att resultera i dodsfall eller allvarlig skada.

A VARNING Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i dédsfall eller allvarlig skada.
A VAR FORSIKTIG Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i lattare eller mattlig skada eller skada

péa egendom.

“ Indikerar information eller féretagspolicy som direkt eller indirekt relaterar till sakerhet fér personal eller skyddande
av egendom.

Produktsdkerhetsinformation: Batteriladdare

Produktbeskrivning
En batteriladdare &r en elektrisk enhet som konverterar vaxelspanning till likspanning vilken anvéands for att ladda elektriska batterier.

VARNING

/\ VARNING: Lis alla sakerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer och specifikationer som levereras tillsammans med detta elverktyg.
Underlatenhet att folja alla instruktioner som anges nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig personskada.
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Allm@nna Séakerhetsregler

- Det &r ditt ansvar att tillhandahalla denna sikerhetsinformation till andra personer som
folja standarder och féreskrifter kan orsaka personskada.

. a och underhall alltid den har produkten i enlighet med alla tillimpbara standarder och foreskrifter (lokala,
statliga etc.). Det &r dltt ansvar att folja dessa. Underlatenhet att folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

Den hér Produkten kan anvandas av barn fran 8 ar samt av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
bristande erfarenhet och kunskap om de star under uppsikt eller
har fatt anvisningar avseende sdker anvandning av Produkten och
ar medvetna om de risker som finns. Produkten ar ingen leksak.
Rengo6ring och anvandarunderhall far inte utféras av barn som inte
star under uppsikt.

Sakerhet pa arbetsplatsen

« Anvand inte batteriladdare i explosiva atmosfarer sasom i narvaro av brandfarliga vatskor, gaser eller damm. En batteriladdare kan skapa
gnistor vilka kan antdnda dammet eller dngorna.

Elektrisk Sakerhet

« Dubbelt isolerade produkter ar utrustade med en polariserad kontakt (ett stift &r bredare dn det andra). Den hir kontakten passar bara
pa ett sétt i ett polariserat urtag. Om kontakten inte passar i urtaget ska du vinda pa den och férséka pa nytt. Om den fortfarande inte
passar ska du be en utbildad elektriker att installera ett polariserat urtag. Forandra inte kontakten pa nagot satt. Dubbel isolering eliminerar
behovet av en treledad jordad kabel och en jordad stromforsérjning.

Misshandla inte kabeln. Anvind aldrig kabeln for att bara, dra eller koppla ur verktygsmaskinen. Se till att halla kabeln borta fran varme,
olja, skarpa kanter och delar i rorelse. Skadade eller intrasslade kablar 6kar risken for elektrisk stot.

En batteridriven produkt med interna batterier eller ett separat batteripaket far endast laddas med den fér batterierna angivna laddaren.
En laddare som kan vara lamplig for en typ av batterier kan innebédra en brandfara om den anvands tillsammans med ett annat batteri.

Laddaren ar endast amnad for inomhusbruk. Utsétt inte laddaren for regn. Anviand inte laddaren pa fuktiga eller vata platser. Detta kan
resultera i elektrisk stot eller annan personskada.

Anvand alltid angiven ingaende spanning. Felaktig spanning kan orsaka elektrisk stét, brand, onormal funktion och kan resultera i personskada.
Undvik att | ik kt med batteriladdni na med fingrarna eller andra ledande material. Anslut endast till godkant
Ingersoll Rand -batteri. Detta kan resultera i elektrisk stot eller annan personskada.

Forsok inte ladda ej laddningsbara batterier. Det kan resultera i brand eller personskada.

o

den hér produk Underlatenhet att

Personlig Sdkerhet

« Modifiera inte den hér produkten, dess sékerhetsutrustning eller tillbehér. Ej godkdnda modifieringar kan resultera i elektrisk stot, brand eller
personskada.

« Anvind inte den hér pi forandraa al an de Det kan resultera i elektrisk st6t, brand eller annan personskada.

« Placera laddaren i en stabil position innan den ansluts till en stromkalla. Hall laddaren utom rackhall for barn. Felaktig placering eller
anvandning av barn kan resultera i elektrisk stot, brand eller personskada.

1uk d 1 derad

Anvéandning och Vard

- Anvand aldrig en skadad eller felaktigt fungerande laddare. Koppla omedelbart ur laddaren och se till att den repareras eller byts ut.
Fortsatt anvandning kan resultera i elektrisk stot, brand eller personskada.

- Tainte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter. Etiketterna innehéller information som krévs for en saker anvandning av produkten.

Tjanst

- Service far endast utforas pa en av Ingersoll Rand auktoriserad serviceverkstad eller av likvéardigt utbildad rep ionspersonal. Service
eller underhall som utforts av outbildad personal kan resultera i risk fér skada.

- Oppna inte kapa eller inneslutning. Anvindaren kan inte utfora service pa nagra inre delar. Detta kan resultera i elektrisk stot eller annan
personskada.

- Om nétkabeln dr skadad maste den bytas ut pa en av av Ingersoll Rand auktoriserad serviceverkstad eller av likvardigt utbildad
reparationspersonal. Skadade och oldmpligt monterade kablar 6kar risken for elektrisk stot.

Se produktinformationen for modellspecifik sédkerhetsinf

Identifiering av Sdkerhetssymboler

HO G

Lés handbockerna innan

Risk for elektrisk stot ~ Endast for inomhusbruk produkten tas i drift

(1. 16590275_SV)
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A FARA Indikerar en hotande farlig situation vilken, om den inte undviks, kommer att resultera i dédsfall eller allvarlig skada.

a VARNING Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i dédsfall eller allvarlig skada.
A VAR FORSIKTIG Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i lattare eller méttlig skada eller

skada p& egendom.

“ Indikerar information eller féretagspolicy som direkt eller indirekt relaterar till sakerhet fér personal eller skyddande
av egendom.

Produktdelsinformation

Sakerhetsinformation - Forklaring av sakerhetssignalord

& VAR FORSIKTIG

Anvéndning av andra &n original Ingersoll Rand reservdelar kan resultera i sékerhetsrisker, minskad verktygsprestanda och 6kat underhall
samt ogiltiggorande av alla garantier.

Reparationer far endast utforas av legitimerad, utbildad personal. Kontakta narmaste Ingersoll Rand auktoriserade serviceverkstad.

Originalinstruktionerna &r skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en 6versattning av originalinstruktionerna.
Manualerna kan laddas ner fran ingersollrand.com
All kommunikation hanvisas till ndrmaste Ingersoll Rand kontor eller distributor.
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Sikkerhetsinformasjon for produktet: Tradlgs slagnekkel

Produktbeskrivelse
En tradles trykkluftsngkkel er et handholdt kraftverktay som bruker roterende slag til 8 stramme eller lasne gjengede festeanordninger gjennom

spesielt herdede, utskiftbare kraftpiper.
& ADVARSEL

/\ ADVARSEL: Les alle sikkert dvarsler, instruksj illustrasj og spesifikasj som folger med elektroverktoyet. Unnlatelse i a folge

all instruksjoner nedenfor kan fore til elektrisk stot, brann og/eller alvolig personskade. Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner til senere bruk. Uttrykket
“kraftverktoy”i alle advarsler nedenfor henviser til enten et stramsatt kraftverktey (med ledning) eller et batteridrevet (tradlast) kraftverktoy.

Generelle Sikkerhetsregler

- Det er ditt ansvar a sorge for at sikkert
regelverk kan fore til personskade.

« Produktet skal alltid es, brukes, inspiseres og vedlikeholdes i henhold til alle gjeldend darder og regelverk (lokale og nasjonale
osv). Overholdelse er ditt ansvar. Unnlatelse i & folge standarder og regelverk kan fare til personskade.

Sikkerhet i arbeidsomradet

- Hold omradet rent og velopplyst. Rot pa arbeidsbord og merke omrader oppfordrer til uhell.

- Bruk ikke kraftverktay i eksplosive omgivelser, som i nzerheten av brannfarlige vaesker, gass eller stov. Kraftverktoy produserer gnister som
kan antenne stov eller damper.

- Hold tilskuere, barn og kende pa avstand nar kraftverktgy brukes. Distraksjoner kan fore til at du mister kontroll over verktoyet.

« Vaer oppmerksom pa nedgravde, skjulte og andre farer i arbeidsomradet. Kontakt eller skad ikke ledni ledni or, ror eller slanger, da
disse kan veere stramfgrende, eller inneholde eksplosive gasser eller farlige vaesker. Dette kan forarsake elektrisk stat, brann eller personskade.

Elektrisk Sikkerhet

- Kraftverktoy-stikk ma passe til stikkontakten. Modifiser aldri stikket pa noen mate. Bruk ikke adapterstikk til et jordet kraftverktay.
Umodifiserte stikk og tilsvarende stikkontakter reduserer risikoen for stot.

« Unnga kroppsk kt med jordede overflater som rgr, radi er, ovn eller kj
jordforbindelse.

- Utsett ikke kraftverktgy for regn eller vate arbeidsforhold. Innsiving av vann i et kraftverktoy gker risikoen for elektrisk stot.

« Misbruk ikke ledningen. Bruk aldri ledningen til a beere eller dra kraftverktayet, eller til & koble verktgyet fra stremmen. Hold ledningen
unna varmekilder, olje, skarpe kanter eller deler i bevegelse. Skadde eller sammenviklede ledninger gker sjansen for elektrisk stot.

« Bruk en forlengerledning til utendorsbruk hver gang kraftverkgyet skal brukes utenders. Bruk av en utendersledning reduserer risikoen for
elektrisk stot.

« Hvis du ikke kan unnga a bruke et elektroverktoy pa et fuktig sted, bruk et reststramutstyr (RCD) med beskyttet forsyning. Bruk av et RCD
reduserer faren for elektrisk stot.

- Bruk alltid spesifisert tilforselsspenning. Bruk av feil spenning kan fore til elektrisk stgt, brann, unormal drift og personskader.

- Sorg for at alle elektriske ledninger og kabler har korrekt storrelse og at alle stikkontakter og koblinger er satt helt inn. For sma metalltrader
og lgse forbindelser kan fore til elektrisk stgt, brann samt personskade.

j er tilgjengelig for alle som bruker produktet. Unnlatelse i a folge standarder og

Risikoen for elektrisk stgt oker dersom kroppen har

Personlig Sikkerhet
« Veer pa vakt, se hva du gjor og vaer fornuftig nar du bruker et kraftverktay. Bruk ikke kraftverktoyet hvis du er tratt eller pavirket av
narkotika, alkohol eller medisin. Et gyeblikks uoppmerksomhet kan vaere nok til & forarsake alvorlig personskade.
- Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid gyevern. Egnet verneutstyr som stevmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller horselsvern reduserer sjansen
for personskader.
Forhindre utilsiktet oppstart. Pase at bryteren er i av-posisjon for du kobler til stremkilden og/eller batteripakken, plukker opp eller
baerer verktoyet. Det er farlig & baere kraftverktoy med fingeren pé bryteren eller sl& pa strammen til kraftverktey med bryteren slatt pa.
Fjern justeringsnekler for kraftverktoyet slas pa. En ngkkel montert pa en roterende del av kraftverktoyet kan fare til personskade.
Overutstrekning skal unngas. Serg for a hele tiden ha et godt fotfeste og balanse. Slik far du bedre kontroll over kraftverktoyet i uventede
situasjoner.
Bruk korrekte kleer. Bruk ikke lgs bekledning eller smykker. La ikke langt har henge lgst. Hold har, bekledning og hansker vekk fra deler i
bevegelse. Los bekledning, smykker og langt hér kan fanges i slike deler.
- Dersom enheter leveres til stovekstrahering og oppsamling, skal det sorges for at disse sammenkobles korrekt og brukes som anvist.
Bruk av slike enheter kan redusere stgvrelaterte faremomenter.
Ikke la fortrolighet fra hyppig bruk av verktgy gjore deg lat og fa deg til a ignorere sikkerhetsprinsippene for verktgay. En skjadeslos
handling kan fere til alvorlig personskade i et brgkdel av et sekund.
Unnga innanding av skadelig stov og partikler fra bruk av kraftverktoyet.
a. Stev fra pussing, saging, sliping, drilling eller andre konstruksjonsaktiviteter kan inneholde kjemikalier som vites & veere kreftfremkallende og
kan medfere fosterskader og ha andre forplantningskonsekvenser. Eksempler pa slike kjemikalier omfatter:
i. bly fra blybasert maling,
ii. krystallinsk kvarts fra murstein og sement, samt andre mursteinsprodukter, og
iii. arsenikk og krom fra kjemiskbehandlet tre.
b. Eksponeringsrisikoen varierer, avhengig av hvor ofte du utferer slikt arbeid. For & redusere eksponering overfor disse kjemikaliene: Arbeid i et
ventilert omrade, og arbeid med godkjent sikkerhetsutstyr, f.eks. stevmasker som er spesielt designet til & filtrere ut mikroskopiske partikler.
Stopp bruk dersom ubehag, kribling eller smerte oppstar. Vibrasjoner, gjentatte bevegelser og ubehagelige arbeidsstillinger kan veere skadelig
for hender og armer. Kraftverktoy kan vibrere under bruk. Sok medisinsk veiledning fer du bruker utstyret pa nytt.
Utsendelsen av vibrasjoner under faktisk bruk av elektriske verktgy kan variere fra den erklarte verdien, avhengig av hvordan verktgyet
brukes. Foreta nedvendige sikkerhetstiltak for & beskytte operateren, basert p& en vurdering av eksponering under faktisk bruk.
Unnga kontakt med verktgyets bevegende deler. Verktay og/eller tilbehor kan veere i bevegelse i noen fa sekunder etter at strommen slés av,
og dette kan utgjere en risiko for innvikling eller annen personskade.
Bruk klemmer og annet praktisk utstyr til  sikre og stotte arbeidsproduktet til en stabil plattform. A holde arbeidsproduktet med handen
eller mot kroppen er ustabilt og kan fere til tap av kontroll.
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Bruk og pleie av Kraftverktey

« Bruk ikke tvang pa kraftverkoyet. Bruk i stedet korrekt kraftverktgy for arbeidsoppgaven. Det riktige kraftverktayet vil gjere jobben péa en
bedre og tryggere mate, med designet hastighet.

- Bruk ikke kraftverktagyet dersom bryteren ikke kan sla verktoyet pa eller av. Et kraftverktgy som ikke kan kontrolleres med bryteren er farlig

0g ma repareres.

Koble kraftverktayet fra stremkilden og/eller fiern batteripakken fra kraftverktoyet hvis den kan fjernes, for du foretar justeringer, bytter

utstyr eller setter kraftverktgyet til oppbevaring. Slike preventive sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av verktayet.

Oppbevar ubrukte kraftverktgy utenfor barns rekkevidde og la ikke personer uten erfaring eller innsikt i brukerveiledningen bruke

kraftverktayet. Verktoy kan veere farlige dersom de faller i hendene pé uoppleerte personer.

Vedlikehold kraftverktoy og utstyr. Vedlikehold kraftverktgy Kontroller for skjev innstilling eller for deler som binder, har brudd eller

andre tilstander som kan pavirke verktgyfunksjon. Om kraftverktgyet er skadd, ma service utfores for bruk. Mange ulykker skyldes darlig

vedlikeholdte kraftverktoy.

Hold skjeereverktgy skarpt og rent. Korrekt vedlikeholdt verktay, med skarpe kanter, vil ikke binde og er lettere a kontrollere. Hold handtak rene

og terre for a beholde kontroll.

Bruk kraftverktoyet, tilbehor og verktgysbitt osv. i henhold til disse instruksj og som egnet for det aktuelle kraftverktgyet. Vaer

oppmerksom pa spesielle arbeidsforhold samt arbeidsoppgaven som skal utfgres. Bruk av kraftverktoyet til andre formél enn de tiltenkte

kan fore til en farlig situasjon.

Hold handtakene og gripeoverflatene torre, rene og frie for olje og fett. Glatte handtak og gripeoverflater forer til darlig handtering og kontroll

av verkteyet ved uventede situasjoner.

Ved bruk av hansker, kontroller at hanskene ikke forhindrer ut ingav p Det kan fare til personskade.

Fjern ikke etiketter. Skift ut skadde etiketter. Etiketter inneholder nadvendlg mformaSJon for sikker bruk av produktet.

Nar et sekundzert hand dfelger skal korrekt ing sikres. Bruk to hender til a kontrollere verktoyet under bruk.

24 1

Bruk og vedlikehold av batterl

- Opplading skal bare utfores med prod spesifiserte lad het. En lader som passer én type batteripakke kan vare brannfarlig dersom
den brukes med en annen type batteripakke.

Bruk bare det batteridrevne verktoyet med den spesifiserte batteripakken. Bruk av andre batteripakker kan utgjere en person- og brannfare.
Nar batteripakken ikke er i bruk, skal den oppbevares pa avstand fra objekter som binders, mynter, ngkler, spiker, skruer og andre sma
metallobjekter som kan danne en kobling fra én koblingsk kt til en annen. Kortslutning av batterikontaktene kan fore til forbrenninger

eller brann.
- Dersom vaeske lekker ut av batteriet i forbindelse med misbruk, ma kontakt unngas. Skyll med vann ved kontakt med veaeske. Dersom
batterivaeske k ik kt med oy , sok i tillegg medisinsk hjelp. Vaeske som slynges ut fra batteriet kan fore til irritasjon eller

forbrenninger.

Ikke bruk en batteripakke eller et verktay som er skadet eller endret. Skadde eller modifiserte batterier kan oppfere seg uforutsigbart, noe
som kan fore til brann, eksplosjon eller fare for personskader.

Ikke utsett batteripakker eller verktoy for brann eller svart hgye temperaturer. Dersom de blir utsatt for brann eller temperatur over 130°C (265°F),
kan det forarsake en eksplosjon.

Folg alle ladningsinstruksjoner, og ikke lad batteripakken eller verktoyet
eller ladning ved temperaturer utenfor det spesifiserte omradet, kan skade batteriet og gke n5|koen for brann.

Kontroller at bryteren er i av-stillingen for batteripakken monteres. A montere batteripakken p4 kraftverktayet med bryteren i p&-stillingen er
som a oppfordre til uhell.

Ta batteripakken ut av verktoyet eller flytt bryteren til avslatt posisjon for du foretar justeringer eller bytter tilbeher. Slike preventive
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av verktoyet.

Kraftverktoy kan ga varme dersom de ikke slas av nar verktpysmotoren er overbelastet, stoppet eller av annen grunn ikke kan rotere.

Sla av for verktoyet dersom dette skjer. Dersom verktoyet ikke slas av kan det fore til varmeutvikling, reyk eller flammer, og person- eller
eiendomsskader.

Ta batteripakken ut av verktoyet for verktgyet settes bort eller plasseres i en verktgyskasse eller -pose. Utilsiktet verktgysoppstart under
oppbevaring eller transport kan fore til flere farlige tilstander, inkludert varmeutvikling. Ukontrollert verktoysbruk kan fore til flere farlige
tilstander, inkludert varmeutvikling, reyk eller flammer.

Blokker ikke husets avkjolingshuller, da dette kan fore til overoppvarming av verktoyet. Bruk av et overoppvarmet verktoy kan fore til
varmeutvikling, reyk eller flammer, og person- eller eiendomsskader.

Verktoyet kan overoppvarmes under kontinuerlig bruk eller ved sveert tungt arbeid. Stans omgaende bruk av verktoyet dersom noen del
av verktgyet blir for varmt for bergring, eller dersom det kommer rogyk fra motoren. La verktoyet kjoles ned. Dersom verktoyet ikke slas av,
kan dette fore til verktoysskade og person- eller eiendomsskade fra varmeutvikling eller brann.

Stans omgaende bruk og skift ut batterier som overoppvarmes under bruk eller varer i sveert kort tid. Slike batterier har vanligvis et hoyt

antall ladnings-/avladningssyklusser, og kan vaere gamle eller skadde. Fortsatt bruk av et skadd batteri kan fore til person- eller eiendomsskade fra
varmeutvikling, brann eller eksplosjon.

Modifiser ikke verktayet, sikkerhetsanordninger eller tilbehgr. Ikke-godkjente modifikasjoner kan fare til elektrisk stet, brann eller personskade.
Bruk bare tilbehgr som anbefales av Ingersoll Rand til din modell. Tiloehar som passer til et verktay, kan vaere farlige ved bruk pa et annet
verktoy.

Fjern ikke etiketter. Skift ut skadde etiketter. Etiketter inneholder ngdvendig informasjon for sikker bruk av produktet.

adet som angis i instruksj Feilladning

Service

Service skal kun utfgres pa kraftverktgyet av kvalifiserte reparatorer med identiske reservedeler. Dette garanterer at kraftverktoyets sikkerhet
opprettholdes.

Prov aldri a fikse skadde batteripakker. Vedlikehold av batteripakker skal kun utfgres av produsenten eller autoriserte serviceleveranderer.

Ved verktaysservice, bruk bare ekte Ingersoll Rand reservedeler og falg alle vedlikeholdsinstruksjoner. Bruk av ikke-autoriserte deler eller
unnlatelse i a felge vedlikeholdsinstruksjonene kan fore til elektrisk stat eller skade.

Kast ikke batterier pa bal. Batterier ma ikke brennes eller oppvarmes over 100°C (212°F). Batterier kan utgjore en brannfare eller forarsake
kjemisk forbrenning ved misbruk.

Batterier skal gjenvi eller k i henhold til alle gjel
en miljofare.

d

der og regelverk (lokale, statlige osv.). Feilavhending kan utgjere
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& ADVARSEL
Produktsspesifikke Sikkerhetsregler

« Hold verktoyet i de isolerte gripeoverflatene dersom en funksjon utfgres hvor skjaereverktgyet kan k i med skjult ledni t
Kontakt med en stremsatt ledning vil gjere eksponerte metalldeler av verktoyet stramfolrende og gi operateren stot.

For reversible modeller, legg merke til reverseringsmekanismen for bruk. Kontroll over rotasjonsretningen hjelper med a holde verktgyet under
kontroll.

Bruk bare slagpiper og tilbeher. Bruk ikke handholdte piper (krom) eller tilbeher. De kan edelegges under bruk og forarsake personskade.
Kontroller drivenden av verktgyet med jevne mellomrom for a sikre at pipeholderen fungerer korrekt, og at piper og drivender ikke er
for slitte. Det kan fore til at pipen faller av under rotasjon.

Slagngkler er ikke kler. Kobli som krever et spesifikt moment ma kontrolleres med en momentmaler etter bruk aven
slagnokkel. Festeanordninger med feil moment kan lasne og forarsake skade.

Avdekkede strupespjeld kan ikke brukes hvor blokkeringer kan holde strupen i posisjonen ”pa”. Det kan bli vanskelig 4 sla av verktoyet.
Lysstralen ma ikke lyse inn i synene pa en person eller et dyr. @ynene kan ta skade av skarpt lys.

MERK

Det henvises til produl infor jonshandbok for modell. ifikk sikkerhetsinf

Identifikasjon av Sikkerhetssymbol

LhOO®O

Eksplosjonsfare.
Folg alle sikkerhets
instrukser ved bruk.

(Tegn. 16589525_NO)

Bruk Bruk Bruk vernebriller og Les handbokenefor
vernebriller herselsvern herselsvern du tar i bruk produktet

Sikkerhetsinformasjon - Forklaring av Signalord for Sikkerhet

A FARE Indikerer en overhengende farlig situasjon som vil medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke
unngas.

A ADVARSEL Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke unngés.
A OBS! Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere mindre eller moderat personskade eller eiendomsskade
° dersom den ikke unngas.

MERK Indikerer informasjon eller firmapolitikk som direkte eller indirekte kan true sikkerheten til personale eller eiendom.

Sikkerhetsinformasjon for produktet: Batteri

Produktbeskrivelse
Et batteri er en elektrisk energilagringsenhet, som brukes som stremkilde til tradlose Ingersoll Rand produktet.

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksj illustrasj og spesifikasjoner som folger med elektroverktoyet. Manglende
etterlevelse av advarsler og instruksjoner kan fore til elektrisk sjokk, brann og/eller alvorlig skade.

Generelle batteri sikkerhetsadvarsler

- Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner til senere bruk.

« Det er ditt ansvar a serge for at sikkerhetsinf er tilgj
og regelverk kan fore til personskade.

« Produktet skal alltid es, brukes, inspiseres og vedlikeholdes i henhold til alle gjeldend darder og regelverk (lokale, statlige
osv). Overholdelse er ditt ansvar. Unnlatelse i & folge standarder og regelverk kan fore til personskade.

- Begrepet “power tool”i advarslene viser til ditt batteridrevne (tradlase) verktoy.

Elektrisk sikkerhet
« Ikke utsett batterier eller kraftverktay for regn eller fukt. Vann som trenger inn i batteri eller batteridrevne kraftverktay vil ske elektrisk sjokkrisiko.

for andre som bruker dette produktet. Unnlatelse i & folge standarder

Personlig sikkerhet

- Modifiser ikke produk sikkert dni

eller tilbehgr. Uautoriserte modifikasjoner kan fore til elektrisk stgt, brann eller personskade.

Bruk og vedlikehold av batteri og batteridrevne kraftverktey

- Opplading skal kun utfgres med produsentens spesifiserte opplader. En opplader som passer en type batteripakke kan veere brannfarlig om
den brukes med en annen type batteripakke. Se laderenhetens produktinformasjonsmanual for ytterligere advarsler.

« Ikke bruk annet enn den spesifiserte batteripakken sammen med kraftverktey. Bruk av enhver andre batteripakker kan fere til brannrisiko
eller skade.
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Nar batteripakken ikke er i bruk skal den oppbevares pa avstand fra objekter som: binders, mynter, ngkler, spiker, skruer og andre sma
metallobjekter som kan danne en stroamfgrende forbindelse fra en batterikontakt til den andre. Kortslutning av batterikontaktene kan fore
til gnister, forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan vaeske stgtes ut av batteriet; kontakt med denne ma unngas. Skyll med vann ved kontakt med batterivaeske. Dersom
batterivaeske kommer i gynene, sok i tillegg medisinsk hjelp. Vaeske som states ut fra batteriet kan fore til irritasjon eller forbrenninger.

Ikke bruk en batteripakke eller et verktay som er skadet eller endret. Skadde eller modifiserte batterier kan oppfere seg uforutsigbart, noe
som kan fere til brann, eksplosjon eller fare for personskader.

Ikke utsett batteripakker eller verktgy for brann eller svart hgye temperaturer. Dersom de blir utsatt for brann eller temperatur over 130°C (265°F),
kan det forarsake en eksplosjon.

Folg alle ladningsinstruksjoner, og ikke lad batteripakken eller verktoyet utenfor temperaturomradet som angis i instruksjonene. Feilladning
eller ladning ved temperaturer utenfor det spesifiserte omradet, kan skade batteriet og ke risikoen for brann.

Lagre batteri og batteridrevne kraftverktoy utenfor rekkevidde for barn nar de ikke er i bruk, og ikke la personer som ikke er kjent

med batteri, kraftverktoy eller disse instruksjonene betjene batteriet eller kraftverktoyet. Batteri og batteridrevne kraftverktoy er farlige &
handtere for utrente brukere.

Bruk batteri, kraftverktoy, tilbehor og verktoydeler, osv i henhold til disse instruksj ta hensyn til arb
som skal utfares. Bruk av batteriet eller kraftverktoyet til andre oppgaver enn det er laget for kan fore til farlige situasjoner.

Stans omgaende bruk og skift ut batterier som overoppvarmes under bruk eller varer i svaert kort tid. Slike batterier har vanligvis et hoyt
antall ladnings-/avladningssyklusser, og kan vaere gamle eller skadde. Fortsatt bruk av et skadd batteri kan fore til person-eller eiendomsskade fra
varmeutvikling, brann eller eksplosjon.

Fjern ikke etiketter. Skift ut skadde etiketter. Etiketter inneholder viktig informasjon for sikker bruk av produktet.

Ikke utsett batteriene for mekaniske stot.

Ikke ga fra batteriet i ladeapparatet over lengre tid nar det ikke er i bruk.

Nar det er mulig bor batteriet tas ut av verktgyet nar det ikke er i bruk.

Ikke bruk batterier som er blitt fysisk skadet.

sdcfarhold,

og arbeidet

Service

« Prov aldri a fikse skadde batteripakker. Vedlikehold av batteripakker skal kun utfares av produsenten eller autoriserte serviceleverandorer.

« Kast ikke batterier pa bal. Batterier ma ikke brennes eller oppvarmes over 100°C (212°F). Batterier kan utgjere en brannfare eller forarsake
kjemisk forbrenning ved misbruk.

- Batterier skal gjenvinnes eller kasseres i henhold til alle gjeldend darder og regelverk (lokale, statlige osv.). Feilavhending kan
utgjere en miljofare.

- Forsok ikke a apne elleri
til elektrisk stot eller annen personskade.

dekeal L Ii

Det finnes ingen indre komponenter som kan vedlikeholdes av brukeren. Dette kan fore

MERK

héandbok for modellspesifikk sikkerhetsinfi

Det henvises til produk infor

)

Identifikasjon av Sikkerhetssymbol

Les handbgkenefer du

Fare for elektrisk stgt tar i bruk produktet

(Tegn. 16573735_NO)

Sikkerhetsinformasjon - forklaring av signalord for sikkerhet
a FARE Indikerer en overhengende farlig situasjon som vil medfgre dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke unngas.

A ADVARSEL Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke unngés.

A OBS! Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere mindre eller moderat personskade eller eiendomsskade
- dersom den ikke unngas.

MERK Indikerer informasjon eller firmapolitikk som direkte eller indirekte kan true sikkerheten til personale eller eiendom.
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Sikkerhetsinformasjon for produktet: Batterilader

Produktbeskrivelse
En batteriladerenhet er en elektrisk enhet som konverterer vekselstrom til elektrisk jevnstrem for a lade opp batterier.

DVARSEL

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksj illustrasj og spesifikasji som folger med elektroverktoyet. Unnlatelse i &
folge all instruksjoner nedenfor kan fore til elektrisk stat, brann og/eller alvolig personskade.

Generelle Sikkerhetsregler

- Det er ditt ansvar a sorge for at sikkert f er tilgj lig for alle som bruker produktet. Unnlatelse i & folge standarder og
regelverk kan fore til personskade.
« Produktet skal alltid es, brukes, inspiseres og vedlikeholdes i henhold til alle gjeldend darder og regelverk (lokale, statlige

osv). Overholdelse er ditt ansvar. Unnlatelse i & folge standarder og regelverk kan fore til personskade.

Dette Produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap, hvis de far tilsyn eller instruksjoner om bruk av
Produktet pa en sikker mate og forstar farene som er involvert Barn
ma ikke leke med Produktet. Rengjoring og vedlikehold av brukeren
ma ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Sikkerhet i arbeidsomradet

« Bruk ikke batterilad: I i eksplosi givelser, som i naerheten av brannfarlige vaesker, gass eller stov. Batteriladerenheten produserer
gnister som kan antenne stov eller damper.

Elektrisk Sikkerhet

Dobbeltisolerte produkter er utstyrt med et polarisert stikk (hvor et blad er bredere enn det andre). Dette stikket vil bare passe inni et
polarisert uttak pa en mate. Dersom stikket ikke kan settes helt inn i uttaket, snu det rundt. Dersom det fortsatt ikke kan trykkes helt
inn, kontakt en kvalifisert elektriker for installasjon av et polarisert stromuttak. Stikket ma ikke modifiseres. Dobbeltisolering eliminerer
behovet for en jordet stramledning og jordet stromtilfarselssystem.

Misbruk ikke ledningen. Bruk aldri ledningen til & baere eller dra kraftverktoyet, eller til a koble verktgyet fra strommen. Hold ledningen
unna varmekilder, olje, skarpe kanter eller deler i bevegelse. Skadde eller sammenviklede ledninger oker sjansen for elektrisk stot.

Et batteridrevet verktgy med integrerte batterier eller en separat batteripakke kan bare opplades med batteriets spesifiserte laderenhet.
En laderenhet som passer til en batteritype kan utgjere en brannfare hvis den brukes med en annen batteritype.

- Laderent er barettil i dorsbruk. Utsett ikke laderent for regn. Bruk ikke laderenheten i fuktige eller vate omgivelser. Det kan
fore til elektrisk stot eller annen personskade.

Bruk alltid spesifisert tilforselsspenning. Bruk av feil spenning kan fore til elektrisk stat, brann, unormal drift og personskader.

Unnga a ta pa laderenhetens ladeklemmer med fingrene, ledni eller annet stromf de materiale. Bare et godkjent Ingersoll Rand
batteri skal kobles til. Det kan fore til elektrisk stot eller annen personskade.

- Forsok ikke a gj lad batterier. Elektrisk stot, brann eller personskade kan da oppsta.

Personlig Sikkerhet

- Modifiser ikke produktet, sikkert dninger eller tilbeher. Ikke-godkjente modifikasjoner kan fore til elektrisk stot, brann eller personskade.

- Bruk ikke produktet til andre formal enn de anbefalte. Dette kan fordrsake elektrisk stgt, brann eller personskade.

- Seorg for at laderenheten star trygt for den kobles til en stromkilde. Hold laderent for barns rekkevidde. Feilplassering eller bruk
av barn kan fore til elektrisk stat, brann eller personskade.

Bruk og Pleie

- Bruk aldri en skadd eller feilfungerende lader. Koble straks laderen fra strommen og send den til reparasjon eller utskifting. Fortsatt bruk
kan fore til elektrisk stot, brann eller personskade.

« Fjern ikke etiketter. Skift ut skadde etiketter. Etiketter inneholder ngdvendig informasjon for sikker bruk av produktet.

Service

- Service skal bare utfores av et autorisert Ingersoll Rand servicesenter eller tilsvarende kvalifisert reparasjonspersonale. Service eller
vedlikehold utfort av ikke-kvalifisert personale kan fore til personskade.

- Forspk ikke a apne dekselet eller innkapsli Det finnes ingen indre komponenter som kan vedlikeholdes av brukeren. Det kan fore til
elektrisk stot eller annen personskade.

- En skadet tilfgrselsledning skal skiftes ut av et Ingersoll Rand autorisert servicesenter eller tilsvarende kvalifisert reparasjonspersonale.
Skadde eller feilmonterte ledninger gker sjansen for elektrisk stot.

MERK

handbok for modellspesifikk sikkerhetsinf j

: e .
infor ]

Det henvises til pr
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Identifikasjon av Sikkerhetssymbol

Fare for elektrisk stot Bare til innendersbruk Les handbokenefar du tar

i bruk produktet
(Tegn. 16590275_NO)
Sikkerhetsinformasjon - Forklaring av Signalord for Sikkerhet
A FARE Indikerer en overhengende farlig situasjon som vil medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke unngas.

& ADVARSEL Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke unngas.

a OBS! Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere mindre eller moderat personskade eller eiendomsskade

dersom den ikke unngas.

117/3;1.4 Indikerer informasjon eller firmapolitikk som direkte eller indirekte kan true sikkerheten til personale eller eiendom.

Informasjon om Produktdeler

Bruk av annet enn ekte Ingersoll Rand reservedeler kan fore til sikkerhetsproblemer, redusert verktgysytelse og gkt vedlikehold, og kan
ugyldiggjore alle garantier.

Reparasjoner skal kun utfores av autorisert personell. Radfer deg med Ingersoll Rand naermeste autoriserte servicesenter.

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale instruksjonene.

Héndbeker kan lastes ned fra ingersollrand.com

Alle henvendelser rettes til neermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.
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Tuotteen turvatiedot: Akkukdyttéinen mutterinvaannin

Tuotteen kuvaus
Johdoton impaktiavain on akkuvirralla toimiva, kadessa pidettava voimatyokalu, joka kéyttaa pyorivia impaktiliikkeité kierrekiinnikkeiden kiristamiseen

tai I6ysentamiseen erikoiskarkaistujen hylsyjen kautta.
VAROITUS

A VAROITUS: Lue kaikki timé&n voimatyokalun mukana tulevat varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla olevien ohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. Séilyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempaa kayttoa varten.
Termi “voimatydkalu’, joka esiintyy kaikissa alla olevissa varoituksissa, viittaa verkkovirralla toimivaan (johdolliseen) voimatydkaluun tai akkutoimiseen
(johdottomaan) voimatyokaluun.

Yleiset Turvasaannot

« Sinun vastuullasi on varmistaa, ettd nama turvallisuustiedot ovat kaikkien taméan tuotteen kayttdjien saatavilla. Jos nditd standardeja ja
ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla Ioukkaantuminen.

« Noudata taman tuotteen kaytossa, tark i ja huol i kaikki i olevia deja ja saadoksia (paikallisia,
EU-saannoksia jne.). Standardien ja saantojen noudattaminen on vastuullasi. Jos nditd standardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa

olla loukkaantuminen.

Tyoskentelyalueen turvallisuus

. P|da tyoalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Poista roskat ja mahdolliset esteet tyoskentelyalueelta valttyaksesi vaurioilta.

ta voimatyokaluja rajahtéavissa ymparistoissa, kuten palavi iden, k tai polyn laheisyydessa. Voimatyokalu muodostaa
3, jotka saattavat sytyttad polyn tai hoyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat voimatyokalua. Voit menettas laitteesi hallinnan huomiosi suuntautuessa muualle.

Varo piilossa olevia vaaratekijoita. Ald kosketa tai vaurioita johtimia, johteita, putkia tai letkuja, joissa voi olla sihkdjohtoja, rijahtavia
kaasuja tai haitallisia nesteita. Seurauksena voi olla sahkoisku, tulipalo tai vammautuminen.

Sahkotekninen Turvallisuus

. meatyokalun virtajohdon koskettimen on vastattava p iaa. Ald muuta p I millaan tavoin. Ala kayta sovitinpistotulppia
t voimatyokalujen kohdall Muuttamattomat pistotulpat ja yhdenmuka pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.
« Vaélta kehokosk Joitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampog eihin ja jaak ihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos kehostasi

on maattokytkenta.
« A4 altista voimatyokaluja sateelle tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen voimatyokalun sisaan kasvattaa séhkoiskun riskia.
. Ala kayta verkkojohtoa vaa |d koskaan kayta verkko;ohtoa voimatyokalun k i tai pi: Ipan irrot
Pidéd johto |

oljysta, terdvista r ista ja liikkuvista osista. Vaurioituneet tai mutkalla olevat johdot
Ilsaavatsahk0|skunvaaraa

« Kun kadytat voimatyokalua ulkona, kayta ulkokayttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttdon sopivan jatkojohdon kdyttdminen vahentaa
sahkoiskun vaaraa.

- Jos sahkotyokalun kdyttod kosteassa paikassa ei voi valttaa, kayta vikavirtasuojakytkimella (RCD) suojattua virtalahdetta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

- Kéytd aina maaritettya syottojannitetta. Vaara jannite voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon, virheellista toimintaa tai henkildvahingon.

- Varmista, ettd kaikki sahkojohdot ja kaapelit ovat oikean kokoisia ja etté kaikki pistotulpat ja liittimet on liitetty kunnolla. Liian pienet
johtimet ja 16ysat liitannat voivat aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon tai henkilévahingon.

Henkilokohtainen Turvalllsuus

« Ole valpas, kiinnita I tyosk lyysi ja data tervett jirked sahkotyokalua kayttaessasi. Ala kayta voimatyokalua, kun olet
vasynyttaih id lkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai Hetken tarkkaamattomuus voimatyokalua kaytettaessa saattaa johtaa
vakavaan loukkaantumiseen.

- Kayta henkilo jaimia. Kaytd aina suojalaseja. Suojavarusteita, kuten pélynsuojanaamaria, luistamattomia turvajalkineita, kyparaa ja

kuulosuojaimia, on kdytettava tilanteen mukaan oikealla tavalla, jotta henkilvahinkojen vaara pienenee.

Esta tahaton kaynnistys. Varmista, etta kytkin on pois paalta -asennossa, ennen kuin kytket tyokaluun virtalahteen ja/tai akun, tartut
tyokaluun tai kannat tyokalua. Onnettomuusvaara lisaantyy, jos kannat séhkotyokalua sormesi ollessa sen kayttokytkimelld tai kytket tyckalun
virtajohdon pistorasiaan, kun kayttokytkin on paalla.

Irrota saatoéavaimet tai kiintolenkit ennen voimatyokalun kytkemista paalle. Voimaty6kalun pydrivdssa osassa oleva saatoavain tai kiintolenkki
voi johtaa henkilévahinkoon.

Alé kurota. Huolehdi aina tukevasta sei ja
paremman hallinnan yllattavissa tilanteissa.

Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyta 16ysia tydvaatteita tai koruja. Kiinnité aina pitkét hiukset. Pida hiukset, vaatteet ja
hansikkaat pmssa Illkkuwsta osista. Ne voivat tarttua liikkuviin osiin.

Jos saatavilla on pdlynpoisto- ja polynkeraysl. istoja, varmista, ettd ne on kytketty oikein ja etta niitd kdytetdan oikein. Naiden laitteiden
kéytolld voidaan vahentad polyyn liittyvia vaaratekijoitd.

pai Kunnollinen jalansija ja tasapaino mahdollistaa voimaty6kalun

« Rla ole varomaton, vaikka tyokalut olisivat tuttuja toistuvan kayton vuoksi. Noudata aina tyokalujen turvalli periaatteita. Huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavan loukkaantumisen sekunnin murto-osassa.
« Valta voimatyokalun kaytosta syntyvan haitallisen polyn tai haitallisten partikkeleiden hengittamista ja niille alti .

a. Tyokalua kaytettdessa saattaa syntyd polya, joka sisaltaa sellaisia kemikaaleja, joiden tiedetaan olevan sy6pad, synnynnaisia vammoja tai muita
periytyvia haittoja aiheuttavia. Esimerkkeja tallaisista kemikaaleista:
i. lyijypohjaisten maalien lyijy,
ii. kidemuotoinen piidioksidi, sementti ja muut muuraustuotteet ja
kemiallisesti kasitellysta puusta vapautuva arsenikki ja kromi.
Tallaisen altistuksen aiheuttama vaara vaihtelee sen mukaan, kuinka usein tallaista ty6ta tehdaan. Voit vahentaa naille kemikaaleille altistumista
noudattamalla seuraavia ohjeita: Tyoskentele hyvin ilmastoidulla alueella ja kdyta hyvéksyttyja suojavarusteita, kuten pdlymaskeja, jotka on
suunniteltu mikroskooppisten partlkkellen suodattamlseen
Lopeta tyokalun kaytto, jos il iellyttavia ksia, pistelya tai kipua. Taring, toistuvat liikkeet tai epamiellyttavat asennot
voivat olla haitallisia kasille ja kasivarsille. V0|matyokalut voivat tdrista kdytossa. Pyyda ladkarilta ohjeita ennen kayton jatkamista.

=
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« Voimatydkalun todellinen tarindarvo saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tarinaarvo riippuu tyokalun kayttotavasta. Arvioi altistus todellisen
kayton perusteella ja suojaa kdyttdjaa ottamalla kdyttoon tarvittavat turvallisuustoimenpiteet

+ Al4 kosketa tydkalun liikkuvia osia. Tyékalu ja/tai lisavaruste voi liikkua vield hetken virran katkaisun jalkeenkin, mika luo jumiutumisen tai muun
henkilékohtaisen loukkaantumisen vaaran.

« Kiinnita tyokapp puristimilla tai muilla sopivilla keinoilla. Tydkappaleen piteleminen kasin kehoa vasten on epavakaata
ja voi johtaa hallinnan menetykseen.

Voimatydkalun Kéytto ja Hoito

- Al4 pakota voimatyékalua vikisin. Kayta kysei: tyohon tarkoitettua voimatyokalua. Oikea voimatyokalu suoriutuu tyosta paremmin ja
turvallisemmin, kun sita kdytetdan nopeudella johon se on tarkoitettu.

Als kiyta voimatydkalua, jos se ei kdynnisty ja pysahdy kytkimelld. Voimatydkalu on vaarallinen, jos kytkin ei toimi. Kytkin on korjattava
valittomasti.

Irrota sdhkotyokalun virtajohto pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos se on irrotettavissa) sahkotyokalusta ennen saatojen tekemista,
tarvikkeiden vaihtamista tai saéhkotyokalun varastoimista. Téllaiset ennaltaehkaisevat turvallisuusvarotoimet ehkaisevit tyokalun vahingossa
kaynnlstymlsen vaaraa.

ta kdyttamattomana olevat voimatyokalut lasten ulottumat issa. Ala anna henkildiden kdyttaa voimatyokalua, jotka
eivét tunne sen toimintaa tai naita ohjeita. Tyokalut ovat vaarallisia kouluttamattomien kéyttajien kasissa.
Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet kunnossa. Tarkista voimatyokalu juuttuneiden osien varalta. Tarkista myos, etté kaikki muut kayttoon
mahdollisesti vaikuttavat tekijat ovat kunnossa. Jos havaitset vaurioita, huollata voimatyékalu ennen kaytt6a. Monen tapaturman syyt
I6ytyvat huonosti huolletuista voimatyékaluisa.

Pida leikkaavat ty6kalut terdvina ja puhtaina. Oikein huolletut tyokalut, joissa on terdvat leikkuureunat eivat jumiudu niin helposti ja niita on
helpompi hallita. Pida kahvat puhtaina ja kuivina, jotta tyokalun hallinta on helppoa.

- Kayta voimatyokalua, lisdvarusteita ja tyokaluteria jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja voimatyokalun tyypin mukaisesti. Ota huomioon
tyoolosuhteet ja suorltettava tyo V0|matyokalun kaytto muuhun kuin suunniteltuun kayttétarkoitukseen voi johtaa vaaratilanteeseen.

Pidéd kahvat ja tart , P 6ljyttomina ja rasvattomina. Tyokalua ei voi késitelld ja hallita turvallisesti odottamattomissa
tilanteissa, jos sen kahvat ja tarttumapinnat ovat liukkaat.

Kun kaytat hansikkaita, varmista aina, etteivat | ik estd liipaisi kanismin vapaut i Tuloksena voi olla vammautuminen.

Ald irrota mitaan merklntuja. Valhda vaurioituneiden merkintéjen tilalle uudet. Merkinnaissa on térkeita tietoja tuotteen turvallisesta kaytosta.
Kun tuotteen kahva, varmista ettd se asennetaan oikein ja kayta kahta katta hallinnan sailyttamiseksi
tyokalun kdyton aikana.

Akun kéytto ja hoito

«+ Lataa vain valmistajan maarittamalla laturilla. Tietyn tyyppiselle akulle tarkoitettu laturi saattaa aiheuttaa tulipalon riskin, jos sita kdytetaan
toisenlaisen akun kanssa.

« Kayta voimatyokalussa ainoastaan siihen tarkoitettua akkua. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

+ Kun akku ei ole kdytdssd, pida se poissa ien metalli iden ldhelta: paperinliittimistd, kolikoista, avaimi i Y ista tai
muista pienistad metalliesineistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja
tai johtaa tulipaloon.

« Akusta voi vuotaa nestettd, jos akkua kasitellaan vaarin. Valta koskettamasta téllaista nestetta. Jos nestettd joutuu vahingossa iholle,
huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos neste joutuu kosketukseen silmien kanssa, ota yhteytt: riin. Akusta vuotanut neste voi
aiheuttaa arsytysta tai palovammoja.

- Ald kayta vaurioi ta tai Itua akkua tai tyokalua. Vaurioituneet tai muunnellut akut voivat olla arvaamattomia ja aiheuttaa tulipalon,

ajahdyksen tai loukkaantumisvaaran.

« Al4 altista akkua tai tyokalua avotulelle tai &
réjahdyksen.

Noud

. kaikkia | hjeita ja dla lataa akkua tai tyokalua ohjeissa madritetyn lampétila-alueen ylittavissa olosuhteissa. Virheellisesti tai
madritetyn lampatila-alueen ylittévissa olosuhteissa lataaminen voi vaurioittaa akkua ja aiheuttaa tulipalovaaran.

« Varmista, ettd kytkin on pois paaltd, ennen kuin asennat akkupaketin. Jos akku asennetaan voimatyokaluun kytkimen ollessa pé
onnettomuusvaara kasvaa.

« Irrota akku tyokalusta tai aseta kytkin lukittuun off: ennen s
ennaltaehkaisevat turvallisuusvarotoimet ehkdisevat tyokalun vahingossa kdynnistymisen vaaraa

« Sahkotyokalut ylikuumenevat, jos ne jaavat paalle tai jos moottori ylikuormittuu vakavasti, jaa jumiin tai sen pyoriminen estetdan muuten.
Sammuta tyokalu, jos ndin kay. Sahkotyokalun kayton jatkaminen téllaisessa tilanteessa voi johtaa kuumuuteen, savuun tai tulipaloon seka
vammoihin ja omaisuusvaurioihin.

« Irrota akku ty6kalusta ennen kuin varastoit tyokalun tai asetat sen tyokalulaatikkoon tai -p
varastoinnin tai kuljetuksen aikana voi aiheuttaa vaarallisia til ita, kuten tyokal
voi aiheuttaa eri vaaroja, mukaan lukien kuumuus, savu tai tuli.

- Al tuki rungon jaahdytysilmareikid, silla tdmé voi johtaa tyokalun ylikuumenemiseen. Tydkalun kiyton jatkaminen téllaisessa tilanteessa voi
johtaa kuumuuteen, savuun tai tulipaloon sekd vammoihin ja omaisuusvaurioihin.

« Tyokalu voi ylikuumentua, jos sita kdytetaan jatkuvasti vaativissa oloissa. Jos tyokalun jokin osa tulee lilan kuumaksi koskettaa tai
moottorista tulee vdhankin savua tai hajua, lopeta heti tyokalun kaytto. Tyokalun kdyton jatkaminen tallaisessa tilanteessa voi johtaa
tyokalun vaurioon sekd vammoihin ja omaisuusvaurioihin, joiden syyna on kuumuus tai tulipalo.

« Lopeta heti kdytto ja vaihda akku, joka k lilkaa kdytossa tai jonka toimi ika on hyvin lyhyt. Téllaiset akut on yleensd ladattu ja
purettu monta kertaa tai ne voivat olla vanhoja tai vaurioituneita. Virheellisen akun kayton jatkaminen voi johtaa vammoihin ja omaisuusvaurioihin,
joiden syynd on kuumuus, tulipalo tai réjahdys.

- Ald muuta tata tyokalua, turvalaitteita tai lisdvarusteita. Valtuuttamattoman muutoksen seurauksena voi olla sahkdisku, tulipalo tai vammautuminen.

« Kaytad vain Ingersoll Rand in télle mallille suosittelemia tarvikkeita. Jos varustetta kdytetdan vaarassa mallissa, varuste voi olla vaarallinen.

- Al irrota mi . Vaihda vaurioituneiden merkintdjen tilalle uudet. Merkinngissa on tarkeita tietoja tuotteen turvallisesta kdytosta.

ampéotiloille. Altistuminen avotulelle tai yli 130°C (265°F) lampétilalle saattaa aiheuttaa

o] a1

Téllaiset

Vahi

g tapahtuva kdynnistys
ylik i Tyokalun hallitsematon toiminta

Huolto

« Anna voimatyokalu valtuutetun korjaajan huollettavaksi, joka kdyttaa vain identtisia varaosia. Tima varmistaa, ettd voimatyokalu pysyy
turvallisena.

« Alé kos} kayta vaurioi ita akkuja. Akkuja saavat huoltaa vain valmistaja ja valtuutetut huoltoliikkeet.

« Kayta vain alkuperiisia Ingersoll Rand in varaosia tyokalun huoltamiseen ja noudata kaikkia huolto-ohjeita. Valtuuttamattomien osien
kaytto ja huolto-ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa sahkdiskuun tai vakaviin henkilévahinkoihin.
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« Ala hévita akkuja tulessa, polt alaka k akkuja yli 100°C (212°F) lampétilaan. Jos akkuja hoidetaan véarin, ne aiheuttavat
tulipalon tai kemiallisen palovamman vaaran.

- Havita tai kierrata akut vastuullisella tavalla noudattaen tuotteen kaytossa, tark i jat
standardeja ja saddoksia (paikallisia, EU-sa@nnoksia jne.). Vaara havitystapa voi vahingoittaa ymparistoa.

VAROITUS
Tuotekohtaiset Turvasaannot

- Pitele tyokalua eristetartuntapinnoista, kun suoritat toimenpiteen, jossa leikkaustyokalu voi koskettaa piilossa olevia johtoja. Kosketus
jannitteiseen johtimeen saa myds tyokalun paljaat metalliosat jannitteisiksi ja voi aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

« Jos mallin toimintasuunta on kaannettavissa, kiinnita iota kadntomekanismi ennen ty6kalun kéyttod. Tyokalu pysyy
paremmin hallinnassa, kun tiedat pydrimissuunnan.

- Kayta vain impakti-istukoita ja tarvikkeita. Al kaytd kasi-istukoita (kromi) tai tarvikkeita. Ne voivat hajota kdytdss4 ja aiheuttaa vammoja.

« Tarkista tyokalun kéyttop nollisesti ja varmista, ettd istukan pidike toimii oikein ja etta istukat ja kdyttopaat eivat ole liian kuluneita.
Muussa tapauksessa istukka voi irrota pyGriessaan.

« Impaktiavaimet eivit ole ivaantimia. Tietyn i ivat liitokset on tarkistettava timittarilla impaktiavaimell
asennuksen jélkeen. Vadraan momenttiin kiristetyt kiinnikkeet voivat irrottaa ja aiheuttaa vammoja.

- Paljaita nopeudens&atimia ei saa kdyttaa, jos este voi pitdd nopeudenséddtimen "paalla”- asennossa. Tyokalua ei voi ehka sammuttaa.

- Al osoita valolla henkil6n tai eldimen silmiin. Kirkas valo voi aiheuttaa silmavammoja.

olevia

HUOMAUTUS

Mallikohtaiset turvallisuustiedot ovat tuoteoppaassa.

Turvallisuussymbolin Tunniste

LhOO®O

Réjahdysvaara.
Noudata
turvallisuusohjeita.

(Piirros: 16589525_FI)

Kayta Kayta Kéyta silmasuojaimia ja Lue kédyttoohjeet
silmasuojaimia kuulosuojaimia kuulosuojaimia ennen tuotteen kayttoad

Turvallisuustiedot - Turvasanojen Selitys

A VAARA limaisee valitonté vaaratilannetta, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali vaaraa ei ehkaista.

ﬁ VAROITUS II_malsee ma.hdol_l.l.sta" vaaratilannetta, joka saattaa johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali
tilannetta ei ehkaista.
limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa lievaan tai keskivaikeaan loukkaantumiseen tai
& VARO ee mahdollista vaaratilan 2 saattaa ]
materiaalivahinkoihin, mikéli tilannetta ei ehkaista.
HUOMAUTUS limaisee ohjeita tai yrityksen toimintatapaa, joka liittyy suoraan tai valillisesti henkiloston tai kaluston suojeluun.

Tuotteen turvatiedot: Akku
Tuotteen kuvaus

Akku on sdhkoenergiaa varastoiva tuote, jota kaytetaan Ingersoll Rand johdottomien tuotteiden virranlahteena.

A VAROITUS: Lue kaikki tdimé&n voimatyokalun mukana tulevat varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Varoitusten ja ohjeiden laiminlyonti
voi aiheuttaa sdhkaiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Yleisia akkujen turvallisuusvaroituksia

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempaa kayttod varten.

Sinun vastuullasi on varmistaa, ettd ndma turvallisuustiedot ovat kaikkien tamén tuotteen kéyttdjien saatavilla. Jos naita standardeja ja

ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla loukkaantuminen.

« Noudata taman tuotteen kaytossa, tark i ja huol i kaikki olevia deja ja sddadoksia (paikallisia,
EU-sddnnoksia jne.). Standardien ja sadntdjen noudattaminen on vastuullasi. Jos néitd standardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa
olla loukkaantuminen.

« Varoituksissa kaytetty termi“sahkotyokalu” viittaa akulla toimivaan (johdottomaan) sahkétydkaluusi.

d

Sahkétekninen turvallisuus
« Al3 altista akkuja tai sihkotyokaluja sateelle tai kosteille olosuhteille. Akun tai sahkétydkalun sisddn paassyt vesi lisaa sahkdiskun riskia.

Henkilokohtainen turvallisuus
- Ald muuta tata tuotetta, turvalaitteita tai lisdvarusteita. Valtuuttamattoman muutoksen seurauksena voi olla sahkaisku, tulipalo tai vammautuminen.
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Akun ja sdhkotyokalun kaytto ja huolto
- Lataa vain valmistajan maarittamalla laturilla. Tietyn tyyppiselle akulle tarkoitettu laturi saattaa aiheuttaa tulipalon riskin, jos sitd kaytetaan
toisenlaisen akun kanssa. Katso laturia koskevia lisdvaroituksia Laturin tuoteoppaasta.

- Kéayta sahkotyokal kysei: sahkotyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisten akkujen kéytto voi aiheuttaa vamman tai
tulipalon riskin.
+ Kun akku ei ole kdytdssa, pida se poissa ien metalliesineiden lahelta: paperinliittimistd, kolikoista, avaimi: loista, r ista tai

muista pienista metalliesineistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja

tai johtaa tulipaloon.

Akusta voi vuotaa nestettd, jos akkua kasitellaan vaarin. Valta koskettamasta téllaista nestetta

huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos neste joutuu kosketukseen silmien kanssa, ota yhteytta

aiheuttaa drsytysta tai palovammoja.

« Ala kayta vaurioi ta tai Itua akkua tai tyokalua. Vaurioituneet tai muunnellut akut voivat olla arvaamattomia ja aiheuttaa tulipalon,

rajahdyksen tai loukkaantumisvaaran.

Al altista akkua tai tyokalua avotulelle tai dérilampétiloille. Altistuminen avotulelle tai yli 130°C (265°F) lampdétilalle saattaa aiheuttaa

réjahdyksen.

« Noudata kaikkia I. hjeita ja dla lataa akkua tai tyokalua ohjeissa maaritetyn lampétila-alueen ylittavissa olosuhteissa. Virheellisesti
tai madritetyn lampatila-alueen ylittavissa olosuhteissa lataaminen voi vaurioittaa akkua ja aiheuttaa tulipalovaaran.

dyttamattomia akkuja ja sahkotyokaluja lasten ulottumattomissa, dldka anna akkua tai sahkotyokalua sellaisten henkildiden

kédyttoon, jotka eivat ole tottuneet niiden kéyttoon tai jotka eivat ole lukeneet niité ohjeita. Akut ja sahkétydkalut ovat vaarallisia

harjaantumattomien kayttdjien késissa.

Kayta akkua, sahkotyokalua, lisalaitteita ja tyokalujen osia ym. ndiden ohjeiden neuvomalla tavalla ja ota | i kaytto

seké kayton kohde. Akun tai sahkotyokalun kadytté muihin kuin niille tarkoitettuihin kdyttétarkoituksiin voi johtaa vaaratilanteisiin.

Lopeta heti kdytto ja vaihda akku, joka kuumenee liikaa kdytossa tai jonka toiminta-aika on hyvin lyhyt. Téllaiset akut on yleensa ladattu ja

purettu monta kertaa tai ne voivat olla vanhoja tai vaurioituneita. Virheellisen akun kayton jatkaminen voi johtaa vammoihin ja omaisuusvaurioihin,

joiden syynd on kuumuus, tulipalo tai réjahdys.

Al irrota mitadn merkintoja. Vaihda vaurioituneiden merkintdjen tilalle uudet. Merkinngissa on tarkeité tietoja tuotteen turvallisesta kaytosta.

Al altista akkuja iskuille.

Ala jata akkua pitkaksi aikaa lataukseen, kun se on kayttamattomana.

Jos mahdollista, poista akku laitteesta, kun se ei ole kdytossa.

Ala kéyta vaurioituneita akkuja.

nestettd joutuu vahingossa iholle,
riin. Akusta vuotanut neste voi

=

1 h

Huolto

. Ala kosk kéyta vaurioi ita akkuja. Akkuja saavat huoltaa vain valmistaja ja valtuutetut huoltoliikkeet.

- Al3 havita akkuja tulessa, polt lla dldka | akkuja yli 100°C (212°F) lampétilaan. Jos akkuja hoidetaan vaarin, ne aiheuttavat
tulipalon tai kemiallisen palovamman vaaran.

« Havita tai kierratad akut vastuullisella tavalla noudattaen tuotteen kaytossa, tark i ja huoltami kaikki olevia

standardeja ja saadoksia (paikallisia, EU-sadnnoksia jne.). Vaara havitystapa voi vahingoittaa ymparistoa.
Ala avaa kantta tai koteloa. Sisdpuolella ei ole kdyttajan huollettavissa olevia osia. Seurauksena voi olla sahkdisku tai vammautuminen.

HUOMAUTUS

Mallikohtaiset turvallisuustiedot ovat tuoteoppaassa.

Turvallisuussymbolin Tunniste

Lue kayttGohjeetennen

dhkoisk o
Sahksiskun vaara tuotteen kayttoa

(Piirros: 16573735_Fl)

Turvallisuustiedot - Turvasanojen selitys

VAARA limaisee vélitdnta vaaratilannetta, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikéli vaaraa ei ehkaista.
J J
& VAROITUS limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali tilannetta ei

ehkaista.
A VARO limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa lievaan tai keskivaikeaan loukkaantumiseen tai
materiaalivahinkoihin, mikéli tilannetta ei ehkaista.
HUOMAUTUS limaisee ohjeita tai yrityksen toimintatapaa, joka liittyy suoraan tai vélillisesti henkildstén tai kaluston suojeluun.
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Tuotteen turvatiedot: Akkulaturi

Tuotteen Kuvaus
Akkulaturi on sahkolaite, joka muuntaa vaihtovirran tasavirraksi, jota kdytetadan sahkoakkujen lataaamiseen.

A VAROITUS: Lue kaikki tdimé&n voimatyokalun mukana tulevat varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla olevien ohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Yleiset Turvasdaannot

« Sinun vastuullasi on varmistaa, ettd nama turvallisuustiedot ovat kaikkien taman tuotteen kayttajien saatavilla. Jos nditd standardeja ja
ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla loukkaantuminen.

Noudata taman tuotteen kdytossa, tark i ja huol i kaikki i olevia dardeja ja saadoksia (paikallisia,
EU-saannoksia jne.). Standardien ja séantdjen noudattaminen on vastuullasi. Jos néitd standardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa
olla loukkaantuminen.

Tama Tuote soveltuu yli 8-vuotiaiden lasten kaytettavaksi seka fyysisesti,
aistillisesti tai alyllisesti rajoittuneiden henkiloiden kéiKtettéivéiksi, tai
sellaisten henkiloiden kaytettavaksi, joilta puuttuu kokemus ja tieto,
edellyttaen, etta heille annetaan ohjeet ja etta heita valvotaan Tuotteen
turvallisessa kaytossa ja ettd he ymmartavat Tuotteen kayttoon liittyvat
vaarat. Lapset eivit saa leikkia Tuotteella. Lapset eivit saa puhdistaa tai
huoltaa tuotetta ilman valvontaa.

Tyoskentelyalueen turvallisuus
« Al kayta akkulaturia rajahtévissa ympéristdissa, kuten p
kipinaita, jotka saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

Tavi i L

tai polyn laheisyydessa. Akkulaturi voi muodostaa

Sahkaotekninen Turvallisuus
Kaksoiseristetyissa tuotteissa on polarisoitu pistotulppa (toinen puoli on toista leveampi). Tama pi: Ippa sopii polari pi
vain yhdelld tavalla. Jos pistotulppa ei sovi taysin pistorasiaan, kaanna pistotulppa. Jos pistotulppa ei vieldkaan sovi pistorasiaan, pyyda
sahkoasentajaa asentamaan polarisoitu pistorasia. Ald muuta pistotulppaa milldan tavoin. Kaksoiseristysta kiytettdessa ei tarvita kolmijohtimista
maadoitettua virtajohtoa tai maadoitettua virtajarjestelmaa.

- Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kosk kayta verkkojol voimatyokalun | i ami tai pi

j pan irrot

p Pida johto loitolla k d oljysta, teravista r ista ja liikkuvista osista. Vaurioituneet tai mutkalla olevat johdot
lisdavat sahkoiskun vaaraa.

Akkutyokalun sisdisen tai ulkoisen akun saa ladata vain akulle suunnitellulla laturilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle akulle,
saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua ladattaessa.

Laturi on tarkoitettu vain sisakayttoon. Ald altista laturia sateelle. Ala kiyta laturia kosteissa tai marissa tiloissa. Seurauksena voi olla
sahkoisku tai vammautuminen.

- Kédyta aina maaritettya syottojannitetta. Vaara jannite voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon, virheellistd toimintaa tai henkilévahingon.
Valta akun | jen kosket ista sormilla, johtimella tai muulla séhko6a johtavalla materiaalilla. Kytke vain hyvaksyttyyn
Ingersoll Rand akkuun. Seurauksena voi olla sdhkdisku tai vammautuminen.

- Al yrité ladata uudelleen paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi. Seurauksena voi olla séhkdisku, tulipalo tai vammautuminen.

Henkilokohtainen Turvallisuus

. Ald muuta tata tuotetta, turvalaitteita tai lisdvarusteita. Valtuuttamattoman muutoksen seurauksena voi olla sahkéisku, tulipalo tai
vammautuminen.

- Kéyta tata tuotetta vain sille suunniteltuun kayttotarkoitukseen. Seurauksena voi olla séhkaisku, tulipalo tai muu vammautuminen.

Sijoita laturi vakaaseen asentoon ennen kuin kytket sen virtaldhteeseen. Pida laturi poissa lasten ulottuvilta. Vaaran sijoituspaikan tai

lasten kayton seurauksena voi olla séhkaisku, tulipalo tai vammautuminen.

Kaytto ja Hoito
+ Al koskaan kayta vaurioitunutta tai viallista laturia. Irrota heti laturin virtajohto ja lheté se korjattavaksi tai vaihda laturi. Kayton
jatkon seurauksena voi olla sahkoisku, tulipalo tai vammautuminen.
Al irrota mitaan merkintdja. Vaihda vaurioituneiden merkintéjen tilalle uudet. Merkinnissa on térkeité tietoja tuotteen turvallisesta kdytosta.
Huolto

« Tuotteen saa huoltaa vain Ingersoll Rand in val tama tai muu pétevyyden omaava korjaushenkilokunta.
Valtuuttamattomien henkildiden tekemét huollot tai korjaukset voivat johtaa kdyttajien vakavaan vammautumiseen.

- Al& avaa kantta tai koteloa. Sisépuolella ei ole kiyttijén huollettavissa olevia osia. Seurauksena voi olla sahkdisku tai vammautuminen.

« Vaurioituneen virtajohdon saa vaihtaa vain Ingersoll Rand in valtuuttama huoltokeskus tai muu péatevyyden omaava
korjaushenkilokunta. Vaurioituneet ja vaarin asennetut johdot lisdavat sahkoiskun vaaraa.

HUOMAUTUS

Mallikohtaiset turvallisuustiedot ovat tuoteoppaassa.
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Turvallisuussymbolin Tunniste

Lue kdyttéohjeetennen

Séhkoiskun vaara Vain sisakdyttoon tuotteen kiyttoa

(Piirros: 16590275_FI)

Turvallisuustiedot - Turvasanojen Selitys

A VAARA limaisee vlitontd vaaratilannetta, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikéli vaaraa ei ehkaista.

limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali
VAROITUS - AR
tilannetta ei ehkaista.
limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa lievaan tai keskivaikeaan loukkaantumiseen tai
VARO B s
materiaalivahinkoihin, mikéli tilannetta ei ehkaista.

HUOMAUTUS limaisee ohjeita tai yrityksen toimintatapaa, joka liittyy suoraan tai valillisesti henkilstén tai kaluston suojeluun.

Osien Tuotetiedot

& VARO

Muiden kuin aitojen Ingersoll Rand in varaosien kaytto voi johtaa turvalli oihin, tyokalun tehon heik y
huol P ja se voi mitatoida kaikki takuut.

Korjaukset saa tehda vain valtuutettu, koulutettu henkilokunta. Ota yhteytté lahimpaéan Ingersoll Rand in

Alkuperdiset ohjeet ovat englanninkielisia. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kdannoksia.
Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrand.com
Hoida viestinta lahimman Ingersoll Rand in-toimiston tai jakelijan kanssa.
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Informagoes de Seguranca do Produto: Chave de impacto sem fios

Descricao do Produto

Uma Chave de Impacto Sem Fios é uma ferramenta mecénica, manual, accionada por bateria, que utiliza impactos rotativos para apertar ou desapertar
dispositivos de fixagdo roscados através de chaves de caixa especialmente endurecidas.

AVISO

/\ AVISO: Leia todos os avisos de seguranga, instrugoes, ilustragées e especificagoes fornecidos com esta ferramenta elétrica. Se as instrucoes
que se seguem nao forem integralmente cumpridas, podem ocorrer choques eléctricos, incéndios e/ou lesdes graves. Conserve todos os Avisos e
instrugdes para futura referéncia. O termo “ferramenta mecanica’, utilizado em todos os avisos abaixo, refere-se a ferramenta mecanica eléctrica sem
bateria (com fio) ou a ferramenta mecanica accionada por bateria (sem fios).

Regras Gerais de Seguranca

« Compete-lhe asiaresp bilidade pela disponibilizacao destas informacdes de seguranca a todas as pessoas que venham a utilizar
este equipamento. O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesdes pessoais.
« Instale, utilize, inspeccione e pre este equif to de acordo com todas as normas e regulamentos aplicaveis (locais,

estaduais, nacionais, federais, etc.). Compete-lhe a si a responsabilidade pelo cumprimento destas normas e destes regulamentos. O incumprimento
das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesdes pessoais.

Segurancga do trabalho area

« Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem iluminada. As bancadas de trabalho desarrumadas e as reas mal iluminadas sao mais propicias
aocorréncia de acidentes.

« Nao utilize ferramentas mecanicas em atmosferas explosivas, como, por exemplo, em presenca de liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis. As ferramentas mecanicas produzem faiscas que podem incendiar poeiras ou gases.

- Sempre que estiver a utilizar uma ferramenta deste tipo, mantenha afastados eventuais espectadores, criangas e visitantes. Qualquer
distraccdo podera fazer com que perca o controlo do equipamento.

« Mantenha-se atento a eventuais perigos enterrados e ocultos que possam existir no seu local de trabalho, bem como de todos os outros

is perigos exi: nessa area. Certifique-se de ndo entra em contacto com cabos, cond tubos ou g quep

conter fios eléctricos, gases explosivos ou liquidos nocivos, certificando-se também de que nao os danifica. Se o fizer, poderao ocorrer
choques eléctricos, incéndios ou lesdes pessoais.

Seguranca Eléctrica

« As fichas das ferramentas mecanicas tém de estar de acordo com as tomadas a que vao ser ligadas. Nunca modifique a ficha de nenhuma
forma. Nunca utilize fichas ptad com ferr tas mecanicas ligadas a terra. A utilizagdo de fichas ndo modificadas e de tomadas
correspondentes reduz o risco de choque.

- Evite qualquer contacto fisico com as superficies ligadas a terra, tal como, por exemplo, canos, aquecedores, fogées e frigorificos. Correra
maior risco de apanhar choques eléctricos se o seu corpo estiver ligado a terra.

- Nao exponha ferramentas mecénicas a chuva nem a condig¢bes atmosféricas com humidade. A penetracao de 4gua numa ferramenta
mecanica aumenta o risco de choque eléctrico.

« Certifique- se sempre de que usa indevidamente o cabo. Nunca utilize o cabo da ferramenta mecanica para a transportar, para a puxar
nem para a desligar da t do por ele. ha os cabos afastados do calor, do éleo, de arestas afiadas ou de ¢
rotativos. Os cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque eléctrico.

- Sempre que utilizar uma ferramenta mecanica no exterior, utilize uma extenséo proépria para utilizacao no exterior. A utilizagdo de uma
extensao propria para utilizagao no exterior reduz o risco de choques eléctricos.

- Se operar uma ferramenta de poténcia num local humido for i itavel, use um dispositivo de corrente residual (RCD) com ali tacao
protegida. O uso de um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

« Utilize sempre a tensao de alimentacao especificada. Uma tenséo incorrecta pode dar origem a choques eléctricos, incéndios, funcionamento
irregular e lesdes pessoais.

« Assegure-se sempre de que todos os cabos e fios eléctricos tém a dimenséao correcta e de que todas as fichas e todos os conectores estao
firmemente inseridos. Um fio ou cabo de dimensao insuficiente e ligagdes soltas podem dar origem a choques eléctricos, incéndios e lesdes
pessoais.

P

Seguranga Pessoal

« Mantenha-se alerta, tenha atencao ao que esta a fazer e use o bom senso quando estiver a utilizar uma ferramenta mecanica. Nunca

utilize a fer q do estiver c do ou sob influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento de falta de atencao

quando se esta a utilizar ferramentas deste tipo pode ter como resultado lesdes pessoais graves.

Utilize equiy de protecao individual. Use sempre protecao ocular. A utilizacdo de equipamento de protecdo como mascara antipoeira,

sapatos de seguranca antiderrapantes, capacete ou protecdo auricular nas condigoes apropriadas ird reduzir a ocorréncia de lesdes pessoais.

Evite arranques acidentais. Ao pegar na ferramenta ou ao transporta-la, certifique-se de que o interruptor esta na posicao desligada,

antes de ligar a fonte de alimentacéo e/ou bateria. Transportar ferramentas elétricas com um dedo no interruptor ou aplicar energia a

ferramentas com o interruptor ligado pode originar acidentes.

« Retire quaisquer chaves ajustaveis ou outras chaves antes de ligar a ferramenta mecanica. Chaves ajustaveis ou outras chaves que tenham
ficado presas num componente rotativo da ferramenta mecanica podem provocar lesées pessoais.

« Nunca se estique demasiado quando estiver a utilizar a ferr: ha-se sempre fir poiado e em equilibrio. Desta

forma podera controlar melhor a ferramenta em situagoes inesperadas.

Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem joias. Se tiver cabelo comprido, prenda-o. Mantenha o cabelo, o vestuario e as

luvas af: dos dos comp rotativos. Pecas de vestuario largas, joias e cabelo comprido podem ficar presos nos componentes rotativos.

Se existirem dispositivos para ligagao de sistemas de extraccao e de recolha de pg, certifique-se de que estao devidamente ligados e de

que sao utilizados correctamente. A utilizagao deste tipo de dispositivos pode ajudar a reduzir os perigos inerentes a presenca de po

« Nao permita que a familiaridade adquirida através da utilizacao freq de fer o torne descuidado, | do-oaigl os

principios de seguranca aplicaveis as ferramentas. Uma acdo descuidada pode provocar lesdes graves numa fragao de segundo.

Evite expor-se e respirar poeiras e particulas nocivas resultantes da utilizacao da ferramenta.
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a. Algumas poeiras resultantes de trabalhos de lixagem, serragem, esmerilamento, perfuracdo e outras actividades de construgéo contém produtos
quimicos que se sabe causarem cancro, defeitos congénitos ou outros problemas do foro reprodutivo. Seguem-se alguns exemplos desses
produtos quimicos:

i. chumbo proveniente de tintas a base de chumbo,

ii. silicio cristalino proveniente de tijolos e cimento, bem como de outros produtos utilizados na alvenaria e

iii. arsénico e cromio provenientes de madeira tratada quimicamente e utilizada na construcao civil.

O risco em que incorre devido a exposicdo a estes produtos varia em fungao da frequéncia com que faz esse tipo de trabalho. Para reduzir a

exposicao a esses produtos quimicos: trabalhe numa area bem ventilada e use o equipamento de seguranca aprovado, por exemplo, mascaras

de protecgao das vias respiratdrias especialmente concebidas para filtrar particulas microscopicas.

« Interrompa a utilizagéo de qualquer ferramenta se sentir desconforto, sensacao de formigueiro ou dor. As vibracdes, os movimentos
repetitivos ou as posi¢oes desconfortaveis podem ser prejudiciais para as suas maos e para os seus bracos. As ferramentas mecénicas podem
vibrar quando estao a ser utilizadas. Aconselhe-se junto do médico antes de as voltar a utilizar.

« A emissao de vibragdes durante a utilizacdo de uma ferramenta eléctrica pode diferir do valor declarado, dependendo da forma pela
qual a ferramenta é usada. Cumpra as medidas de proteccdo apropriadas para proteger o operador, com base numa estimativa de exposicao
durante a utilizacao real.

- Evite o contacto com os componentes rotativos da ferramenta. A ferramenta e/ou os acessérios podem continuar a movimentar-se durante
alguns instantes depois de terem sido desligados, existindo por isso o risco de ficar preso ou de sofrer outras lesdes pessoais.

- Utilize dispositivos de fixacao ou outros dispositivos praticos para prender a peca a uma plataforma estavel e para a apoiar nessa
plataforma. Segurar na pega com uma mao ou encosté-la ao corpo pode provocar instabilidade e dar origem a perda de controlo.

=

Utilizacdo e Manutencao das Ferramentas Mecanicas

« Nao force aferr Utilize a fer mecanica correcta para o fim pretendido. A ferramenta mecanica correcta efectuara o trabalho
melhor e com mais seguranga, a velocidade para a qual foi concebida.

« Nao utilize a ferramenta mecanica se o respectivo interruptor nao lhe permitir liga-la ou desliga-la. Qualquer ferramenta mecanica que
ndo possa ser controlada pelo respectivo interruptor é perigosa e tem de ser reparada.

« Desligue a ficha da corrente e/ou remova a bateria, se for removivel, da ferramenta elétrica antes de realizar quaisquer ajustes,

trocar acessérios ou guardar a fer ta elétrica. Estas medidas de prevencao reduzem o risco de a ferramenta comegar a funcionar
acidentalmente.
« Conserve as fer que nao jam a ser utilizadas fora do alcance das criangas e néo permita que terceiros que nao estejam

familiarizados com a ferramenta mecanica ou com estas instrugdes a utilizem. As ferramentas tornam-se perigosas nas maos de pessoas que
nao estdo preparadas para as utilizar.
Reaali

. cao as fer elétricas e aos acessérios. M cao da Ferr ta Mecanica Certifique se existem componentes
méveis mal alinhados ou dobrados, quebra de comp e quaisquer outros probl que p afectar o funcionamento
da ferramenta mecanica. Se detectar quaisquer danos, de reparar a ferr ta mecanica antes de utilizar. Muitos acidentes sao
provocados por ferramentas mecanicas que nao foram devidamente mantidas.

. ha as fer de corte afiadas e limpas. As ferramentas submetidas a uma manutencao adequada, com arestas de corte afiadas,

apresentam menos probabilidades de se prenderem e sdo controladas mais facilmente. Mantenha as pegas limpas e secas para manter o
controlo.

« Utilize a ferramenta mecanica, os acessorios, as ponteiras, etc. da forma indicada nestas instru¢es e da maneira prevista para a
ferramenta mecanica em causa, tendo em consideracao as condigdes de trabalho e o trabalho a ser realizado. A utilizacao da ferramenta
mecdnica para a realizacao de trabalhos para os quais ndo se destina pode dar azo a situagées de perigo.

« Mantenha as pegas e superficies que permitem segurar a ferramenta secas, limpas e sem 6leo e massa lubrificante. Pegas e superficies
que permitem segurar a ferramenta escorregadias impedem um manuseamento e controlo seguros da ferramenta em situagdes inesperadas.

« Sempre que usar luvas, certifique-se de que as luvas nao podem impedir o gatilho de ser libertado. Podem ocorrer lesdes pessoais.

« Nuncaremova quaisquer etiquetas. Substitua sempre as etiquetas danificadas. As etiquetas contém informagdes necessdrias a utilizagao
segura do produto.

+ Quando é fornecido um punho adicional,
manter o controle.

i ta i 1ad.

equeéd e, quando operar a ferr ta, use as duas maos para

Utilizacao e manutencao das baterias

« Utilize sempre o carregador indicado pelo fabricante para a recarga das baterias. Um carregador adequado para um tipo de bateria pode
criar risco de incéndio quando utilizado com outra bateria.

« Utilize sempre o conjunto de baterias especificamente indicado para a ferramenta mecanica em causa. A utilizagao de outro conjunto de
baterias pode dar azo a riscos de lesées e de incéndio.

« Quando a bateria nao estiver a ser utilizada a da de outros 0s, tais como clipes, moedas, chaves, pregos,
parafusos ou outros peq bj alicos que p fazer a ligagao de um terminal para o outro. O curto-circuito dos terminais
da bateria pode dar azo a queimaduras ou incéndio.

- Em condigdes de utilizagao incorrectas ou exageradas, pode ser derramado liquido da bateria; evite todo e qualquer contacto com este
liquido. Em caso de contacto acidental, lave as partes do corpo afectadas com agua abundante. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, consulte imediatamente um médico. O liquido derramado da bateria pode causar irritagdes ou queimaduras.

« Nao utilize uma bateria ou ferramenta que esteja danificada ou modificada. Baterias danificadas ou modificadas podem apresentar um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio, explosao ou risco de lesoes.

« Nao exponha a bateria ou ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas. A exposicdo ao fogo ou a temperaturas superiores a 130°C (265°F)
C pode provocar explosao.

- Siga as instrucoes de carregamento e nao carregue a bateria ou ferramenta fora do intervalo de temperatura especificado nas instrugoes.
Carregar inadequadamente ou a temperaturas fora do intervalo especificado pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

« Antes de colocar o conjunto de baterias na ferramenta mecanica, certifique-se de que o interruptor esta na posicao de bloqueio ou na
posicao desligada. A colocagao do conjunto de baterias na ferramenta mecanica com o interruptor ligado é um convite a acidentes.

« Desligue o conjunto da bateria da ferramenta ou coloque o interruptor numa posicao desligada e bloqueada antes de efectuar
ajustamentos ou mudar acessoérios. Estas medidas de prevencao reduzem o risco de a ferramenta comegar a funcionar acidentalmente.

« Asferramentas eléctricas podem sobreaquecer se per erem ligadas q do o motor da f ta estiver a produzir um esforco
excessivo, ou se estiver bloqueado ou impedido de efectuar a rotagéao por q razao. Desligue a fer se isso ocorrer. A
utilizagao continua nestas condi¢des pode provocar aquecimento, fumo ou fogo, e representa um risco de ferimentos pessoais ou danos a bens.
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Desligue o conjunto da bateria da ferr antes de ar afer ou de a colocar numa caixa ou saco. O arranque acidental
durante o armazenamento ou o transporte pode provocar varias condigdes de risco elevado, incluindo o sobr i da ferr.

A utilizagao nao controlada da ferramenta pode provocar varias situagdes perigosas, incluindo aquecimento, fumo ou fogo.

Nao bloqueie os orificios de arrefecimento de ar da caixa, pois podera provocar um sobreaqueci da ferr A utilizagao da

ferramenta nestas condigoes podera provocar calor, fumo ou fogo associados a lesdes ou danos de propriedade.

A ferramenta podera sobreaquecer durante uma utilizacao continua ou outros ciclos de funcionamento exigentes. Interrompa

imedi o funci e deixe a ferr arrefecer se algum comp da fer ficard i ao

toque ou existir qualquer indicacao de fumo do motor. Se continuar a utilizar a ferramenta sob estas condicoes, podera provocar danos na
ferramenta e lesdes ou danos de propriedade resultantes do calor ou fogo.

Interrompa imediatamente a utilizagao e substitua qualquer bateria que aqueca excessivamente durante a utilizacao ou proporcione
tempos de utilizagdo muito curtos. Normalmente, estas baterias tém um nimero elevado de ciclos de carga/descarga, podem ser antigas ou
estar danificadas. Se continuar a utilizar uma bateria incapacitada podera provocar lesdes ou danos de propriedade resultantes do calor, fogo ou
explosao.

Nunca modifique esta ferramenta, nem os dispositivos de proteccao e segurancga ou os acessérios. As modificagoes ndo autorizadas podem
dar origem a choques eléctricos, incéndios ou lesdes pessoais.

Utilize apenas acessérios recomendados pela Ingersoll Rand para o modelo de ferramenta que esta a utilizar. Os acessérios adequados
para uma ferramenta podem ser perigosos quando utilizados com outra ferramenta.

Nunca remova quaisquer etiquetas. Substitua sempre as etiquetas danificadas. As etiquetas contém informagoes necessarias a utilizagao
segura do produto.

Assisténcia

Esta ferramenta mecanica deve ser assistida e reparada por um técnico qualificado, que devera utilizar exclusi pegas sobr

idénticas as utilizadas na ferramenta. S6 assim fica garantida a seguranga da ferramenta mecanica.

Nunca tente reparar uma bateria danificada. A assisténcia a baterias deve apenas ser realizada pelo fabricante ou prestadores de servigo autorizado.
Sempre que reparar ou uma ferr ta, utilize exclusi pecas sobr I originais da Ingersoll Rand e siga todas as
Instrugées de Manutencgao. A utilizagdo de componentes nao autorizados ou o incumprimento das Instrugdes de Manutengdo pode dar origem
arisco de choque eléctrico ou lesdo.

Nunca deite as baterias para o fogo, nem as incinere ou aqueca a temperaturas superiores a 100°C (212°F). Se ndo forem manuseadas da
forma correcta, as baterias apresentam perigo de incéndio ou de queimadura provocada por produtos quimicos.

Recicle ou elimine as baterias de forma responsavel e em conformidade com todas as normas e os regulamentos aplicaveis (locais, estatais,
do pais, federais, etc.). Se a bateria for eliminada de modo incorrecto pode prejudicar o ambiente.

AVISO

Regras de Seguranca Especificas do Produto

Segure na ferramenta pelas pegas isoladas quando estiver a executar uma operagéao em que a ferramenta de corte possa entrar em
contacto com fios eléctricos ocultos. O contacto com um fio sob tensao também fara com que as partes metalicas expostas da ferramenta
fiquem sob tensdo, e provocara um choque eléctrico ao operador.

Nos modelos reversiveis, verifique a posicao do mecanismo de inversao antes de utilizar a ferramenta. O facto de saber em que direc¢ao
ocorre a rotagao ajuda a manter o controlo da ferramenta.

Utilize s6 chaves de caixa e acessérios de impacto. Nao utilize acessorios ou chaves de caixa manuais (cromados). Podem quebrar durante a
utilizagdo e provocar lesoes.

Verifique periodi te a extremidade de acci to da ferr para se certificar de que o retentor da chave de caixa esta

a funcionar correctamente e de que as chaves de caixa e as extremidades de acci to nao ap um desg excessivo.
Qualquer uma destas situagdes pode fazer com que a chave de caixa saia durante a rotacao.

As chaves de impacto nao sao chaves dinamométricas. As ligacoes que requerem um binario de aperto especifico devem ser verificadas
com uma chave dinamométrica depois de apertadas com uma chave de impacto. Os dispositivos de fixagao apertados com um binario de
aperto incorrecto podem soltar-se e causar lesoes.

Os gatilhos desprotegidos nao podem ser utilizados em situagées em que is obstrugoes p o gatilho na posicao de
ligado. Pode ndo conseguir desligar a ferramenta.

Nunca aponte o feixe de luz directamente para os olhos de uma pessoa ou de um animal. A luz intensa pode causar lesdes nos olhos.

NOTA

Consulte o manual com as informagdes do produto para obter informagdes sobre a seguranca especifica do modelo.

Identificacdao dos Simbolos de Seguranca

@@

Risco de explosao.

Siga todos os Use proteccéo Use proteccéo
procedimentos de para os olhos auricular
seguranga para uso.

Use protecgdo para
os olhos e protecgao
auricular

Leia os manuais antes de
utilizar o produto

(Desenho 16589525_PT)
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Informacéo de Seguranca - Explicacdo das Palavras de Aviso de Seguranca

A 1{[cTo] Indica uma situacao de perigo iminente que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou leses graves.

A AVISO Indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou lesdes graves.
ATEN Indica uma situacao potencialmente perigosa que, se nao for evitada, pode dar azo a lesdes ligeiras a moderadas ou
a CAo .
a danos em bens e propriedades.

NOTA Indica informagdes ou uma politica da companhia que diz directa ou indirectamente respeito a seguranca do pessoal
ou a proteccao da propriedade.

Informacoes de Seguranca do Produto: Bateria

Descri¢ao do Produto
Uma bateria é um dispositivo de armazenamento de energia eléctrica utilizado como fonte de alimentacéo para produtos sem fios da Ingersoll Rand.

AVISO

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranga, instrugdes, ilustragoes e especificacoes fornecidos com esta ferramenta elétrica. O nao
cumprimento dos avisos e das instrucdes pode resultar em choques eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.

Adverténcias Gerais de Seguranca da Bateria

« Conserve todos os Avisos e instrugdes para futura referéncia.

« Comp lhe asiaresp bilidade pela disponibilizagao destas informacdes de seguranca a todas as pessoas que venham a utilizar
este produto. O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesdes pessoais.
Instale, utilize, inspeccione e mantenha sempre este equipamento de acordo com todas as normas e regulamentos aplicaveis (locais,
estaduais, nacionais, federais, etc.). Compete-lhe a si a responsabilidade pelo cumprimento destas normas e destes regulamentos. O
incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesdes pessoais.

« O termo “power tool” (ferramenta eléctrica) nas adverténcias refere-se a sua ferramenta eléctrica (sem fios) operada por bateria.

Seguranca eléctrica

« Né&o expor as baterias ou ferramentas eléctricas a chuva ou condi¢ées de humidade. A entrada de agua numa bateria ou ferramenta
eléctrica ird aumentar o risco de choque eléctrico.

Seguranca pessoal

+ Nunca modifique este p , nem os dispositivos de proteccao e seguranga ou os acessorios. As modificagdes nao autorizadas podem
dar origem a choques eléctricos, incéndios ou lesdes pessoais.

d

Uso e cuidado da Bateria e Ferramenta Eléctrica

- Recarregar apenas com o carregador especificado pelo fabricante. Um carregador que possa ser adequado para este tipo de bateria
pode criar risco de incéndio quando utilizado com outra bateria. Consultar o manual de Informacao do Produto Carregador para adverténcias
adicionais especificas do carregador.

« Utilize as ferramentas eléctricas apenas com conjuntos de baterias especificos. O uso de quaisquer outros conjuntos de baterias pode criar
risco de ferimentos e incéndio.

« Sempre que o conjunto de baterias nao estiver a ser utilizado, mantenha-o afastado de outros objectos metalicos, como: clipes, moedas,
chaves, pregos, parafusos ou outros objectos alicos de peq di aoquep belecer ligagao entre um terminal e o
outro. O curto-circuito dos terminais da bateria pode dar azo a faiscas, queimaduras ou incéndio.

« Sob condigées abusivas, pode sair liquido das baterias; evitar o contacto. Se ocorrer um contacto aci I, lave i com
agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos, deve também procurar um médico. O liquido ejectado das baterias pode provocar
irritacdo ou queimaduras.

« Nao utilize uma bateria ou ferramenta que esteja danificada ou modificada. Baterias danificadas ou modificadas podem apresentar um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio, explosao ou risco de lesoes.

« Nao exponha a bateria ou ferr aofogooua p as excessivas. A exposicao ao fogo ou a temperaturas superiores a 130°C (265°F)
pode provocar explosao.

- Sigaas instru¢oes de carregamento e nao carregue a bateria ou ferramenta fora do intervalo de temperatura especificado nas instrugées.
Carregar inadequadamente ou a temperaturas fora do intervalo especificado pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

« Armazene as pilhas e as ferramentas eléctricas nao usadas fora do alcance das criangas e nao permita que pessoas nao familiarizadas
com a bateria ou ferramenta eléctrica ou estas instrugdes para operar a bateria ou ferramenta eléctrica. As pilhas e ferramentas eléctricas
s&o perigosas nas maos de utilizadores sem formacao.

« Use a bateria, a ferramenta eléctrica, acessérios e pegas da ferramenta, etc., em conformidade com estas instru¢oes, tendo em
consideragao as condigoes de funci eotrabalho aserr do. O uso da bateria ou ferramenta eléctrica para outras operagoes
que ndo as previstas pode resultar numa situagao perigosa.

+ Interrompa imediatamente a utilizagao e substitua qualquer bateria que aqueca excessivamente durante a utilizagao ou proporcione
tempos de utilizagdo muito curtos. Normalmente, estas baterias tém um nimero elevado de ciclos de carga/descarga, podem ser antigas ou estar
danificadas. Se continuar a utilizar uma bateria incapacitada podera provocar lesdes ou danos de propriedade resultantes do calor, fogo ou explosao.

« Nuncaremova quaisquer etiquetas. Substitua sempre as etiquetas danificadas. As etiquetas contém informacdes necessarias a utilizacdo
segura do produto.

« Nao sujeitar as baterias a choque mecanico.

- Nao deixar a bateria em carga prolongada quando nao em utilizagao.

« Quando possivel, desligue a bateria do equipamento quando nao estiver a ser utilizada.

« Nao usar baterias quem estejam fisicamente danificadas.

d di
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Assisténcia

Nunca tente reparar uma bateria danificada. A assisténcia a baterias deve apenas ser realizada pelo fabricante ou prestadores de servico
autorizado.

Nunca deite as baterias para o fogo, nem as incinere ou aqueca a temperaturas superiores a 100°C (212°F). Se nao forem manuseadas da
forma correcta, as baterias apresentam perigo de incéndio ou de queimadura provocada por produtos quimicos.

« Recicle ou elimine as baterias de forma resp avel e em conformidade com todas as normas e os regulamentos aplicaveis (locais,
estatais, do pais, federais, etc.). Se a bateria for eliminada de modo incorrecto pode prejudicar o ambiente.
« Nao abra a tampa ou a caixa. No interior nao exi: quaisquer pegas que p ser reparadas pelo utilizador. Podem ocorrer choques

eléctricos ou outras lesdes pessoais.

NOTA

Consulte o manual com as informagdes do produto para obter informagdes sobre a seguranca especifica do modelo.

Identificacao dos Simbolos de Seguranca

Risco de choque Leia os manuais antes
elétrico de utilizar o produto

(Desenho 16573735_PT)

Informacao de Seguranca - Explicacdo das Palavras de Aviso de Seguranca

A PERIGO Indica uma situacao de perigo iminente que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou lesdes graves.
& AVISO Indica uma situacdo potencialmente perigosa que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou lesdes graves.
i Indica uma situacdo potencialmente perigosa que, se nao for evitada, pode dar azo a lesoes ligeiras a moderadas ou a
& ATENGAD !
danos em bens e propriedades.

NOTA Indica informagdes ou uma politica da companhia que diz directa ou indirectamente respeito a seguranca do pessoal
ou a proteccédo da propriedade.

Informacoes de Seguranca do Produto: Carregador de baterias

Descri¢ao do Produto

Um Carregador de Baterias é um dispositivo elétrico que converte corrente elétrica alterna na corrente elétrica continua que é utilizada para carregar

baterias recarregéveis.
A Aviso

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranca, instrucdes, ilustragdes e especificagoes fornecidos com esta ferramenta elétrica. Se as
instrucées que se seguem nao forem integralmente cumpridas, podem ocorrer choques elétricos, incéndios e/ou lesées graves.

Regras Gerais de Seguranca
« Comp lhe asiaresp bilidade pela disponibilizacao destas informacoes de seguranca a todas as pessoas que venham a utilizar
este produto. O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesdes pessoais.

Instale, utilize, inspeccione e pre este prod de acordo com todas as normas e regulamentos aplicaveis (locais,
estaduais, nacionais, federais, etc.). Compete-lhe a si a responsabilidade pelo cumprimento destas normas e destes regulamentos. O
incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesdes pessoais.

Este aparelho nao pode ser utilizado por criancas a partir dos 8
anos cre idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento, desde
que sejam supervisionadas, ou que recebam instrucoes sobre a
utilizacao do Aparelho de maneira segura e que compreendam os
riscos inerentes. As criancas nao devem brincar com este Aparelho.
A limpeza e manutencao por parte do utilizador nao deverao ser
feitas por criancas sem supervisao.

Segurancga do trabalho area

« Nao utilize o carregador de baterias em atmosferas explosivas, como, por exemplo, em presenca de liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
Os carregadores de baterias podem produzir faiscas que podem incendiar poeiras ou gases.
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Segurancga Elétrica

Os produtos com duplo i estao ipados com uma pl polarizada (um pino é mais largo do que o outro.) Esta plugue s6
pode ser introduzida numa tomada polarizada numa posicao. Se a plugue néo entrar c | na da, vire-a ao contrario.
Se mesmo assim nao entrar, entre em contato com um técnico eletricista para instalar uma tomada polarizada. Nao altere a plugue de
nenhuma forma. O duplo isolamento elimina a necessidade de um cabo de terra de trés fios e um sistema de alimentagao ligado a terra.
Certifique-se sempre de que nao usa indevidamente o cabo. Nunca utilize o cabo da ferramenta mecanica para a transportar, para
a puxar nem para a desligar da da, p do por ele. ha os cabos afastados do calor, do éleo, de arestas afiadas ou de
componentes rotativos. Os cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.
Um produto accionado por bateria, com baterias incorporadas ou com um conjunto de baterias separado, sé pode ser recarregado
utilizando o carregador especificado para a bateria. Um carregador que é adequado para um tipo de bateria pode causar riscos de incéndio
quando é utilizado com outra bateria.
O carregador foi concebido exclusivamente para uma utilizagdo no interior. Nao exponha o carregador a chuva. Nao utilize o carregador
em locais molhados ou humidos. Podem ocorrer choques elétricos ou outras lesdes pessoais.
Utilize sempre a tensao de alimentagao especificada. Uma tensdo incorrecta pode dar origem a choques elétricos, incéndios, funcionamento
irregular e lesdes pessoais.
Evite o contato dos terminais de carregamento das baterias com os dedos, fios ou outro material condutor. Ligue este carregador
exclusivamente a baterias da Ingersoll Rand aprovadas. Se nao o fizer, podem ocorrer choques elétricos ou outras leses pessoais.
Nao tente recarregar baterias nao recarregaveis. Se o fizer, poderao ocorrer choques elétricos, incéndios ou lesées pessoais.

Seguranca Pessoal

Nunca modifique este produto, nem os dispositivos de proteccao e seguranca ou os acessoérios. As modificagdes ndo autorizadas podem
dar origem a choques elétricos, incéndios ou lesdes pessoais.

Nunca utilize este produto para fins diferentes d les para que é rec
ou lesdes pessoais.

Coloque o carregador numa posicao estavel antes de o ligar a uma fonte de alimentacao. Mantenha o carregador fora do alcance das
criangas. Uma localizagao incorrecta ou uma utilizagao incorrecta por parte de criangas pode dar origem a choques elétricos, incéndios ou lesées
pessoais.

dad

Se o fizer, poderdo ocorrer choques elétricos, incéndios

Utilizacao e Manutencao

« Nunca utilize um carregador danificado ou que nao esteja a funcionar nas devidas condi¢des. Desligue imediatamente o carregador e
proceda a respectiva reparagao ou substituicao. A utilizacdo continuada pode dar origem a choques elétricos, incéndios ou lesdes pessoais.

« Nuncaremova quaisquer etiquetas. Substitua sempre as etiquetas danificadas. As etiquetas contém informagdes necessarias a utilizacdo
segura do produto.

Assisténcia

O carregador s6 pode ser reparado ou mantido por um Centro de Assisténcia Técnica Autorizado da Ingersoll Rand ou por um técnico
similarmente qualificado. Uma assisténcia ou manutencao realizada por pessoal ndo qualificado pode dar azo a riscos ou a lesoes.

Né&o abra a tampa ou a caixa. No interior nao i pecas que p ser reparadas pelo utilizador. Se o fizer, podem ocorrer
choques elétricos ou outras lesdes pessoais.

Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, tem de ser substituido por um Centro de Assisténcia Técnica Autorizado da Ingersoll Rand
ou por um técnico similarmente qualificado. Os cabos danificados e incorrectamente instalados aumentam o risco de choque elétrico.

NOTA

Consulte o manual com as informagées do produto para obter informagdes sobre a seguranca especifica do modelo.

Identificacdo dos Simbolos de Seguranca

HOC

. Exclusivamente . .
Risco de choque N Leia os manuais antes
s destinado a uma e
elétrico e L de utilizar o produto
utilizacdo no interior

(Desenho 16590275_PT)

Informacao de Seguranca - Explicacdo das Palavras de Aviso de Seguranca

A PERIGO Indica uma situacao de perigo iminente que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou lesdes graves.

A AVISO Indica uma situacao potencialmente perigosa que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou lesées graves.
A ATENG[\O Indica uma situacdo potencialmente perigosa que, se nao for evitada, pode dar azo a lesdes ligeiras a moderadas ou

adanos em bens e propriedades.

NOTA Indica informagdes ou uma politica da companhia que diz directa ou indirectamente respeito a seguranga do pessoal
ou a protecgdo da propriedade.
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Informacgoes Sobre as Pecas do Produto

& ATENCAD

A utilizagao de pegas sobressalentes que nao sejam pecas sobressalentes originais da Ingersoll Rand pode colocar a seguranga em perigo,
reduzirod penho da fer anecessidade de ao e invalidar todas as garantias.

As reparagées s6 devem ser feitas por técnicos autorizados e com formagéao ad da. C Ite o centro de assisténcia técnica autorizado
Ingersoll Rand mais préximo.

As instrugoes originais estao redigidas na lingua inglesa. E encontram-se traduzidas noutros idiomas.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrand.com
Para qualquer assunto, contacte o escritério ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais proximo.
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MAnpo@opisg acaleag mpoiovrog: Kpouotiko KAESi Xwpic Kahwdio

MNeprypaen Mpoidvrog

To KpouaTIKO SpamavokatodPiSo umatapiag givat éva NAEKTPIKO EPYANEIO XEIPOG TIOU AEITOUPYEL PE TIEPIOTPOPIKEG KPOUTELG yia TO Bidwua rj To
XOAAPWHA OQPIYKTHPWY HE OTEIPWHA PHEOW EISIKA OKANPUHEVWY AITOCTIWHEVWY UTTOSOXWV.

&\ NPOEIAONOIHEH

A I'IPOEIAOHOIHZH Mapaote OAeG TIC TTPOEIS | @aleiag, odnyieg, eIKOVES Kat ' @£G IOV MapéyovTal PE T0
GUYKEKPINEVO NAEKTPIKG epyaleio. Eav Sev tnpnBouv o)\&c ol mapakdtw odnyieg, evdéxetal va npOK)\r]esl n)\EKTpon)\nEm QWTIA ka/f coBapn
owpatiki BAGRN. AmoBnKkeVoTe OAEG TIC MPOEISOTIOINTEIS KAt TIC 08NYIES Yia HEANOVTIKE) avagopd. O 6pog “NAEKTPIKO Epyaleio” o€ ONEC TIG

TIPOEISOTIOINCELG TTOL AKOAOUBOUV ava@épeTal 0To NAEKTPIKO Gag epyaleio mou TpoodoTteital amd mpila PeVPATOC (He KAAWSIO) 1 O NAEKTPIKO

gpyaleio mou Aertoupyei pe pratapia (xwpic KaAwS10).

Fevikoi Kavoveg Acgpaleiag

« H 81a6g0n autwv Twv mMAnpo@opiw PaA ota dropa mou Ba XEIPIGTOUV TO POIOV avTtd amoteAei S1kn gag vOUVN. H un tripnon Twv
TIPOTUTTWV KAl TWV KAVOVIOUWY MITOPE( va TIPOKAAETEL CWHATIKY BAGSN.

« H eykaractaon, o lepwpoc, 0 £\EyXOG Kal I GUVTIPN O TOU TIPOIGVTOG AUTOU TPEMEL VA YiVETAL TTAVTA CUMPWVA HE OAa Ta IoxUovTa
MpOTUTIA Kat HoUG ( 0G, KPATIKOUG, Ot ) 0¢, KAT). H cuppopgwon anotelei SIkr oag euBuvn. H pn thpnon twv
TIPOTUTTWV KAl TWV KAVOVIOUWY MITOPE( VA TIPOKAAETEL CWHATIKY BAGSN.

Ac@alela xwpov epyaciag

- Alatnpeite To XWPO £pyaciag oag Kabapo Kat KAAG @WTICHEVO. Ot AKATAOTATOL TTAYKOL EpYACIAG KAl Ol OKOTEIVOI XWPEOL au&Aavouv Tov kivduvo
ATUXNHATWV.

« Mn xe1pileote nAeKTPIKG EpYANEia OE EKPNKTIKEG ATHOCPAIPEC, OTIWG TTAP i EDPAEKTWV LYPWV, AEPIWV ) GKOVNG. Ta NAEKTPIKA
£pyaleia Snuioupyouv oV PEG TTOU UMTOPEI VA TIPOKAAEGOUV QVAPAEEN TNG OKOVNG I} TwV avaBUpIGoEWY.

« Kpavate og anéotaon maudid kat Tuxov GAAa ATopa KaTd To XEIPIOKO NAEKTPIKWV EPYAAEiwV. AV ATOOTIAOTEL N TTPOCOXN 0aG UMOpPE( va
XAOETE TOV €AeYX0 TOU Epyaleiou.

« NapBavere unown TOoUG )\uveuvovtsg PUPOUG 1 GAAOUG KIVEU ¢ oto epiBaAlov epyaciag cag. Mnv ayyilete 1y mpokaleite @Bopd
o€ KAAWS| (& UKAUTITOUG CWAIVEG TTOU HITOPE( Va IEPIEXOUV NAEKTPIKA KAAWSIO, EKPNKTIKA aépta i} empBAafn vypd.
Evééxetal va npOK)\nesl n)\skrpon)\nilu, PWTIA 1) owpatiky BAGRN.

HAektpiki AdpaAeia

« Ta BUcpaTa TWV NAEKTPIKWV epyaleiwv mpémel va Taiptalouvv pe tnv mpila. Mnv tp iT€ MOTE Kl pe éva Tpomo to fucpa. Mn
Xpnotp ite npocappoysic Buopdtwy pe yeiwpéva nAekTpika epyaleia. H pn tpomomnoinon Twv BUopdTtwy Kat Twv avtioTolxwv mpi{ov
HEWOVEL TOV Kivouvo nAektpomAnéiac.

« ATIO(EVYETE TN CWHATIKN EMAPI) PE YEIWHEVEG EMPA ¢, OTTWG CWANVEG, KaAOPLPEP, NAEKTPIKEG E0TIEG Kat Yuyeia. EQv To owpa oag

YelwOe(, umdpxetl auénuévog kivduvog nAektpomAnéiag.

Mnv ekBétete Ta nAeKTpIKa epyalsia otn Bpoxn 1} o vypo mepIBarAov. H eloxwpnon vepou ot éva NAEKTPIKS epyaleio auEdvel Tov Kivéuvo
nAektpomAnéiag.

Mnv Kdvete Kaki Xprion Touv kaAwdiou. Mn xpnopu iT€ MOTE TO KAAWS10 yia va peTaPEpeTe, va TpaprneTe 1 va amoouvdéoete To
NAEKTPIKO epyaleio ané tnv mpila. Alatnpeite To KAAWSI0 HAKPIA and OgppotnTa, Aadia, axunpég akpEG 1 Kivoupeva e§aptipata. Ta
@Bappéva r unepdepéva kahwdia auv§avouv Tov kivduvo nAektpominéiag.

« Katd tn Aertoupyia £vog NAEKTPIKOU £pyalEiov o EEWTEPIKO XWPO, XPN O} ite mpoéktacn KaAwdiov KatdAAnAn yia xprion o
£§WTEPIKO XWpo. H Xprion kaAwdiou mou gival KATANNAO yla EEWTEPIKO XWPO HEIDVEL TOV KivEuvo n)\iKTpon)\nEmc
« Edv 8zv givan Suvato va amopeuyOsi n Asitoupyia evog nAeKTpikoL epyaleiov o vypr XPNO joTE MpooTaTeEVpévn

TaPOXI) anmé cUOKELT) UTOAETOpEVoL pevpatog (RCD). H xprion pag RCD petwvel Tov kivduvo nhektpomAngiag.

Xpnotponoleite mavra tnv Tdon tpogodoaciag mou kabopiletar. H ecpalpévn Tdon pmopei va mpokaréoet nAektpomAnéia, ewtid, pn
PUOIONOYIKT AeToupyia Kat eviexopévwg owpatiki BAGRN.

BefaiwOeite 6Tt 6Aa Ta NAEKTPIKA KAAWSIa gival TOU CwoToU peyEBoug Kat 6Tt 6Aa Ta BUcpaTa & ot GUVSETHPEG Eival GPIKTA OTEPEWPEVA.
H xprion kaAwdiwv pikpdTepou peYEBOUG Kat Ot XaAapEG CUVOETELG UTOPE( va TIPOKANEGOUV NAEKTPOTANEIQ, QWTIA KAl EVEEXOUEVWG OCWHATIKNA
BAGBN.

Mpoowmkn Acpaieia

Katd 1o X€1p1opo6 £voG NAEKTPIKOU £pYaAEiov, TIPEMEL Va £ICTE OE ETOIPOTNTA, VA IPOGEXETE TI KAVETE KA VA XPNCIMOTIOLEITE KOV AOyIKI).

Mn xpnowu ite NAeKTPIKA epyaleia otav gioTe POGHEVOL I UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWVY OUGLWY, OIVOTIVEUHATOG I} pappaKkwv. Mia
OTIYHN cmpooe&ag KC(T(] T0 xslplopo NAEKTPIKWV EPYANEiwV UMopei va TpokaAéoel ooBapr) owpatikh BAARN.

« Xpnoup ite €§ MO aToHIKNG MpooTaciag. DopAate MAVTA TPOGTATEVTIKA HaTIWV. H Xprion eE0MMGHOU ATOMIKAG TPooTaciag, Omwe
TIPOOTATEVUTIKY HACKA YOl TN OKOVN, AvTIOAIOONTIKE TAmouTola, KPAvog 1 TPOCTATEUTIKA AKONG, avAAOYa HE TIC CUVONKEC, HEIWVEL TOV Kivouvo
OWHATIKAG BAGBNG.

« MPOAAnYn pn nBeAnpévng ekkivnong. BeBaiwBeite 611 0 Stakontng Bpiokeral 6tn Oon off mpiv Tn GUVEEaN 0TV TNy MapoXrig LoXvog
f/KaiTn pmarapia Kai MpoToU ONKWOETE I} HETAPEPETE TO gpyaleio. H PETaPopd NAEKTPIKWY EpYANEiwV pE TO SAXTUAO OTO SIOKOTTN 1 N

evspvonomun NAEKTPIKWY EPYANEIWV HE TO SIAKOTTN AvOIKTO (0n) au&dvel ToV KivOUVO ATUXNHATWV.
« A@aipeite Ta KAEIS1d pUOUIONG 1} GAAa KAEISIA TIPIV EVEPYOTTONOETE TO NAEKTPLKO EPYAAEiO. Z€ TIEPIMTWON TTOU €va KAEIS{ Tapapeivel
OUVOESEPEVO OF €va TTEPIOTPEPOEVO EEAPTNHA TOU NAEKTPIKOU £pYaAEiOU, EVOEXETAL VA TTPOKANBEI CwHaTIKY BAARN.
Mnv tevtwveTe unepBOoAIKA TO GWHA 0AG. AlATNPEITE TAVTA OWOTH OTHPLEN Kat iIcopporia. Me Tov TpOTo auTtd, Ba €xeTe KAAUTEPO €AEyXO TOU
NAEKTPIKOU EPYANEIOU OE AMPOOTITEG KATAOTACELG.
Doparte kataAAnAo pouxtopd. Mn @opdte @apdia pouxa ppata. Maote ta pakpid parid. Awatnpeite ta padlid, Ta povya Kat
Ta yavtia oag Pakpa amo Kivoupeva e§aptipara. Ta ¢apdid polxa, Ta KOOHAKATA 1} Ta HAKPELA MOANA HITOPEL va TTIAGTOUV GE KIVOUHEVA
e€aptiipata.
« Eav umapy S1aBéoipeg éqylatn ] EYKATACTACEWV aQaipeon¢ Kat GUAAOYNG oKOvNG, Befaiwdeite 6Tt sivan cuvdedepéveg
Kal 6TL XpNGIHoTolouvTal woTd. H Xprion TwV CUOKEUWY QUTWV HEIWVEL TOUG KIVEUVOUG TTOU TIPOKUTITOUV amd Tr oKovn.
Mnv emtpéPeTe 0TV £EOIKEIWON TTOU MPOKUTITEL ATIO TN CUXVI XPHON TWV EPYAAEIWV VA 0AG EQPNOUXAGEL KAl VA OYVONOETE TIG APXES
ac@aleiag epyaleinv. Mia ampOOEKTN EVEPYELQ UTTOPEL VA TIPOKAAETEL GOBAPO TPAUHATIONO O KAAOHATA SEUTEPONETTTOU.
« Amogelyete TNV €16TIVON Kot TV £€KB0n o emPBAapr okovn Kat cwpatidia mou SnpoupyolvTal amo Tn XPrion Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.
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a. H okévn mou Snpioupyeitat amo Tn Xeron NAEKTPIKWY epyaleiwy yia Agiavon, TEIOVIOUA, TPOXIoHA, SIaTPNON Kot ANNEG KATAOKEUAOTIKES
£PYACIEC TIEPIEXEL XNHIKEG OUTIEG TTOU Eival YWwoTO 0TI IPOKANOUV KapKivo, cuyyeveis BAABEG 1) AMeC avamapaywyikég BAGRes. Opiopéva
TAPASEIYHATA AUTWY TWV XNHIKWY OUCIRV givat:

i. HOAUBSOC amd Bagég mou mepiExouv HOAURSO,
ii. KPUOTAAAIKO TTUPITIO A6 TOURAA Katt TOIHEVTO Kat GAN UAIKA Totyomotiag Kat
iii. APOEVIKO Kal XPWHIO Ao XNUIKA eme&epyacpévn Euleia.

. O Kivuvog TIou SIaTPEXETE ammd TNV €KOEON OTIG OUGIEC AUTEC E€APTATAL AT TN CUXVATNTA HE TNV OTIOIA EKTEAEITE EPYATiEG AUTOV TOU €i5OUG.
la va meplopioeTe TNV €KBEOT 0O OE AUTEG TIG XNHIKEG OUTIEG: EpYACETTE OE KAAA AEPI{OHEVO XWPO KAl HE EYKEKPIUEVO EEOTTMOHO AOPANELQG,
omwg ﬂpOGTClTEUTlKEC HAOKEG YIa TN KOV TToU gival €181KA OXESIAOUEVEG UE PINTPO GUYKPATNONG TWV UIKPOOKOTTIKWY CWHATISIWV.

- Av aioBavOsite & @ayoupa I TOVo, CTARATIOTE TN XProN Tou epyaleiov. Ot SOVATELS, Ol EMavaAapBAVOUEVES KIVIOEIG 1} Ot ABOAEG
B£0¢1C umopei va ivat smB)\alec yia Ta X€pla kat Toug Bpayiovég oac. Ta nAekTpikda epyaleia Sovolvtal katd Tn xprion. Mptv ouvexioete T xprion,
{N™oTE TN GUKBOUAR laTPOU.

« H eKmopm Kpadaop®V Katd TNV TPAYHATIKN XPHoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiov pmopei va Stapépet and Tn SnAwpévn Tipn, avaloya pe
TOUG TPO G TTOU XPNOI ital 1o epyaleio. AGBete KATAANAA PETPA AOPANEIQG YIa TNV TIPOOTAGIA TOU XEIPIOTH, BACEL MIAG EKTIUNONG TNG
£KBEONG KATA TNV TIPAYHATIKNA XPO.

« ATTOQEUYETE TNV EMAQPN| PE Ta KIVOUpEVA e€apTiipata Tou epyaleiov. To epyaleio kay/n Ta e€apTrHaTa Tou umopei va e§akohouBolv va
KIVOUVTAL YA €Va MIKPO SIA0TNHA HETA TNV ATTEVEPYOTIOINGT] TOUG TTIPOKAAWVTAG KiVEUVO EUMTAOKAG 1 CWHATIKNAG BAGBNG.

« XpNnOIHOTOIEITE OPIYKTHPES ) AANO TIPAKTIKG TPOTIO Yia va ac@aNiCETE Kal va 0THPIEETE TO AVTIKEIpEVO Epyaciag o€ pia oTaBepr mMAat@oppua.
H ouyKPATNON TOU QVTIKEIHEVOU HE TO XEPL T HE TN BOrBEIa TOU OWHATOG 0ag Eival aoTabrig Kat VEEXETaL va 08Ny oEl O amWAELD ENéyXOu.

o

Xprion kat ®povtida tou HAektpikoL Epyaleiou

« Mn Jopilete T0 nAeKTPIKO £pyaleio. Xpnotpomoleite To KATAAANAO NAEKTPIKO £PYANEIO Yia TV EQAPHOYH Gag. Me To KATAANAo epyaleio, n
gpyaoia ekTeAeital KANOTEPA Kat a0QOAEOTEPA OTO BaBUO yia TOV OTT0i0 OXESIAOTNKE.

« Mn Xpno1poTTOLEiTE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO av 0 S1AKOTTNG SEV TO EVeEPY indesvto pY i. Omol08NnMoTE NAEKTPIKO EpYaeio Sev
eNEyXETAL ATTO TO SIOKOTITN, Eival EMKIVEUVO Kal TIPETTEL va EMOKEVALETA.

« Mpwv an6 onoteadnmote puBpicelg, aAayn e§apTnpdTwy 1} amoBRKeUGT TOU NAEKTPIKOU EpyalEiov, amoouvdéoTe To BUCHA amé TNV

NAEKTPIKA TPO@odooia Kal/f| a@aipécTe TRV pratapia, av ival aQaipoUpevn, amd To NAEKTPIKO epyaleio. AUTA Ta TTPOANTTTIKA HéTpa
mpoaoTtaciag meplopifouv Tov Kivduvo Tuxaiag Evspvonotnonc TOoU spya)\slou
« QuNaooeTe Ta NAEKTPIKA Epyalei nou Sev xpnoip {T€ paKpia amé mMadid Kat PNV EMTPEMETE Va XPNOIN OV Ta epyaleia dropa

Ta omoia ev yvwpi{ouv Tov TpOTo XpIiong TOUG 1 TIG oUY pipéveg 0dnyiec. Ta epyaleia eivat emkivéuva dtav xpnotpomolovvTatl amé pn
EKTTAUSEVPEVOUG XPIOTEG.

« ZuvTnpeite Ta NAeKTPIKA epyaleia kot Ta e§aptipara. EAéyxete yia evoei§eiq Kakng eVOUYPARPIONG I} EUTTAOKIG TWV Op gfaptnpatwy,
Bpavong TuNpATWY KaBwe Kat omolacdnmote AAANG KATACTACNG TTOU UMTOPE( Va EMMPEAGEL T A&IToupyia Tou epyaleiou. Av ev Ogi BAGPN,
To epyaleio mpémel va tei mpv amo T Xprion. MoANG atuyrpata o@eilovTal O€ Kakr CUVTHENON TWV NAEKTPIKWV EQYANEIWV.

- Awatnpzite Ta epyaleia KOMAG arypnpda Kat KaBapd. Ta katdAnAa ouvtnpnuéva epyaleia pe axpneda Akpa KOTTAG &V UTAOKAPOULV Kat

ehéyxovTal eVKOAGTEPA. AlaTnpeite TIG AaPEC KaBAPEC Kal OTEYVEG yia KAAUTEPO EAEYXO.

Xpnoipomoleite To NAEKTPIKO Epyaleio, Ta E§apTANATA, TA TPUTTAVIA TOU EPYAAEIOU KA., CUHQ HE TIG 08NYi€C Kal HE TOV GUVICTWHEVO

TPOTIO YO TO CUYKEKPIHEVO TUTIO TOU EKACTOTE NAEKTPIKOU Epyaleiov, AapBavovtag umdyn cag Tig GUVONRKEG Epyaciag Kat To €i80¢ Tng

gpyaciag mou mpoketran va Sie§ayxOzi. EGv xpnolpoTOIEiTe TO NAEKTPIKO EPYANEO YIa EPYACTEC SIAPOPETIKEG MO EKEIVEG VIO TIG OTTOEC £XEL

oxedlaobei, evdéxetal va mpokAnBei ooBapdg Kivouvoc.

Awatnpeite TIC AaBEG Kal TIG EMPAVEIEG OTIG OMOIEC MAVECTE OTEYVEC, KABapEC Kat Xwpic Adadt kat ypaoo. Ot oMobnpéc AaBE kat em@Aaveleg

TMAcCIPATOg Sev EMTPEMOUV TOV AOPANT XEIPIOHO Kal EAEYXO TOU EPYAAEIOU OF AMPOCSOKNTEC KATAOTACEIG.

‘Otav Qopdate yavTia, PPovTioTe va BeBaiwvecTe TAvTa 6TI Ta yavTia dev epmodi{ouv Tnv aneAeuOipwaon Tou pnxavicpou pubpiong

Tayutnrag. Evééxetal va mpokAnOei owpatikiy BAGRN.

Mnv a@aipeite TIC ETIKETEG. AVTIKABIOTATE TIG POAPUEVEC ETIKETEC. Ol ETIKETEG TTAPEXOUV ONUAVTIKEG TANPOPOPIES YIA TNV AOPAr) XPrON TOU

TIPOIOVTOG.

- 'Otav mapéxerai BondOntikni Aapn, BeBaiwBeite o1 éxet ™nOei cwotd. Xpnow 10TE Kat Ta §U0 XEpLa 0ag KATd TO XEIPIGHO Tou
gpyaleiov yia Siatiipnon Tou eAéyyou.

Xprion kat ppovTtida tng pmarapiag

« H emava@option mpémnel va Sie§dyetal HOVo e TO POPTICTH TTOU CUVIOTA 0 KATAOKEVAGTHG. Evag popTioTrig mTou givat KatdAAnAog yia évav

TUTO pmatapiag UIMopEi va TPOKAAEDEL pwTid €4v Xpnotpomomnei pe dGAo tormo pmatapiag.

Xpnoipomoteite Ta NAEKTPIKA Epyaleia povo pe 1o £181kd KaBopiopévo MakETo prataplwv. H Xprion MaKETOU UIMATAPIWY SIAQOPETIKOV TUTTOU

HImopEi va TPOKaAéoEL KivEuvo GwTIAG Kat owpaTikig PAARNG.

‘OTav To MAKETO PIATApIWV S€v Xpnoipomoleital, S1aTnPROTE TO HaKpLd and pamMum avTiKeipeva, OMwe cuvSeTrpeg, vopicpara,

KAE1814, Kap@id, Bideg 1} GANa pKpd peTAAAIKA AVTIKEIp TIoU pumopoUV va Snutoupyiy. Ovdeon petady Twv Vo akpodekTwv. To

BPaxUKUKAWUA TwV AKPOSEKTWV TNG Umatapiag Umopei va rrpom)\s'csl gyKavpata fj ewtid.

Edv og ouvOnkeg Kakig Xpriong ektivaxBsi uypo amo tnv pmatapia, anmo@UyETe TNV eMa@r). L MEPIMTWON TUXaiag ema@nig, EEMUVETE pe

apBovo vepo. Eav To uypo Tng pnatapiag épBet e emapn pe ta patia ocag, {NTHOTE latpik) GUPPOUAR. To LYPOS TTOU EKTIVACGETAL ATTO TNV

pmatapia pmopei va mpokahéoel EpeBICHOUG 1 eyKavpaTa.

Mnv XpNOIHOMOIEITE MAKETO PITATAPIWY 1} EPYAAEIO TTOU givan KATECTpappEVo 1) £Xel TpomromoinOsi. Ot KATEOTPAUHEVEG I TPOTIOTIOINHEVES

HITATOPIEG HUITOPE( VA £X0UV N AVAREVOHEVN CUMTIEPIPOPA TIOU UTTOPET VAl TIPOKAAETEL TTUPKAYLQ, £KPNEN 1 KivOUVO TPaUpaTIoHOU.

Mnv ekBéTeTe TO TAKETO PITATAPIWV I} TO Epyaleio o€ pwTid 1y umepBolikr) Beppokpacia. H €kBeon ot ewtid 1) og Beppokpacia peyaAutepn

Twv 130°C (265°F) pmopei va mpokaAéoel €kpnén.

- Tnpeite OAeq TIG 08NYiEC POPTIONE KAl PNV POPTILETE TO MAKETO pPratapiag r) To epyaleio eKTOG Tou eVpoug Beppokpaciag mov
kaBopiletal oTig 0dnyiec. H ecpaApévn poOpTIoNn 1 N OPTION O€ BEPHOKPATIEG EKTOG TOU KABOPIOHEVOU EVPOUG UTTOPE] VA KATACTPEPEL TNV
Hmatapia kat va au§oel Tov Kivouvo mupKaytdag.

« BefaiwOzeite 611 0 SrakomTng ivat KAEGTOG (off) piv TomoBeTrioeTe TO MaKETO pratapiwv. EGv TOMOBETHOETE TO TAKETO PITATAPIWY OTO
NAEKTPIKO epyaleio éxovTag avolyTo To SlakdmTn (on), av§dvetal o Kivouvog aTuxNUATWY.

« Mpwv ané tuxov pubpiceig 1 aAlayn eapTNHATWY, ATTOCUVSECTE TO MAKETO UTATAPIWY AT TO EPYAAEio I} pe joTE TO SlakomTn o
Béon kKAeWdwpatog. Autd Ta npo)\nnTlKa pétpa mpoaoTaciag meplopifouv Tov Kivéuvo Tuxaiag vepyoroinong Tou epyaeiou.

« TanAektpikd epyalei pOeppaivovtal 6tav mapapé o€ AEITOUpYia EVW Eival UTTEPPOPTIOHEVO, £XEL TAPOUCIAGEL EUTTAOKN I}
gpmodileTal n mePIGTPOPL} TOU peE GANO TPOTO. ZTNV TMEPIMTWON AUTH, pY oTE To epyaleio. Te mepintwon mou Sev Slakomei
1 TAPOXT 10XV0G OTO £PYANEIO UTTO AUTEG TIC CUVBNKEG, UMTOpEi va IPpoKANBEi umepBéppavon, Kanvog 1 QT PE AMOTEAECHA TNV TTPOKANGN
TPAUHATIOHOU 1} UNKWV {nHIwv.
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« Mpwv amoBnkevoeTe To epyaleio N To tonoezrnoas O KOUTi epyaleiwV i) O£ TOAVTA HETAPOPAG, ATOGUVSECTE TO TAKETO UITATAPIWV.

X & MEPIMTWON TTOU TO £PYANEiO EVEPY v Katd TV on 1 1} T HETAQOPA, EVEEXETAL VA TIPOKANBOUV EMIKivEUVEC
KATAOTACELS, OTTWG pOépp ) Tou epyaleiou. Me Tnv ave&éAeykn )\slroupvla Tou epyaleiou evdéxetatl va mpokAnBolv Sidpopot kivéuvol,
OMwG UTTEPBEPUAVON, KATVOG i GWTIA.

Mn @palete Tic omég aépa YPuENG Tou MePIBARRATOC, KABWG eVEEXETAL VA TPOKANOEi pOépp 1 Tou epyaleiov. Av 10 epyaleio
XPNOIUOTTOIEITAL LE QUTOV TOV TPOTTO unopa va npOK)\nesl Beppotnta, Kcmvoc 1 QWTIA KAl KATA CUVETTELD rpauuaﬂcuoc n u?\lec (nulec

To epyaleio evdéxetai va pOeppavOsi katd T Siap X0UG XPrionG 1 GAAWV peyaAwv KUKAWV gpy C. PTE ap 141
AsrToupyia Kat a@roTe To £pYalEio va KPUWGEL, av KATolo THI|a Tou uniepBeppavBEei T0G0 oAU, WOTE VA UNV UMOPEITE Va To ayyifets, i
av umrdpxet év8IEn Kamvou and Tov KIvNTHpa. AV CUVEXIOETE va XPNOIHOTIOLEITE TO EPYANEio UTTO QUTEG TG oUVONKeg Ba MpokAnBei BAGPN oto
£pyaleio, n omoia pmopei va 08nynoet o€ TPAUUATIOHO 1 UAIKEG {NHIEG AOyw BeproTNTAG 1 WTIAG.

AaKOYPTE Apéowe TN XPHON KAl AVTIKATACTIOTE TIG PITATAPIEG TTOV EVOEXOHEVWE VO EXOUV pOeppavOsi katd T Siap mexpnoncn
A&1Toupyo UV yia oAU HIKpd XPOoVIKA StacTtipara. Ot pmatapieg autég £xouv ouviiBwe umoBANBOEi o TOAOUG KUKAOUG 9OPTIONG /eKQOPTIONG 1y
£vOEXOHEVWG Eival TTANEG I} KATECTPAUHEVEG. AV OUVEXIOETE VAl XPNOIUOTIOLEITE Mial aSUVapn pmatapio Pmopei va mpokANBOEl TPAUHATIONOG 1 UNIKEG
{nEG Aoyw espumnrac QWTIAG A EKPNENG.

Mnv tp ite To epyaleio auto, Tig £ acpaletag i Ta e§aptipata. Ot pn £0UCI080TNEVEG TPOTIOTIOCELG UITOPE( VA
npom?\scouv nAektpomAnéia, @wTIA i cwaTikr BAARN.

XPNOIHOTIOLEITE Yia TO HOVTENO CAC HOVO Ta EEAPTHHATA TTOU SLUVICTWVTAL ané TV Ingersoll Rand. E€aptrpata mou pmopei va givat
Kat@AANAa yia éva epyaleio evdéxetat va ival emkivéuva dtav XpnaotpomolouvTat pe éva dANo.

Mnv a@aipeite TIC ETIKETEG. AVTIKABIOTATE TIC POAPHEVEG ETIKETEC. Ol ETIKETEC TTAPEXOUV GNUAVTIKEG TTANPOPOPIES YIA TNV ACPAAN XPr 0N Tou
TIPOIOVTOQ

Tuvtipnon

+ OpovTileTe WOTE N CUVTHPNGCH TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Va EKTEAEITAL HOVO ATTO KATAPTIONEVO TIP 0 XPNOIH DVTAG HOVO iS1a
avTaAAaKTIKA. Mg TOV TPOTIO QUTO EMTUYXAVETAL N AOPANG AEITOUPYIa TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU.

Mnv emS10pOWVETE MOTE KATECTPAPMEVA TTAKETA HITATAPIWV. H eMSI0pOWON MAKETWY PITATAPIWVY TIPEMEL VA EKTEAEITAL POVO amd Tov
KOTOOKEVAOTH 1) ammd €£0UC1080TNHEVOUG TTAPOXOUG TEPPIC.

Katd tn guvtiipnon evog epyaleiou, XpnOIHOTIOLEITE HOVO YVIjola avTaAAakTikd Tng Ingersoll Rand kat Tnpeite 6Aeg Tic O8nyisg
ZuvTiPNoNG. H xprion pn eYKEKPIPEVWY EE0PTNUATWY 1 1 Un TENON Twv Odnyiwv ZuvTripnong umopei va mpokaAéoet kivduvo nAektpomAngiag 1y
OWHATIKAG BAGBNC.

Mnv anoppinTETE TIC UTATAPIEC TN PWTIA, PNV TIC ATTOTEPPWVETE Kot UNV Tig OeppaiveTe o€ Ogppokpacisg avw twv 100°C (212°F). H Kakn
UETAXEIPION TWV HITATAPIOV OUVIOTA KivEUVO QWTIAG 1} EYKAUNATOG A6 XNUIKEG OUGIEG.

H avakUkAwon 1 n anéppin TWV HTATAPINV TIPEMEL VA YIVETAI CUM@WVA PE OAA Ta IGXUOVTA TPOTUTIA KAl KAVOVIGHOUG (TOMKOUG,
KPATIKOUG, opoomovdiakoug, KAm). H amdppupr) Toug e akatdMn)o tpomo evdéxetal va amoTehéoel kivouvo yia To epIBANov.

Eidikoi Kavoveg Aogpaleiag Mpoidvrog

- Kpatate to epyal&io amod Tig p péveg AafEg Katd TV EKTEAEON Epyaciag oTnv omoia To epyaleio Komrg evééxetal va £pOst o emagn pe
Kpuppéva Kahwdia. H emagr pe NAeKTPo@opo KaAwdio KaBloTd NAEKTPOPSPA KAl TA EKTEDEINEVA METOANKA HEPN TOU EPYANEIOU PE CUVETIEID TV
TIPOKANON NAEKTPOMANEiag OTO XEIPIOTH.

ZE aVaoTPOPIKG HOVTEND, CNUEIWCTE T B£0N TOU UNXAVICHOU avacTPo@RG TPV amd tn Aettoupyia. M'vwpilovtag Ty katelBuvon
TIEPIOTPOPNG, UMTOPEITE VAl S1aTNPAOETE KAAUTEPA TOV EAEYXO TOU EpYaAEiov.

XPNOIHOTIOLEITE HOVO KPOUGTIKEG UTTOSO)XEG (Kapuddkia) Kat e§aptripata. Mn xpnolpomoleite uToSoxég 1 e§apTAATA XEIPAG (XPWHIOU).
Mmopei va oTidoouv Katd T Xprion Kat va TPoKAAEoouv owHaTikh BAGRN.

EAéyxeTe avd TAKTA S1acTHpATA TO GKPO 081ynang Tou epyaleiov yia va BeBaiwdeite 6T1 0 GuyKpatnTpag umodoxn¢ A&itoupysi owoTd
Kat 6Tt ot uro§oxé¢ Ka Ta AKpa 08rynang Sev £xouv unmootei cofapr) POopd. Kat o1 SU0 AUTEC IEPITTWOEIG EVOEXETAL VA TIPOKAAECOULV TNV
anéonaon Mg unoéoxnc Katd v ﬂEplOTpO(pl’]

Ta KpouoTiKa § Bida dev givan Suvapdkieda. Ot G TTOU AmaITOUV GUYKEKPIPEV POTTH CUO@IYENG Mpémel va
eAéyxovTal PE POTTIOHETPO TIp PHOGHEVO O £va KPOUOTIKO Spamavokatadfido. Ot 6pIyKTAPES Tou oiyyovtal oe AavBaopévn pomn
evdéxeTal va XaAapwWoouV Kal Vo TTPOKAANEGOUV CwHATIKY PAGRN.

O1 gkTeBeIpévol puBMIOTEG TaXUTNTAC SEV TPETIEL VA XPNGIHOTIOIOUVTAL OTIG TEPIMTTWOELG OTIOU EUMOSIA PITOPE( VA CUYKPATIIGOUV TO
puBMIGTH TaXUTNTAG 0T B£0N «eEvepyoTmoinaNG». EVOEXETAL VA UNV UTTOPEITE VA ATTEVEPYOTIOINOETE TO EPYOAEIO.

Mn otpé@eTe TN §£0UN PWTOG oTa pdTia avBpwnwv ) {wwv. To Suvatod ewe pmopei va mpokahéoel BAAPN ota pdtia.

ZHMEIQZH

Avatpé&te aTo EyXeipidio MANPo@opIV mPoidvTog Yia MANPOPOPIEC AGPANEING OXETIKA HE TO HOVTENO.

P

Avayvwpion ZupBolwv Acpaleiag

Kivéuvoc Ek ) ¢
vdu ,°< . pnénc . Qoparte ®opur§ 3 AwapdoTte ta eyXepida
Tnpeite OAeG TIC Dopare . TIPOOTATEVTIKAHATIOV e
B . . . TIPOOTATEUTIKA X mpotouL Oéoete o
S1081kacieq aoPaleiag  MPOOTATEUTIKAHATIOV . Kal TTIPOOTATEVTIKA . L
. ! aKorig . AelToupYia TO POV
Katd T xprion. akor|g

(Xx. 16589525_EL)

TL-W7153-LIK-EMEIA_ed2 EL-3



&

NMAnpogopieg Acpdleiag - Eme§iynon Twv Aé€ewv Twv Inpatwv Acpaleiag
A KINAYNOX An\@vel pia dpeoa emkivbuvn kataotaon n omoia, av Sev anotparei, Oa mpokahéoel Bavato A coapd TPAUUATIOUS.

a NPOEIAOMOTHEH Ar])\u)vsyl svésxousvnysmmvéuvn Katdotaon n omoia, av dev anotparei, Ba pmopovoe va mpokaAéoel Bavato i

oofBapd TPavPaATIoNO.

A DN'I'O'I'XQ AnAQVEL EVEEXOHEVN EMIKIVOUVN KATAGTAON N OTT0ia, av S&v amoTparei, EVEEXETAL v TIPOKANEDEL ENAPPO 1) PHETPLO
TPAUHATIONO 1} UNIKEG {npiee.

SHMEIQSH AnAwvel n)\ng?o<poplsc I plClvTTO)\lTlKr] NG €TaIPIag TTOU OXETICETAL APECA 1 EPUETA HE TNV ACPAAELQ TOU TTPOOWTTIKOU iy

v mpoctacia e 1dloktnaiac.

MAnpog@opisg acpalelag mpoidvrog: Mmatapia

Meprypagpn mpoidvrog
H Mnatapia givat pia UoKeLH CUCOWPEEVCNC NAEKTPIOHOU TIOU XPNOIMOTIOLEITAL WG TINYN 10XU0G yia Mpoiévta Mmatapiag Tng Ingersoll Rand.

& NPOEIAONOTHEH

A MPOEIAOMNOTHEH: AlaBdacte GAEG TIG MPOELS 1] ac@aleiag, 08nyieg, EIKOVEG Kal TPOSIaYPAPEC TTOU TAPEXOVTAL HIE TO CUYKEKPIMEVO
NAEKTPIKOG gpyaleio. H pn Tripnon Twv mpoeidomoloewy Kal Twv oSnyiwv Umopei va odnyroet og nAektpomAnéia, mupkayld kai/fy coapd
TPOAUHATIONO.

Tevikég MPOEISOTIOINOELC AG@alEiag yia pratapieg

1KeVGTE OAeC TIG MpoEld \ Kal TG 08nYieg yia peAAOVTIKN avagopd.

« H 814620n autwv Twv MANPo@opIwV ac@dalelag ota dtopa mou Ba Xe1pIoTouV To TIPoidv amotelei Sikn oag euBvvn. H un pnon twv
TIPOTUTIWV KAl TWV KAVOVIOUWY PTTOPE( va TTPOKANECEL GWHATIKY BAARN.

« H eykatdotacn, o Xeiptopdc, o EAeyX0G Kal | GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOG IPETIEL VA YivovTal TTAVTA CUHPWVA HE T LIoXUoVTa TPOTUTTa Kat
KavoviopoUg (TomKoUg, KpaTikoUg, Opoomovsiakoug, KAT). H cuppop@won anotelei Sk oag euBuvn. H pn Tipnon Twv mpotunwy Kat Twv
KAVOVIOUWV UTOPET va TTPOKAAETEL owpaTikh BAGRN.

« O 6p0¢ "NAEKTPIKO EPYANEID” OTIC TIPOEISOTOITEIG AVAPEPETAL OTO NAEKTPIKO EPYANEIO TO OTIOI0 AEITOUPYEI HE pUmaTapieg Kat Sev xel KaAwSLA.

HAeKTpIKN ao@daleia
« Mnv ekBétete TIC prmatapieg I} Ta NAEKTPIKA epyaleia otn Bpoxi 1 G€ GUVOIKEG Vypaciag. H l0XwPNaN VEPOU OTNV UMaTapia 1 6TO NAEKTPIKO
gpyaleio av€dvel Tov kivduvo nAektpominéiag.

MpoowmkKn ac@al&ia
« Mnvp iT€ TO MAPOV POV, TI¢ Siatdagelg acpaleiag i ta e§aptripata. Ot pun e§0UCI080TNUEVEG TPOTIOTIOINCELG UTTOPE( VA TIPOKAAEGOUV
nAektpomAnéia, ewTia i cwpatikr BAGRN.

Xprion Kat ¢povTida urmarapiwv Kat NAEKTPIKOU epyaleiov

« H gmavapopTion mpEmel va YiveETal amoKAEIOTIKA HE TO (POPTICTI) TIOU £XEL OPICEL 0 KATACKEVASTHG. EVag gpopTIoTr mou givat KataAnAog
yia évav TOTTo UImaTapiag UMopEi va TIPOKAAESEL WTIA EGV XpNolpomotndei pe GANo TUTO pmatapiac. MNa mepIooOTEPES TPOEISOTIOIOEIG OXETIKA ME
TO QOPTIOTH, CUMBOUAEUTEITE TO EyXelpiSlo TANPOPOPILV POPTIOTH.
Xpnoipomoleite Ta NAEKTPIKA EpYANEia pOVO BE TOV EVOESEIYHEVO TUTTO pmar
TPAUUATIOHO KOl O WTIA.

‘OTav To MAKETO PITATAPIWV SEV XPNOIHOTOLEITAL, S10TNPEITE TO PAKPLA amd PETAAAIKA AVTIKEIMEVO OTIWG: CUVSETIPES, VOpiopata,
KA&d1d, Kap@id, Bidec i} GAAa piKpa HETAANIKA AVTIKE( IOV UIopoUV va Snpioupyn Ov8eon peTagy Twv SU0 akpodeKTWV. To
BPAXUKUKAWHA TWV AKPOSEKTWV TNG UITATAPIOG UMOPEL va TIPOKAAECEL OTIVONPEC, EyKAUUATA f QWTIA.

X OUVONKEC KaKNG XPONG UITOpEi va eKTIvaxBei uypd amé Tnv pratapia. ZTnV MEPIMTWON AUTH AMOQEVYETE KABE EMa@N. Y& epimTwon
akoUoLag eMagng, EEMUVETE pe vepod. EQ To uypo TG umatapiag £pBel og ema@n He Ta Hatia 6ag, {NTHOTE 1aTpIKA UKPBOUAN. To LypO Tou
EKTIVAOOETAL ATTO TNV Pratapia Umopei va mpokaléoel peBIopoUg 1 ykavpata.

MnV XpNOIHOMOLEITE MAKETO PTATAPIWY 1) EpYAAEio TTOU Eival KATECTPAMPEVO 1) £XEL TpomomotnOei. Ot KATEOTPAUUEVEC I} TPOTIOTIOINPEVEG
HITATOPIEG YITOPE( VA £X0UV [N AVAREVOHEVN CUMTIEPIPOPA TIOU UMTOPET VA TIPOKAAETEL TTUPKAYLQ, £KPNEN 1 KiVOUVO TPaUNATIOHOU.

Mnyv ekBéTeTe TO TAKETO PITATAPIWV I TO Epyaleio g pwTid 1y umepBolikr) Beppokpacia. H é&kBeon o pwTid 1) og Beppokpacia peyaAuTtepn
Twv 130°C (265°F) pmopei va mpokaAéoel €kpnén.

Tnpeite 6Ae¢ TIg 08nyieg POPTIONG KAl PNV POPTileTE TO MaKETO pmatapiag 1y To epyaleio eKTOG Tou Vpoug Beppokpaciag mou kabopiletat
ot odnyieg. H ecpalpévn ¢opTion 1 N opTIon oe BEPUOKPATIEG EKTOG TOU KABOPIOHEVOU EUPOUG UITOPEL VO KATACTPEPEL TNV Pmatapia Kat va
auéroel Tov Kivéuvo mupKaylag.

DUAACOETE TIC pITATapiEg Kat Ta NAEKTPIKA Epyaleia Tou Sev Xpnoip: iT€ paKPId amd TSI KAt MNV EMTPEMETE GE ATOHA TTOU

Sev gival e§oiKEIWpEVA PE TNV pITaTapia 1) To NAEKTPIKO EPYAAEIO I} AUTEC TIC 08NYIEC VA XPNGIHOTIOI0UV TNV prTatapia Ij To NAEKTPIKO
gpyaleio. Ot umatapieg Kat Ta NAEKTPIKA epyaleia gival emKivéuva oTa XEpia atopwy Tou Sev £X0UV EKTTAISEVTET 0TN XPrioN TOUG.
Xpnoipomoleite ThV prrarapia, To NAEKTPIKO epyaleio, Ta afecovdp Kat ot avTaANAKTIKEG HUTEC TOU EpYANEIOU KA.TT. GUHPWVA HE TIG
odnyieg kat AapBavovrag umoyn Tig O1keg epyaciag Kat Tnv epyacia yia tnv omoia 6a xpnatpomon8ouv. H xprion tng umatapiag fi Tou
NAEKTPIKOU £pYaNeiou yia NN eQapHOYr EKTOG amd eKeivn yia tnv omoia mpoopilovtal evééxeTtal va oag Béoet oe K(v&uvo

AlaKOYTE APECWG TN XPHON KAl AVTIKATAGTHOTE TIC HITATAPIEG TTOU EVOEXOMEVWG VA EXOUV 0. Osi kara ) Siap mexenoncn
A£1ToUpyOoUV yia TOAD HIKPA Xpovika Stactiipata. Ot prmatapieg auTég €xouv ouvibwg UnoB)\nesl o€ noMouc KUKAOUG POPTIONG/EKPOPTIONG 1
eveXOpEVWC gival TTONIEG I} KATEOTPAUMEVES. AV CUVEXICETE VAl XPNOIUOTIOIETE pia adOvaun umatapia Hmopei va mpokANBei TpauUATIoUOG 1 UMKEG
{NHIEC AOyw BeppoTNTAG, PWTIAC 1} €KPNENG.

MnV a@apeite TIg ETIKETEC. AVTIKATACTIIOTE TUXOV POAPHEVEG ETIKETEG. Ol ETIKETEC TTAPEXOLV ONUAVTIKEG TTANPOPOPIES YIa TNV ACPAN Xprion
TOU TTPOIOVTOC.

Mnv urroBAAAETE TIG PTATAPIEG GE MNXAVIKI KATATTovnon.

Mnv a@ivete TV pratapia o mapateTapévn @opTion 6tav Sev Xxpnoipomolgitat.

‘Omov givat EQIKTO, a@alpEcTE TNV pratapia and Tov e§omAIGHO tav Sev Xpnotponoleital.

Mnv Xpnotponoleite pmatapieg mou £Xouv UTTooTEl POopPEC.

ov. H xprion AMNwv TOTTwV Pmatopiwv Hmopei va odnyroel oe
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Tuvtiipnon

Mnv emS10pBWVETE TOTE KATECTPAUHEVA TAKETA PITATAPIWV. H EMSIOPBWON MAKETWY UMATAPIWY TIPEMEL VA EKTEAEITAL HOVO OTTO TOV KATAOKEVAOTH

1) amo e£ouctodoTNHEVOUG TTApOXoUG GEPPIC.

« Mnv anmoppimnTEeTE TIC UMATAPIEC GTN PWTIA, PNV TIC ATTOTEPPWVETE Kal PNV Ti¢ Oeppaivete o€ Beppokpacieg Gvw twv 100°C (212°F). H kakn
HETOAXEIPION TWV PITATAPIWY CUVIOTA KiVEUVO PWTIAG i} EYKAUHATOG ATTO XNMUIKEG OUTIEG.

+ H avakukAwon 1j n anéppupn Twv Prataplwv mPEMEL va YiveTal CUH@Wva PE GAa Ta I6XUOVTA TPGTUMA KAt KAVOVICHOUG (TOMKOUG, KPATIKOUG,
opoomovdiakoug, KAm). H andppupr Toug pe akatdAAnAo tpomo evaéxeTal va amoTeNéoel Kivouvo yia To TepIBAANOV.

« Mnv avoiyete To KGAuppa i Tn OKN. Agv UTTAPXOUV EEAPTIHHATA TTOU UITOPOUV Va GUVTNPNBoUV and To XprioTn. Evdéxetal va mpokAnOei

nAektpomAngia 1} cwpatikr PAABN.
ZHMEIQZH

Avatpé€te oo Eyxeipidio mAinpogopiiv mpoiovrog yia MAnpo@opisg ac@Aalelag OXETIKEG e TO HOVTENO.

Avayvwpion ZupBolwv Ac@aleiag

AwBdaote Ta
eyXepidlampotov Oéoete
ogNeIToUPYia TO TIPOIOV

Kivéuvog
nAektpomAnéiag

(Xx. 16573735_EL)

MAnpoyopieg acpalelag - Eme§iynon Twv Aé§ewv Twv onpatwv ac@aleiag
A KINAYNOZX An\@vel pia dpeoa emkivbuvn kataotaon n omoia, av Sev anotparnei, Oa mpokahéoel Bdvato A cofapd TPAUUATIOUS.

A NPOEIAOMNOTHEH AnAwvel evdexopevn emikivouvn kataotaon n omoia, av Sev amotpanei, Ba pmopovoe va mpokahéoet Bdvato fy coBapd

TPAUMATIOUO.

A PNiGix © AnAwvel evdexopevn emikivouvn kataotaon n omoia, av Sev amotpanei, evOEXeTal va IPOKAAECEL EAAPPS 1} HETPLO
TPAUUATIONO 1 UNKEG {npieg.

AnAWVEL TTANPOYOPIEC 1 Hia TTOAITIKE TNG ETAIPIAE TTOU OXETICETAL APECA 1 EPUETA HE TNV ACPAAELQ TOU TTIPOOWTTIKOU iy
ZHMEIQZH Vv mpootacia g ISlokTnoiag.

MAnpogopisc acpdaleiag mpoiovrog: PopTIcTAHG prratapiag
Meprypagn mpoiévrog

O GopTriotrig Mmatapiag givat pia NAEKTPIKT) GUOKEU TTOU HETATPETTEL TO EVAANAGOONEVO NAEKTPIKO PEVHA OE CUVEXEG NAEKTPIKO PEUHA TO OTTO{0
XPNOIHOTIOLEITAL YIa TN POPTION EMAVAPOPTICOUEVWY UTTATAPIWV.

&\ NPOEIAOMO'THEH

/A NPOEIAOMOTHEH: A Baote 6Agg TIg Ipo£IS N0£1G aoPaleiag, 0dnyisg, EIKOVEC Kat PpodiaypaPE ToU TAPEXOVTAL HE TO GUY
NAeKTPIKOG gpyaleio. EGv Sev TnpnBolv dheg ot mapakdatw odnyieg, evdéxetal va mpokAnBei nAektpomingia, wTid kai/r copapr) cwpatikr PAARN.

Fevikoi Kavoveg Acgpaleiag

+ H 81a6g0n autwVv Twv MANPoPopIRV ac@dalelag oTa dtopa mou Ba XEIPIGTOUV TO TIPOidV auTo amotelei Sikr oag euBUVN. H un tpnon twv
TIPOTUTTWV KAl TWV KAVOVIOUWY UMTOPE( VA TTPOKAAETEL CWHATIKY BAGSN.

« H eykatdotacn, o XEIPIGHOG, 0 €AeYXOG Kal 1} CUVTIPNON TOU TTPOIGVTOG AUTOU TIPETEL VA YIVETAL TTAVTA GUP@PWVA pE OAa Ta IoXUovTa
TpOTUTIA Kat Houg ( UG, KPATIKOUG, O ) 0¢, KATT). H cuppop@won anotelei 81k oag evBuvn. H pn tipnon twv
TIPOTUTIWV KAl TWV KAVOVIOUWY UMTOPE( VA TTPOKAAETEL CWHATIKY BAGSN.

AuTd 1o MNpoidv pnopei va xpnotpomoinOsi and madid nAikiag 8 eTwv kat Avw
KOl OTTO ATOMA ME MEIWHEVEG CWHATIKEC, ALOONTIKEG 1) SlavoNnTIKEG IKAVOTNTEG
1 EAAeWPn epmELpiag Kan yvwaong, Epoaov éxouv emonteia | KaBodriynon
OXETIKA pE TNV acg@aln Xprion Tou MpoidvTog Kat KAaTavooUV TOUG EVEXOHEVOUG
Kivduvouc. Ta maudia dev mpémel va mai{ouv pe o Mpoiov. O kabapiopog Kat
ouvtipnon Xxprong dev Ba mpémet va yivetan and maidia xwpic emipAeyn.

Ac@dlela xwpovu epyaciag

« Mn xe1pi{eoTe T0 POPTIOTH PMATAPIAG GE EKPNKTIKEG ATHOGPAIPES, OTIWG TTAP ia e0QAEKTWV VYPWV, agpiwv i} oKOVNG. O PoPTIOTHG
umatapiag Pmopei va Snuoupynoel omvORpeg Tou evEEXETal VA TIPOKAAEGOUV QVAPAEEN TNG OKOVNG ) TWV avaBUHIACEWY.

HAektpikn Ac@aleia

« Tampoiévrta SmARG pod 16 S1aBéTouv moAwpévo Bucpa (n pia Aemida éxel peyaAutepo MAGTog and TRV aAAn). To BUcpa auté pmopsi va

£10ay0¢i og pia moAwpévn £€odo (mpila) povo pe évav tpomo. Av to Buopa Sev epappole amdluta otnv £€080, avTioTpéPTe To Ucpa. AV
Kat maAt Sev epappolel, kaléote évav e181KeUpEVO NAEKTPOAGYO yia TV eyKatdoTtaon moAwpévng e£68ov. Mnv tpomormolgite To BUopaA pE
Kavéva Tpomo. H Simi) pdvwon e§aleipel TNV avaykn Xpriong YEWHEVOU KaAwSIOU TPV CUPHATWV KAl YEIWHEVOU GUOTIHATOG TAPOXNG PEUMATOG.
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Mnv Kavete Kaki Xprion Touv kaAwdiou. Mn xpnoy iT€ MOTE TO KAAWSI0 YIa VA HETAPEPETE, VA TPABNEETE I} VA ATTOGUVSETETE TO
NAEKTPIKO epyaleio amd tnv mpila. Alatnpeite To KAAWSI0 pakpid and OeppdTNTa, Aadia, atypunpEég akpéG 1y Kivovpeva e€aptipara. Ta
@Bappéva i umepdepéva kahwdla av§avouv Tov Kivéuvo nAektpominéiag.

’Eva TTPOIOV HE PIatapic To omoio S100£TEl EVOWHATWHEVEG HTTATAPIES I} EEWTEPIKO TAKETO HMATAPIWV TIPETTEL VA eMavagopTti{etal pévo
HE TOV €181K6 POPTIOTH Yia Th pratapia. Evac ¢opTioTrg mou pmopei va eivat KAtdAANAOG yia évav TUTTo Umatapiag Umopei va mpokahéoel
Kivéuvo QwTidg dtav xpnaotpomoindei yia GAAn pmatapia.

O @opTICTI MPOoOPIlETAl VIO XPHION O£ ECWTEPIKG XWPO HoVo. O popTioT¢ Sev mpémel va ektiBetan oTn Bpoxn. Mn xpnoipomoleite To
(POPTIOTH) OE TIEPIOXEG HE Lypacia. Evdéxetat va mpokAnBei nhektpomAngia 1 cwpatikr BAGRN.

Xpnowomnolgite mavra T Tdon tpo@odoaciag mouv kabopiletal. AavBacpévn tdon pmopei va mpokahéoel NAEKTPOTANE(Q, PWTLA, N QUGIONOYIKN
Aertoupyia kat evéexopévwe owpatikn BAARN.

Mnv ayyilete pe Ta SaXTUNG 0aG TOUG AKPOSEKTEC POPTIONG THG PITATAPIAG, TO GUPHA 1) GAAO AYWYIHO UAIKG. ZUVSEETE HOVO EYKEKPIPEVEC
pmarapieg Ingersoll Rand. Evééxetal va mpokAnBei nAektpominéia i owpatiki BAGRN.

Mnv EMYEIPEITE VO EMAVAPOPTICETE PN EMAVAPOPTI{OHEVEG pratapiec. Evoéxetal va mpokAnBei nhektpomAngia, pwtid i cwpatiki BAGRN.

Mpocwmiki Acpasia

« Mnvtp iT€ TO TApOV MPOIdY, Ti¢ Sratdgeig acpaleiag i Ta e§aptipata. Ot un €€0UCIOSOTNUEVEC TPOTIOTIOICEIG HITOPE( VAl TTPOKAAEGOLY
nAektponAn&ia, wTid i owpatikr PAGRN.

« Mnv XpnOIHOTOLEITE TO TAPOV TIPOTOV Yia GAAOUG OKOTIOUG EKTOG ATTO TOUG CUVICTWHEVOUG. EvSéxeTal va mpokAnOei nAektpomAngia, pwTtid 1y
OWHATIKA BAGRN.

« TomoB£T0TE TO POPTIOTH G 0TAOEPT O0N MPIV TOV CUVEEOETE OF pia MNyN Mapoxi¢ peUpaToc. DUAGCCETE TO POPTICTI| HAKPIA amd mandid.
H akata\AnAn @ulaén 1 n xprion amd maidia umopei va mpokahéoel nAekTpomAngia, ewTid fi owpatikr BAARN.

Xprion kat ®povtida

« Mn xpnowpormolgite moté gopTioTr mou eppavilel BAaPn ) Sucertoupyia. A déote apéowg Kat & ACTE I} AVTIKATAGTHOTE TO
POPTIOTH). AV CUVEXIOETE Va TOV XPNGOIUOTIOIEITE PITOPE( va TPOKANBEL nAekTpOmAN&ia, TupKaytd, 1} TPAUHATIOHOG.

+ Mnv a@aipeite TI¢ ETIKETEG. AVTIKABIOTATE TIG POAPUEVEC ETIKETEC. Ol ETIKETEC TAPEXOUV ONUAVTIKES TTANPOPOPIEC YIa TNV A0PAAT XPrioN TOU TTPOIGVTOG.

Tuvtipnon

« H ouvtiipnon npénel va ekteleitat povo and E§ovatodotnpévo Kévrpo ZépBig Tng Ingersoll Rand 1} andé avaloya KaTapTIGHEVO TIPOCWIKO
GUVTHPNONG. H cuVTAPNON TTOU EKTEAEITAL ATTO U KATAPTIOHEVO TIPOOWTTIKO UMTOPEL VAl TIPOKANEDEL KiVOUVO TPAUMATIOHOU.

« Mnv avoiyete To KGAuppa i Tn OKn. Agv uapxouv £§aPTHHATA TTOU UTOPOUV Va EMGKEVACGTOUV and To Xpriotn. EvoéxeTal va mpokAnOei
nAektpomAnéia | owpatikr BAGRN.

« EQv 1o KaAwS10 MapoxG PEVHATOC KATACTPAPE(, IPEMEL va avTiKatacTadei povo and E§ovaiodotnpévo Kévtpo ZépPic tng Ingersoll Rand
N anmé avaloya KatapTIGHEVO TPOOWIKG ouvTiipnang. Ta Bapuéva kahwdia ri Ta kaAwdia mou Sev éxouv TomoBeTnBel cwoTd avavouv Tov

Kkivduvo nhektpomAnéiac.
ZHMEIQZH

Avatpé€te oo Eyxeipiio mAnpo@opiwv mpoiévtog yia mMAnpo@opisc acPAAEIag CXETIKA e TO HOVTENO.

Avayvwpion ZuppoAwv Acpdaleiag

Kivéuvog Mévo yia xprion og AaPdote Ta eyXelpidlanpotol Géoete
nAektpominéiag EO0WTEPIKO XWPO GENEITOLPYIQ TO TTPOIOV
(Xx. 16590275_EL)

MAnpogopiec Aoalelag - Eme€fiynon twv Aé§ewv Twv Inpatwv Acpaleiag
a KINAYNOX AnAQvel pia dueoa emkivéuvn Katdotaon n omoia, av Sev anotpanei, Oa mpokaléoel Bavato 1y coBapd TPAUUATIONO.

A NPOEIAOMOTHEH AnAGvel evdexopevn emikivouvn kataoTtaon n omoia, av Sev amotparei, 6a pmopovoe va mpokaléoel Bavato 1y

ooBapd TPAUPATIONO.

A DNTOTXQ AnAwvel evdexopevn emikivéuvn Katdotaon n omoia, av v anotparei, evOExeTal va TTPOKAAETEL ENAPPO 1} HETPLO

TPAUHATIONO 1} UNIKEG {npieg.

SHMEIQSH AnAwvel n)\npo<poplsc n ula}'ro)\mm NG €TaIPiag Tou OXETICETal APECA 1 £PPETA HE TNV ACPAAELQ TOU TTIPOOWTTIKOU iy
v mpocTtacia g 1SlokTnaoiag.

MAnpogopigc E§aptnuatwv Mpoidvtog

H xprion pn yviiciwv avtaAAaktik@v tng Ingersoll Rand pmopei va npiovpyn 0 G ACPAN évn anédocon Tou epyaleiov
Kot au§NUEVEG ATTAITHOEIG GUVTIIPNONG Kot EvEéxeTan va U OAeg TIG EYYUR .

O1 EMOKEVEG IPETTEL VA EKTEAOUVTAL HOVO a6 £§0UC1080TNHEVO KAl EKTAISEVNEVO TIPOCWTIKG. ZUMPBOUAEUTEITE TO MANGIECTEPO
£§ovuotodotnpévo Kévtpo Zuvtipnong tng Ingersoll Rand.

O mpwtoTUTIEG 08NYiEG ival oTa ayyAKA. Ot GANEG YAWOOEC €ival HETAPPAOT TWV TTPWTOTUTIWY 08NYIWV.
AN eyxeip1Siwv pmopei va yivel amé v nAektpovikn SievBuvon ingersollrand.com
la emKovwvia, ameubuvBeite oTo MANCIECTEPO Ypageio 1y Stavopéa tne Ingersoll Rand.
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Informacije o varnem ravnanju z izdelkom: Akumulatorski udarni vijacnik

Opis lzdelka

Brezzi¢ni udarni kljuc je baterijsko, ro¢no orodje, ki uporablja rotacijske udarce za privijanje in odvijanje vija¢nih vez s posebnimi kaljenimi lo¢ljivimi viozki.

OPOZORILO

/\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in specifikacije, prilozene temu elektri¢cnemu orodju. Neupostovanje
vseh spodnjih navodil lahko povzroci udar elektri¢nega toka, pozar in/ali resno telesno poskodbo. Vsa opozorila in navodila shranite. Morda jih boste
potrebovali v prihodnosti. Izraz “orodje” v vseh opozorilih se nanasa na vase orodje, ki se napaja iz elektri¢cnega omrezja ali (brezzi¢no) orodje na
baterijsko napajanje.

Splosne Informacije o Varnem Ravnanju z Izdelkom

« Poskrbite, da bodo informacije o varnem ravnanju z orodjem na voljo tudi ostalim uporabnikom orodja. Neupostevanje standardov in
predpisov lahko povzro¢i telesno poskodbo.

« lzdelek vedno uporabljajte, pregledujte in vzdrzujte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi, z imi itd.). Za
delo v skladu s predpisi in standardi odgovarja uporabnik sam. Neupostevanje standardov in predpisov lahko povzroci telesno poskodbo.

Varnost delovnega mesta

« Zagotovite, da bo delovno podrogje cisto in dobro osvetljeno. Neurejena in temacna delovna podrocja kar klicejo nesreco.

- Orodij ne uporabljajte v eksplozivnih ozra¢jih, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali prahu. Orodje lahko med uporabo
povzroci iskre, ki lahko vzgejo prah ali pare.

-+ Med uporabo orodja preprecite dostop otrokom in opazovalcem. Ce vas pri delu zmotijo, lahko izgubite nadzor nad orodjem.

- Zavedajte se zakopanih, skritih ali drugih nevarnosti v delovnem okolju. Pazite, da se med delom ne boste dotikali ali poskodovali kablov,

dnikov, cevi ali c dov, ki lahko vsebujejo elektri¢ne Zice, eksplozivne pline ali $kodljive tekocine. Posledica neustrezne uporabe je

lahko udar elektricnega toka, pozar ali telesna poskodba.

Elektriéna Varnost

« Vtika¢ orodja mora ustrezati vti¢nici. Ne poskusajte spremeniti vtikaca. Ne uporabljajte prilagodilnih
Nespremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice zmanjsajo nevarnost udara elektri¢nega toka.

- Izogibajte se dotikanju ljenih povrsin, kot so cevi, radiatorji, pe¢i in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, se pove¢a nevarnost udara

elektri¢nega toka.

Pazite, da orodja ne boste |zpostaV|I| dezju ali vlagi. Ce v orodje vstopi voda, se pove¢a nevarnost udara elektri¢nega toka.

-Z Inim kabl. previdno. Orodja nikoli ne prenasajte ali vlecite za kabel. Nikoli ne izvlecite vtikaca iz vti¢nice z vle¢enjem

kabla. Kabel lahko poskodujejo vroéina, razna olja, ostri robovi ali premi¢ni deli. Poskodovani kabli ali kabli z zankami povecajo nevarnost

udara elektri¢cnega toka.

Ce z orodjem delate zunaj, up k, ki je pri za uporabo na odprtem. Ce uporabite podaljiek, ki je primeren za uporabo na

odprtem, zmanj3ate nevarnost udara elektrlcnega toka.

Ce morate elektri¢no napravo nujno uporabiti v vlaznih razmerah, uporabite napajanje z napravo na diferenéni tok (RCD-stikalo). Uporaba

naprave na diferen¢ni tok zmanjsa tveganje elektricnega udara.

Vedno uporabljajte oznaéeno omrezno napetost. Neustrezna napetost lahko povzroci udar elektri¢nega toka, pozar ali nepravilno delovanje in

lahko povzro¢i telesno poskodbo.

Pazite, da bodo vsi elektri¢ni kabli in prikljucki ustrezne velikosti, vsi vtici in spojniki pa dobro pritrjeni. Neustrezna napetost lahko povzroci

udar elektri¢nega toka ali pozar in lahko povzrodi telesno poskodbo.

za vti¢ ljenih orodij.

Osebna Varnost

Bodite pozorni in pazite kaj poénete pri delu z orodj Orodja ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Le trenutek nepazljivosti med delom s elektri¢nim orodjem utegne povzrociti resne osebne poskodbe.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno uporabljajte zas¢itna ocala. Uporabljajte zas¢itno opremo, npr. protiprasno masko, nedrsece
varnostne Cevlje, ¢elado in pripomocke za zas¢ito sluha, primerne za delovne pogoje, da preprecite telesne poskodbe.

Preprecite nenamerni zagon. Pred prikljucitvijo orodja na vir napajanja in/ali baterijo oziroma pred dvigom ali prenosom orodja se
prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop. Nosenje elektri¢nih orodij s prsti na stikalu ali prikljucitev elektri¢nih orodij na omrezje z vklju¢enim
stikalom predstavlja ve¢jo nevarnost za nesrece.

Preden vkljuéite orodje, odstranite nastavitveni kljué. Klju¢, ki ga pozabite odstraniti z vrte¢ega dela stroja, lahko povzroci telesne poskodbe.
Ne segajte predale¢. Ostanite ves ¢as trdno na nogah in v uravnotezenem polozaju. To omogoca boljsi nadzor v nepri¢akovanih situacijah.
Nosite ustrezna obla¢ila. Ne nosite ohlapnih obla¢il ali nakita. Dolge lase zavarujte na primeren na¢in. Pazite, da bodo lasje, deli oblacila in
rokavice vedno dovolj dale¢ od premi¢nih delov orodja. Premlcnl deli orodja lahko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

Ce je na voljo oprema za odvod in zbiranje prahu, zag pravilno prikljuéitev in uporabo. Z uporabo te opreme lahko zmanjsate
nevarnosti, povezane s prahom.

« Ne dovolite, da bi p je, pridoblj s pogosto uporabo orodij, povzrocilo nep nost in pos je varnostnih nacel orodja.

Neprewdno dejanje lahko v le nekaj trenutkih povzroci tezke poskodbe.
« lzogibajte se i lj ti in vdih, ju skodljivega prahu in prasnih delcev, ki lahko nastanejo med uporabo orodja.
a. Znano je, da lahko prah, ki nastane med peskanjem, zaganjem, brusenjem, vrtanjem in med izvajanjem drugih gradbenih postopkov, vsebuje
kemikalije, ki lahko povzrocijo raka, hibe na novorojencih in druge reproduktivne okvare. Nekateri primeri taksnih kemikalij so:
i. svinec, ki ga vsebujejo nekatere barve,
ii. kremen v kristalni obliki, ki ga vsebujejo opeke, cement in drugi gradbeni izdelki, in
iii. arzen in krom, ki ga lahko vsebuje kemi¢no obdelan stavbni les.
b. Ogrozenost zaradi teh skodljivih vplivov je odvisna od pogostosti izpostavitve. Izpostavitev tem kemikalijam zmanjsate tako, da: poskrbite
za dobro prezracevanje in delo opravljate le s priporo¢eno zascitno opremo, kot so na primer prasne maske, ki so izdelane tako, da zadrzijo
mikroskopske delce prahu.
Ce ob¢utite neudobje, mravljince ali bolecino, prekinite z uporabo orodja. Tresljaji, ponavljajoci gibi in neudobni polozaji so lahko $kodljivi za
roke in dlani. Orodje se lahko med uporabo mocno trese. Pred nadaljevanjem dela se posvetujte z zdravnikom.
« Oddajanje tresljajev med dejansko uporabo orodja je lahko drugaé¢no od deklarirane vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja.

Upostevajte ustrezne varnostne ukrepe, da zas¢itite uporabnika glede na oceno izpostavljenosti med dejansko uporabo.
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- Izogibajte se dotikanju premicnih delov orodja. Orodje in/ali dodatna oprema lahko po izkljucitvi $e krajsi ¢as nadaljujejo z delovanjem, zato
obstaja nevarnost zapletanja ali druge telesne poskodbe.

« S pomocjo spon ali na druge prakticne nacine pritrdite
in lahko povzroci izgubo nadzora.

hdel. d

na trdno podporo. Drzanje obdelovanca z rokami ali teZo telesa ni stabilno

Uporaba in Vzdrzevanje Orodja

« Pri uporabi orodja ne pritiskajte prevec. Uporabljajte ustrezno orodje za opravilo, ki ga izvajate. Z ustreznim orodjem boste delo opravili
bolje, varneje in s tako hitrostjo, za katero je bilo orodje izdelano.

Ne uporabljajte orodja, ¢e ga s stikalom ni mogoce vkljuditi/izkljuditi. Orodje, ki ga ni mogoce upravljati s stikalom, je nevarno in potrebuje
popravilo.

- Odklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali odstranite akumulator, ¢e ga lahko odstranite, iz elektriénega orodja, preden izvedete kakrsne koli
prilagoditve, spremenite opremo ali skladis¢ite elektri¢no orodje. Tak$en preventivni varnostni ukrep zmanjsa nevarnost slu¢ajnega zagona
orodja.

Neuporabljeno orodje hranite izven dosega otrok in drugih oseb, ki ne poznajo orodja ali teh navodil za upravljanje z orodjem. Orodje je
nevarno v rokah uporabnikov, ki niso usposobljeni za ravnanje z njim.

Vzdrzujte elektri¢na orodja in pripomocke. Zagotovite, da so premi¢ni deli pravilno naravnani, ne prihaja do zatikanja, ni nobenih
polomljenih delov ali drugih okvar, ki bi lahko vplivale na delovanje orodja. Ce je orodje poskodovano, ga je treba servisirati pred
nadaljnjo uporabo. Stevilne nesrece so posledica slabo vzdrzevanega orodja.

Rezilne robove je treba imeti ostre in ¢iste. Dobro vzdrzevana orodja z ostrimi robovi se redko zataknejo in so lazje obvladljiva. Za zagotovitev
popolnega nadzora nad orodjem poskrbite, da bodo rocaji ¢isti in suhi.

Orodje, potrebséine in svedre oz. ke orodja itn. up v skladu s temi navodili in kakor je predvideno za posamezno vrsto orodja,
pri éemer upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga opravljate. Nevarno je, ¢e orodje uporabite za delo, za katerega orodje ni namenjeno.

Rocaji in oprijemalne povrsine naj bodo suhe, ¢iste in brez olj in maséob. Spolzki rocaji in oprijemalne povrsine preprecujejo varno ravnanje in
nadzor nad orodji v nepredvidljivih situacijah.

Ce nosite rokavice, se najprej prepricajte, da lahko $e vedno neovirano izklju¢ite orodje. Neupostevanje teh priporo¢il lahko povzro¢i telesne
poskodbe.

« Ne odstranjujte oznak z izd. takoj jajte. Oznake nudijo informacije, ki so potrebne za varno uporabo izdelka.
« Ce je napravi prilozena dodatna ro¢ica, jo pravilno namestite in orodje uporabljajte tako, da jo drzite z obema rokama.

Ika Poikod

Uporaba in skrb za baterijo

Baterijski vlozek polnite le s polnilcem, ki ga dolo¢a izdelovalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, lahko povzroci pozar, ¢e z njim polnite

drugo vrsto baterij.

Orodje uporabljajte vedno le z baterijskimi vlozki, ki so posebej doloceni za to orodje. Uporaba druge vrste baterije lahko povzro¢i nevarnost

telesne poskodbe in pozara.

Kadar baterije ne uporabljate, je ne izp ljajte kovinskim pred kot so sp za papir, kovanci, kljudi, zeblji, vijaki ali drugi
jhni predmeti, ki lahko povezej prlkljucke baterlje. Kratek stik med prikljucki baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

Ce se zaradi neustreznega ravnanja z orodjem iz baterije izlo¢ijo snovi, pazite, da ne pridejo v stik s kozo. Ce pridete v stik s snovjo, sperite

prizadeti del z vodo. Ce tekotina pride v stik z o¢mi, pois¢ite zdravnisko pomo¢. Tekocina iz baterije lahko povzro¢i drazenje ali ozganine.

Ne uporabljajte poskod ali predel baterije oziroma orodja. Poskodovane ali predelane baterije lahko delujejo nepredvideno, kar

lahko povzroci pozar, eksplozijo ali telesne poskodbe.

Baterije ali orodja na izpostavljajte ognju ali prekomerni temperaturi. Ce jo izpostavite ognju ali temperaturi, ki je visja od 130°C (265°F), lahko

pride do eksplozije.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje, baterije ali orodja pa ne polnite zunaj temperaturnega razpona, navedenega v navodilih. Z neustreznim

polnjenjem ali polnjenjem pri temperaturi zunaj navedenega razpona lahko poskodujete baterijo in povecate nevarnost pozara.

Prepricajte se, da je stikalo v izklju¢enem polozaju, preden vlozite baterijski viozek v orodje. Ce baterijski vklozek vlozite v orodje, katerega

stikalo je v vklju¢enem polozaju, kar kli¢ete nesreco.

« Pred nastavljanjem ali j priklju¢ckov odklopite baterijo iz orodja oz. pr | stikalo v zaklenjen polozaj. Taksni preventivni
varnostni ukrepi zmanjsujejo nevarnost naklju¢nega zagona orodja.
« Elektri¢no orodje se bo pregrelo, ¢e ga pustite vkloplj dtem ko je motor orodja mocno obr jen ali preneha del ioz. je

kako drugace prepreéeno njegovo vrtenje. Ce prlde do tega, izklopite orodje. Ce v takinem stanju napajanje ni prekinjeno, lahko pride do
pregretja, dima ali pozara, ki lahko povzrodi telesne poskodbe ali materialno $kodo.

« Pred shranj jem orodja oz. od|; orodja v zaboj ali torbo za orodje baterijo odklopite iz orodja. Naklju¢en zagon med shranjevanjem
ali prevozom lahko povzrodi stevilna nevarna stanja, npr. pregretje orodja. Nenadzorovano delovanje orodja lahko povzroci razli¢ne nevarnosti, npr.
pregretje, dim ali pozar.

- Ne blokirajte lukenj za hlajenje z zrak v ohisju, ker lahko sicer pride do pregrevanja orodja. Uporabljanje orodja v taksnem stanju lahko
privede do pregrevanja, dima ali pozara, ki lahko povzroci telesne poskodbe ali materialno skodo.

- Orodje se lahko med neprekinjeno uporabo ali drugimi zahtevnimi delovnimi cikli pregreje. Ce se katerikoli del nap prel no
ali ¢e se za¢ne iz motorja kaditi, d hajte z uporabo in po¢akajte, da se orodje ohladi. Ce pod temi pogoji nadaljujete z uporabo
orodja, bo prislo do okvare, vrocina ali ogenj pa Iahko povzromta telesne poskodbe ali materialno $kodo.

- N pr hajte z uporabo in jajte baterijo, ki se je med uporabo prekomerno segrela ali ki omogoca le kratek ¢as uporabe.

Navadno imajo te batenje za seboj veliko ciklov polnjenja/praznjenja ali pa so stare oziroma poskodovane. Nadaljevanje uporabe poskodovane
baterije lahko privede do telesnih poskodb ali materialne $kode zaradi vrocine, ognja ali eksplozije.

Ne poskusajte predelati tega orodja, zas¢itnih naprav ali dodatne opreme. Posledica take predelave je lahko udar elektri¢nega toka, pozar ali
telesna poskodba.

Uporabljajte samo tiste prikljucke, ki jih priporoca Ingersoll Rand za vas model. Prikljucki in elementi, ki so primerni za eno orodje so lahko
nevarni, ko jih uporabimo na drugo orodje.

« Ne odstranjujte oznak z izdelka. Poskod: ke takoj jajte. Oznake nudijo informacije, ki so potrebne za varno uporabo izdelka.

Servisiranje

- Vase orodje naj servisira le usposobljen serviser, ki uporablja identi¢cne nadomestne dele. Na ta nacin boste zagotovili varnost orodja.

- Baterij nikoli ne poskusajte popravljati sami. Baterije lahko popravi samo proizvajalec ali pooblas¢eni ponudniki servisnih storitev.

« Pri servisiranju orodja uporabljajte le izvirne nadomestne dele Ingersoll Rand in upostevajte vsa navodila za vzdrzevanje. Uporaba
sestavnih delov, ki jih proizvajalec ne priporoca, ali neupostevanje navodil za vzdrzevanje lahko povzrocita udar elektricnega toka ali telesno
poskodbo.
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- Ne sezigajte baterij in ne segrevajte jih na temperature, ki presegajo 100°C (212°F). Nepravilno ravnanje z baterijami lahko povzroci kemicne
opekline ali pozar.
- Baterije vedno reciklirajte ali odlagajte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi, z imi itd.). Nepravilno

odlaganje ogroZza naravo.
OPOZORILO
Pravila za Ravno Ravnanje z Izdelkom

Drzite orodje z izoliranim rocajem, ko opravljate delo, kjer rezilo lahko pride v stiku z elektri¢nim Zicami. Zaradi stika z Zico pod napetosti
postane kovinski del orodja tudi pod elektri¢cno napetostjo in strojnik lahko dobi udar elektri¢nega toka.

Pri modelih, ki omogocajo spremembo smeri vrtenja, pred uporabo orodja preverite polozaj mehanizma za izbiro smeri vrtenja. To je
potrebno za obvladovanje orodja pri delu.

Uporabljajte le udarne d ke in dodatno opremo. Ne uporabljajte rocne (krom) mufe in prikljucke. Ti se lahko lomijo med delom
in povzrocijo poskodbe.

Obcasno preverite pogonski del orodja in zagotovite, da mehanizem za zadrZevanje nastavkov deluje pravilno in da nastavki in pogonski
del niso prevec obrabljeni, saj bi to lahko povzrocilo snemanje nastavkov med vrtenjem.

Udarni kljuci niso navorni kljuci. Povezave, ki zahtevajo dolo¢en navor, morate po zategovanju z udarnim klju¢em preveriti z merilnikom
navora. Nepravilne navorne povezave se lahko odvijejo in povzrocajo poskodbe.

Izpostavljenih krmilnih ventilov ne smete uporabljati tam, kjer bi lahko zaradi ovir krmilni ventil ostal v polozaju “on” (vklju¢eno). Morda
orodja ne bo mogoce izkljuciti.

- Svetlobe ne usmerjajte v oci drugih oseb ali Zivali. Mo¢na svetloba lahko poskoduje oci.

OPOMBA

Ce zelite ve¢ informacij o varnosti za dolo¢en model, glejte Priro¢nik z informacijami izdelka.

Legenda varnostnih simbolov

L@ O®

T\V/egar_ue eksplozije. Uporabljajte zaic¢itna . Upovrabljajte e pror_ablja.Jte zasgltna Pred uporabo izdelka
Upostevajte vsa varnostna . pripomocke za zascito  ocala in pripomocke za ; s
: ocala preberite prirocnike
navodila za uporabo. sluha zascito sluha

(Risba: 16589525_SL)

Informacije o Varnosti - Pojasnila za Varnostna Opozorila

A NEVARNO Oznacuje neposredno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.
A OPOZORILO Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujie telesne poskodbe ali smrt.
A POZOR Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo lazje telesne poskodbe ali materialna $koda.

Oznacuje informacije ali priporocila proizvajalca, ki se nanasajo neposredno ali posredno na varnost osebja ali zas¢ito
OPOMBA Il ] prip P! J )] P! p )

premozenja.

Informacije o varnem ravnanju z izdelkom: Baterija

Opis izdelka
Baterija je naprava za shranjevanje elektricne energije, ki sluzi kot vir energije za Ingersoll Rand Baterijske izdelke.

OPOZORILO

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in specifikacije, prilozene temu elektricnemu orodju. V kolikor opozoril in
navodil ne upostevate, lahko pride do elektri¢cnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Splosna varnostna opozorila za baterije

« Vsa opozorila in navodila shranite. Morda jih boste potrebovali v prihodnosti.

« Poskrbite, da bodo informacije o varnem ravnanju z orodjem na voljo tudi ostalim uporabnikom orodja. Neupostevanje standardov in
predpisov lahko povzroci telesno poskodbo.

« lzdelek vedno uporabljajte, pregledujte in vzdrzujte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi, zveznimi
itd.). Za delo v skladu s predpisi in standardi odgovarja uporabnik sam. Neupostevanje standardov in predpisov lahko povzroci telesno poskodbo.

« |zraz »elektri¢no orodje« v opozorilih se nanasa na akumulatorska (brezzi¢na) orodja.

Elektri¢na varnost
- Baterij ali elektri¢nega orodja ne izp ljajte dezju ali
elektri¢nega udara.

razmeram. Voda v bateriji ali elektri¢(nem orodju znatno poveca tveganje
Osebna varnost
« Ne poskusajte predelati orodja, zas¢itnih naprav ali dodatne opreme. Posledica take predelave je lahko udar elektri¢nega toka, pozar ali

telesna poskodba.

TL-W7153-LIK-EMEIA_ed2 SL-3



@

Uporaba in nega baterije in elektricnega orodja

- Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloca proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda lahko povzroci pozar, ¢e z njim polnite
drugo vrsto baterij. Glejte priro¢nik z informacijami o polnilniku za dodatna opozorila glede polnilnika.

- Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano vrsto baterij. Ce uporabljate katere koli druge baterije, s tem tvegate, da pride do poskodb
ali pozara.
N blj baterije | ite stran od drugih kovinskih predmetov, kot so: papirne sponke, kovanci, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski

predmeti, ki lahko vzp ijo stik med prikljucki baterije. Kratek stik med prikljucki baterije lahko povzroci iskrenje, ozganine ali pozar.

Ce baterije zlorabljate, lahko iz nje stece tekocina - izogibajte se stiku z njo. Ce se po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika sperite z

vodo. Ce pride teko¢ina v stik z o¢mi, poisc¢ite zdravstveno pomo¢. Tekocina, ki iztece iz baterije, lahko povzrodi vnetje ali opekline.

Ne uporabljajte poskod ali predel baterije oziroma orodja. Poskodovane ali predelane baterije lahko delujejo nepredvideno, kar

lahko povzroci pozar, eksplozijo ali telesne poskodbe.

Baterije ali orodja na izpostavljajte ognju ali prekomerni temperaturi. Ce jo izpostavite ognju ali temperaturi, ki je vigja od 130°C (265°F), lahko

pride do eksplozije.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje, baterije ali orodja pa ne polnite zunaj temperaturnega razpona, navedenega v navodilih. Z neustreznim

polnjenjem ali polnjenjem pri temperaturi zunaj navedenega razpona lahko poskodujete baterijo in povecate nevarnost pozara.

- Baterije in elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven dosega otrok in ne dovolite, da bi baterija ali elektri¢no orodje uporabljale
osebe, ki niso seznanjene z njimi ali s temi navodili. Baterije in elektricna orodja so v rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.
- Baterije, elektri¢no orodje, dodatke, nastavke za orodje itd. uporabljajte v skladu s temi navodili ter upos jte delovne pogoje in vrsto

dela, ki ga boste izvajali. Uporaba baterij ali elektricnega orodja za namene, ki so drugacni od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzroci nevarne situacije.

| pr hajte z uporabo in jajte baterijo, ki se je med uporabo prekomerno segrela ali ki omogoca le kratek ¢as uporabe.
Navadno imajo te baterije za seboj veliko ciklov polnjenja/praznjenja ali pa so stare oziroma poskodovane. Nadaljevanje uporabe poskodovane
baterije lahko privede do telesnih poskodb ali materialne $kode zaradi vrocine, ognja ali eksplozije.
Ne odstranjujte oznak z izdelka. Morebitne p takoj jajte. Oznake nudijo informacije, ki so potrebne za varno
uporabo izdelka.
Baterij ne izpostavljajte mehanskim Sokom.
Baterij ne polnite dalj ¢asa, ce jih ne uporabljate.
Ce je mogoce, baterije odstranite iz opreme, ko je ne uporabljate.
Ne uporabljajte poskodovanih baterij.

L L

Servisiranje

- Baterij nikoli ne poskusajte popravljati sami. Baterije lahko popravi samo proizvajalec ali pooblasé¢eni ponudniki servisnih storitev.

- Ne sezigajte baterij in ne segrevajte jih na temperature, ki presegajo 100°C (212°F). Nepravilno ravnanje z baterijami lahko povzro¢i kemi¢ne
opekline ali pozar.

- Baterije vedno reciklirajte ali odlagajte v skladu z vsemi veljavnimi dardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi, z imi itd.). Nepravilno
odlaganje ogroza naravo.

- Ne odpirajte pokrova ali ohisja. V notranjosti ni sestavnih delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik sam. Posledica takega ravnanja je lahko

udar elektri¢nega toka ali telesna poskodba.
OPOMBA

Ce zelite ve¢ informacij o varnosti za doloéen model, glejte Priroénik z informacijami o izdelku.

Legenda Varnostnih Simbolov

Nevarnost udara Pred uporabo izdelka
elektricnega toka preberite priro¢nike

(Risba: 16573735_5SL)

Informacije o varnosti - Pojasnila za varnostna opozorila

a NEVARNO Oznacuje neposredno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.
A OPOZORILO Oznacuje potencialno nevarne okolisc¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.
A POZOR Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo lazje telesne poskodbe ali materialna $koda.

OPOMBA Oznacuje informacije ali priporocila proizvajalca, ki se nanasajo neposredno ali posredno na varnost osebja ali zas¢ito

premozenja.
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Informacije o varnem ravnanju z izdelkom: Polnilnik baterij

Opis lzdelka

Polnilnik baterij je elektri¢na naprava, ki najprej pretvori izmeni¢no napetost v enosmerno, nato pa le-to uporabi za polnjenje elektri¢nih baterij.

& OPOZORILO

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in specifikacije, prilozene temu elektricnemu orodju. Neupostovanje
vseh spodnjih navodil lahko povzroci udar elektricnega toka, pozar in/ali resno telesno poskodbo.

Splosna varnostna pravila

« Poskrbite, da bodo informacije o varnem ravnanju z orodjem na voljo tudi ostalim uporabnikom orodja. Neupostevanje standardov in
predpisov lahko povzroci telesno poskodbo.

Jolel bliai d

. vedno up pregledujte in vzdrzujte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi, zveznimi
itd.). Za delo v skladu s predpisi in standardi odgovarja uporabnik sam. Neupostevanje standardov in predpisov lahko povzroci telesno poskodbo.

Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let in osebe z
zmanjsanimi psihi¢nimi in mentalnimi sposobnostmi ali osebe

s pomanjkanjem znanja in izku$enj samo v primeru, da so pod
nadzorom oziroma so ustrezno pouceni o varni rabi Naprave in
razumejo nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z Napravo. Otroci ne
smejo izvajati CiS¢enja oziroma vzdrzevanja Naprave brez nadzora.

Varnost delovnega mesta

« Polnilnika baterij ne uporabljajte v eksplozivnih ozraéjih, na primer v prisotnosti vnetljivih tekoéin, plinov ali prahu. Polnilnik baterij lahko
med uporabo povzrociiskre, ki lahko vzgejo prah ali pare.

Elektri¢na Varnost

« lzdelki z dvojno izolacijo so opremljeni s polariziranim vtika¢em (eden od prikljuckov je $irsi od drugega). Ta vtika¢ se je mogoce v
polarizirano vti¢nico prikljuciti le na en nacin. Ce se vtika¢ ne prilega vti¢nici, obrnite vtika¢. Ce se vtika¢ $e vedno ne prilega, pokli¢ite
usposobljenega elektricarja, ki bo namestil polarizirano vti¢nico. Ne poskusajte spremeniti/predelati vtikaca. Dvojna izolacija odpravi
potrebo po uporabl ozemljenega tri-zilnega omreznega kabla in potrebo po ozemljenem sistemu omrezne napetosti.

-z jalnim | jte previdno. Orodja nikoli ne prenasajte ali vlecite za kabel. Nikoli ne izvlecite vtikaca iz vti¢nice z vle¢enjem
kabla Kabel lahko poskodujejo vrocina, razna olja, ostri robovi ali premi¢ni deli. Poskodovani kabli ali kabli zzankami povecajo nevarnost
udara elektri¢nega toka.

- Baterijsko napaj orodje z vgrajenimi baterijami ali z lo¢enim baterijskim paketom smete polniti le s polnilnikom, ki je dolocen za ta
tip baterij. Polnllmk kije pnmeren za eno vrsto baterije lahko povzrodi pozar, ¢e se uporabi za drugo vrsto baterije.
« Polnilnik ni porabi na odprtem. Pazite, da polnilnika ne boste izp ili dezju. Polnilnika ne uporabljajte na vlaznih ali

mokrih mestih. Posledlca odpiranja naprave je lahko udar elektri¢nega toka ali druga telesna poskodba.

« Vedno uporabljajte oznaéeno omrezno napetost. Neustrezna napetost lahko povzroci udar elektricnega toka, pozar ali nepravilno delovanje in
lahko povzroci telesno poskodbo.

- Izogibajte se dotikanju polnilnih priklju¢kov polnilnika s prsti, Zico ali drugim prevodnim materialom. Uporabljajte le baterije, ki jih
priporoca Ingersoll Rand. Posledica odpiranja naprave je lahko udar elektri¢nega toka ali druga telesna poskodba.

« Ne poskusajte napolniti baterij, ki niso namenjene polnenju. Zaradi tega lahko pride do udara elektri¢cnega toka, pozara ali poskodb.

Osebna Varnost

« Ne poskusajte predelati tega i
telesna poskodba.

« lzdelek lahko uporabljate le za priporocena opravila. Posledica neustrezne uporabe je lahko udar elektri¢cnega toka, pozar ali druga telesna poskodba.

« Pred prikljucitvijo na omrezno nap polnilnik varno ite na primerno povrsino. Hranite polnilnik na varnem mestu izven dosega
otrok. Posledica uporabe na neprimernem mestu ali otroske igre je lahko udar elektricnega toka, pozar ali telesna poskodba.

zascitnih naprav ali dodatne opreme. Posledica take predelave je lahko udar elektricnega toka, pozar ali

Uporaba in Vzdrzevanje
« Nikoli ne uporabljaj Skod ga ali pokvarjenega napajalnika. Napajalnik takoj izkljucite in ga odnesite na popravilo ali pa ga
zamenjajte. Posledlce nadaIJnJe uporabe so lahko elektri¢ni udar, pozar ali telesne poskodbe.
« Ne odstranjujte oznak z izdelka. Poskod ke takoj jajte. Oznake nudijo informacije, ki so potrebne za varno uporabo izdelka.

Servisiranje

- Popravila naj izvaja le pooblaséen servisni center Ingersoll Rand ali podobno usposobljeno servisno osebje. Ce izdelek servisira ali vzdrzuje
neusposobljeno osebje, lahko pride do telesnih poskodb.

« Ne odpirajte pokrova ali ohisja. V notranjosti ni sestavnih delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik sam. Posledica odpiranja naprave je
lahko udar elektri¢nega toka ali druga telesna poskodba.

- Ce je napajalni kabel poskod , ga lahko ja le pooblaséen servisni center Ingersoll Rand ali podobno usposobljeno servisno
osebje. Poskodovani ali nepravilno vgrajeni kabli povecajo nevarnost udara elektri¢nega toka.

OPOMBA

Ce zelite ve¢ informacij o varnosti za dolo¢en model, glejte Priroé¢nik z informacijami izdelka.
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Legenda Varnostnih Simbolov

Nevarnost udara Ni namenjeno uporabi na Pred uporabo izdelka
elektricnega toka odprtem preberite priro¢nike
(Risba: 16590275_SL)

Informacije o Varnosti - Pojasnila za Varnostna Opozorila

& NEVARNO Oznacuje neposredno nevarne okoliscine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.
A OPOZORILO Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.

A POZOR Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo lazje telesne poskodbe ali materialna $koda.
OPOMBA Oznacuje informacije ali priporocila proizvajalca, ki se nanasajo neposredno ali posredno na varnost osebja ali zas¢ito

premozenja.

Informacije o Sestavnih Delih Izdelka

POZOR

Uporaba nadomestnih delov, ki niso originalen izdelek podjetja Ingersoll Rand, lahko povzroéi ogrozanje varnosti pri uporabi, zmanjsanje
zmogljivosti orodja, poveéanje stroskov vzdrzevanja in lahko pomeni razveljavitev vseh jamstev proizvajalca.

Popravila naj izvaja le pooblas¢eno usposobljeno osebje. Posvetujte se z najblizjim pooblasé¢enim servisom Ingersoll Rand.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.

Priro¢nike lahko snamete s spletne strani ingersollrand.com

Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu predstavnistvu ali zastopniku podjetja Ingersoll Rand.
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Bezpeénostné informacie o vyrobku: Akumulatorovy razovy utahovak

Popis Vyrobku

Akumulatorovy razovy ut'ahovak je akumulatorom napajané, ru¢né, elektrické naradie, ktory vyuziva rotacné razy na upevnenie alebo uvolnenie
zavitovych spojov pomocou $pecialne tvrdenych ut'ahovacich hlavic/orechov.

&\ VAROVANIE

A VAROVANIE: Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje prilozené k tomuto elektrickému naradiu.
Nedodrzanie vietkych nizsie uvedenych pokynov méze viest'k vzniku zasahu el. Vietky vystrahy a pokyny uschovajte pre moznu potrebu v
buducnosti. prddom, poZiaru a/alebo vazneho zranenia. Pojemel. ndradie” vo vietkych nizsie vymenovanych vystrahach sa vzt'ahuje na el. néradie
pripojitelné do el. siete (s kdblom) alebo el. néradie na batérie (bez kabla).

Vieobecné Bezpecnostné Pravidla

« Ste povinni spristupnit’ tieto bezpe¢nostné informacie vietkym, ktori budi tento vyrobok pouzivat. Nedodrzanie predpisov a noriem moze
sposobit’ zranenie 0sdb.

« Tento vyrobok vzdy instalujte, prevadzkujte, kontrolujte a udrzujte v sulade so vietkymi platnymi normami a predpismi (miestne, Statne,
regionalne, federalne atd.). Dodrziavanie vsetkych predpisov je vasou povinnost'ou. Nedodrzanie predpisov a noriem moze spdsobit’ zranenie 0sob.

Bezpeénost na pracovisku

Udrziavajte vase pracovné miesto Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok na pracovnom stole a tmavé oblasti prit'ahuji nehody.

Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom prostredi, ako napriklad v pri i horlavych | lin, plynov alebo prachu. Elektrické
néradie vytvdra iskry, ktoré mozu zapalit’ prach alebo vypary.

Pocas prace s elektrickym naradim by sa mali deti a okolostojaci zdrziavat’ mimo pracovného priestoru. Odvedenie pozornosti méze
sposobit’ neschopnost’ ovladania.

Dajte pozor na zasypané, skryté predmety a dalSie rizika, ktoré sa mézu vyskytnut’ vo vasom pracovnom prostredi. Nedotykajte sa ani
neposkodzujte kable, privadzace, rurky alebo hadice, ktoré mozu obsahovat’ elektrické dréty, vybusné plyny alebo skodlivé kvapaliny.
Mo6ze dojst’ k zasahu el. pridom, poziaru alebo poraneniu osob.

Elektricka Bezpeénost’

« Zastrcky el. naradia musia vyhovovat’ zasuvke. Zastrcku ziadnym sposob nte.S ym el. naradi pouzivajte ziadne
zastréky s adaptérom. Nepozmenené zastrcky a prislusné zasuvky znizia riziko zasahu e. prddom.
« Vyhnite sa k ktutelas ymi povrchmi ako st trubky, Ziarice, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, existuje zvysené

riziko zasahu el. pradom.

El. naradie nevystavujte dazdu ani mokrému prostrediu. Pri preniknuti vody do el. ndradia sa zvysuje riziko zasahu el. pradom.

Kabel nepouzivajte na iné ticely. Nikdy nepouzivajte kabel na ie, t'ahanie alebo vyt'ahovanie el. naradia zo zastrcky. Kabel chrarite pred
teplom, olejom, ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa ¢ast’ami. Poskodené alebo zauzlené kable zvysuiju riziko zasahu el. pradom.
Ked'pouzivate el. naradie v exteriéri, pouzivajte predlZovaci kabel vhodny pre takéto pouzitie. Pouzitie kablu vhodného pre pouzitie v
exteriéri znizuje riziku zésahu el. praddom.

Ak sa neda vyhnut praci s elektrickym naradim vo vlhkom prostredi, pouzivajte napajanie chranené prerusova¢om obvodu proti
zvyskovému pradu (RCD). Pouzivanim pridového chranica sa znizuje riziko razu elektrickym pradom.

Pouzivajte len Specifikované napajacie napatie. Nespravne napatia moze spdsobit zasah el. pridom, poziar, nespravne fungovanie alebo zranenie.
Dbajte na to, aby vietky vodice a kable mali spravnu velkost a aby vsetky zastréky a konektory boli pevne zabezpeéené. Poddimenzované
vodice a nepevné pripojenia méz sposobit elektricky Sok, poziar alebo poranenie osob.

Osobna Bezpeénost’

- Pri pouzivani naradia zostarite pozorny, sustredte sa na pracu a pouzivajte vietky zmysly. N zivajte el. naradie, ak ste y alebo
ste pod vplyvom Ilekov, drog alebo alkoholu. Chvilka nepozornosti pocas prace s el. naradim moze sposobit’ vazne zranenie.

« P oc é vyk ie. Vzdy noste ochranu na oéi. Ochranné pomacky, ako je prachova maska/respirator, protismykové
bezpecnostne topanky, prilba alebo ochrana sluchu/sluchadla pre prlmerane prostredie, znizia vyskyt zraneni.

« Zab p iu. Pred pripojenim k napajaciemu zdroju alebo ak u, zdvil im alebo prenasanim naradia sa

uistite, Ze je vyplnac vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo napajanie zapnutého elektrického naradia

moze sposobit nehodu.

Pred spustenim el. naradia odstraiite vietky nastavovacie klt¢e alebo momentové kltice. Kltu¢ alebo momentovy klt¢, ktory zostal pripojeny

k rotacnej casti el. ndradia, moze sposobit’ zranenle

Nepreceriujte svoje sily. Vzdy si zachovajte sp r ahu a zabezpecte spravnu si obuv. Umoznite tak lepsie ovladdanie el. naradia v

neocakavanych situaciach.

« Vhodne sa oblecte. Nenoste volné oblecenie alebo Sperky. Zviazte si dlhé vlasy. Drzte vlasy, oblecenie a rukavice mimo pohybujucich sa
Casti. Volné oblecenie, sperky alebo dlhe vIasy sa mozu zachytit’do pohyblivych casti.

- Ak su k di: icii zariadenia na pripoj dsavania prachu a zbernych nadob, zabezpecte, aby boli pripojené a spra pouzi 8.
Pouzitie tychto zariadeni moze znizit’ nebezpecenstvo suvisiace s prachom.
« Neuspokojte sa so lostami a sku t kanymi ¢astym pouzivanii aradia a neignorujte bezpeénostné principy platné pre

naradie. Neopatrna ¢innost moze v zlomku sekundy sposobit vazne poranenia.

Nevystavujte sa pdsobeniu ani nevdychujte skodlivy prach a ciastocky vytvorené el. naradim.
a. V niektorych pripadoch méze prach vytvoreny pri tryskani pieskom, rezani, briseni, vitani a dal3ich stavebnych aktivitach obsahovat’ chemikalie

sposobujuce rakovinu, genetické chyby alebo dalsie reprodukéné problémy. Niektoré priklady takychto chemikalii su:

i. olovo z farieb na baze olova,

ii. krystalicky kremik z tehdl a cementu a dal3ich stavebnych produktov,

iii. arzén a chrém z chemicky upravenych drevenych tramov.

Miera rizika sa lisi v zavislosti od toho, ako ¢asto vykonavate tento typ prace. Riziko expozicie chemikalidam zniZite nasledovne: pracujte v dobre

vetranom priestore, pouzivajte schvélené bezpecnostné vybavenie, napr. masky proti prachu/respiratory, ktoré st navrhnuté Speciélne na

odfiltrovanie mikroskopickych castic.

« Ak mate neprijemné pocity, brnenie alebo citite bolest; prestaiite s naradim pracovat' Vibracie, opakované pohyby alebo nepohodIné pracovné
polohy mézu byt skodlivé pre vase ruky alebo ramena. Pracovné naradie méze pri pouziti vibrovat' Pred dalsim pouzitim navstivte lekara.

- Emisie vibracii po¢as skutoéného pouzivania elektrického naradia sa mézu odliSovat od deklarovanej hodnoty v zavislosti na spésoboch
pouzivania naradia. Na ochranu obsluhy prijmite vhodné opatrenia, a to na zaklade odhadu vystavenia t¢inkom pocas skuto¢ného pouzitia.

=
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« Vyhnite sa kontaktu s pohyblivymi ¢ast’ami naradia. Naradie a/alebo jeho prislusenstvo sa mo6zu este kratko po vypnuti pohybovat; zamotat’
sa a sposobit’ poranenie.

- Na zabezpeéenie a up ie opracova ého predi na pevné miesto pouzivajte svorky alebo iné tchytky. Drzanie naradia pri praci
len v ruke alebo proti telu je nestabilné a moéze sposobit’ stratu kontroly nad naradim.

Pouzitie a Starostlivost’ o El. Naradie

« El. naradie nepret’azujte. Na pracu pouzivajte vzdy spravne el. naradie. Spravne el. naradie vykona pracu, na ktoru je urcené, lepsie a bezpecnejsie,
rychlost'ou, pre ktoru je navrhnuté.

Nepouzivajte el. naradie, ak nefunguje jeho vypinanie ¢i zapinanie. Akékolvek el. naradie, ktoré neméze byt’ ovladané vypina¢om, je nebezpeéné
amusi sa opravit’

Odpojte zastrcku ud zdroja /alebo vyberte al ovli batériu z elektrického naradia (ak sa da odpojit) pred tym, ako
zacnete vykona ia, vymienat prislus vo alebo pred uloZenim naradia. Tieto preventivne bezpecnostné opatrenia znizuji
riziko ndhodného spustenia néradia.

Necinné el. die skladujte mimo d detia
pouzivali. V rukach neskolenych oséb je néradie nebezpecné.

Vykonavajte udrzbu elektrického néradia a prislusenstva. Kontrolujte nespravne vycentrovanie alebo zablokovanie pohyblivych ¢asti,
poskodenie ¢asti alebo akykolvek iny stav, ktory by mohol ovplyvnit’ éinnost’ el. naradia. V pripade poskodenia treba el. naradie pred
dalsim pouzitim opravit. Mnohé nehody st sposobené nespravne udrziavanym el. naradim.

Udrziavajte rezné naradie ostré a Cisté. Spravne udrziavané naradie s ostrymi hranami je menej nachyiné na zaseknutie a je lahsie ovladatelné.
Rukovéte udrziavajte Cisté a suché, aby ste si zachovali kontrolu nad naradim.

El. néradie, prislusenstvo a nastavce naradia pouzivajte v stlade s tymito pokynmi a spésobom uréenym pre konkrétny typ el. naradia,
pri¢om zohladn pracovné podmienky a pracu, ktoru treba vykonat' Pouzitie el. ndradia na cinnosti odlisné od zamyslanych by mohlo
sposobit’ nebezpecnd situéciu.

Rukoviiti a plochy na uchopenie udrziavajte suché, ¢isté a bez oleja a mastnét. Smyklavé rukoviti a plochy na uchopenie neumoziuju bezpe¢nu
manipulaciu a kontrolu nad naradim v neocakavanych situaciach.

Pri pouziti rukavic dbajte na to, aby dané rukavice znovali lahké Inenie spust’acieho mechanizmu. Méze dojst’k poraneniu oséb.
Neodstrariujte akékolvek $titky a oznacenia z naradia. Poskodeny $titok a oznacenie vidy vymeiite. Stitky a oznacenia obsahuju informécie
potrebné na bezpecne poutzitie vyrobku.

Ked'je dodana darna rukovat,
pri prevadzke naradia.

h d It, ha

ktoré s nim alebo s tymito pokynmi nie si oboznamené, aby ho

N P . e h

ap sa

¢te, aby bola spra rukami, aby ste udrzali kontrolu

Pouzitie a starostlivost o batériu

Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom. Nabijacka vhodna pre jeden druh akumuldtora méze v pripade pouZzitia s inym akumulatorom
predstavovat nebezpecenstvo poziaru.

El. naradie pouzivajte iba so Specialne uréenymi akumulatormi. Pouzitie akéhokolvek iného akumulatora méze sposobit’ riziko zranenia a poziaru.
Ak sa akumulator nepouziva, udmavajle ho v bezpecnej vzdlalenostl od mych kovovych objektov, ako su spony na papier, mince, kluce,
klince, skrutky alebo iné malé k predmety, ktoré moézu spdsobi j prepojenie koncoviek. Skratovanie elektrickych pélov
akumulatorov méze spdsobit popaleniny alebo poziar.
Za nepriaznivych podmienok méze z ak latorov vytekat’ | vyhnite sa kontaktu s iou. V pripade nahodného kontaktu dané
miesto oplachnite vodou. Ak sa elektrolyt dostane do o¢i, vyhladajte lekarsku pomoc. Kvapalina vytecena z batérie moze spdsobit’ podrazdenie

alebo popa’leniny

- Poskodeny alebo upr y ak lator ani elektrické naradie nepouzivajte. Poskodené alebo upravované batérie sa mozu spravat
nepredvidatelne a mézu sposoblt poziar, exploziu alebo mézu predstavovat nebezpecenstvo zranenia.

« Ak lator ani naradie nevy jte otvorenému ohiiu ani nadi nym teplotam. Vystavenie otvorenému ohnu alebo teplotam viac ako
130°C (265°F) moze spdsobit exploziu.

« Dodrziavajte vietky pokyny pre nabijanie a bijajte ak lator ani naradie mimo teplotnéh I deného v tychto pokynoch.
Nespravne nabuame alebo nabijanie mlmo speaﬁkovaneho teplotného rozsahu moze sposobit poskodenie batérie a zvysovat riziko poziaru.

« Pred vkladani u zabezpecte, aby bol vypina¢ vypnuty. Vkladanie akumulatora do el. naradia so zapnutym vypina¢om vyvola nehodu.

- Odpojte batériovi jednotku z nastroja alebo prepnite spinac do L j polohy vypnutia pred vyl im akychkolvek uprav alebo

vymenou prislusenstva. Tieto preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia naradia.
« Elektrické nastroje sa prehrievaju, ak sa ponechaji zapnuté, ked'je motor nastroja kriticky pretazeny, zabrzdeny alebo je inak blokované
jeho otacanie. V takomto pripade vypnite nastroj. Pokracovanie v napéjani nastroja v takomto stave méze mat za nasledok ziar, dym alebo
poziar s ujmou na zdravi alebo na majetku.
Odpojte jednotku batérii z nastroja pred uskladnenim nastroja alebo jeho umiestnenim do nastrojovej skrinky alebo vrecka. Nahodné

p ie pocas uskladnenia alebo prepravy moéze sp rizikovych podmienok vratane prehriateho nastroja. Nekontrolované
narabanie s nastrojom mdze sposobit rézne nebezpecenstva vratane Ziaru, dymu a poziaru.
Neblokujte dierky puzdra pre priechod chladiaceho vzduchu, pretoze by sa mohol nastroj prehriat. Pouzivanie nastroja v takomto stave
moze mat za nasledok Ziar, dym alebo poziar s ujmou na zdravi alebo na majetku.
Nastroj sa moze prehriat pri stivislom pouzivani alebo pri inych vaznych pracovnych cykloch. Okamzite zastavte p a nechajte
nastroj vychladnit, ak sa niektora ¢ast pristroja prilis prehreje a nebude sa dat chytit alebo ak zaéne z motora vychadzat dym. Pokracovanie
v pouzivani nastroja za tychto podmienok spdsobi poskodenie nastroja a moze mat za nasledok poranenie alebo poskodenie majetku v désledku
Ziaru alebo ohna.
- Okamzite zastavte prevadzku a vymerite akumulatorom, ak sa tento prilis prehreje pri pouzivani alebo ak ma velmi kratky cas pouzitia.
Tieto akumulatory maju obycajne velki kapacitu cyklov nabijania/vybijania alebo mozu byt staré, ¢i poskodené. Pokracovanie v pouzivani slabej
batérie mdze mat za nasledok poranenie alebo poskodenie majetku v dosledku Ziaru, ohnia alebo explézie.
Neupravujte naradie, bezpe¢nostné zariadenie alebo prislus vo. Neodborné upravovanie moze sposobit’zasah el. pridom alebo zranenie.
Pouzivajte iba prislusenstvo doporuéené pre vas model firmou Ingersoll Rand. Prislusenstvo vhodné pre jedno naradie méze byt’ nebezpeéné
pri pouzivani na inom naradi.
Neodstranujte akékolvek stitky a oznacenia z naradia. Poskodeny stitok a oznaéenie vidy vymerite. Stitky a oznacenia obsahuju informécie
potrebné na bezpe¢né pouzitie vyrobku.

PUBTR N

241

Servis

- Servis el. naradia dajte vykonat’ kvalifikovanej osobe, ktora pouziva iba identické nahradné diely. Takto zabezpecite zachovanie bezpeénosti
el. néradia.

« Nikdy nevykonavajte servis poskodenych
servisnych sluzieb.

ov. Servis akumulatorov smie vykonavat len vyrobca alebo autorizovany poskytovatel
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« Pri obsluhe naradia pouzivajte len originalne nahradné diely Ingersoll Rand a dodrziavajte pokyny na udrzbu. Pouzitie neautorizovanych
néhradnych dielov alebo nedodrzanie Pokynov na tdrzbu mézu sposobit’ zasah el. pridom alebo poranenie.

- Batérie nevystavujte ohiiu, spalovaniu ¢i ohrevu nad 100°C (212°F). V pripade nespravneho zaobchadzania batérie predstavuju riziko poziaru
alebo chemickych spélenin.

« Batérie recyklujte alebo zlikvidujte v sulade so vietkymi prislusnymi predpismi a normami (miestne, $tatne, regionalne, federalne, atd.).
Nespravna likvidacia akumulatorov méze ohrozit’ Zivotné prostredie.

Specidlne Bezpeénostné Predpisy pre Vyrobok

« Pocas vykonavania operacie drzte die za izol, é uchytavacie povrchy, pretoze rezici nastroj moze zasiahnut’ skrytu elektroinstalaciu.
Dotyk so “Zivou" elektroinstalaciou “ozivi” aj kovové ¢asti naradia a moze vyvolat'zasah el. pradom obsluhy.

Pri modeloch s obojsmernym otacanim pred spustenim skontrolujte smer pozicie prepinac¢a smeru otacania. Poznanie smeru otédcania
zlepsuje riadenie néradia.

Pouzivajte len priklepové objimky a prislusenstvo. NepouZivajte ru¢né (chromované) ut'ahovacie hlavice/orechy ani prislusenstvo. Mézu pocas
pouzivania prasknut’a spdsobit’ poranenie.

Pravidelne kontrolujte upinaci hriadel, aby ste sa uistili, ¢i upinanie ut’ahovacich hlavic/ orechov funguje spravne a ¢i vystupny hriadel’
alebo ut’ahovacia hlavica/orech nie st nadmerne opotrebované. Ktorakolvek z tychto poriich méze spdsobit’ vypadnutie ut'ahovacej hlavice/orechu
pocas otacania vystupného hriadela naradia.

- Ra é ut’ahovaky nie su ymi klaémi. Spoje vyzadujuce uréity kratiaci moment musia byt po instalacii s pouzitim razového
ut’ahovaku skontrolované meracim zariadenim na meranie kritiaceho momentu. Nespravne utiahnuty spoj sa méze uvolnit'a sposobit’
poranenie.

« Naradi ie byt pouzi é v situdciach, ked'prekazky udrziavat’ vypinaé/spust’ v polohe zapnuté, (on)“. Nebudete schopni naradie vypnut.

Nemierte licom do oci osoby ani zvierata. Jasné svetlo moéze poskodit zrak.

OZNAMENIE

Bezpecnostné pokyny pre prislusny model najdete v prirucke Informaény manual o vyrobku.

Oznacenie Bezpecnostnych Symbolov

LhQOO®®O

Nebezpecenstvo vybuchu.

Dodrziavajte vietky Pouzivajte Pouzivajte ochranu Pouzivajte ochranu o¢i a Nez zac:jitiev;/zrobok
bezpecnostné postupy na ochranu oci sluchu ochranu sluchu . P R
pouzivanie precitajte si prirucky.

(Vykres 16589525_SK)

Bezpecnostné Informacie - Vysvetlenie Bezpe¢nostnych Signalov

A NEBEZPECENSTVO (L]);r;aCUJe hroziacu nebezpecnd situdciu, ktora v pripade, Ze sa jej nezabrani, bude mat’za nasledok smrt’ alebo vazny

A VAROVANIE Oznacu@ potencidlne nebezpecenstvo, ktoré v pripade, Ze sa mu nezabréani, méze mat’za nasledok smrt’alebo vazne
poranenie osoby.

A VSTRAHA Oznacuje potencialnu hroziacu situaciu, ktord v pripade, Ze sa jej nezabrani, moze skoncit’ lahkym alebo t'azsim
urazom alebo znic¢enim majetku.

OZNAMENIE Oznacuje informacie alebo vyhlasenia spolo¢nosti, ktoré priamo alebo nepriamo suvisia s bezpec¢nost'ou oséb alebo

ochranou majetku.

Bezpecnostné informacie o vyrobku: Akumulator

Popis vyrobku
Batéria je zariadenie umoznujuce ukladanie elektrickej energie, ktoré sa pouziva ako zdroj napajania pre bezdrotové vyrobky Ingersoll Rand.

&\ VAROVANIE

A VAROVANIE: Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy, pokyny, ilustracie a technické tidaje prilozené k tomuto elektrickému naradiu.
Opomenutie dodrziavat vystrahy a pokyny méze mat za nasledok zasiahnutie elektrickym pridom, poziar a/alebo vazne poranenie.

Vseobecné vystrahy o bezpecnosti akumulatora

- Vsetky vystrahy a pokyny uschovajte pre moznu potrebu v buduicnosti.

- Tieto bezpeénostné pokyny je potrebné spristupnit’ vSetkym osobam, ktoré budu tento vyrobok pouzivat. Nedodrzanie predpisov a
noriem moéze spdsobit’ zranenie osob.

« Tento vyrobok vzdy instalujte, prevadzkujte, kontrolujte a udrzujte v siilade so vietkymi platnymi normami a predpismi (miestne, Statne,
regionalne, federalne, atd.). Dodrziavanie vietkych predpisov je vasou povinnost'ou. Nedodrzanie predpisov a noriem mdze sposobit’ zranenie osob.

- Vyraz“naradie” vo vystrahach oznacuje naradie napajané akumulatorom (bez kébla).

Elektricka bezpecnost’

« Ak latory ani die nevy jte dazdu ani vihkym podmienkam. Ak sa do akumulatora alebo néradia dostane voda, hrozi zvy3ené
nebezpecenstvo zasahu elektrickym priadom.
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Osobna bezpecnost’
- Tento vyrobok, bezpecnostné zariadenie ani prislus vo neupravujte. Neodborné vykonavanie iprav méze sposobit’ elektricky Sok, poziar
alebo poranenie osoby.

Pouzivanie a udrzba akumulatorov a naradia
Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom. Nabijacka vhodna pre jeden druh akumuldtora méze v pripade pouZitia s inym akumulatorom
vytvorit nebezpecenstvo poziaru. Dalsie vystrahy tykajuce sa nabijacky néjdete v priru¢ke s informaciami o nabijacke.

Naradie pouzivajte iba s ak latormi $pecidlne uréenymi na tento tcel. Pouzivanie inych akumulatorov méze vytvorit nebezpecenstvo
zranenia alebo poZiaru.

Ak jednotku batériovych zdrojov nepouzivate, skladujte ju mimo inych kovovych predmetov, ako st napriklad kancelarske spinky,
mince, kltice, klince, skrutky alebo iné drobné kovové predmety, ktoré mézu vzajomne prepojit’ pély batérie. Skratovanie pélov batérie
moze sposobit’iskrenie, popaleniny alebo poziar.

« Za nepriaznivych pod k moze z ak latorov vytekat kvap Vyhnite sa k ktu s touto kvapalil V pripade nahodného kontaktu
oplachnite zasiahnuté miesto vodou. Ak sa kvapalina d do o¢i, vyhladajte aj lekarsku pomoc. Kvapalina vytecend z akumulatora moze
sposobit podrazdenie alebo popéleniny.

- Poskodeny alebo upr y al lator ani elektrické naradie nepouzivajte. Poskodené alebo upravované batérie sa moézu spravat
nepredvidatelne a mézu spodsobit poziar, exploziu alebo moézu predstavovat nebezpecenstvo zranenia.

« Akumulator ani naradie nevystavujte otvorenému ohiiu ani nad nym teplotam. Vystavenie otvorenému ohnu alebo teplotam viac ako
130°C (265°F) moze sposobit exploziu.

- Dodrziavajte vietky pokyny pre nabijanie a bijajte al lator ani naradie mimo teplotnéhor deného v tychto pokynoch.
Nespravne nabijanie alebo nabijanie mimo Specifikovaného teplotného rozsahu méze sposobit poskodenie batérie a zvySovat riziko poziaru.

« Nepouzivané akumulatory a naradie ulozte mimo dosah deti a nedovolt: bam, ktoré nep ju zésady pouzivania al latora alebo

naradia alebo si nepreditali tieto pokyny, aby pouzivali akumulator alebo naradie. Akumulétory a naradie mézu byt v rukach neskiseného
pouzivatela nebezpecné.

Al la aradie, prislus Vo, Na e a iné sucasti pouzivajte len v stlade s tymito pokynmi a vZdy berte do Gvahy pracovné
podmienky a konkrétnu tlohu, ktori chcete vykonat. V pripade pouzitia batérie alebo naradia na Ucely iné ako zamyslané ucely moze dojst
k nebezpecnej situacii.

- Okamzite zastavte prevadzku a vymeiite akumulatorom, ak sa tento prilis prehreje pri pouzivani alebo ak ma velmi kratky cas pouZzitia.
Tieto akumulatory maju obycajne velku kapacitu cyklov nabijania/vybijania alebo mozu byt staré, ¢i poskodené. Pokracovanie v pouzivani slabej
batérie mdze mat za nasledok poranenie alebo poskodenie majetku v dosledku Ziaru, ohnia alebo explézie.

Neodstranujte stitky z vyrobku. Poskodené stitky vymeiite. Stitky obsahuju informécie potrebné na bezpe¢né pouzivanie vyrobku.
Akumulétory nevystavujte mechanickym narazom.

Ak akumulator nepouzivate, vyhnite sa nad ne dlhému
Ked'naradi pouzit , vyberte al zo zariadeni
Nepouzivajte akumulatory, ktoré su fyzicky poskodené.

4

Servis

« Nikdy nevykonavajte servis poskodenych atorov. Servis akumulatorov smie vykonavat len vyrobca alebo autorizovany poskytovatel
servisnych sluzieb.

- Batérie nevy jte ohnu, spal iu ¢i ok nad 100°C (212°F). V pripade nespravneho zaobchéadzania batérie predstavuju riziko poziaru
alebo chemickych spélenin.

- Batérie recyklujte alebo zlikvidujte v stlade so vietkymi prislusnymi predpismi a normami (mi Statne, regionalne, federalne, atd.).

Nespravna likvidacia akumulatorov méze ohrozit' zivotné prostredie.
Neodstrariujte kryt vyrobku. Vo vnutri vyrobku sa nenachadzaju Ziadne sucasti, ktorych servis by bolo mozné vykonavat'. Nedodrzanie
tohto pokynu méze spdsobit’ vznik elektrického Soku alebo poranenie osoby.

OZNAMENIE

Bezpeénostné pokyny pre prisluiny model najdete v prirucke Specifikacia vyrobku.

Oznacenie Bezpecnostnych Symbolov

Nez zacnete vyrobok

Riziko elektrického Soku S PR
pouzivat, precitajte si prirucky

(Vykres. 16573735_SK)

Bezpeénostné informacie - vysvetlenie bezpeénostnych znaéiek

A NEBEZPECENSTVO Srzar;aéuje hroziacu nebezpecnu situéciu, ktora v pripade, Ze sa jej nezabrani, bude mat’za nasledok smrtalebo vazny

A VAROVANIE Oznacuje potenciadlne nebezpecenstvo, ktoré v pripade, Ze sa mu nezabrani, méze mat’za nésledok smrt’alebo vazne
poranenie osoby.

A VSTRAHA Oznacuje potencialnu hroziacu situaciu, ktora v pripade, Ze sa jej nezabrani, méze skon¢it' lahkym alebo t'azsim

Urazom alebo zni¢enim majetku.

OZNAMENIE Oznacuje informacie alebo vyhlasenia spolo¢nosti, ktoré priamo alebo nepriamo suvisia s bezpe¢nost'ou oséb alebo

ochranou majetku.
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Bezpecnostné informacie o vyrobku: Nabijacka akumulatora

Popis Vyrobku

Nabijacka akumulatorov je elektrické zariadenie, ktoré konvertuje striedavy elektricky prid na jednosmerny elektricky prid pouzivany na nabijanie
akumulatorov.

&\ VAROVANIE

A VAROVANIE: Precitajte si vietky bezpecnostné vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje prilozené k tomuto elektrickému naradiu.
Nedodrzanie vietkych nizsie uvedenych pokynov moéze viest'k zésahu el. pridom, poziaru a/alebo vézneho zranenia.

Vseobecné Bezpecnostné Pravidla

« Ste povinni spristupnit’ tieto bezpeénostné informacie vietkym, ktori budu tento vyrobok pouzivat’ Nedodrzanie predpisov a noriem méze
sposobit’ zranenie 0s6b.

« Tento vyrobok vzdy instalujte, prevadzkujte, kontrolujte a udrzujte v stlade so vSetkymi platnymi normami a predpismi (miestne, $tatne,
regionalne, federalne atd.). Dodrziavanie vietkych predpisov je vasou povinnost'ou. Nedodrzanie predpisov a noriem méze spdsobit’ zranenie osob.

Tento Vyrobok mézu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a znalosti, pokial'su
pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto
Vyrobku a za predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikam. Deti
sa nesmu hrat's tymto Vyrobkom. Deti bez dozoru nesmui Cistit ani
vykonavat udrzbu tohto Vyrobku.

Bezpeénost na pracovisku
- Nabijacku ak latorov nepouzivajte vo vybus prostredi, ako napriklad v pri ti horlavych kvapalin, plynov alebo prachu.

Nabijacka akumulatorov moze vytvorit'iskry, ktoré mézu zapalit’ prach alebo vypary.

Elektricka Bezpecnost’

« Vyrobky s dvojitou izolaciou s vyk é polarizovanou zastrékou (jedna cepel je Sirsia nez druha). Tuto zastréku mozno do polarizovanej
zasuvky vlozit’ len jednym spdsob Ak zastrcku zno do zasuvky vlozit), otocte zastrcku. Ak ju do zasuvky nemozno vloZit' ani po jej
otoceni, poziadajte kvalifikovaného elektrikara o instalaciu polarizovanej zasuvky. Zastréku Ziadnym sp nte. Dvojita izolacia
eliminuje potrebu trojzilového uzemneného napajaaeho kabla a uzemneného zdroja napajania.

- Kabel nepouzivajte na iné tucely. Nikdy nepouzivajte kabel na ie, t'ahanie alebo vyt'ahovanie el. naradia zo zastrcky. Kabel chraiite

pred teplom, olejom, ostrymi hranami alebo pohybujuaml sa Cast’ami. Poskodené alebo zauzlené kable zvy3uju riziko zasahu el. pridom.

Akumulatormi napajany pristroj so zak 'mi alebo so nou jednotkou akumulatora mozno nabijat’ len pomocou

uréenej nabijacky akumulatorov. Nabijacka vhodna pre jeden typ akumuldtoru, méze pri pouziti s inym akumulatorom sposobit’ poziar.

- Nabijacka je iba pre interiérové pouzitie. Nabijacku nevystavujte dazdu. Nabijacku nepouzivajte vo vihkom alebo mokrom prostredi.
Moze dojst’k zasahu el. prddom alebo k zraneniu.

« Pouzivajte len Specifikované napajacie napatie. Nespravne napatia moze sposobit’ zésah el. priudom, poziar, nespravne fungovanie alebo
zranenie.

- Nedotykajte sa el. pélov nabijacky akumulatorov prstami, drétom alebo inym vodivym materialom. Pripéjaj

akumulatoru Ingersoll Rand. Moze dojst’k zasahu el. pridom alebo k zraneniu.

Nepokusajte sa nabijat’ akumulatory, ktoré nie su nabijatelné. M6ze vzniknut' elektricky Sok alebo poranenie osoby.

juibaksch

Osobna Bezpecnost’

« Tento vyrobok, bezpecnostné zariadenie ani prislus vo neupravujte. Neodborné upravovanie méze sposobit’zasah el. prddom alebo zranenie.
« Nepouzivajte tento vyrobok na iné ucely, nez na ktoreje uréeny. Mdze to spdsobit’ zasah el. prudom, poziar alebo zranenie.
« Nabijacku pred pripojenim k zdroju napdj do stabilnej polohy. Nabijacku uskladfujte mimo dosahu deti. Nespravne umiestnenie
alebo poutzitie vyrobku det'mi moéze spdsobit’ zasah el. pridom, poziar alebo zranenie.

Pouzivanie a Starostlivost’

« Nikdy nepouzivajte poskodent alebo pok i nabijacku. Okamzite odpojte nabijacku a dajte ju opravit alebo vymenit. Dalsie
pouzivanie moéze sposobit zasah el. pradom, poziar alebo zranenie.

- Neodstranujte akékolvek $titky a oznacenia z naradia. Poskodeny stitok a oznacenie vidy vymeiite. Stitky a oznacenia obsahuju informacie
potrebné na bezpecné poutzitie vyrobku.

Servis

- Servis musi vykonavat’iba opra é servisné st spoloénosti
Ingersoll Rand alebo podobne kvalifikovany personal. Servis alebo tdrzba naradia vykonavané nekvalifikovanou osobou méze vyustit’ do
rizika poranenia.

- Neodstrariujte kryt vyrobku. Vo vnutri vyrobku sa nenachadzaju ziadne sucasti, ktorych servis by bolo mozné vykonavat’. Moze dojst’k
zasahu el. prddom alebo k zraneniu.

« Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit’ opra é servisné stredisko spolo¢nosti Ingersoll Rand alebo podobne kvalifikovany
personal. Poskodené a nespravne nainstalované kable zvy3uju riziko zasahu el. pridom.

OZNAMENIE

Bezpeénostné pokyny pre prislu$ny model najdete v priru¢ke Informaény manual o vyrobku.

dicl
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Oznacenie Bezpecnostnych Symbolov

Nez zacnete vyrobok
Riziko elektrického Soku Iba pre poutzitie v interiéri pouzivat, precitajte si
prirucky

(Vykres 16590275_SK)

Bezpecnostné Informacie - Vysvetlenie Bezpec¢nostnych Signalov

A NEBEZPECENSTVO f])rz:zacwe hroziacu nebezpecn situéciu, ktora v pripade, Ze sa jej nezabrani, bude mat’za nasledok smrt”alebo vazny

Oznacuje potencidlne nebezpecenstvo, ktoré v pripade, Ze sa mu nezabrani, moze mat’za nasledok smrt"alebo vazne
&\ VAROVANIE -
poranenie osoby.

A STRAHA Oznacuje potencialnu hroziacu situaciu, ktord v pripade, Ze sa jej nezabrani, moze skoncit’ fahkym alebo t'azsim
urazom alebo zni¢enim majetku.

OZNAMENIE Oznacuje informacie alebo vyhlasenia spolo¢nosti, ktoré priamo alebo nepriamo suvisia s bezpe¢nost'ou oséb alebo

ochranou majetku.

Popis Dielov Vyrobku

Pouzitie inych nahradnych dielov, nez originalnych dielov Ingersoll Rand méze priniest’ rizika z hladiska bezpeé¢nosti, méze mat’ za nasledok

vy i naradia a zvysenie narokov na tdrzbu a tiez zrusenie vsetkych zaruk.

Opravy mézu vykonavat len opravneni skoleni pracovnici. V pripade otazok sa obratte na autorizované servisné centrum spolo¢nosti
Ingersoll Rand.

Original pokynov je v anglictine. Texty v ostatnych jazykoch st prekladom originalu pokynov.

Navody si moézete stiahnut’z webovej adresy ingersollrand.com

Vsetku komunikéciu a vietky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu Ingersoll Rand alebo na distributora.
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Bezpecnostni informace o vyrobku: Akumulatorovy razovy utahovak

Popis Produktu

Akumulatorovy razovy utahovak je akumulatorem napajené ru¢ni pracovni naadi, které pouziva rota¢ni razy pro utahovani a povolovani zavitovych
spojl pies specialné tvrzené razové utahovaci hlavice/ofechy.

VAROVANI

A VAROVANI: Prostudujte si viechna bezpe¢nostni upozornéni, pokyny, vyobrazeni a technické udaje pfilozené k tomuto elektrickému
naradi. Pokud nebudou viechny nize uvedené pokyny dodrzeny, muze dojit k Urazu elektfinou, pozaru a nebo vaznym poranénim osob. Veskera
upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti. Termin “pracovni néradi” ve viech nize uvedenych varovanich se tyka elektrického nastroje
zapojeného do vasi sité (napajeného kabelem) nebo elektrického néstroje vyuzivajiciho baterii (bateriového).

Vseobecna Bezpecnostni Pravidla

« Jste povinni ulozZit instrukce tak, aby byly k dispozici vSem, ktefi budou tento vyrobek pouzivat. Pokud nebudou dodrzeny normy a pfedpisy,
mze dojit ke zranéni osob.

« Tento vyrobek vzdy instalujte, provozujte, kontrolujte a udrzujte v souladu se viemi platnymi normami a pfedpisy (mistni, statni, federalni
atd.). Dodrzeni piedpisti je vase zodpovédnost. Pokud nebudou dodrzeny normy a predpisy, mtize dojit ke zranéni osob.

Bezpecnost na pracovisti

« Udrzujte pracovni prostor cisty a dobfe osviceny. Pfeplnéné pracovni stoly a tmavé mista jsou idealnim prostfedim pro nehody.

« Nepouzivejte pracovni naradi ve vybusné atmosféie, napfiklad v pfitomnosti hoflavych tekutin, plynii nebo prachu. Pracovni naradi vytvareji
jiskry, které mohou zpUsobit vzniceni prachu nebo vypara.

- PFi pouzivani pracovniho naradi zabranite pfistupu détem a p¥ihlizejicim. Pfi vyruseni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

. Dejte pozor na zasypané a skryté predméty a dalsi nebezpeci, ktera se mohou vyskytnout v pracovnim prostiedi. Dejte pozor, abyste se

li do k ktu nebo Skodili kabely, vodice, trubky nebo hadice, které mohou obsahovat elektrické draty, vybusny plyn nebo

skodlivé kapaliny. Mize dojit k zasazeni elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni osob.

Bezpeénost Tykajici se Elektginy

« Zastréka pracovniho nafadi musi odpovidat zasuvce. Zastréku zadnym zpusok nikdy p jte. N Zivejte s ény
pracovnim naradim zadné rozvodné zastréky. Budete-li pouzivat nemodifikované zastrcky a OdeVIdaJICI zasuvky, omeZ|te riziko Zasahu
elektrickym proudem.

« Vyvarujte se té ého | ktus énymi povrchy, jako jsou radiatory, potrubi, sporaky a lednice. Je-li vase télo uzemnéno, je vyssi

riziko Urazu elektrickym proudem.

Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkym podminkam. Voda, ktera se dostane do zatizeni, zvysi riziko Grazu elektrickym proudem.

Nenamabhejte siidru. Nikdy pracovni nafadi pomoci $iiiiry nepfenasejte, nevlecte ani nevytahujte ze zasuvky. Udrzujte $itiru z dosahu

tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych éasti. Poskozena ¢i zamotana sidra zvysuje nebezpedi Urazu elektfinou.

Pouzivate-li pracovni nafadi v terénu, pouzijte prodluz i kabel vhodny pro L i pouziti. Pouziti kabelu vhodného pro venkovni

uzivani omezuje riziko trazu elektrickym proudem.

Pokud je nutné pouzivat elektrické naradi ve vlhkém prostiedi, pouzijte zdroj chranény proudovym chrani¢em. Vyuziti proudového

chranice smzwe I'IZIkO zasahu elektnckym proudem.

« Vzdy pouzivej pajeci napetl Nespravné napéti miize zpUsobit traz elektrickym proudem, nenormalni provoz a miize dojit ke zranéni osob.

- Ujistéte se, Ze vechny elektrické $iiry a kabely jsou spravné dimenzovany a Ze viechny zastrcky a konektory jsou pevné zajistény.
Poddimenzované vodice a volné pfipojky mohou zpUsobit traz elektrickym proudem, pozar a maze dojit ke zranéni osob.

Osobni Bezpeénost
- PFi pouzivani pracovniho naradi stroje budte ostraziti, sledujte svoji ¢cinnost a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte pracovni naradi,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéku. Chvilka nepozornosti pfi pouzivani pracovniho naradi mize mit za nasledek
vazné zranéni.
Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Vzdy pouzivejte ochranu oéi. Pfi odpovidajicich podminkach je nutné pouzivat ochranné osobni pomdicky,
napnklad protlprachovou masku/resplrator, protiskluzovou bezpecnostni obuy, pfilbu nebo ochranu sluchu. Omezite tak osobni zranéni.
.z nech pusténi. Pied pFipojenim ke zdroji napajeni a/nebo baterii se ujistéte, Ze je pfepinac v poloze vypnuto zvednutim nebo
pFenesenim nastroje. Pfendseni pracovnich nastrojli s prstem na vypinaci nebo zapojovani nastroji se zapnutym vypinacem zvysSuje moznost Urazu.
Pied zapnutl’m pracovniho nastroje odstraiite jakékoliv stavéci kliny nebo klice. Pii ponechani kli¢e nebo klinu pfipevnéného k rota¢ni ¢asti
nastrOJe mze dojit ke zranéni.
« N se dosah co nejdale. Vzdy udrzujte vhodny postoj a rovnovéahu. To umoziiuje pracovni nastroj snaze ovladat v necekanych situacich.
« Oblékejte se vhodné. N te volné obleceni nebo Sperky. Zajistéte dlouhé vlasy. Udrzujte vlasy, volné obleéeni a rukavice mimo pohyblivé
casti. Volne obleceni, sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt pohyblivymi ¢astmi zachyceny.
« Nedopustte, aby zdanliva jistota zisk pfi castém pouzivani naradi vedla k zanedbavani zasad bezpecnosti pfi praci s nafadim. Nedbalost
miuize zpUsobit tézké zranéni ve zlomku vtefiny.
Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pFipojeni nastroji pro zachycovani a sbér prachu, zajistéte, aby byly tyto pfipojeny a fadné pouzivany.
Pouzivanim téchto zafizeni mlizete omezit rizika spojena s pfitomnosti prachu.
Dejte pozor, abyste nebyli vystaveni pisobeni $kodlivého prachu nebo jej a ¢astice uvolnéné brusnym nastrojem nevdechovali.
a. V nékterych piipadech muze prach vytvoieny pfi tryskani piskem, fezani, brouseni, vrtani a dal3ich stavebnich aktivitadch obsahovat chemikalie,
které zpUsobuji rakovinu, genetické vady nebo dalsi reprodukéni problémy. Mezi takové chemikalie pati:
i. olovo z olovnatych barev,
ii. krystalicky kiemik z cihel, cementu a dalsich stavebnich produktd,
iii. arsenik a chréom z chemicky upravenych dievénych tram.
b. Mira rizika se lisi v zavislosti na tom, jak casto provédite tento typ préce. Riziko sniZite nasledovné: pracujte v dobfe vétraném prostoru, pouzivejte
schvalené bezpecnostni zafizeni, nap. protiprachové masky/respiratory specialné navrzené pro odfiltrovani mikroskopickych ¢astic.
Jestlize mate nepfijemné pocity, mravenceni nebo citite bolest, piestaiite s nastrojem pracovat. Vibrace, opakovany pohyb nebo nepohodiné
pracovni polohy mohou byt skodlivé pro vase ruce nebo paze. Pracovni nafadi mize pii pouziti vibrovat. Pied dalsim pouzitim navstivte |ékare.
Vibrace béhem pouzivani elektrického naradi se mohou na zakladé zpisobu pouziti nafadi liSit od stanovené hodnoty. Abyste ochranili
obsluhu, pfijméte vhodna bezpecnostni opatfeni zalozena na predpoklddaném vystaveni béhem pouzivéni.
Zabraiite kontaktu s pohyblivymi ¢astmi nafadi. Naradi a/nebo pfislusenstvi mohou po odpojeni napajeni pokracovat krétce v pohybu a
zpusobit tak nebezpedi zapleteni nebo jiného poranéni.
Pro upevnéni opracovavané &asti k stabilni podlozce pouzijte svorky nebo jiny prakticky zpusob. Drzeni pfedmétu rukou nebo proti télu
muze byt nestabilni a vést ke ztraté kontroly.
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Pouzivani Pracovniho Nagadi a Péée o Nij

- Nepouzivejte naradi k praci, ke které neni uréeno. Pro dané pouziti pouzijte spravné naradi. Spravné nafadi provede praci lépe a bezpe¢néji
s rychlosti, pro kterou je ur¢eno.

« Nepouzivejte nastroj, pokud jej vypinac nezapina nebo nevypina. Naradi, které nelze ovladat vypinacem, je nebezpecné a je nutné jej opravit.

- Odpojte zastrcku od zdroje napajeni a/nebo bateriové soupravy elektrického naradi (pokud je odpojovaci) jesté pied provadénim

jakychkoliv uprav, vymé pfislus vi &i uloz elektrickych nastroji. Tato preventivni bezpe¢nostni opatieni snizuji riziko ndhodného

spusténi naradi.

Pfechovavejte nepouzivané pracovni naradi mimo dosah déti a zabraiite osobam, které s pracovnim nafadim nebo témito pokyny nejsou

obeznamené, ho pouzivat. Naradi jsou v rukach nezaskolenych osob nebezpecné.

Zajistéte udrzbu elektrickych nastroji a pfislusenstvi. Udrzujte pracovni nafadi Zkontrolujte, zda nedoslo k vychyleni nebo uviznuti

pohyblivych &asti, zZlomeni ¢asti nebo jinému stavu, ktery by mohl ovlivnit ¢innost nafadi. Pokud je nafadi poskozeno, dejte jej pfed dalsim

pouzitim opravit. Mnoho nehod je zplsobeno $patnou tdrzbou naradi.

UdrZujte fezaci nastroje ostré a Cisté. Spravné udrzované nastroje s ostrymi feznymi hranami jsou méné néachylné k uviznuti a jdou snadnéji

ovladat. Pro zachovani kontroly udrzujte rukojet’ ¢istou a suchou.

Pouzivejte pracovni nafadi, pfislusenstvi, souéasti nafadi atd. v souladu s témito pokyny a zptisobem, ktery byl pro dany druh pracovniho

naradi zamyslen. Berte pfitom v potaz pracovni podminky a praci, jiz je treba vykonat. Jiné pouziti pracovniho nafadi, nez pro které bylo

zamysleno, miize vézt k nebezpecnym situacim.

Rukojeti a uchopovaci povrchy udrzujte suché, ¢isté a bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a uchopovaci povrchy neumoziuji bezpe¢nou

manipulaci a kontrolu nad naradim v neo¢ekévanych situacich.

PFi volbé rukavic dbejte na to, aby dané rukavice znovaly snadné Inéni stéciho mechani Miize dojit ke zranéni osob.

Z vyrobku neodstranujte zadné stitky. Posk y Stitek vzdy vymeéiite. Na stntcnch jsou uvedeny informace nutné pro bezpeéné pouzivani

vyrobku.

« Je-li dodana druha rukojet;, zajistéte jeji spravnou montaz a pouzivejte obé ruce k udrzeni kontroly pf¥i praci s naradim.

Pouzivani a péce o baterii

- Dobijejte pouze nabijeckou v ladu se specifikacemi vyrobce. Pokud nabijecku vhodnou pro urcity typ akumulator(i pouzivéte s jinym
akumulatorem, hrozi nebezpeci pozaru.

Pouzivejte pracovni nafadi pouze s konkrétné uréenymi akumulatory. Pouziti jinych baterii mGze zpUsobit nebezpeci poranéni nebo pozéru.
Pokud ak la pouzivate, drite jej oddélené od ostatnich kovovych piedméti, jako jsou papirové sponky, mince, kli¢e, hiebiky,
Srouby nebo jiné drobné k é predméty, které mohou propojit vyvody. Zkratovani piepojovacich pélt akumulatort baterie muze zpUsobit,
popéleni nebo pozar.

Pokud se pfi nespravném zachazeni z akumulatoru uvolni tekutina, vyhnéte se kontaktu s ni. Pokud nahodou dojde ke k '
oplachnéte dané misto vodou. Pokud dojde ke kontaktu tekutiny s o¢ima, vyhledejte Iékaifskou pomoc. Tekutina vytékajici z baterle mize
zpUsobit podrazdéni ¢i popaleniny.

« Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené akumulatory mohou vykazovat
nepfedvidatelné chovéni, které mize mit za nasledek pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ani nadmerne teploté. Expozice ohni nebo teplotam nad 130°C (265°F) mtize zptsobit vybuch.

- Dodrzujte viechny pokyny pro nabijeni a k lator ani nafadi mimo rozsah teplot uvedeny v navodu. Nespravné nabijeni
nebo teploty mlmo uvedeny rozsah mohou poskodlt baterll a zvysit nebezpedi pozaru.
- Pfed vloZeni atoru se ujistéte, Ze je vypinac v poloze vypnuto. Vkladani akumulatort do pracovniho néafadi se zapnutym spina¢em

zvysuje pravdépodobnost nehod.

Pfed provadénim uprav nebo vymé prislus vi odpojte od naradi
Tato preventivni bezpe¢nostni opatieni snizuji riziko ndhodného spusténi naradi.

« Elektrické nafadi se prehfiva, pokud zist: I pfi nadmérném zatiZzeni motoru, zastaveni nebo jiném branéni v otaceni. Pokud
tento pfipad nastane, nafadi vypnéte. Dalsi napajeni nastroje v tomto stavu muze zpGsobit zahtati, dym nebo pozar se zranénim osob nebo
poskozenim majetku.

Pred uskladnénim nastroje nebo ulozenim do bedny nebo brasny na nafadi odpojte akumulator od naradi. Nahodné spusténi béhem
skladovani nebo pfepravy miiZe zpusobit rizné nebezpeéné stavy véetné piehrati nafadi. Nekontrolovana ¢innost naradi muze zptsobit
rlizna rizika vcetné zahtivani, dymu nebo pozaru.

Nezakryvejte vétraci otvory pouzdra, aby se nastroj nepiehfival. Pouzivani nastroje v tomto stavu muze zpUsobit zahfati, dym nebo pozar se
zranénim osob nebo poskozenim majetku.

Nastroj se miize piehfivat pfi nepferuseném pouzivani nebo pfi pracovnich cyklech s velkym zatizenim. Pokud je néktera soucast nastroje pfilis
horka na dotek nebo p¥i jakékoli znamce dymu z motoru ihned nastroj vypnéte a nechte jej vychladnout. Dalsi pouzivani néstroje v tomto stavu
zpusobljeho poskozeni a mlize mit za nasledek zranéni osob nebo poskozenl majetku zpusobenem horkem nebo pozarem.

lhned pi fite pouzivat a vymén lator, ktery se pfi pouzivani nadmérné zahfiva nebo jehoz doby pouziti jsou velmi kratke.ObvykIe
maji tyto akumulatory vysoky pocet nabijecich cyklt nebo mohou byt staré ¢i poskozené. Pi dalsim pouzivani znehodnoceného akumuldtoru méze
dojit ke zranéni osob nebo poskozeni majetku zptisobeném horkem, pozarem nebo vybuchem.

- Naradi, bezpeénostni zafizeni nebo pfislusenstvi neupravujte. Nepovolené tpravy mohou zptisobit Uraz elektfinou, pozar nebo zranéni osob.

nebo pfepnéte vypinac do uzamcené polohy vypnuto.

- Pouzivejte pouze p¥islus vi, které je d delu doporuéeno spoleénosti Ingersoll Rand. Pfislusenstvi, které je vhodné pro jedno
néfadi, mGze byt nebezpeéné pii pouziti s jinym naradim.

« Zvyrobku neodstrarnujte Zadné stitky. Posk y stitek vzdy vymeéiite. Na stitcich jsou uvedeny informace nutné pro bezpecné pouzivani
vyrobku.

Servis

- Vase pracovni nafadi musi opravovat kvalifikovany opravaf pomoci pouze identickych nahradnich dilG. Tim se zajist'uje pokracujici bezpec¢nost
pracovniho naradi.

Nikdy neopravujte poskozené akumulatory. Servis akumulatorti smi provadét pouze vyrobce nebo autorizovany servis.

- Pfi opravé nastroje pouzivejte pouze originalni nahradni dily spoleénosti Ingersoll Rand a dodrzujte viechny pokyny pro udrzbu. Pouziti
neschvélenych dilt nebo nedodrzeni pokyn( pro udrzbu mize mit za nasledek nebezpedi trazu elektrickym proudem nebo zranéni.

Nevhazujte baterie do ohné, nespalujte je ani nezahfivejte nad 100°C (212°F). Pii nespravném zachazeni predstavuji baterie riziko pozaru
nebo poleptani chemikaliemi.

Baterie zodpovédné recyklujte nebo likvidujte v souladu se vSemi platnymi normami a piredpisy (mistnimi, statnimi, federalnimi atd.). P
nespravné likvidaci muze dojit k ohrozeni Zivotniho prostoedi.
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VAROVANI
Bezpecnostni Pravidla pro Dany Vyrobek

P¥i praci, kdy mize dojit ke kontaktu fezaciho nastroje se skrytym vedenim, drzte nafadi na izolovanych mistech pro drzeni. Pfi kontaktu s
“zivym” dratem budou odkryté kovové ¢asti nastroje také “zivé” a dojde ke zranéni uzivatele.

U modelii s moznosti reversu si pied pouzitim vSimnéte polohy pfepinaée reverzniho mechanismu. Znalost sméru rotace je uzite¢na pfi
udrzovani kontroly nad naradim.

Pouzivejte pouze razové utah i hlavice a pfi:
by se pfi pouzivani rozbit a zplsobit zranéni.
Pravidelné kontrolujte vystupni pohanénou hfidel nafadi a ujistéte se, Ze drzak uthaovacich hlavic/ofechii funguje spravné a ze utahovaci
hlavu:elorech a vystupnl hiidel nejsou p opotrebovane Y opacnem ptipadé by mobhlo dojit k uvolnéni utahovaci hlavice/ofechu pfi otaceni.
Ra tah y nejsou é klice. Spoj jici uréity utah i kroutici t musi byt po upevnéni utahovakem
zkontrolovana momentovym klicem, nebo méficem krouticiho momentu. Nespravné utazené spoje se mohou uvolnit a zptsobit zranéni.
Pokud mohou piekazky udrzovat spoust’ naradi v poloze zapnuto, nesmi se naradi v takovémto pfipadé pouzit. Mozna byste nemohli
naradi vypnout.

Nesvite svétlem do oéi osob nebo zviFat. Ostré svétlo muze poranit oci.

POZNAMKA

Bezpeénostni informace pro pfislusny model naleznete v pfiruéce s informacemi o vyrobku.

vi. Nepouzivejte ru¢ni (chromové) utahovaci hlavice/ofechy nebo pfislusenstvi. Mohly

Identifikace Bezpeénostnich Symboli

ANRONE,

Nebezpedi vybuchu.
Dodrzujte veskeré Pouzivejte Pouzivejte Pouzivejte ochranu oéi a
bezpecnostni ochranu o¢i ochranu sluchu ochranu sluchu
postupy pro pouziti.
(Vykres 16589525_CS)

Bezpeénostni Informace - Vysvétleni Bezpeénostnich Signala

Nez za¢nete produkt
pouzivat,
prectéte si pfirucky

Oznacuje bezprostiedni nebezpedi, které, pokud nejsou ucinéna pfislusna opatieni, mlze zplsobit smrt nebo vazné
poranéni osoby.

A VAROVANI O’zvnalcuje pofer'malnl nebezpedi, které, pokud nebudou ucinéna pfislusna opatfeni, by mohlo zpUsobit smrt nebo
vazné poranéni osoby.

a UPOZORNENI O%naFUJe poEer}aaInl nebezvpeCI, které, pokud nebudou u¢inéna pfisluina opatieni, miize zptsobit drobné nebo
mirné poranéni osob nebo $kody na majetku.

‘ Oznacuje informace nebo sdéleni spole¢nosti, které pfimo nebo nepfimo souvisi s bezpe¢nosti osob nebo ochranou
POZNAMKA ey P P P P

majetku.

&\ NEBEZPECi

Bezpecnostni informace o vyrobku: Baterie

Popis produktu

Baterie je elektrické akumulaéni zafizeni pouzivané jako zdroj energie pro bezdratové produkty spole¢nosti Ingersoll Rand.

VAROVANI

A VAROVANI: Prostudujte si viechna bezpe¢nostni upozornéni, pokyny, vyobrazeni a technické udaje ptilozené k tomuto elektrickému
naradi. Nedodrzeni upozornéni a pokynti miize zpusobit zasah elektrickym proudem, vznik poZaru nebo vazné poranéni.

Obecna bezpecnosti varovani tykajici se baterie

« Veskera upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

« Jste zodpovédni za ulozeni téchto bezpeénostnich informaci na takovém misté, aby byly k dispozici viem, ktefi budou s timto produktem
pracovat. Pokud nebudou dodrzeny normy a ptedpisy, mtize dojit ke zranéni osob.

« Tento produkt vzdy instalujte, provozujte, kontrolujte a udrzujte v souladu se viemi platnymi normami a pfedpisy (mistni, statni, federalni
atd.). Za dodrzeni ptedpisti jste zodpovédni. Pokud nebudou dodrzeny normy a predpisy, miize dojit ke zranéni osob.

« Pojem “elektricky nastroj” oznacuje v ¢asti vyhrazené varovéni (bezdratovy) elektricky nastroj na baterie.

Bezpecnost tykajici se elektfiny

« Nevystavujte baterie ani elektrické nastroje desti nebo vlhkosti. Pokud vnikne do baterie nebo elektrického néstroje voda, hrozi nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

Osobni bezpeénost

« Tento produkt, bezpeénostni zafizeni ani pfislusenstvi neupravujte. Nepovolené tipravy mohou zptsobit zasazeni elektrickym proudem,
pozar nebo zranéni osob.
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Pouziti a péce o baterie a elektrické nastroje
- Dobijejte pouze nabije¢kou doporuéenou vyrobcem. Pokud pouzivate nabijecku vhodnou pro ur¢ity typ akumulatord s jinym akumulatorem,

hrozi nebezpeci pozaru. Dalsi varovani tykajici se pouziti nabijecky naleznete v pfiru¢ce s pokyny k nabijecce.

Pouzivejte elektrické nastroje pouze s konkrétné uréenymi akumulatory. Pii pouziti jinych akumulator( hrozi riziko poranéni osob a pozéru.
Pokud se baterie nepouziva, udrzujte ji z dosahu jinych kovovych piedmét, jako jsou napfiklad: kancelaiské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové piedméty, které by mohly propojit jeden nabijeci hrot s druhym. Zkratovani hrotd baterie mize
zplsobit jiskry, popaleni nebo pozar.

Pokud se pfi nespravném zachazeni z akumulatoru uvolni tekutina, vyhnéte se kontaktu s ni. Pokud dojde k nahodnému kontaktu,
oplachnéte dané misto vodou. Pokud k li ahne o¢i, ihned vyhledejte lékafe. Tekutina vytékajici z baterie mtize vyvolat podrazdéni
i popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo nafadi, které je poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené akumuldtory mohou vykazovat
nepfedvidatelné chovani, které mize mit za nasledek pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ani nadmérné teploté. Expozice ohni nebo teplotdm nad 130°C (265°F) muze zpUsobit vybuch.
Dodrzujte viechny pokyny pro ijenia bijejte ak ani nafadi mimo rozsah teplot uvedeny v navodu. Nespravné nabijeni
nebo teploty mimo uvedeny rozsah mohou poskodit baterii a zvysit nebezpeci pozaru.

Baterie a elektrické nastroje, které nepouzivate, skladujte mimo dosah déti a zajistéte, aby je nepouzivaly osoby, které nejsou
seznameny se zpuisobem jejich pouziti a témito pokyny. Baterie a elektrické nastroje mohou byt v rukou neskolenych osob nebezpeéné.
Pouzivejte baterie, elektrické nastroje, prislusenstvi a naradi v souladu s témito pokyny a vzdy zohlednéte pracovni p inky a ¢innost,
kterou mate provést. Baterie a elektrické nastroje nepouzivejte k jinému nez k ptivodné zamyslenému tcelu, mize to byt nebezpeéné.

lhned p¥ fte pouzivat a vymérte ak lator, ktery se pfi pouzivani nadmérné zahtiva nebo jehoz doby pouziti jsou velmi kratké. Obvykle
maji tyto akumulatory vysoky pocet nabijecich cyklt nebo mohou byt staré ¢i poskozené. Pii dalsim pouzivani znehodnoceného akumulatoru miize
dojit ke zranéni osob nebo poskozeni majetku zpisobeném horkem, pozarem nebo vybuchem.

Z pristroje neodstranujte zadné stitky. Veskeré poskozené stitky vyménte. Na stitcich jsou uvedeny informace nutné pro bezpec¢né pouzivani
produktu.

Nevystavujte baterie mechanickym raziim a otfesim.

Nenechavejte baterie nabijet pfilis dlouhou dobu.

- Vyjméte baterie ze zafizeni, pokud jej del$i dobu nepouzivate.

- P é baterie nep jte.

Servis

- Nikdy neopravujte p y. Servis ak latort smi provadét pouze vyrobce nebo autorizovany servis.

« Nevhazujte baterie do ohné, nespalujte je ani nezahftivejte nad 100°C (212°F). Pfi nespravném zachazeni predstavuji baterie riziko pozaru
nebo poleptani chemikaliemi.

- Baterie zodpovédné recyklujte nebo likvidujte v souladu se viemi platnymi normami a pfedpisy (mistnimi, statnimi, federalnimi atd.). Pri
nespravné likvidaci muze dojit k ohrozeni Zivotniho prostoedi.

- Neotvirejte kryt. Uvnitf nejsou Zzadné uzivatelem opravitelné ¢asti. Mize dojit k zasazeni elektrickym proudem nebo zranéni osob.

POZNAMKA

Bezpecnostni informace pro pfislusny model naleznete v pfiruéce s informacemi o produktu.

Identifikace Bezpeénostnich Symbolu

Nez za¢nete produkt

Nebezpedi zasaZeni pouzivat, prectéte si

elektrickym proudem

prirucky
(Vykres 16573735_CS)
Bezpeénostni informace - vysvétleni bezpeénostnich signalt
A NEBEZPECi Oznacuje bezprostiedni nebezpeci, které, pokud nejsou ucinéna pfislusna opatteni, miize zplsobit smrt nebo vazné

poranéni osoby.

A VAROVANI OlzpaFUJe poserl\aalnl nebezpedi, které, pokud nebudou ucinéna piislusna opatieni, by mohlo zpasobit smrt nebo
vazné poranéni osoby.

A UPOZORNENI Ozlna,cuje poferl\aalnl nebe{pecu které, pokud nebudou ucinéna pfislusna opatteni, mize zpisobit drobné nebo
mirné poranéni osob nebo skody na majetku.

A Oznacuje informace nebo sdéleni spole¢nosti, které pfimo nebo nepfimo souvisi s bezpe¢nosti osob nebo ochranou
POZNAMKA y P P P P

majetku.
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Bezpecnostni informace o vyrobku: Nabijecka baterii

Popis Produktu

Nabijecka baterii je elektrické zafizeni, které prevadi stiidavy elektricky proud na piimy elektricky proud, ktery se pouziva k nabijeni elektrickych

akumula¢nich baterii.
& VAROVANI

A VAROVANI: Prostudujte si viechna bezpeénostni upozornéni, pokyny, vyobrazeni a technické udaje pfilozené k tomuto elektrickému
naradi. Pokud nebudou viechny nize uvedené pokyny dodrzeny, mlze dojit k trazu elektfinou, pozéru a nebo vaznym poranénim osob.

Vseobecna Bezpecnostni Pravidla

« Jste povinni ulozit instrukce tak, aby byly k dispozici vSem, ktefi budou tento vyrobek pouzivat. Pokud nebudou dodrzeny normy a pfedpisy,
muze dojit ke zranéni osob.

- Tento produkt vzdy instalujte, provozujte, kontrolujte a udrzujte v souladu se vSemi platnymi normami a pfedpisy (mistnimi, statnimi,
federalnimi atd.). Dodrzeni predpist je vase zodpovédnost. Pokud nebudou dodrzeny normy a predpisy, mtze dojit ke zranéni osob.

Tento Vyrobek mohou pouzivat déti starsi nez 8 let a osoby, které
maji omezené télesné, smyslové ¢i mentalni schopnosti nebo
nemaji dostatek zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem
nebo jim bylo vysvétleno bezpe¢né pouzivani tohoto Vyrobku a za
piredpokladu, Ze rozuméji pfislusnym rizikiim. Déti si nesmi hrat

s timto Vyrobkem. Déti bez dozoru nesmi Cistit tento Vyrobek ani
vykonavat jeho udrzbu.

Bezpecnost na pracovisti

« Nepouzivejte nabijecku baterii ve vybusném ovzdusi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych tekutin, plynii nebo prachu. Nabijecka baterii mize
vytvaret jiskry, které mohou zptsobit vzniceni prachu nebo vypart.

Bezpecnost Tykajici se Elektfiny

« Produkty s dvojitou izolaci jsou vyk y polari zastrekou (jedna radlice je Sirsi nez druha). Tuto zastrcku bude mozné zastréit
do polarizované zasuvky pouze jednim smérem. Pokud nelze zastrcku do zasuvky zastrdit celou, otocte ji. Pokudjl anl presto nelze
zastr¢it, pozadejte kvalifikovaného elektrikaie, aby vam nail loval polar zastrcku. Zastréku zadny
Dvojitd izolace eliminuje potiebu trojvodi¢ového zemniciho kabelu a uzemnéni systému napajeni.

« Nenamahejte $iitiru. Nikdy pracovni nafadi pomoci $iiliry nepienasejte, nevleéte ani nevytahujte ze zasuvky. Udrzujte $itru z dosahu
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych &asti. Poskozena ¢i zamotand $nlira zvySuje nebezpedi Urazu elektiinou.

- Produkt napajeny zabudovanymi bateriemi nebo samostatnou bateriovou jednotkou musi byt nabijen pouze nabijeckou uréenou pro
prislusnou baterii. Nabijecka vhodna pro urcity typ akumuldtord méze zpGsobit nebezpedi pozaru pfi pouziti s jinym akumulatorem.

- Nabijecka slouzi pouze pro nevenkovni pouziti. Nevystavujte nabijecku desti. Nepouzivejte nabijecku na vihkych ani mokrych mistech.
Muze dojit k Grazu elektrlnou nebo zranéni osob.
« Vzdy pouzivej é napajeci napéti. Nespravné napéti mlze zpusobit traz elektrickym proudem, nenormalni provoz a mize dojit ke zranéni osob.
- Nedotykejte se nabijecich hrotii baterie prsty, draty ani jingym vodivym materidlem. Pfipojujte pouze baterie schvalené spole¢nosti
Ingersoll Rand. Muze dojit k Urazu elektfinou nebo zranéni osob.

« Nepokousejte se znovu nabijet nedobijitelné baterie. M{ize dojit k Grazu elektfinou, poziru nebo zranénim osob.

Osobni Bezpecnost

« Tento vyrobek, bezpecnostni zafizeni ani pFislusenstvi neupravujte. Nepovolené Upravy mohou zptisobit Uraz elektfinou, pozar nebo zranéni osob.

« Nepouzivejte tento produkt pro jiné téely, nez pro které je uréeny. Miize dojit k zasazeni elektrickym proudem, pozéru nebo zraninim osob.

« Nabije¢ku pied zapojenim do elektrického zdroje umistéte do stabilni pozice. Nabije¢ku uchovejte mimo dosah déti. Nespravné umisténi
nebo pouzivani détmi maze mit za nasledek zasazeni elektrickym proudem, pozéar nebo zranéni osob.

b
P nevy j

Pouziti a Osetfovani

« Nikdy nepouziv ,. posk nebo nespravné fi jici nabijecku. Nabijecku okamzité odpojte a nechte ji opravit nebo vymeénit. Jeji
dal3i pouzivani miize zpusobit Uraz elektrickym proudem pozar nebo zranéni osob.
«+ Zvyrobku neodstranujte zadné stitky. Pos} y Stitek vzdy vyménite. Na stitcich jsou uvedeny informace nutné pro bezpeéné pouzivani vyrobku.
Servis

« Opravu miize provadét pouze autorizovany opravaf Ingersoll Rand nebo podobné kvalifikovana servisni osoba. Servis nebo tdrzba
provadéna nekvalifikovanymi osobami miize mit za nasledek nebezpeci trazu.

« Neotvirejte kryt. Uvniti nejsou Zadné uzivatelem opravitelné ¢asti. Miize dojit k Urazu elektfinou nebo zranéni osob.

« Je-li poskozen napajeci kabel, musi ho vyménit autorizovany opravaf Ingersoll Rand nebo podobné kvalifikovana servisni osoba.
Poskozené siury a $patné nainstalované kabely zvy3uji nebezpeci zasazeni elektrickym proudem.

POZNAMKA

Bezpecnostni informace pro pfislusny model naleznete v pfiruéce s informacemi o vyrobku.
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Identifikace Bezpeénostnich Symboli

Nebezpecizasazeni  Pouze k nevenkovnimu Nez za¢nete produkt
elektrickym proudem pouziti pouzivat, prectéte si prirucky
(Vykres 16590275_CS)

Bezpeénostni Informace - Vysvétleni Bezpeénostnich Signala

P Oznacuje bezprostiedni nebezpeci, které, pokud nejsou ucinéna pfislusna opatteni, mdze zplsobit smrt nebo vazné
& NEBEZPECi e
poranéni osoby.

A VAROVANI Oznacuje potencialni nebezpedi, které, pokud nebudou ucinéna pfislusna opatieni, by mohlo zplsobit smrt nebo

vazné poranéni osoby.

A UPOZORNENI OZ,nafZUJe poSer'\uaInl nebe{pea, které, pokud nebudou ucinéna piisluina opatieni, mtze zpusobit drobné nebo
mirné poranéni osob nebo $kody na majetku.

: Oznacuje informace nebo sdéleni spole¢nosti, které pfimo nebo nepfimo souvisi s bezpeénosti osob nebo ochranou
POZNAMKA y P P P P

majetku.
&\ UPOZORNENI(

dnich dilti nez originalnich dilii Ingersoll Rand muze pfinaset rizika z hlediska bezpecnosti, miize mit za nasledek
snizeni vykonnosti nastroje a zvyseni narokd na idrzbu a také zruseni viech zaruk.

Popis dilti Vyrobku

Opravy by mél provadét pouze autorizovany skoleny personal. S dotazy se obracejte na nejblizsi autorizované servisni stfedisko Ingersoll Rand.

Originalni navod je v angli¢tiné. Dalsi jazyky jsou pfekladem originalniho navodu.
Prirucky si mlzete stéhnout z webové stranky ingersollrand.com
Veskerou komunikaci adresujte na nejblizsi kanceldr Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Toote ohutusteave: Juhtmeta lI66kvoti

Toote Kirjeldus

Akuga l66kmutrikeeraja on aku joul tootav kasitooriist, mille vahetatavate, erikarastusega votmepadrunite poorlevaid 166ke kasutatakse keermestatud

liidete kinni ja lahti keeramiseks.
HOIATUS

A\ HoIATUS: Lugege labi koik elektrilise téoriistaga kaasas olevad hoiatused, juhised, tehnilised andmed ning tutvuge joonistega.
Alltoodud juhiste mittejargimine voib kaasa tuua elektril6dgi, tulekahju ja/voi raske vigastuse. Hoidke koik hoiatused ja juhtndérid hiljem uuesti
ldbivaatamiseks alles. Moiste “elektritooriist” kogu edaspidises hoiatuste loetelus hdlmab nii teie vooluvérgust (juhtmega) kui ka aku joul (juhtmeta)
tootavaid tooriistu.

Uldised To6ohutusreeglid

« Teie kohuseks on teha kéesolev of kat davaks teistele to6tajatele, kes toodet k hakk d. Standardite ja eeskirjade
eiramine voib kaasa tuua kehalise vigastuse.

- Paigaldage, kasutage, kontrollige ja hooldage kidesolevat toodet koigi asjakohaste standardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike,
foderaalsete jne) eeskirjade kohaselt. Nouete taitmine on teie kohuseks. Standardite ja eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehalise vigastuse.

Toopiirkonna ohutus

- Tookoht peab olema puhas ja hésti valgustatud. Koristamata t66pink ja hdmar ruum soodustavad dnnetuste teket.

« Elektritooriistu ei tohi k da plahvatusohtlikus keskk naiteks kohas, mille Iaheduses on tuleohtlikke vedelikke, gaase voi
tolmu. Elektritooriistad tekitavad sédemeid, mis voivad siilidata tolmu ja aurud.

Hoidke lapsed ja korvalised isikud téotavast tooriistast eemal. Tahelepanu hairimise korral voite kaotada kontrolli.

Olge ettevaatlik mattunud, peidetud véi muude voimalike riskide suhtes teie tookeskk Argep ega kahj ge juhtmeid,
kaablikarbikuid, torusid voi voolikuid, mis voivad sisaldada elektritraate, plahvatusohtlikke gaase voi kahjulikke vedelikke. See voib
pohjustada elektril66gi, tulekahju voi kehalise vigastuse.

Elektrialane Ohutus
- Tooriista pistikud peavad kokku sobima elektrivoolu valjundk ktidega. Mitte k i ja mitte mingil viisil arge piiiidke pistikuid

sobivaks iimber teha. Arge | ge adapterpistikuid koos datud elektritdoriistadega. Umber tegemata ja sobilikud valjundid
vahendavad elektril66gi saamise ohtu.

- Viltige kehalist k kti lusega voi datud pindad nagu seda on torud, radiaatorid, elektripliidid ja kiilmkapid. Maandatud
keha suurendab elektril6dgi riski.

« Arge jitke elektritooriistu vihma ega niiskuse kitte. Elektritdoriista sattunud vesi suurendab elektrilé6gi riski.

- Viltige kaabli vaarkasutust. Mitte kunagi drge | ge toitejuhet tooriista kandmiseks, selle ligitomk voi kontaktpesast
lat ks. Hoidke toitekaabel eemal k olist, ter servadest ja liikuvatest osadest. Kahjustatud voi takerdunud kaablid

suurendavad elektril66gi ohtu.

- Tootades elektritodriistaga viljas, kasutage pikendusjuhet, mis on ette ndhtud valitingimustes kasutamiseks. Valitingimustes
kasutamiseks ette ndhtud kaabel vahendab elektril66gi saamise ohtu.

« Kui elektritdoriistaga tuleb siiski niiskes kohas to6tada, k riki I d (RCD) kaitstud vooluvarustust. RCD kasutamine
védhendab elektriloogiohtu.

- Kasutage alati ettendhtud toitepinget. Vale toitepinge vdib péhjustada elektril66gi, tulekahju, ebadige t66 ning kehalise vigastuse.

« Kontrollige, kas koik elektrijuhtmed ja kaablid on ige suurusega ning kéik pistikud ja konnektorid on tugevasti kinni. Viiksema ristléikega
juhe ja lédvad ihendused véivad pohjustada elektril66gi, tulekahju ning kehalise vigastuse.

Isikukaitse
. Olge elektritooriista kasutamisel tihelepanelik, jalgige oma kaitumist ja tegutsege moistlikult. Arge kasutage elektritooriista, kui olete
a d, uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline tahelepanematus elektritooriista kasutamisel voib pohjustada raske kehalise
vigastuse.
- K ge isikukai hendeid. Kandke alati kaitseprille. To6tingimuste kohaselt kasutatavad isiklikud kaitsevahendid nagu tolmumask,
mittelibisevad jalanéud, kiiver ja korvaklapid vahendavad kehavigastuste ohtu.
- Viltige tahtmatut kiivitamist. Veenduge enne toiteallika ja/v6i akukomplekti ithendamist, tooriista tilesvotmist voi kandmist, et liliti

on viljaliilitatud asendis. Kui kannate elektritooriista, sorm paastikul, voi pingestate sisselllitatud elektritooriista, on 6nnetused kerged tulema.
Enne elektritooriista sisseliilitamist tuleb koik reguleerimisvotmed selle kiiljest eemaldada. Elektritooriista liikuva osa kiilge jéetud voti
voib pohjustada kehalise vigastuse.

Viltige iilepingutamist. Toetuge alati kindlalt ja hoidl
kontrolli all hoida.

Riietuge kol It. Arge | lahtisi roivaid ega ehteid. Katke pikad juuksed kinni. Hoidke oma juuksed, rdivad ja kindad
liilkuvatest osadest eemal. Lahtised roivad, ehted ja pikad juuksed voivad liikuvate osade kiilge kinni jadda.

See voimaldab elektritdoriista ettendgematu olukorra tekkimisel paremini

Al

« Kui seadmed on var ud tolmu Idaja ja koguriga, tagage nende korralik kinnitus ja kasutamine. Nimetatud seadmete kasutamine
vdhendab tolmu péhjustatud ohtusid.
. Arge muutuge tooriistade saged kasutusest hool ja drge eirake tooriistade ohutu kasutamise pohimétteid. Hooletu tegevus

voib sekundite jooksul pohjustada raske kehavigastuse.
Viltige tooriista kasutamisel tekkiva kahjuliku tolmu ning osakeste toimet ja sissehingamist.
a. Lihvimise, saagimise, jahvatamise, puurimise ja muude ehitustoode juures tekkiv tolm sisaldab kemikaale, mis voivad oletatavasti soodustada vahi,
stinnikahjustuste voi muude sigivushairete teket. Moningad naited nendest kemikaalidest on jargmised:
i. plii Pb-sisaldusega varvidest,
ii. kristalliline ranidioksiid tellistest, tsemendist ja teistest mitrimaterjalidest,
iii. arseen ja kroom keemiliselt toodeldud puidust.
b. Kahjustuste risk oleneb sellest, kui sageli te nimetatud té6des osalete. Nende kemikaalide moju vahendamiseks: toGtage hasti ventileeritud
piirkonnas, kasutades ettendhtud ohutusvahendeid, nagu naiteks tolmumask, mis on spetsiaalselt vélja tootatud mikroosakeste filtreerimiseks.
« Lépetage tooriista k ine, kui b g , pakitsust voi valu. Vibratsioon, ebamugav té6asend voi korduvad liigutused
voivad méjuda kahjustavalt teie katele. Tooriist voib kasutamisel vibreerida. Enne t66 jatkamist poorduge néuande saamiseks arsti poole.
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« Vibratsioonitase elektritooriista tegelikul kasutamisel voib erineda deklareeritud vaartusest, soltuvalt tooriista kasutusvi
Kasutage operaatori kaitseks sobivaid ettevaatusabinousid, mis pohinevad arvestuslikul kokkupuutel tegeliku kasutamise ajal.
Viltige kokkupuudet tooriista liikuvate osadega. Tooriist ja/véi selle tarvikud voivad liikumist liihiajaliselt jatkata ka parast elektritoite katkestamist,
mistottu eksisteerib vigastuse oht.

dest.

« Kinni ja bdeldav detail pitskruvide véi sobivate vahendite abil. Kdega voi vastu keha kinnihoidmisest ei piisa ja seetottu
voite tegevuse Ule kontrolll kaotada.
Elektritooriista Kasutamine ja Hooldus

argi saav| i sobivat elektritéériista. Oige elektritddriist tédtab kdige

Arge rakendage elektritddriista suhtes jéudu. K g
tohusamalt ja ohutumal viisil vaid ettendhtud jéudluse juures.
Elektritdoriista ei tohi kasutada, kui seda pole vdimalik liiliti abil sisse ega vilja liilitada. Ukski elektritdoriist, mida ei saa lilitiga juhtida,
pole ohutu ning see tuleb dra remontida.

Enne elektritooriista reguleerimist, tarvikute vat ist voi hoiulepanek Idage pistik toiteallikast ja/voi eemaldage elektritooriista
kiiljest akukomplekt, kui see on Id sta ettevaatamatu kdivitamise riski.

Nimetatud ettevaatusabinoud aitavad vahendada tc
Hoidke kasutamata elektritooriistu lastele kattesaamatus kohas ja drge lubage tooriistaga tootada isikutel, kes ei tunne sellega to6tamise
eeskirju. Vajalike oskusteta isikute kdes muutuvad tooriistad ohtlikuks.

Elektritooriistu ja tarvikuid tuleb hooldada. Kontrollige, kas tooriista lilkuvad osad ei ole kdverad, kinni kiilunud ega méranenud ning
jalgige koiki muid tingimusi, mis voivad elektritooriista talitl hj da. Kahj 1 elektritooriist tuleb enne kasutamist remontida.
Paljude 6nnetuste pohjuseks on elektritdoriistade vahene hooldus.

Hoidke 16il ad d ja puhtad. Nouetekohaselt hooldatud ja teritatud tocriistade kinnikiilumine on vahem téenégoline ning neid on
kergem juhtida. Kontrolli séilitamiseks hoidke k: epldemed puhtad ja kuivad.

Kasutage elektritooriista, selle tarvikuid ja It nende juhendile ja viisil, nagu see on antud tiiiipi tooriistale ette

néahtud, arvesse vottes tek 160 isel ja tootingi Tooriista kasutamine sellele jaoks mitte ettenahtud to6de teostamiseks loob
ohtliku olukorra.

« Hoidke kéepid d ja haardepinnad kuivad, puhtad ning 6li- ja maérdevabad. Libedate kidepidemete ja haardepindade korral ei ole ootamatutes
olukordades voimalik toriista ohutult kdsitseda ja juhtida.

- Ki kandmisel duge alati, et kindad ei takista paastikmehl i kdsitsemist. Tagajarjeks voib olla kehaline vigastus.

Kahjustatud silt asendage uuega. Sildid annavad teavet toote ohutu kasutamise kohta.
veenduge, et see on digesti paigaldatud ja kasutage tooriistaga tootades kontrolli sdilitamiseks

Arge eemaldage tootelt iihtki
Kui tarnitud on teine kédepide,
molemat katt.

Aku kasutamine ja hooldamine

- Laadige akut iiksnes tootja maaratud akulaadijaga. Uhte tiiiipi akude jaoks sobiv laadija v6ib olla tuleohtlik muud tiitipi akude laadimise korral.

. Elektntoorustu voib kasutada ainult ettendhtud akuplok|ga Teistsuguste akude kasutamine voib pohjustada tuleohu.

« Kui akusid ei k hoidke need eemal d test, nagu kirjaklambrid, miindid, votmed, naelad, kruvid ja teised
viaiksed metallesemed, mis voivad klemmide vahel iihenduse luua. Akuklemmide liihistamine voib pohjustada poletuse voi tulekahju.

« Kui akust vigastuse korral vedelikku vilja voolab, viltige kokkupuudet selle vedelikuga. Juhusliku kokk korral loputag
saastatud kohta veega. Vedeliku silma sattumise korral p6orduge arsti poole. Akust valjunud vedelik voib esile kutsuda kudede &rritusi voi
poletusi.

- Arge kasutage akusid véi tooriista, mida on kahjustatud véi muudetud. Kahjustatud véi muudetud akud ei pruugi téétada eelduspéaraselt
ning véivad pohjustada tulekahju, plahvatuse voi kehavigastuse.

- Arge laske akudel voi tooriistal puutuda kokku tulega ega iileméiraselt kérge temperatuuriga. Kokkupuude tulega véi tile 130°C (265°F)
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

- Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akusid véi tooriista valjasp
véljaspool ette nahtud temperatuurivahemikku laadimine voib kahjustada akut ja suurendada tuleohtu.

- Enne aku paigaldamist veenduge, et liiliti on vilja liilitatud. Aku paigaldamine sissellilitatud toiteltilitiga elektritdcriistale voib pohjustada
onnetusi.

ara toodud atuurivahemikku. Valesti voi

J P

P

- Enne reguleerimistoid voi tarvikute vah ist lahut kupakett tooriistast voi lukustage liiliti valjaliilitatud asendisse. Need
ettevaatusabinoud aitavad véhendada tooriista ettevaatamatu kéivitamise riski.
«  Kui tooriista tor on tug i koor ud, seisk 1 vo orlemine on muul viisil takistatud, kuid seade jaab sisseliilitatuks, siis

voib elektritooriist lile kuumeneda. Sellisel juhul liilitage t6oriist vélja. Elektritooriista too jatkamine sellistes tingimustes voib pohjustada
tlekuumenemise, suitsu voi tulekahju koos kehavigastuse ja varalise kahjuga.

- Enne tooriista hoiuleg kut ja paig ist tooriistakasti voi kotti lahutage al kett tooriistast. Ettekavatsemata kdivitumine
hoid voi Id ajal voib pohj da tosise ohuolukorra, sealhulgas t6ériista lilek To6riista juhitamatu talitlus voib
pohjustada mitmesuguseid ohte, nagu kuumenemine, suits ja tulekahju.

- Arge blokeerige korpuse jahutusavasid, kuna see voib pohj da tooriista tilek ise. Tooriista kasutamine sellistes tingimustes voib

pohjustada tlekuumenemise, suitsu voi tulekahju koos kehavigastuse ja varalise kahjuga.
- Tooriist voib pideva kasutamise voi raskete tootsiiklite kestel liigselt kuumeneda. Kui té6riista moni osa on puudutamisel liiga kuum

voi kui mootorist voib margata vahimatki suitsu, peatage kohe t66 ning laske t6 dtkamine sellistes tingimustes voib

tooriista kahjustada ning pohjustada kehavigastuse voi varalise kahju kuumuse ja tule I
« Kuiaku b liiga k | 6imaldab rakendada vaid véga lithikesi to6tsii d tage viivi 1606 ja

d

voi aku.
Tavaliselt on neil akudel laadimis-tiihjenemiststiklite arv vdga suur, kuid aku voib olla vana véi mlngll viisil kahjustatud. Kui jatkate nérga aku
kasutamist, voib see pohjustada vigastuse voi varalise kahju korge temperatuuri, tule voi plahvatuse Idbi.

- Arge muutke tooriista, ohutus- ega abiseadmete ehitust. Lubamatu modifitseerimine véib péhjustada elektriloogi, tulekahju véi kehalise
vigastuse.

- Kasutage ainult Ingersoll Rand i poolt antud tooriistamudelile ettenihtud tarvikuid. Uhele toériistale sobivad tarvikud véivad méne teise
tooriista kulge kinnitades muutuda ohtlikuks.

- Arge eemaldage tootelt iihtki silti. Kahjustatud silt asendage uuega. Sildid annavad teavet toote ohutu kasutamise kohta.

Teenindus

« Laske oma elektritodriista hooldada kvalifitseeritud h
hoolduse ja edasise té6ohutuse.

- Arge kunagi hooldage kahjustatud akusid. Akusid véivad hooldada (iksnes tootja véi volitatud teenusepakkujad.

« Tooriista hooldamisel kasutage ainult Ingersoll Rand i originaalosi ning jargige kéiki hoolduseeskirju. Sobimatute varuosade kasutamine ja
hoolduseeskirjade eiramine v6ib pohjustada elektrild6gi voi vigastuse.

1d hel k d

uksnes aédrseid varuosi. See tagab td6riista korraliku
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di ega k iile 100°C (212°F). Ebadige kasitsemise korral pohjustavad akud tuleohtu véi

Arge utiliseerige akusid tules, tuhast
keemilise poletuse ohtu.

Utiliseerige akud v6i votke need korduvkasutusse kdigi asjakohaste standardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike, foderaalsete jne)
eeskirjade kohaselt. Nouete rikkumisel voite pohjustada keskkonnakahju.

& HOIATUS
Tootepohised Ohutusreeglid

« Hoidke tooriista isoleeritud kohtadest, kui teete sellist t66d, mille kdigus tooriist voib kokku puutuda varjatud elektrijuhtmetega.
Kokkupuutel pingestatud juhtmega satub ka t66riist voolu alla ning véib pdhjustada elektril6ogi.
Kahesuunalise kdiguga tooriista puhul kontrollige enne 66 all ist to0 hetaj
kergem séilitada kontrolli tooriista Ule.

Kasutage ainult 166kpadrunvétmeid ja -tarvikuid. Arge kasutage kasi- (kroomitud) padrunvétmeid ega tarvikuid. Need vdivad kasutamise
kaigus puruneda ja pohjustada vigastuse.

Kontrollige regulaarselt tooriista lihend ik et dud ikukinnituse kor lekus ning kontrollige, kas otsikud ja tihendused
ei ole liialt kulunud. Kulunud véi kahjustunud tihenduse korral véib otsik téoriista kiiljest lahti tulla.

koh

Kui teate tapselt poorlemissuunda, on

« Look ivo d ei ole piir di rivotmed. Liiteid, mis néuavad pingutamist maaratud momendiga, tuleb pérast nende
l66kvotmega kinnik ist kindlasti lidui iga lile kontrollida. N6uetekohaselt pingutamata liited voivad lahti tulla ja
pohjustada 6nnetuse.

. Argel kait ht paastikuid, kui sinna voib sattuda prahti, mis véib jatta paastiku “ON” (avatud) asendisse. See voib
blokeerida tooriista véljalulitamise.

. Arge | Iguskiirt ini le véi | dele silma. Ere valgus voib silmi kahjustada.

TAHELEPANU

Lisateavet konkreetse mudeli ohutusteabe kohta leiate tooteteabe juhendist.

Ohutussiimbolite tdhendus

Q@@

Plahvatusoht.
Kasutamisel jargige Kandke kaitseprille Kandke kérvaklappe
koiki ohutustoiminguid.

(joonis 16589525_ET)

Kandke kaitseprille ja Enne toote kasutamist
korvaklappe tutvuge juhendiga

Ohutusteave - Ohutussignaalide Selgitus
& HADAOHT
A HOIATUS Osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajérjeks véib olla surm véi tosine vigastus.

A ETTEVAATUST E:Ejtjb potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla vdiksem voi keskmine vigastus voi varaline

TAHELEPANU Osutab teabele voi firma poliitikale, mis puudutab otseselt voi kaudselt personali ohutust ning vara kaitset.

Osutab vahetult ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla surm vai tosine vigastus.

Toote ohutusteave: Aku

Toote kirjeldus
Aku on elektrienergia talletamiseks moeldud seade, mida kasutatakse firma Ingersoll Rand juhtmeta toodete toiteallikana.

A HOIATUS: Lugege lébi koik elektrilise todriistaga kaasas olevad hoi d, juhised, tehnilised andmed ning tutvuge joonistega. Hoiatustest

J

ja juhtnédridest mittepidamine voib péhjustada elektrildgi, siittimise ja/voi tésise vigastuse.

Uldised aku turvahoiatused

Hoidke kéik hoiatused ja juhtn6orid hiljem uuesti ldbivaatamiseks alles.

Te olete kot ud teg selle ohut be kat davak istele isikutele, kes toodet k hakl d. Standardite ja eeskirjade
eiramine voib kaasa tuua kehavigastuse.

Paigaldage, kasutage, kontrollige ja hooldage kiesolevat toodet koigi asjakohaste standardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike,
foderaalsete jne) eeskirjade kohaselt. Nouete taitmine on teie kohus. Standardite ja eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehavigastuse.
Hoiatustel mérgitud “mootortdériist” tahistab teie akutoitega (juhtmeta) mootort&oriista.

Elektrialane ohutus
Arge jatke akusid véi mootortooriistu vihma kétte voi margadesse kohtadesse. Akusse voi mootortddriista tungiv vesi suurendab elektrilédgiohtu.
Isikukaitse

. Arge modifitseerige seda toodet, ohutusseadmeid ega lisatarvikuid. Lubamatu modifitseerimine véib pohjustada elektriloogi, tulekahju voi
kehavigastuse.
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Aku ja mootortooriista kasutamine ja hooldamine

- Laadige ainult tootja ettenihtud laadijaga. Uhte tiilipi akude jaoks sobiv laadija véib tekitada siittimisohu, kui seda kasutatakse teist liiki
akude puhul. Laadija kohta kaivad lisahoiatused on laadija tooteinfo juhendis.
Kasutage mootortodriistu ainult spetsiaalselt ettendhtud akude laadimiseks. Teiste akude kasutamine voib tekitada vigastuste ja stittimiseohu.

« Kasutusvalisel ajal hoidke aku eemal [l nagu: klambrid, miindid, v6 d, naelad, kruvid jm véikesed metallesemed, mis
véivad pohjustada akuklemmide liihise. Akuklemmide liihistamine vdib péhjustada sédemeid, pdletusi ja tulekahju.

« Valede kasutamistingimuste korral voib akust vedelikku vilja | véltige | selle vedelikuga. Kokkupuute korral peske
veega. Kui vedelikku satub silma, poorduge arsti poole. Akust valjunud vedelik v6ib pohjustada arritust voi poletust.

« RArge kasutage akusid véi tooriista, mida on kahj ud voi | 1. Kahjustatud voi muudetud akud ei pruugi té6tada eelduspéraselt
ning véivad péhjustada tulekahju, plahvatuse voi kehavigastuse.

« Arge laske akudel véi t istal puutuda kokku tulega ega iilemaéraselt korge temperatuuriga. Kokkupuude tulega véi iile 130°C (265°F)
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

- Jargige koiki | isjuhiseid ja drge laadige akusid vi tooriista valjaspool juhi ara dud peratuurivahemikku. Valesti voi
véljaspool ette nahtud temperatuurivahemikku laadimine voib kahjustada akut ja suurendada tuleohtu.

+ Hoidke kasutuses mitteolevad akud ja mootortooriistad lastele kittesaamatus kohas. Arge lubage kasutada akut voi mootortdoriista
isikutel, kes ei ole nende voi vastavate juhenditega kursis. Akud ja mootortddriistad on ohtlikud, kui neid kasutavad koolitamata isikud.

- Kasutage akut, mootortdoriista, tarvikuid ja tooriista kuid k kolas nende juhendiga, véttes seejuures arvesse t66tingi ija
tehtavat t66d. Kui akut voi mootortdoriista kasutatakse ettendhtust erinevate toimingute puhul, voib see tuua kaasa ohtliku olukorra.

« Kui aku muutub liiga ks voi voimaldab rakendada vaid véga liihikesi tootsiikleid, p ge viivi 160 ja d aku.

Tavaliselt on neil akudel laadimis-tiihjenemiststiklite arv vdga suur, kuid aku voib olla vana véi mingil viisil kahjustatud. Kui jatkate nérga aku

kasutamist, voib see pohjustada vi use voi varalise kahju korge temperatuuri, tule voi plahvatuse lébi.

Arge eemaldage tooriistalt iihtki silti. Kahjustatud silt asendage uuega. Sildid annavad teavet tooriista ohutu kasutamise kohta.

Kaitske akusid mehaaniliste l66kide eest.

Arge jatke k mitteol akut pik ks ajaks |

oi korral ge aku sead kui seadet ei kasutata.

Arge kasutage fiiiisiliselt kahjustatud akusid.

a:

Hooldustood

- Arge kunagi hooldage kahjustatud akusid. Akusid voivad hooldada iiksnes tootja véi volitatud teenusepakkujad.

- Arge utiliseerige akusid tules, tuh d ega k iile 100°C (212°F). Ebadige kasitsemise korral pohjustavad akud tuleohtu voi
keemilise pdletuse ohtu.

- Utiliseerige akud voi votke need korduvk koigi asjakok dite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike, foderaalsete jne)

eeskirjade kohaselt. Nouete rikkumisel voite pohjustada keskkonnakahju.
Arge avage kaant ega korpust. Sees ei ole kasutaja hooldust vajavaid osi. See voib pohjustada elektriloogi voi kehavigastuse.

TAHELEPANU

Lisateavet konkreetse mudeli ohutusteabe kohta leiate toote kasutusjuhendist.

Ohutussiimbolite Tdhendus

Enne toote kasutamist

Elektriloogi oht tutvuge juhendiga

(joonis 16573735_ET)

Ohutusteave - ohutussignaalide selgitus

A HADAOHT Osutab vahetult ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla surm voi tdsine vigastus.
A HOIATUS Osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla surm voéi tsine vigastus.
A ETTEVAATUST Eas'\;ljt:b potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla vdiksem voi keskmine vigastus voi varaline

TAHELEPANU Osutab teabele véi firma poliitikale, mis puudutab otseselt voi kaudselt personali ohutust ning vara kaitset.

Toote ohut ve: Akulaadur

Toote Kirjeldus
Akulaadija on elektriseade, mis muundab vahelduvvoolu elektrienergia alalisvoolu elektrienergiaks, mida kasutatakse elektriakude laadimiseks.

A HOIATUS: Lugege labi kdik elektrilise tooriistaga kaasas olevad hoiatused, juhised, tehnilised andmed ning tutvuge joonistega.
Alltoodud juhiste mittejérgimine voib kaasa tuua elektrilodgi, tulekahju ja/voi raske kehalise vigastuse.
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Uldised ohutuseeskirjad

« Teie kohuseks on teha kdesolev ohut kat davak istele tootajatele, kes toodet k hakk d. Standardite ja eeskirjade
eiramine voib kaasa tuua kehalise vigastuse.
Paigaldage, kasutage, kontrollige ja hooldage kédesolevat toodet koigi asjakohaste standardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike,
foderaalsete jne) eeskirjade kohaselt. Nouete tditmine on teie kohuseks. Standardite ja eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehalise vigastuse.

Toodet tohivad kasutada lapsed alates kaheksandast eluaastast,

samuti vahendatud fiiiisiliste, sensoorsete voi mentaalsete voimete voi
puudulike kogemuste ning oskustega isikud, kui nad on jarelevalve all voi
neid on seadme ohutu kasutamise osas instrueeritud ja nad saavad sellest
pohjustatavatest ohtudest aru. Lapsed ei tohi selle tootega mangida.
Lapsed ei tohi seda ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Toopiirkonna ohutus

Akulaadijat ei tohi k tada plak htlikus kesk} nditeks kohas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase véi tolmu. Akulaadija
voib tekitada sddemeid, mis voivad stitidata tolmu véi aurud.

Elektrialane Ohutus

Kahekordse isolatsiooniga tooted on var 1 polariseeritud pistikuga (liks haru on laiem kui teine). See pistik sobib polariseeritud
kontakti ainult tihtepidi. Kui pistik ei lahe tédies ulatuses kontakti sisse, siis keerake pistik teistpidi. Kui see endiselt ei sobi, siis p6orduge
kvalifitseeritud elektriku poole ja laske paigaldada polariseeritud kontakt. Arge modifitseerige pistikut mingil viisil. Kahekordne isolatsioon
korvaldab vajaduse kolmejuhtmelise maandatud toitekaabli ning maandatud elektritoitestisteemi jarele.

Viltige kaabli vaarkasutust. Mitte kunagi drge | juhet tooriista k selle li voi k vélja
tirimiseks. Hoidke toitekaabel eemal k olist, ter servadest ja liikuvatest osadest. Kahjustatud voi takerdunud kaablid
suurendavad elektril66gi ohtu.

Akutoitega toodet, millel on sisseehitatud akud voéi eraldi
jaoks sobiv laadija voib méne muu aku laadimisel pohjustada tulekahju.

Akulaadija on iiksnes r isi I iseks. Laadijat ei tohi jatta vihma katte. Laadijat ei tohi kasutada niiskes ega mérjas keskkonnas.
See voib pohjustada elektrilodgi voi kehalise vigastuse.

Kasutage alati ettendahtud tmtepmget Vale toitepinge voib pohjustada elektril66gi, tulekahju, ebadige t66 ning kehalise vigastuse.

Viltige aku I; sérmede, traadi voi muu elektrit juhtiva materjaliga. Uhend ainult heakskiid:

Ingersoll Rand akuga. See voib pohJustada elektril66gi voi kehalise vigastuse.

Arge iiritage uuesti laadida mittelaetavaid akusid. See voib pdhjustada elektrilé6gi, tulekahju véi kehalise vigastuse.

did. le akule ette nahtud laadija abil. Uhe aku

voib | ainult

Isikukaitse

. Arge ke toote, ega tarvikute ehitust. Lubamatu modifitseerimine voib pohjustada elektrilodgi, tulekahju voi kehalise vigastuse.

. Arge kasutage toodet muul otstarbel peale tootja soovitatu. See voib pohjustada elektrilodgi, tulekahju voi kehalise vigastuse.

- Enne toiteallikaga iihendamist seadke laadija stabiilsesse asendisse. Hoidke laadija laste kdeulatusest eemal. Vale asend voi kasutamine
laste poolt véib péhjustada elektrilodgi, tulekahju voi kehavigastuse.

5 d

Kasutamine ja Hooldus
Arge kunagi kasutage vigastatud véi rikkis laadijat. Uhendage laadija kohe vérgust lahti ja viige see remonti véi asendage uuega.
Kasutamise jatkamine voib pohjustada elektriloogi, tulekahju voi kehavigastuse.
Arge eemaldage tootelt iihtki silti. Kahjustatud silt asendage uuega. Sildid annavad teavet toote ohutu kasutamise kohta.

Teenindus
Tehniline teenindus peab toimuma tiksnes Ingersoll Rand voli induskeskuses voi et Imistusega r di t
juures. Kvalifitseerimata isikute labiviidud teenindusvéi hooldustéod voivad pohjustada dnnetuse.
Arge avage kaant ega korpust. Sees ei ole kasutaja hooldust vajavaid osi. See voib pohjustada elektril6ogi voi kehallse vigastuse.
Kahjustustega toitejulk peab vilja vah Ingersoll Rand volitusega teenind ' Voi usega
juures. Kahjustatud voi valesti paigaldatud toitejuhtmed suurendavad elektrilo6gi saamise ohtu.

TAHELEPANU

Lisateavet konkreetse mudeli ohutusteabe kohta leiate tooteteabe juhendist.

Ohutussiimbolite Tahendus

Uksnes ruumisiseseks  Enne toote kasutamist

Blektriloogi oht kasutamiseks tutvuge juhendiga

(Joonis 16590275_ET)
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Ohutusteave - Ohutussignaalide Selgitus

A HADAOHT Osutab vahetult ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla surm véi tésine vigastus.
A HOIATUS Osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla surm véi tésine vigastus.
A ETTEVAATUST Osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla vaiksem voi keskmine vigastus vdi varaline kahju.

TAHELEPANU Osutab teabele véi firma poliitikale, mis puudutab otseselt voi kaudselt personali ohutust ning vara kaitset.

&\ ETTEVAATUST

Muude varuosade kasutamine peale Ingersoll Rand i originaalosade véib tekitada ok iske, vdhendada tooriista joudlust ja tosta hoold
vajadust ning see voib tiihistada kéik garantiid.

Remonti véib teostada ainult volitatud kvalifitseeritud personal. Votke ithendust Iahima Ingersoll Rand volitatud teenusekeskusega.
Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on télgitud originaaljuhendist.

Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrand.com

Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand i Idhima biiroo v6i edasimiiija poole.

Teave Toote Osade Kohta
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A termék biztonsagi informacioja: Akkus litvecsavarozé

Termékismerteté

A vezeték nélkli itémiives csavarbehajté akkumulatoros tizemdi, kézi szerszamgép, amely forgé tité mozgassal szoritja vagy lazitjia meg a menetes
rogzitéeszkozoket kiilonlegesen edzett cserélhetd betéteivel.

k Hékelt & bi PR 1 A

A VIGYAZAT: Tanulmanyozza az ehhez a gépi szer Osszes gi figy itast, képet és miiszaki leirast.
Az alabb felsorolt utasitdsok be nem tartésa villamos dramtitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos sériiléshez vezethet. Tegyen el minden Figyelmeztetést és
utasitast, hogy késébb is megtekinthesse. Az aldbbi figyelmeztetésekben a,gépi szerszam” alatt halézatrdl (vezetékrl) miikodtetett gépi szerszamot
vagy akkumulatorrdl (vezeték nélkiil) miikddtetett gépi szerszamot jelent.

Altalanos Biztonsagi Szabalyok

« Sajat felelosségére tartsa a bi agi informaciokat a termék minden h aloja szamara hozzaférhetd helyen. A szabvanyok és rendszabalyok
be nem tartasa személyi sériilést okozhat.
« A terméket mindig val iv koz6 (helyi, allami, orszag égi sth.) szabvannyal és eléirassal 6sszhangban kell telepi

miikodtetni, feliilvizsgalni és karbantartani. A fentiek betartasa a felhasznalo felel6ssége. A szabvéanyok és rendszabalyok be nem tartasa
személyi sériilést okozhat.

Munkateriilet biztonsaga

« Tartsa tlsztan és jol megwlagltott allapotban munkateriiletét. A zsufolt asztalok és sotét teriiletek segitik a balesetek bekovetkezését.

« Ne miiko a szer robbana élyes kornyezetben, példaul gyulél folyadékok, gazok vagy por jelenlétében. A
szerszamgépek miikodése kozben szikrék keletkeznek, amelyek begyuijthatjék a port vagy a gozoket

« A szerszam hasznalata k6zben tartsa tavol a nézéket és a gyermekeket. Figyelme elterelése kovetkeztében elvesztheti kontrolljat a munka
felett.

« Tajékozodj kako ének rejtett élyeirél. Ne érintsen vagy sértsen meg olyan abelek i l6csoveket, csoveket vagy
burkolatokat, amelyek wllamos vezetékeket, gazokat vagy artalmas folyadékokat tar hatnak Vlllamos adramutés, tiiz vagy személyi
sériilés kovetkezhet be.

Villamos Biztonsag

« A gépi szerszamok késziilékdugéinak illeszkedniiik kell az aljzatba. Soha ne ata csatlakozot. Ne h aljon atalakitot foldelt gépi
szerszamokhoz. A késziilékdugok atalakitasanak mell6zésével, illetve megfelel aljzatok hasznalataval csokkentheti az aramiités veszélyét.

« Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, példaul csovekkel, fiitotestekkel, vezetékekkel és hiitégépekkel. Testének testelésével vagy
foldelésével fokozza a villamos aramuités veszélyét.

« Ne tegye ki a villamos a I miikodo szer | 6nek vagy nedves koriilményeknek. A gépi szerszamba kertilt viz fokozza a villamos
aramiités veszélyét.
« Ne hasznalja helyteleniil a éket. Tilos a gépi szersza ac kozé 6rnal fogva szallitani, mozgatni, illetve a késziilékdugot

a csatlakoz6zsinérnal fogva kihtzni. Tartsa tavol a vezetéket ho6tdl, olajtél, éles sarkoktdl vagy mozgé alkatrészektdl. A sériilt vagy
Osszehurkolddott vezetékek névelik a villamos aramiités veszelyet

« Gépi szerszam kiiltéri h alatanal a kiiltéri h alatt lel6 h bbité kabelt kell | alni. A kiltéri hasznalathoz megfelelé
hosszabbité kabel hasznélataval csokkentheti a villamos dramdités veszelyet
- Ha az elektromos eszkéz ii Itetése elkeriilhetetl d koriilmények kozott, | aljon ar éd6 kapcsoléval (AVK) biztositott

aramforrast. Az AVK hasznélata csdkkenti az aramiités veszélyét.

Mindig az el6irt halézati fesziiltséget hasznalja. A nem megfelel6 fesziiltség hasznalata villamos aramiitést, tiizet, rendellenes mikodést és
balesetveszélyt eredményezhet.

Gy6z6djon meg réla, hogy minden elektromos vezeték megfelelé méretii, és hogy minden csatlakozo és | ktor szilardan régzitett. A
rovid vezetékek vagy laza csatlakoztatasok villamos aramuitést, tiizet és balesetveszélyt eredményezhetnek.

Személyi Biztonsag

« Legyen dvatos, figyeljen arra, amit csinal és jozan ésszel b alja a szerszamgépet. Soha ne | gépi szerszamot faradtan, kabitoszer,
alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt. A szerszamgep hasznalata kozbenl pillanatnyi figyelmetlenség stlyos személyi sériiléshez vezethet.

- F ofel elést. Mindi éd6 b dezést. A koriilményekhez megfeleléen alkalmazott védbeszkozok,

példaul pormaszk, csuszasmentes biztonsagi cipd, blztonsagl sisak vagy hallasvédo eszkoz csokkentik a személyi sériiléseket.

El6zze meg a véletlenszerii elinditast. Miel6tt csatlakoztatja az forrast és/vagy az aklk latort, fel ivagy h

ellenérizze, hogy a bekapcsolé gomb kikapcsolt poziciéban van-e. Az ujjaval az bekapcsolé gombon hordozott vagy a bekapcsolt allapotban

aram ala helyezett elektromos kéziszerszamok balesetet okozhatnak.

- A gépi szerszam bekapcsolasa elétt tavolitsa el a beallité kulcsokat vagy csavarkulcsokat. A gépi szerszam forgd részén maradt csavarkulcs
vagy kulcs szemelyl sértilést okozhat.

« Ne nyujtozk Mindig alljon

varatlan helyzetekben

Oltozkodjon megfeleld Ne viseljen laza ruhat vagy ékszert. Hosszu hajat kosse le. Hajat, ruhazatat és kesztydijét tartsa tavol a mozgé

alkatrészektdl. A laza ruhazatot, ékszert vagy hosszu hajat a mozgé alkatrészek becsiphetik.

Ha a szerszamhoz porelszivét, vagy porgyiijtét kapott, akkor gondoskodjon azok megfelel6 csatlak asarol és helyes h alatarol.

llyen eszkézok hasznélataval csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

Ne hagyja, hogy az eszk6z6k gyakori h alatabol nyert ismeretek miatt 6vatlanna valjon és figyelmen kiviil hagyja a szerszamokkal

kapcsolatos biztonsagi elveket. A gondatlansag sulyos sériilést okozhat egy masodperc toredéke alatt is!

Ne tegye ki magat a szerszam hasznalata kozben keletkezo artalmas pornak és részecskéknek, 6vakodjon azok belé
a. A homokszoras, flirészelés, csiszolas, firas és mas szerelési tevékenységek kozben keletkezé por tudottan rakkeltd, sziiletési rendellenességeket

vagy mas 6roklédési karosodast okozo vegyszereket tartalmaz. llyen vegyszerek pl:

i. 6lom az 6lombazisu festékekbdl,

ii. kristalyos szilicium-dioxid a téglabdl, cementbdl és mas épitdipari termékekbdl, és

iii. arzén illetve krom a vegyileg kezelt éptiletfabol.

Az ezekkel kapcsolatos kockézat attol fiigg, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusi munkat. Az ezektdl a vegyszerektdl valo védelem érdekében:

dolgozzon jol szelléztetett térben, jovahagyott biztonsagi berendezésekkel, mint pl. specialisan a mikroszkopikus részecskék kisztirésére tervezett

légzésvédd maszk.

d.

aszer

£al.

16 helyzetben és 6rizze meg egyensulyat. [gy jobban iranyitasa alatt tudja tartani a gépi szerszamot

=
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- Kényelmetlen, zsibbadé érzés vagy fajdalom esetén hagyja abba a szersza | végzett A vibracié, az ismétlédé mozgasok vagy
kényelmetlen testhelyzetek artalmasak lehetnek kezeire és karjaira. A szerszamgépek hasznalat kdzben vibralhatnak. A hasznélat folytatasa el6tt
kérjen orvosi tanécsot

« Az elektromos kézi szam tényl h alata soran a vibraciés emisszié eltérhet a névleges értéktél az eszk6z hasznalatanak médjatol
fliggéen. Tegye meg a kellé blztonsagl intézkedéseket a kezel6 védelmére a tényleges hasznélat becsilt adatai alapjan.

« Keriilje a szerszam mozg6 akatrészeinek érintését. A szerszdm és/vagy tartozékai az dramellatds megsz(inése utan is tovabb mozoghatnak,
beszorulas vagy mas személyi sériilés kockazatat idézve el6.

« Hasznaljon szoritokapcsokat vagy mas célszerli médszert a munkadarab szilard feliiletre rég:
kézzel vagy testnek tdmasztva nem stabil, ellendrizhetetlenné vélhat.

AL o & < £ kb

és A munkadarab

A Gépi Szerszam Hasznalata és Apolasa

« Ne erél a gépi szersza A megfelel6 gépi szer h alja. A megfelelé gépi szerszammal a munka jobban és biztonsagosabban
végezhet6 azzal a sebességgel, amelyre azt tervezték.

« Neh alja a gépi szersza ha annak kapcsoléja nem kapcsol be vagy ki. A kapcsoléval nem vezérelheté gépi szerszamok veszélyesek,
javitast igényelnek.

« Miel6tt barmilyen médosita ég vagy tartozékot cserélne ki vagy el é a szersza , huzza ki a csatlakozot az aramforrasbol
és/vagy tavolitsa el az akk latort, ha levehetd. Az ilyen megel6z6 biztonsagi intézkedések csokkentik a szerszam véletlen elinduldsanak
kockazatat.

«Anemh alt gépi szer kat tarolja gyermekek szamara nem hozzéférhet6 helyen, és ne engedje, hogy a gépi szerszamot a gépi

szereszamot, illetve a jelen a nem ismeré ély lje. A szerszamok hozza nem ért6k kezében veszélyesek.

Az elektromos szerszamok és tartozékok karbantartasa. Ellenérizze a rosszul bedllitott vagy szorulé mozg6 alkatrészeket, toréseket

és minden olyan koriilményt, amely befolyasolhatja a gépi szerszam miikodését. Rongalodas esetén javittassa meg a gépi szerszamot

hasznalat el6tt. Az elégtelenil karbantartott gépi szerszamok sok balesetet okoznak.

- Avagoszerszamok élesek és tisztak legyenek. A megfeleléen karbantartott, éles vagoélli szerszamok kevésbé szorulnak és kdnnyebben kezelheték.
A kezelhet6ség érdekében tartsa tisztan és szarazon a fogantyukat.

. Age’pi szersza tartozékait és betétei stb.ajelen ut asokkal 6sszh ban, az adott tipusu gépi szerszam rendeltetésének
gf kakoriilményeket és az elvégezni kivant kat figyelembe véve k alja. A gépi szerszam rendeltetésétdl eltéré
hasznalata veszélyes helyzetek kialakuldsahoz vezethet.
- Tartsa a fogantyiikat és a fogofeliileteket szaraz, tiszta valamint olaj- és zsir allapotban. A cstiszés fogantytk és a fogéfeliiletek nem

teszik lehet6vé a szerszam biztonsagos kezelését és varatlan helyzetekben torténd iranyitasat.

Kesztyli viselésekor gy6z6djon meg réla, hogy az nem akadalyozza a fojtészelep kioldasat. Személyi sériilés kovetkezhet be.

Egyetlen feliratot se tavolitson el. A sériilt feliratokat cserélje ki. A feliratok a termék biztonsagos hasznélataval kapcsolatban nyujtanak tajékoztatast.
Ha masodik foganty is sziikséges, gy6z6djon meg annak megfelelé felszerelésérdl, és a szerszam miiko ésekor h alja mindké
kezét.

Az akkumulator hasznalata és karbantartasa

« Az akkumulatort csak a gyarté altal megadott toltovel toltse. Ha egy adott akkumulatorhoz tartozo toltét egy masikhoz haszndl, tiz Gthet ki.
« A gépi szerszamokat csak a hozza tervezett akkumulatorral hasznalja. Mas tipusu akkumuldtorok hasznalata baleset- és tlizveszélyt okozhat.

« Amikor az akk la h al. kiviil van, tartsa tavol fém targyaktol, mint példaul gémk oktol, érméktdl, kulcsoktdl, szogektol,
csavaroktol és egyéb apré fém targyaktol, amelyek rovidre zarhatjak a pélusokat. Az akkumulator pélusainak révidre zarasa égést vagy tiizet
okozhat.

Rendellenes koriilmények kozott az akkumulatorbél folyadék 6moélhet ki, melynek érintését keriilni kell. Ha véletleniil kapcsolatba keriil
vele, 6blitse le vizzel. Szembe froccsent folyadék esetén kérje orvos segitségét. Az akkumulatorbol kifroccsend folyadék bérirritaciot, vagy
égési sériiléseket okozhat.

« Ne hasznaljon sériilt vagy modositott akk latort vagy szersza A sériilt vagy modositott akkumulatorok viselkedése kiszamithatatlan
lehet, ami t(iz-, robbanas- vagy balesetveszélyt okozhat.

« Ne tegye ki az akk latort vagy szersza tiiznek vagy tul magas hémérsékletnek. T(iz vagy 130°C (265°F) feletti hémérséklet robbanast
okozhat.

KL 14 £ PP

Kovesse az 6sszes toltési utasitast és ne toltse az t vagy szer az arozott hdmérsékleti tartomanyon
kiviil. A nem megfelel6 toltés vagy a meghatarozott hémérsékleti tartoméanyon kiviil torténd toltés karosithatja az akkumulatort és noveli a tiiz
veszélyét.

Miel6tt behely é az akk latort, gy6z6djon meg a kapcsol6 kikapcsolt reteszelt allapotardl. Balesetveszélyes, ha a gépi szerszam az
akkumulator behelyezésekor bekapcsolt allapotban van.

Tavolitsa el az akkumulatort a szerszamrol, vagy helyezze a kapcsolot reteszelt kikapcsolt dllasba barmilyen beallitas vagy tartozékcsere
elétt. Az ilyen megel6z6 biztonsagi intézkedések csokkentik a szerszam véletlen elinduldsanak kockazatat.

Az elektromos szerszamok tilmelegednek, ha bekapcsolva hagyja azokat, vagy ha a szerszam motorja nagy terhelés alatt van, elakadt,
vagy forgasa mas médon akadalyozott. llyen esetben kapcsolja ki a szerszamot. A szerszam tovabbi aram alatt tartdsa ebben az allapotban
melegedést, fustképzédést vagy tiizet okozhat, ami sériiléssel vagy anyagi karral jarhat.

« A szerszam tarolasa, szerszamosladaba vagy zsakba helyezése el6tt vegye ki az akk latort a szerszambol. A tarolas vagy szallitas
kozbeni véletlen beinditas rendkiviil veszélyes hely ket idézhet el6, példaul a szerszam tulmelegedését. A szerszam nem felligyelt
muikddése kiilonbozo veszélyekkel, példaul felmelegedéssel, fiistképzédéssel vagy tlizzel jarhat.

Ne zarja el a burkolat hiitélevegé-nyilasait, mert ez a szerszam tiilmelegedéséhez vezethet. A szerszam hasznalata ebben az allapotban
melegedést, flstképzédést vagy tiizet okozhat, ami sériiléssel vagy anyagi karral jarhat.

A szerszam folyamatos hasznalat vagy egyéb nehéz terhelési ciklus kozben tulmelegedhet. A I szii be a miikddést és hagyja
lehiilni a szerszamot, ha annak barmely része annyira felheviil, hogy nem lehet megérinteni, illetve ha barmilyen, a motorbdl szivargé
fiistre utald jelet tapasztal. A szerszam hasznalatanak folytatasa ilyen feltételek mellett annak karosodasat okozhatja, illetve hé vagy tiiz miatti
szemelyl sériléshez vagy anyagl karhoz vezethet.

. I szii beah és cserélje ki az 6sszes, h talzottan t vagy tul rovid hasznalati idét
biztosité akkumulatort. Jellemzéen ezek az akkumulatorok nagy szamu toltési/kisttési ciklussal rendelkeznek, illetve eloregedettek vagy sértiltek
lehetnek. A csokkent érték( akkumulator hasznalata hé, tliz vagy robbanas miatti sériilést vagy anyagi kart okozhat.

Modelljéhez csak az Ingersoll Rand altal ajanlott tartozékokat hasznalja. Az egyik szerszamhoz alkalmas tartozékok mésik szerszamon hasznalva
veszélyesek lehetnek.
Kesztyli viselésekor gy6z6djon meg réla, hogy az nem akadaly a Személyi sériilés kovetkezhet be.
Egyetlen feliratot se tavolitson el. A sériilt feliratokat cserélje ki. A feliratok a termek biztonsagos hasznalataval kapcsolatban nyujtanak
tajékoztatast.

1 21t kisoh falmel d
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Javitas

- Gépi szerszamanak javitasat kizarélag képzett szakember végezheti, az eredetivel megegyezé cserealkatrészek felhasznalasaval. Ezzel
biztosithaté a gépi szerszam biztonsaganak megérzése.

« Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatort. Az akkumulatorok szervizelését kizardlag a gyarto vagy erre felhatalmazott szolgéltato végezheti.

+ Szerszam javitasakor mindig eredeti Ingersoll Rand pétalkatrészeket h aljon és ko inden karbantartasi utmutatast. A nem
megfelel6 alkatrészek hasznalata illetve a karbantartasi utasitasok figyelmen kiviil hagyasa villamos aramiités vagy sérulés veszélyét okozhatja.

« Az akkumulatort ne tegye tiizbe, ne égesse el és ne hevitse 100°C (212°F) folé. Helytelen kezelés esetén az akkumulatorok tiizet vagy kémiai
égést okozhatnak.

- Az akk latorokat mindi I yi vonatkozé (helyi, allami, orszag 6 égi stb.) bvannyal és el6irassal 6sszhangban kell
ujrah itani vagy ar I i. A nem megfelel6 artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet.

VIGYAZAT

A Termékre Vonatkoz6 Sajatsagos Biztonsagi Szabalyok

Olyan kk amikor a vagé szam rejtett | uitkozhet, tartsa a szersza igetelt részeinél fogva. Az "é|6" vezetékkel
valé érintkezés a szerszam fémrészeit is “él6vé” teszi és megrazza a kezel6t.
Az iranyvaltés modelleknél miikodtetés el6tt figyelje meg az iranyvalté szerkezet allasat. A forgasirany ismerete segit a szerszam
iranyitasaban.
Csak hibatlan alj kat és tar
eltorhetnek és sértlést okozhatnak.

skokat h 15

Ne hasznéljon kézi (krém) befogopatronokat és tartozékokat. Ezek hasznalat kozben

« Rendszeresen ellendrizze a szerszam hajtéfejét, hogy meggy6z6djon a bef ron tartoszerk ének gfelelé miikodésérdl és
arrdl, hogy a hajtéfej nem tul kopott. Mindkét esetben lerepiilhet a befogdpatron forgas kézben.

+ Az litdmlives csavarbehajtok nem ny ékkulcsok. Az adott ny ékot igényl6 kapcsolatokat az iitémiives csavark j I val6 létrehozas
utan nyomatékmérével ellenérizni kell. A nem megfelelé nyomatékkal meghtizott rogzitéelemek meglazulhatnak és sériilést okozhatnak.

Olyan helyen, ahol dugulasok “on” (be) helyzetben tarthatjak a fojtészelepet, nem
nem tudja kikapcsolni a szerszamot.
Ne iranyitsa a lampat emberek vagy allatok szemébe. Az éles fény szemsériiléseket okozhat.

MEGJEGYZ

6 nyitott fojtoszelep. Eléfordulhat, hogy

A modell ifikus bi agi informacidkat a ter!

P

tetd kézikonyvben talalja.

A Biztonsagi Szimbdélumok Jelmagyarazata
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Robbanasveszély. N (o o PR Viseljen szemvédo A termék mUkodtetése
3 Viseljen szemvédo Viseljen hallasvédé s PR <
A hasznalathoz tartsa be az . . eszkozt és hallasvédd el6tt olvassa el a
. ; P eszkozt eszkozt . PR
0Osszes biztonsagi eldirast. eszkozt kézikonyveket

(Rajzszam: 16589525_HU)

Biztonsagi Informaciok - A Biztonsagi Vonatkozasu Szavak Jelentése

A VESZELY Olyan kiiszobon &ll6 veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem keriilik el, halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.
A VIGYAZAT Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kertilik el, halalhoz vagy stlyos sériiléshez vezethet.

A FIGYELEM Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem keriilik el, konny(i vagy kozepes sériiléshez illetve vagyoni

kérhoz vezethet.

MEGJEGYZES ﬁés;;g:eliujzlgltonsaghoz illetve vagyonvédelemhez kézvetleniil vagy kézvetve kapcsolddé informaciot vagy vallalati

A termék biztonsagi informaciéja: Akkumulator

Termékismerteto
Az akkumulator az Ingersoll Rand vezeték nélkiili termékeinek aramforrasaként hasznalatos, elektromos energia taroldsara szolgalo eszkoz.

A\VIGYAZAT: Tanulmanyozza az ehhez a gépi szer osszes bi: agi figy
A figyelmeztetések és utasitdsok be nem tartasa, aramiitést, tiizet és/vagy komolyabb sértilést eredményezhet.

képet és miiszaki leirast.

Altalanos biztonsagi figyelmeztetések az akkumulatorhoz

- Tegyen el minden Figyel ést és itast, hogy késobb is megtekinthesse.

- Sajat felelésségére tartsa a bi agi informaciokat a termék minden hasznaléja szamara hozzaférheté helyen. A szabvanyok és rendszabalyok
be nem tartasa személyi sériilést okozhat.

+ A terméket mindig val yi koz6 (helyi, allami, orszag bvetségi sth.) szabvannyal és eléirassal 5sszhangban kell telepi
miikodtetni, feliilvizsgalni és karbantartani. A fentiek betartasa a felhasznalé feleléssége. A szabvanyok és rendszabalyok be nem tartdsa
személyi sériilést okozhat.

- Afigyelmeztetések kozott lathaté “power tool” (gépi szerszam) kifejezés az akkumulator-vezérelt (vezeték nélkiili) gépi szerszamra vonatkozik.
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Villamos biztonsag

« Ne tegye ki az akk latort és a gépi szer k vagy nedves kérny k. Noveli az dramiités kockazatat, ha az akkumulatorba
vagy gépi szerszamba viz szivarog.

Személyi biztonsag

- Ne vég o6dositast a termél abi agib dezéseken vagy a tartozékok Az illetéktelen modositasok villamos aramitést,

tlizet vagy személyi sériilést okozhatnak.

Az akkumulator és gépi szerszam hasznalata és karbantartasa

Kizardlag a gyarté altal meghatarozott toltovel toltse Gjra az akkumulatort. Amennyiben egy adott akkumulatorhoz tartozé t6lt6t egy masikhoz

hasznal, tliz Uthet ki. A toltével kapcsolatos tovabbi specifikus informaciokat a tolté termékismertet6jében talalja.

A gépi szerszamokat csak a hozza tervezett akkumulatorral hasznalja. Amennyiben mas akkumulatorokkal hasznalja, az sériilés vagy tiiz

veszélyét okozhatja.

Al al kiviili akk latort tartsa tavol az olyan fémtargyaktol, mint: iratkapocs, pénzérme, kulcs, szeg, csavar vagy mas kis

fémtargyak, amelyek rovidre zarhatjak az akkumulator pélusait. Az akkumulator pdlusainak révidre zérésa szikrakat, égést vagy tiizet okozhat.

Extrém koriilmények kozott az atorbol kifroccsenhet a benne 1évé folyadék. Ehhez ne érjen hozza! Ha véletleniil mégis kontaktusba

keriilne vele, 6blitse le vizzel. Amennyiben a folyadék a ébe keriil, | forduljon orvoshoz! Az akkumulatorbdl kifroccsené folyadék

bérirritaciot vagy égési sériiléseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy méd. t aklk latort vagy szersza A sérilt vagy modositott akkumulatorok viselkedése kiszamithatatlan

lehet, ami t(iz-, robbanas-vagy balesetveszélyt okozhat.

Ne tegye ki az akk latort vagy szersza tiiznek vagy tul magas hémérsékletnek. Tiiz vagy 130°C (265°F) feletti hémérséklet robbanast

okozhat.

Kdvesse az 0sszes toltési utasitast és ne toltse az akkumulatort vagy szerszamot az utasitdsban meghatarozott hémérsékleti tartomanyon kiviil.

A nem megfelel6 toltés vagy a meghatérozott hémeérsékleti tartomanyon kivil torténd toltés karosithatja az akkumulatort és noveli a tliz veszélyét.

Az éppen nem h alt akk latorokat és gépi szer kat tartsa tavol gyermekektdl, illetve olyan illetéktelen személyektél, akik

nem ismerik az t, a gépi szersza vagy ezek alati Képzetlen emberek kezében az akkumulatorok és gép

szerszamok veszélyessé valhatnak.

H alja az akk latort, gépi szer és egyéb kiegészitoket stb. ezen utasitasok szerint. Vegye mindig figyelembe a

munka koriilményeit és jellegét. Ha az akkumulatort vagy gépi szerszamot nem rendeltetésszertien hasznélja, azzal veszélyes helyzetet idézhet el6.
| szii beah al és cserélje ki az 6sszes, h alat kozben tulzottan felmel. t vagy tul rovid hasznalati id6t

biztosité akkumulatort. Jellemz6en ezek az akkumulatorok nagy szamu toltési/kisttési ciklussal rendelkeznek, illetve eloregedettek vagy sértiltek

lehetnek. A csokkent érték(i akkumulator hasznalata hé, tliz vagy robbanas miatti sériilést vagy anyagi kart okozhat.

Egyetlen feliratot se tavolitson el. A sériilt feliratokat cserélje ki. A feliratok a termék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban nyujtanak

tajékoztatast.

Ne tegye ki az akk

Ne toltse hasznalaton kiviil tul sokaig az akkumulatorokat.

Amikor az eszkoz nincs hasznalatban, tavolitsa el az akkumulatort.

Nel aljon sériilt akk la

14 st hohata L

L h
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Javitas

- Soha ne szervizeljen sériilt t. Az akkumulatorok szervizelését kizardlag a gyartd vagy erre felhatalmazott szolgéltato végezheti.

- Az akkumulatort ne tegye tiizbe, ne égesse el és ne hevitse 100°C (212°F) f6lé. Helytelen kezelés esetén az akkumulatorok tiizet vagy kémiai
égést okozhatnak.

« Az akk latorokat 6 (helyi, allami, orszag o égi stb.) szabvannyal és eldirassal 8sszt ban kell
ujrah i vagy ar i. A nem megfelel6 artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet.

« Ne nyissa fel az eszkoz fedelét, vagy kiils6 boritasat. A késziilék nem tartalmaz a felhasznalé altal javithato alkatrészeket. Villamos dramiités

vagy mas személyi sériilés kovetkezhet be.
MEGJEGYZ
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agi informacidkat a ter tet6 kézikonyvben talalja.
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A Biztonsagi Szimbolumok Jelmagyarazata

Elektromos aramiités A termék mukodtetése elott
veszélye olvassa el a kézikonyveket

(Rajzszdm: 16573735_HU)

Biztonsagi informaciok - a biztonsagi vonatkozasu szavak jelentése

A VESZELY Olyan kiiszobon &ll6 veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem keriilik el, halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.
A VIGYAZAT Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kertilik el, halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.
A FIGYELEM Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kertilik el, konny(i vagy kozepes sértiléshez illetve vagyoni

karhoz vezethet.

MEGJEGYZES A személyi biztonsaghoz illetve vagyonvédelemhez kézvetlentil vagy kdzvetve kapcsolodé informaciot vagy vallalati

iranyelvet jelol.
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A termék biztonsagi informaciéja: Akkumulatortolté

Termékismerteté

Az akkumulatort6lté egy elektromos késziilék, amely a valtakozé aramu villamos energiat az akkumulatorok feltoltéséhez sziikséges egyenaramma

alakitja at.
A VIGYAZAT

Nékal 2o e 1

A VIGYAZAT: Tanulmanyozza az ehhez a gépi szerszam} Osszes k é itast, képet és
leirast. Az alabb felsorolt utasitadsok be nem tartasa villamos aramitéshez, t(izh6z és/vagy sulyos szemelyl sérliléshez vezethet.

Altalanos biztonsagi szabalyok

« Sajat felelosségére tartsa a bi agi informacidkat a termék minden hasznaldja szamara hozzaférhet6 helyen. A szabvanyok és rendszabalyok
be nem tartasa személyi sériilést okozhat
«+ A terméket mindi I i v kozé (helyi, allami, orszag 6 égi stb.) szabvannyal és el6irassal 6sszh ban kell teleg

miikodtetni, felulwzsgalm és karbantartanl A fentiek betartasa a felhasznalo feleléssége. A szabvényok és rendszabalyok be nem tartésa
személyi sérilést okozhat.

Ezt a Terméket 8 éves és ennél idosebb gyermekek, tovabba
csokkentett fizikai, érzékelési vagy szellemi képességii személyek,
illetve tapasztalattal és szaktudassal nem rendelkezok is
hasznalhatjak feliigyelet mellett, illetve ha utmutatast kaptak a
Termék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban, igy tisztaban
vannak annak veszélyeivel. A Termék nem gyermekeknek valé
jatékszer. A Termék tisztitasat és a felhasznalé6i karbantartast
kizardlag feliigyelet mellett végezhetik gyermekek.

Munkateriilet biztonsaga

« Ne miikod az akl latortoltot r élyes kornyezetben, példaul gyulékony folyadé gazok vagy por jelenlétében. Az
akkumulatortolté miikodése kozben szikrak keletkezhetnek, melyek begyujthatjak a port vagy a gézoket.

Villamos Biztonsag
« A kettés szigetelésii termékek polarizalt csatlakozéval vannak felszerelve (egy érintkezékés vastagabb, mint a tobbi). A csatlakozét

kizardlag a polarizalt csatlakoz6 aljzatba lehet bedugni. Ha a csatlakoz6t nem lehet telj bedugni az aljzatba, forditsa meg. Ha még
mindig nem illeszkedik, akkor szakképzett villanyszerel6vel szereltessen be masik polarizalt csatlakozot. Ne alakitsa at a csatlakozot. A
kettds szigetelésnek koszonhetéen nincs sziikség haromeres foldelt tapkabelre és foldelt aramellaté rendszerre.

« Ne hasznalja helyteleniil a éket. Tilos a gépi szerszamot a csatlakozézsinérnal fogva szallitani, mozgatni, illetve a késziilékdugot
a csatlakozézsindrnal fogva kihuzni. Tartsa tavol a vezetéket h6tél, olajtol, éles sarkoktél vagy mozgé alkatrészektdl. A sériilt vagy
osszehurkolodott vezetékek novelik a villamos dramiités veszélyét.

« A beépitett akk latorral rendelkezé akk latoros eszkoz illetve a kiilon ak} lator csak az akk hoz eléirt toltovel tolthetd.

Egy adott tipust akkumulatorhoz alkalmas t61t6 masik akkumulatorral hasznalva tlizveszélyes Iehet

« A t6lto csak beltéri hasznalatra szolgal. Ne tegye ki esének a toltot. Ne h alj
vagy mas személyi sériilés kovetkezhet be.

« Mindig az el6irt halézati fesziiltséget hasznalja. A nem megfelel6 fesziiltség hasznélata villamos dramutést, tiizet, rendellenes miikodést és
balesetveszélyt eredményezhet.

« Ne érintse meg ujjal, | llal vagy mas 6képes anyaggal az akk latortolto ki éseit. Csak engedélyezett Ingersoll Rand
akkumulatort hasznaljon. Villamos daramiités vagy mas személyi sériilés kovetkezhet be.

« Ne prébalja Gjratolteni a nem-toltheté akkumulatorokat. Villamos aramdités, tiiz vagy személyi sériilés kovetkezhet be.

helvel

a toltét gézben vagy ned y Villamos aramuités

Személyi Biztonsag
Ne alakitsa at a terméket, a bi agi berendezéseket, vagy a tar
személyi sériilést okozhatnak.
« Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célokra. Villamos dramiités, tliz vagy mas személyi sériilés kovetkezhet be.
« Csatlakoztatas el6tt helyezze a toltét szilard alapfeliiletre. Tartsa a tolt6t gyerekektdl elzarva. A helyteleniil térolt, vagy gyermekek altal
hasznalt eszkoz villamos aramiitést, tiizet vagy személyi sériilést okozhat.

Az illetéktelen médositasok villamos daramitést, tlizet vagy

Hasznalat és Apolas
« Ha a tolt6 sériilt vagy meghibasodott, ne alja! A | hiizza ki a halézati csatlakozédugéjat, cserélje ki vagy javittassa meg. Tovabbi

hasznélata elektromos dramitéshez, tiiz keletkezéséhez vagy személyi sériiléshez vezethet.
« Egyetlen feliratot se tavolitson el. A sériilt feliratokat cserélje ki. A feliratok a termék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban nyujtanak tajékoztatast.

Javitas

- A javitast kizarélag feljogositott Ingersoll Rand szervizkozp vagy h
személy altali javitasa vagy karbantartasa sérilésveszélyt eredményezhet.

« Ne nyissa fel az eszkoz fedelét, vagy kiilsé boritasat. A késziilék nem tartalmaz a felhasznalé altal javithat6 alkatrészeket. Villamos
aramiités vagy mas szemelyl sériilés kovetkezhet be.

« A sériilt csatlal ort felhatal t Ingersoll Rand szervizkézponttal, vagy h l6an képzett személlyel kell kicseréltetni. A sériilt,
illetve helytelenil csatlakoztatott vezetékek novelik a villamos dramiités veszélyét.

14 Iv vé h

képzett ély vég i. A szerszam szakképzetlen
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MEGJEGYZES

A modell ifikus bi agi informaciokat a terméki: tet6 kézikonyvben talalja.

P

A Biztonsagi Szimboélumok Jelmagyarazata

HO G

Elektromos aramiités - . A termék mukodtetése elott
. Csak beltéri hasznalatra R
veszélye olvassa el a kézikonyveket

(Rajzszdm:16590275_HU)

Biztonsagi Informaciok - A Biztonsagi Vonatkozasu Szavak Jelentése

A VESZELY Olyan kiisz6bon all6 veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kerdilik el, halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.
A VIGYAZAT Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kertilik el, halalhoz vagy stlyos sériiléshez vezethet.
A FIGYELEM Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kerdilik el, konnyti vagy kézepes sériiléshez illetve vagyoni

karhoz vezethet.

MEGJEGYZES A személyi biztonsaghoz illetve vagyonvédelemhez kozvetlentil vagy kézvetve kapcsolodo informaciot vagy vallalati

iranyelvet jeldl.

Tajékoztato a Termék Alkatrészeirdl

& FIGYELEM

A nem eredeti Ingersoll Rand pétalkatrészek alata bi agi kocka csokkent teljesitményt és megnovekedett karbantartasi
igényt jelenthet, abba érvénytelenitheti a garanciakat.
A javitasokat csak arra feljogositott kké t ély végezheti. Forduljon az Ingersoll Rand legkozelebbi hi los szervizkézpontjah

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitasok az eredeti utasitas forditasai.
A kézikonyvek letoltési cime: ingersollrand.com
Kozolnivaldit juttassa el a legkdzelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy forgalmazéhoz.
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Gaminio saugos informacija: Akumuliatorinis smaginis verzliasukis

Gaminio aprasas

Akumuliatorinis smuginis verzliasukis yra akumuliatoriumi varomas rankinis prietaisas, kuriuo rotaciniais smuginiais judesiais galima priverzti arba
atsukti sriegines jungtis. Tam skirtos specialiai sutvirtintos smaginés galvutés.

ISPEJIMAS

A ISPEJIMAS: Perskaitykite visus $iam jrankiui tail perspéji instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas. Jeigu nesilaikysite
visy toliau pateikiamy nurodymuy, galite gauti elektros smuagj, sukeltl gaisra ir (arba) sunkiai susizaloti. Saugokite visus jspéjimus ir nurodymus kaip
informacija ateiciai. Visuose tolesniuose jspéjimuose minimas elektrinis jrankis reiskia prie elektros tinklo laidu jungiama elektrinj jrankj arba belaidj

akumuliatoriumi maitinama elektrinj jrankj.

Bendrosios Saugos Taisyklés
- Jus atsakingas uz tai, kad $i saugos informacija buity prieinama visiems, kurie dirbs su $iuo gaminiu. Jeigu nesilaikoma nustatyty standarty
ir talsykllq, zmones gall susizaloti.
« Prijung i, tikri i $j gaminj ir atlikdami jo techninés priezitros darbus laikykités visy jam taikomy standarty ir
isykliy (vietiniy, valstijos, salies, f iy ir t. t.). JUs atsakote uz tai, kad baty laikomasi visy nurodymy. Jeigu nesilaikoma nustatyty
standarty ir taisykliy, Zmonés gali susizaloti.

Darbo vietos sauga

- Pasirapinkite, kad darbo vieta bty Svari ir tinkamai apsviesta. Dél netvarkingy darbastaliy ir nepakankamo apsvietimo gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

« Nesil lokite elektriniais jr sprogioje aplinkoje, t.y.

kibirksc¢iuoja, o kibirkstys gali uzdegti dulkes ar garus.

Kai dirbate su elektriniu jrankiu, vaikai ir jus stebintys Zmonés turi laikytis atokiai. Jie gali atitraukti jasy démesj, todél jrankj galite netycia

paleisti is ranky.

Savo darbo vietoje i Zeme uzkasty, paslépty ar kitaip pavojy kelianciy objekty. Nelieskite ir laidy, I

vamzdziy arba Zarny, kuriuose gali bati elektros laidy, sprogiujy dujy ar pavojingy skys¢iy. Gali kilti gaisras, istikti elektros smagis arba

kitokia trauma.

, kur yra degiyjy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai

L PETIPIRY

Elektrosauga

« Elektrinio j kistuka junkite tik j jam tink 3 lizda. Jokiu budu kistuko nekeiskite. Dirbdami jzemintais elektros jr

kistuky adapteriy. Naudojant nemodifikuotus kistukus ir jiems tinkamus lizdus sumazés smagio pavojus.

Nelieskite jzeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldikliy. Prisiliete prie jZeminty pavirsiy galite nukentéti nuo elektros srovés.

« Nelaikykite elektros jrankiy lietuje arba drégnoje aplinkoje. | elektrinj jrankj patekus vandeniui padidés elektros smagio pavojus.

« Tinkamai elkités su laidu. Jokiu budu neneskite, netraukite ir neisjunkite elektrinio jrankio paéme uz laido. Laida saugokite nuo karscio,
tepaly, astriy briauny arba judamuyjy daliy. Sugedus arba susinarpliojus laidams padidéja elektros smuagio pavojus.

- Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke naudokite lauko sglygoms tinkama ilgintuva. Naudojant lauko sglygoms tinkama laida sumazéja
elektros smugio pavojus.

« Jei naudoti variklinj jrankj drégnoje vietoje batina, jj maitinkite i$ liekamosios srovés jtaisu apsaugoto saltinio. Naudojant liekamosios
srovés jtaisus sumazéja elektros smagio pavojus.

- Ziarékite, kad tinklo jtampa sutapty su jtamp dyta inio technini dok Netinkama jtampa gali sukelti elektros
smugj, gaisra, sutrikdyti prietaiso veikima, suzaloti Zmones.

- Pasirapinkite, kad visi elektros laidai ir kabeliai baty reikiamo ilgio ir visi kistukai bei jungtys bty tinkamai sujungtos. Pernelyg ilgi laidai
ir netvarkingos jungtys gali sukelti gaisa, elektros smagj ar kitaip suzeisti zmones.

Asmeniné Sauga

« Dirbdami su elektriniu jrankiu bikite budrus, atid: irbkite savo darba, vadovaukités sveiku protu. Nesinaudokite elektriniu jrankiu
pavarge arba apsvaige nuo narkotiky, alkoholiniy gérimy ar vaisty. Jei dirbdami su elektriniu prietaisu nors akimirkai prarasite budruma,
galite sunkiai susizeisti.

« Naudoki i gos pri Batinai deéki ini kinius. Tam tikromis salygomis naudojant tam tikrg saugos jranga,
kaip antai: respiratoriy, apsauginius batus su neslystanciais padais 3alma arba apsaugines ausines, sumaiéja suzalojimy.
- Uzkirskite kelia netyciniam paleidimui. Prie$ prijungdami prie maitinimo saltinio ir (arba) baterijy pal keldami ar nesdami jrankj

isitikinkite, kad jungiklis yra iSjungtas. Jei nesite elektrinj jrankj pirstu nuspaude jungiklj arba jungsite jj j lizda, kalJunglkIls jungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jungdami elektrinj jrankj istraukite visus reguliavimo raktus ir nuimkite verzliarakéius. Verzliaraktis ar raktas, paliktas ant sukamosios
elektrinio jrankio dalies, gali suzeisti.

Dirbdami nepasvirkite per daug j prieki. Visa laika tvirtai stovékite ant grindy ir ilaikykite pusiausvyra. Taip geriau suvaldysite elektrinj
jrankj susidarius netikétai situacijai.

« Tinkamai apsirenkite. Nevilkékite laisvy drabuzi iimkite papuosalus. ligus pl; lépkite po galvos apdangalu. Zirekite, kad
plaukai, drabuziai ir pirtinés nesiliesty su judamoswmls dalimis. Judamosios dalys Ialsvus drabuzius, papuosalus ar |Igu5 plaukus gaIl Jtraukh

« Jeigu turite prie dulkiy i$siurbimo ir surinkimo jrengimy jungti tam tikrus pr i batinai juos prijunkite ir ti i
Naudojant tokius prietaisus gali sumazéti su dulkémis susije pavojai.

« Neleiskite, kad dél dazno jrankiy dojimo jgytas zinoji zinty budruma ir nepaisy éte jranki gos taisykliy. Dél
nerdpestingumo galima sunkiai susizaloti per sekundés dalj.

- Pasirapinkite, kad ant odos ir j kvépavimo takus nep j darbo su jrankiu metu susidariusiy kenksmingy dulkiy arba dalelyciy.

a. Kai kuriose dulkése, susidaranciose $veiciant, pjaunant, slifuojant, greziant ar atliekant kitus statybos darbus, yra cheminiy medziagy, galin¢iy
sukelti vézines ligas, apsigimimus ar kitaip pakenkti reprodukcinei funkcijai. Tokiy cheminiy medziagy pavyzdziai:

i. $vinas i3 dazy, kuriuose jo yra,

ii. kvarco kristalai i3 plyty, cemento ir kity statybiniy medziagy,

iii. arsenas ir chromas is chemiskai apdorotos medienos.

Rizikos apsinuodyti Siomis medziagomis tikimybé priklauso nuo to, kaip daznai atliekate tokio pobudzio darbus. Kad sumazéty apsinuodijimo
Siomis cheminémis medziagomis galimybé, dirbkite gerai védinamoje aplinkoje naudodamiesi sertifikuotomis saugos priemonémis, pavyzdziui,
kaukeémis nuo dulkiy, kurios apsaugo nuo mikroskopiniy daleliy.

=
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- Daugiau nedirbkite su jokiu prietaisu, jei paj forta, dilg¢iojima arba skausma. Dél vibracijos, monotonisky judesiy ir nepatogios
kano padéties gali nukentéti rankos. Naudojamas prietaisas gali vibruoti. Pasikonsultuokite su gydytoju pries vél pradédami dirbti su prietaisu.

- Skleidziama vibracija realaus naudojimo metu gali skirtis nuo deklaruojamos reikimés, nes tai priklauso nuo jrankio naudojimo buady.

Imkités reikiamy saugos priemoniy, kad apsaugotuméte operatoriy, vadovaudamiesi realaus naudojimo numatomu poveikiu.

Nesilieskite prie judamyjy jrankio daliy. I$jungus elektros srove, jrankis ir (arba) jo priedai gali dar kurj laika suktis ir jtraukti galtne arba kitaip

suzaloti.

- Apdorojama detale pritvirtinkite prie
kano, netvirtai laikysis ir gali isprasti.

hil

pavirsiaus gnybtais arba kitu priimtinu badu. Detalé, laikoma ranka arba prispausta prie

Elektrinio Arankio Naudojimas ir Priepiara

- Dirbdami nenaudokite per didelés jégos. Tam tikram darbui issirinkite tinkama elektrinj jrankj. Tada geriau ir saugiau atliksite darba tokia
sparta, kokiai Sis elektrinis jrankis pritaikytas.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu nejmanoma jo jjungti arba iSjungti jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nejmanoma valdyti su jungikliu,
kelia pavojy, jj batina taisyti.

Pries reguliuodami, keisdami priedus arba i elektrinius ji elektrinio jrankio kistuka i$ maitinimo lizdo ir/arba
atjunkite ak li ius, jei jie atjungiami. Laikantis tokiy saugos priemoniy sumazeés jrankio atsmktlnlo 15|Jung|mo pavojus.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaik Ki je vietoje ir neleiski iem dotis elektriniais
jrankiais ir neskaiciusi iy dymuy, jais dirbti. ]ranklal pateke j nemokanciy su jais dirbti asmeny rankas, kelia pavojy.

Priziarékite elektrinius jrankius ir priedus. Patikrinkite, ar tink i suderintos jud ios dalys, ar jos nestringa, ar jrankio dalys
nejtrikusios ir ar néra kokiy nors kity aplinkybiy, galinciy paveikti jrankio veikima. Jei yra sug y daliy, jas batina sutaisyti, ir tik
tada galima elektriniu jrankiu naudotis. Daugybés nelaimingy atsitikimy priezastis — netinkamai priziarimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaras. Tinkamai priziarimi jrankiai su astriais a§menimis reciau stringa, juos lengviau valdyti. Kad jrankiais
bty lengva naudotis, rankenos turi bati Svarios ir sausos.

dalivod s L

« Elektrinj jranki, jo priedus, antgalius ir kt. dokite laikydamiesi Siy dymy ir tik pagal konkretaus elektrinio jrankio paskirtj, jverting
darbo squgas ir darba, kurij turite atlikti. Naudojant elektr|n1 jrankj ne pagal paskirtj gali susidaryti pavojinga situacija.

- I3lail ir suémimo pavirsius sausus, Svarius ir nesuteptus alyva ar tepalu. Dél slidziy rankenéliy ir suémimo paviriy nejmanoma
sauglal naudoti ir valdyti jrankio netikétose snuacuose

« Jeigu dirbate su pirstinémis, ziarékite, kad paleidimo mechani: isslysty is rankos. Galite susizeisti.

« Nenupléskite jokiy etikeciy. Sugadii etiketes p K j Etiketése pateikiama batina informacija apie saugy gaminio naudojima.

Jei gavote antra rankenag, ja batinai tinkamai sumontuokite ir dirbdami jrankj laikykite abiem rankomis, kad galétuméte jj suvaldyti.

Akumuliatoriaus naudoji ir prieziara

« Akumuliatoriy kraukite tik su gamintojo nurodytu krovikliu. Kroviklis, tinkantis vienos rasies akumuliatoriams, gali sukelti gaisra, jei bus

naudojamas kitos rasies akumuliatoriui krauti.

Elektrln! !rank[ naudoklte tik su jam skirtu akumuliatoriumi. Naudodami kitokius akumuliatorius galite susizaloti arba sukelti gaisra.

. iaus nelaikykite kartu su liniais objektais, pavyzdzZiui, popieriaus savarzélémis, monetomis, raktais,

vinimis, varitais ir kitais Ikiai liniais dail kurie tarp gnybtq gali sudaryti jungtj. Trumpasis akumuliatoriaus gnybty jungimas

gali nudeginti arba sukelti gaisrg.

Nesilieskite su akumuliatoriumi, i kurio dél netink doji elektrolitas. Jeigu netycia uztisko elektrolito, nuplaukite jj

vandeniu. Jei elektrolito pateko j akis, batinai kreipkites j gydyto;q 13 akumuliatoriaus istekéjes elektrolitas gali sudirginti arba nudeginti.

- Nenaudokite pazeisto arba modifikuoto akumuliatoriaus arba jrankio. Pazeisti arba modifikuoti akumuliatoriai gali veikti nenuspéjamai,
sukelti gaisra, sprogima arba suzeisti.

- Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo ugnies arba aukstos temperatiros. Salytis su ugnimi arba aukstesné nei 130°C (265°F) temperatara

gali sukelti sprogima.

Laikykités jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite akumuliatoriaus arba jrankio uz instrukcijose nurodyto temperatiiros diapazono riby.

|kraunant netinkamai arba uz nurodyto temperaturos diapazono riby galima pazeisti akumuliatoriy ir gali padidéti gaisro rizika.

- Pasirapinkite, kad pries ded iy j iklis baty iSjung Dedant akumuliatoriy j jjungta elektrinj jrankj gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

« Priesregul i arba k i priedus, atj
saugos priemoniy sumazés atsitiktinio jrankio jjungimo pavojus.

- Elektriniai jrankiai perkais, jei bus ilgai jjungti jrankio varikliui esant labai apkrautam, sustabdytam ar kitokiu budu sutrukdzius variklio
sukimasi. Taip nutikus isjunkite jrankj. Neisjungus jrankio, esant tokiai situacijai, jis gali perkaisti, i$ jo gali pradéti rakti damai arba kilti gaisras,
o tai suzeisti jus arba sugadinti [ranki

« Prie$ padédami jrankj gotiarba j i ji j irankiy déze ar maisa, atjunkite akumuliatoriy nuo jrankio. Atsitiktinai transportavimo ar
saugojimo metu jsijunges jrankis gaI| perkaisti ir sukelti pavojy. Nevaldomas jrankis gali sukelti jvairiy pavojy: karstj, dimus ar gaisra.

« Neuzkimskite korpuso ausinimo angy - jrankis gali perkaisti. Taip naudojamas jrankis gali jkaisti, paskleisti damy arba sukelti gaisra, o dél to
gali susizaloti Zmonés arba sugesti turtas.

- |rankis gali perkaisti naudojamas be pertraukos arba kitokiomis sudétingomis salygomis. Jei paliete jauciate, kad kuri nors jrankio dalis
perkaito, arba pamatote i$ variklio sklindanéius damus, nedelsdami nutraukite darba ir palaukite, kol jrankis atveés. Toliau taip naudojamas
lrankls gall sugestl suzaloti darbininka, arba del karscio ar gaisro gali sugesti turtas.

« Ned: kite darbg ir pakeiskite li iy, jei jis darbo metu per daug jkaista arba pernelyg greitai iSsikrauna. Paprastai tokie
akumuliatoriai pasizymi dideliu 1krovos/i§krovos cikly skaiciumi, taigi jie gali bati pasene arba sugede. Toliau naudojant sugedusj akumuliatoriy dél
karscio, gaisro arba sprogimo galima susizaloti arba sugadinti turta.

- Neperdarykite Sio jrankio, jo saugos jtaisy ar priedy. Dél neleistiny keitimy gali istikti elektros smugis, kilti gaisras arba galite susizeisti.

- Naudokite tik tuos priedus, kuriuos Jiasy modeliui rekomenduoja Ingersoll Rand. Priedai, kurie tinka vienam prietaisui, gali kelti pavojy, jei
bus naudojami su kitu.

« Nenupléskite jokiy etikeciy. S

d. icd L 1 I

iy nuo jrankio arba nustatykite jungiklj j iSjungimo padét;j. Dél tokiy

dad

0

etiketes pakeiskite jomis. Etiketése pateikiama batina informacija apie saugy gaminio naudojima.

Techniné Priepidra

« Elektrinj jrankij leiskite taisyti tik kvalifik meistrui, dojanciam originalias atsargines dalis. Taip uztikrinsite, kad nesumazés
elektrinio jrankio saugumas.

- Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy priezitros darby. Akumuliatoriy prieziaros darbus gali atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis
techninés prieziaros teikéjas.

. isydami jrankj dokite tik originalias Ingersoll Rand atsargines dalis ir laikykités Techninés pri
neoriginalios dalys arba nesilaik

iros nurodymy. Jeigu bus naudojamos
techninés prieziiiros nurodymy, gali kilti elektros smagio ar suzeidimo pavojus.
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« Akumuliatoriy negalima deginti ir jkaitinti daugiau kaip iki 100°C (212°F). Jeigu akumuliatoriumi naudojamasi netinkamai, kyla gaisro arba
cheminiy nudegimy pavojus.

« Akumuliatorius perdirbkite arba i grieztai laikydamiesi visy
ir t. t.). Netinkamas utilizavimas kelia grésme aplinkai.

Saugos Taisyklés, Taikomos Siam Gaminiui

- Dirbdami darba, kurio metu pjovimo jrankis gali pataikyti | pasléptais elektros laidus, prietaisa laikykite uz izoliuoty rankeny. rankiui
pataikius j laida, kuriuo teka elektros srové, ji ims tekéti ir neizoliuotomis metalinémis prietaiso dalimis, tad dirbantj asmenj istiks elektros smagis.

- Jei $io modelio prietaisas veikia dviem kryptimis, pries pradédami dirbti patikrinkite atbulinés krypties mechanizmo padétj. Zinant
sukimosi kryptj, prietaisa lengviau valdyti.

« Naudokite tik smugi gal ir priedus. Nenaudokite rankiniam naudojimui skirty (chromuoty) galvuciy ir priedu. Dirbant jie gali lazti ir
suzeisti.

« Reguliariai tikrinkite prietaiso pavaros puse, patikrinkite, ar gerai veikia galvutés laikiklis, taip pat apziarékite, ar nenudile galvuteés ir
pavaros antgaliai. Abiem atvejais besisukanti galvuté gali nukristi.

« Pneumatiniai verzliasukiai néra di iniai raktai. Smuginiu verzliasukiu sutvirtintas jungtis, kurias reikia priverzti tam tikru
momentu, batina patikrinti dinamometru. Jungtys, priverztos netinkama jéga, gali atsilaisvinti ir suZeisti.

- Jei kokios nors kliatys gali sulaikyti droselj jjungimo pozicijoje, atviry droseliy naudoti negalima. Gali atsitikti taip, kad negalésite jrankio
isjungti.

+ Svi indulio nenukr

p

< i d

ty ir taisykliy (vietiniy, valstijos, salies, federaliniy

ipkite j gaus arba gyvino akis. Ryski sviesa gali pakenkti akims.

PASTABA

Informacijos apie konkretaus modeli

saugq i ite gaminio instrukcijoje.

Saugos Simboliai

HhOO®O

Sprogimo rmka. Ussidékite Ussidékite Ugﬁ_deklt_e o Pries pradevqaml darbg
Naudodami apsauginius apsaugines apsauginius akinius ir su Siuo
vadovaukités visomis psaug psaug Uzsidékite gaminiu perskaitykite
- akinius ausines X - . -
saugos procediromis. apsaugines ausines instrukcijas

(Bréz. 16589525_LT)

Saugos Informacija - Reik$miniy Saugos Zodziy Paaiskinimas

A PAVOJUS Zymi ypat pavojingas situacijas, kuriose gali zati arba bati sunkiai suzaloti zmonés.
A lSPEJIMAS Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali zti arba bati sunkiai suzaloti Zzmonés.
A DEMESIO Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali lengvai arba vidutiniskai susizaloti zmonés arba bati sugadintas

turtas.
PASTABA igz’;ll‘:;;ormacuq arba bendrovés politika, tiesiogiai arba netiesiogiai susijusia su darbuotojy saugumu arba turto

Gaminio saugos informacija: Akumuliatorius

Gaminio aprasymas
Akumuliatorius - tai prietaisas elektros energijai laikyti, naudojamas kaip Ingersoll Rand belaidziy gaminiy elektros 3altinis.

& |SPEJIMAS

A ISPEJIMAS: Perskaitykite visus $iam jrankiui taik gos perspéjil instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas. Jei nesilaikysite
nurodymy ir jsp&jimy, galite gauti elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizeisti.
Bendrieji akumuliatoriaus saugos jspéjimai
Saugokite visus jspéjimus ir nurodymus kaip informacija ateiciai.
Jus atsakingas uz tai, kad $i informacija baty prieinama visiems, kurie dirbs su Siuo gaminiu. Jeigu nesilaikoma nustatyty standarty ir taisykliy,
zmoneés gali susizaloti.
Prijungdami, naudodami, tikrindami ir priziGrédami $j gaminj laikykités visy jam taikomy standarty ir taisykliy (vietiniy, valstijos, 3alies,
federaliniy ir t. t.). JUs atsakote uz tai, kad baty laikomasi visy nurodymy. Jeigu nesilaikoma nustatyty standarty ir taisykliy, zmonés gali susizaloti.
Terminas “elektrinis jrankis” jspéjimuose taikomas akumuliatoriy energijg naudojantiems (belaidziams) elektriniams jrankiams.
Elektros sauga
Saugokite akumuliatorius arba elektrinius jrankius nuo lietaus arba dregmeés. | akumuliatoriy arba elektrinj jrankj patekus vandens padidéja
elektros smugio pavojus.
Asmeniné sauga
Sio gaminio, jo saugos jtaisy ar priedy perdaryti negalima. Dél neleistiny pakeitimy gali istikti elektros smagis, kilti gaisras arba susizaloti zmonés.
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Akumuliatoriaus ir elektrinio jrankio naudojimas ir prieziara
Ak li iy kraukite tik su intoj dytu krovikliu. Kroviklis, tinkantis vienos rasies akumuliatoriams, gali sukelti gaisra, jei bus naudojamas
kitos rasies akumuliatoriui krauti. Zr. informacine krovimo prietaisy instrukcija, kurioje yra papildomi jspéjimai dél 3io kroviklio naudojimo.
Elektrinj jrankj naudokite tik su jam skirtais akumuliatoriais. Naudodami kitokius akumuliatorius galite susizaloti arba sukelti gaisra.

lojama ak iy bloka laikykite atokiai nuo kity metaliniy daikty, pvz., popieriaus savarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar
kity smulkiy metaliniy daikty, kurie tarp gnybty gali sudaryti jungtj. Trumpasis akumuliatoriaus gnybty jungimas gali sukelti kibirks¢iavima,
gaisra, nudegimus.
Nesilieskite prie akumuliatoriaus, i$ kurio dél netink dojimo istekéjo elektrolitas. Jeigu netycia uztisko elektrolito, nuplaukite jj
vandeniu. Jei elektrolito pateko j akis, batinai kreipkités j gydytoja. I3 akumuliatoriaus istekéjes elektrolitas gali sudirginti arba nudeginti.
Nenaudokite pazeisto arba modifikuoto akumuliatoriaus arba jrankio. PaZeisti arba modifikuoti akumuliatoriai gali veikti nenuspéjamai,
sukelti gaisra, sprogima arba suzeisti.
Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo ugnies arba aukstos temperatiiros. Salytis su ugnimi arba aukstesné nei 130°C (265°F) temperattra
gali sukelti sprogima.

« Laikykités jkrovimo instrukcijy ir nejk kite ak li iaus arba jrankio uz instrukcijose nurodyto temperatiros diapazono riby.
|kraunant netinkamai arba uz nurodyto temperataros diapazono riby galima pazeisti akumuliatoriy ir gali padidéti gaisro rizika.
« Laikykite doj. L li ius ir elektrinius jrankius vail pasieki je vietoje ir neleiskite su al li iumi

arba elektriniais jrankiais arba Siomis instrukcijomis I
Nekvalifikuoty asmeny rankose akumuliatoriai ir elektriniai jrankiai kelia pavojy.
Naudokite akumuliatoriy, elektrinj jrankj, priedus, jrankiy lius ir t. t. laikydamiesi Siy instrukcijy, atsizvelgdami j darbo salygas ir
atliekamas uzduotis. Naudojant akumuliatoriy arba elektrinj jrankj ne pagal numatytg paskirtj gali susidaryti pavojinga situacija.

i darba ir pakeiskite ak iy, jei jis darbo metu per daug jkaista arba pernelyg greitai iSsikrauna. Paprastai tokie
akumuliatoriai pasizymi dideliu jkrovos/iskrovos cikly skaic¢iumi, taigi jie gali bati pasene arba sugede. Toliau naudojant sugedusj akumuliatoriy dél
karscio, gaisro arba sprogimo galima susizaloti arba sugadinti turta.

Nenupléskite jokiy etikeciy. Sugadi etiketes |
Saugokite al ius nuo mech i ugi
Nepalikite akumuliatoriaus ilgai krautis, kai jo nenaudojate.

iumi arba elektriniu jrankiu.

Etiketése pateikiama batina informacija apie saugy gaminio naudojima.

. Kaiji isimkite al liatoriy i3 jrenginio, jei jo loj
< N dokite fiziskai apgadinty ak liatoriy.
Priezidira

Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy priezitros darby. Akumuliatoriy prieziaros darbus gali atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis
techninés prieziaros teikéjas.

Akumuliatoriy negalima deginti ir jkaitinti daugiau kaip iki 100°C (212°F). Jeigu akumuliatoriumi naudojamasi netinkamai, kyla gaisro arba
cheminiy nudegimy pavojus.

Akumuliatorius perdirbkite arba i$ kite grieztai laikydamiesi visy
irt. t.). Netinkamas utilizavimas kelia grésme aplinkai.

Neatidenkite dangcio ar korpuso. Viduje néra jokiy detaliy, kurias galéty taisyti pats vartotojas. Galite patirti elektros smiigj arba susiZeisti.

PASTABA

Informacijos apie modelio sauga ieskokite informaciniame gaminio vadove.

] darty ir taisykliy (vietiniy, valstijos, salies, fed y

Saugos simboliai

Pries pradedami darba su
Elektros smugio pavojus  $iuo gaminiu perskaitykite
instrukcijas
(Bréz. 16573735_LT)

Saugos informacija - reikSminiy saugos zodziy p
A PAVOJUS Zymi ypat pavojingas situacijas, kuriose gali zati arba bati sunkiai suzaloti zmonés.
A [SPEJIMAS Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali zati arba bati sunkiai suzaloti Zmonés.
A DEMESIO Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali lengvai arba vidutiniskai susizaloti Zzmonés arba buti sugadintas turtas.
PASTABA Zymi informacija arba bendrovés politika, tiesiogiai arba netiesiogiai susijusia su darbuotojy saugumu arba turto

apsauga.
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Gaminio saugos informacija: Akumuliatoriy kroviklis

Gaminio Aprasas

Akumuliatoriaus kroviklis yra elektros jtaisas, kintamosios srovés elektros energija paverciantis nuolatinés srovés elektros energija, naudojama jkrauti

elektros energija kaupiantiems akumuliatoriams.
& ISPEJIMAS

A ISPEJIMAS: Perskaitykite visus $iam jrankiui taik perspéji instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas. Jeigu nesilaikysite
visy toliau pateikty nurodymy, galite gauti elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizaloti.

Bendrosios saugos taisyklés

- Jas atsakingas uz tai, kad si saugos informacija bty prieinama visiems, kurie dirbs su $iuo gaminiu. Jeigu nesilaikoma nustatyty standarty
ir talsykllq, zmones gall su5|zalot|

« Prij i, tikrindami $j gaminj ir atlikdami jo techninés priezitros darbus laikykités visy jam taikomy standarty ir
ykliy (vietiniy, valstijos, alies, federaliniy ir t. t.). JOs atsakote uz tai, kad baty laikomasi visy nurodymuy. Jeigu nesilaikoma nustatyty

)

standarty ir taisykliy, Zmonés gali susizaloti.

Si Produkta gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys

su sumazéjusiais fiziniais, jutiminiais ar psichiniais gebéjimais
arba neturintys pakankamai naudojimosi Ziniy ar patirties tuo
atveju, jei jie yra priziarimi ar tinkamai instruktuojami apie saugy
naudopmqm ir supranta gallmus pavo;us. Vaikai neturetq Zaisti su
Siuo Produktu. Vaikai valymo ir prieziuros darby neturéty atlikti
neprizitrimi.

Darbo vietos sauga

N L i . L Sl

iaus sprogioje aplinkoje, t.y.
kroviklis kartais kibirks¢iuoja, o kibirkstys gali uzdegti dulkes arba garus.

Elektrosauga

- Gaminiai su dviguba izoliacija turi poliarizuota $akute (viena jos gelezté platesné uz kita). Sia Sakute j poliarizuota lizda galima jkisti tiktai
vienu badu. Jeigu Sakutés nejmanoma iki galo jkisti j elektros lizda, jj reikia apversti. Jei Sakuté vis tiek nelenda, prasykite kvalifikuoto
elektriko, kad jrengty poliarizuota lizda. Jokiu badu nekeiskite Sakutés. Kadangi yra dviguba izoliacija, nereikia trijy gijy jZeminamojo laido ir
izemintos elektros energijos tiekimo sistemos.
Tinkamai elkités su laidu. Jokiu biidu neneskite, netraukite ir neisjunkite elektrinio jrankio paéme uz laido. Laida saugokite nuo karscio,
tepaly, astriy briauny arba]udamqjq dallq Sugedus arba susinarpliojus laidams padidéja elektros smugio pavojus.
Akumuliatorinj prietaisa su vidini is arba atskiru akumuliatoriy bloku galima krauti tik su konkrec¢iam akumuliatoriui
skirtu krovikliu. Jeigu kroviklis, tinkantis vieno tipo akumuliatoriams, naudojamas kito tipo akumuliatoriams krauti, gali kilti gaisras.
Kroviklis skirtas naudoti tik patalpose. Kroviklj saugokite nuo lietaus. N dokite krovikliu dré arba slapi i Galite
patirti elektros smugj arba susizeisti.
Ziarékite, kad tinklo jtamy pty su jtamg dy inio technini dok Netinkama jtampa gali sukelti elektros
smugj, gaisra, sutrlkdytl prietaiso veikima, suzaloti z zmones
Stenkités neprisiliesti prie akumullatorlaus krovimo jvady - nei pirstais, nei laidais ar kitomis laidZziomis medziagomis. Junkite tik prie
Ingersoll Rand rek d | li iaus. Galite patirti elektros smugj arba susizeisti.

N inkite krauti n inq | li iy. Gali istikti elektros smagis, kilti gaisras arba galite susizeisti.

Asmeniné Sauga
- Sio gaminio, saugos [talsq arba priedy negalima perdaryti. Dél neleistiny keitimy gali istikti elektros smagis, kilti gaisras arba galite susizeisti.

- N lokite Sio gamini tiksl. negu nurodyta. Galite sukelti gaisra, gauti elektros smugj arba kitaip su5|zalot|
« Pries$ jungiant prle elektros energijos saltinio kroviklis turi biiti pastatytas stabiliai. Laikykite kroviklj vaik nepriei je vietoje.

Netinkamai pastatytas arba vaiky naudojamas kroviklis gali sukelti elektros smugj, gaisra arba suzaloti.

, kur yra degiyjy skysciy, dujy arba dulkiy. Akumuliatoriaus

Naudojimas ir Priezidira

N loki dinto arba p ikiancio jkroviklio. Nedelsdami jj iSjunkite i$ elektros tinklo ir nuneskite, kad pataisyty arba
pakeisty. Jei naudosite toliau, gall istikti elektros smagis, klltl gaisras arba galite susizeisti.
Nenupléskite jokiy etikeciy. S di etiketes pakeisk jomis. Etiketése pateikiama butina informacija apie saugy gaminio naudojima.

Techniné Prieziara
Remontuoti turi jgaliotas Ingersoll Rand remonto centras arba analogiska kvalifikacija turintys remonto darbuotojai. Jrank taisantys ar jo
technine priezitra atliekantys nekvalifikuoti darbuotojai gali susizeisti.
Neatidenkite dangcio ar korpuso. Viduje néra jokiy daliy, kurias galéty taisyti pats vartotojas. Galite patirti elektros smuigj arba susizeisti.
Jei elektros maitinimo laidas pazei ji turi pakeisti jgali Ingersoll Rand remonto centras arba analogiska kvalifikacija turintys
darbuotojai. Dél sugadinty ar netinkamai prijungty laidy padidéja elektros smuagio pavojus.

PASTABA

T s ekalki

sauga gaminio instrukcijoje.

Informacijos apie konkretaus
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Saugos simboliai

Pries pradedami darba su
Elektros smugio pavojus ~ Naudoti tik patalpose siuo gaminiu perskaitykite
instrukcijas

(Bréz. 16590275_LT)

Saugos Informacija - Reik$miniy Saugos Zodziy Paaiskinimas

A PAVOJUS Zymi ypa¢ pavojingas situacijas, kuriose gali zati arba buti sunkiai suzaloti zmonés.
A ISPEJIMAS Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali ati arba bati sunkiai suzaloti Zzmonés.
A DEMESIO Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali lengvai arba vidutiniskai susizaloti zmonés arba buti sugadintas turtas.

PASTABA Zymi informacija arba bendrovés politika, tiesiogiai arba netiesiogiai susijusia su darbuotojy saugumu arba turto apsauga.

Informacija Apie Gaminio Dalis

Jei keisite gaminio dalis kitomis, ne originaliomis Ingersoll Rand dalimis, gali padidéti pavojus susizaloti, zéti inio darbo nas
prireikti daz ior ir i galioje visos garantijos.
Gaminj gali taisyti tik jgalioti kvalifikuoti darb jai. Kreipkiteés j artimiausia Ingersoll Rand jgaliotajj techninés priezitros centra.

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
Instrukcijas galima parsisiysti is interneto svetainés ingersollrand.com
Visais klausimais kreipkités j artimiausig Ingersoll Rand atstovybe arba platintoja.
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lekartas drosibas informacija: Bezvadu trieciena uzgrieznu atsléga

Izstradajuma Apraksts

Bezvada trieciena uzgrieznatsléga ir ar akumulatoru darbinams, roka turams mehanisks instruments, kas izmanto rotacijas impulsus, lai ar ipasi
cietinatam nonemamam uzmavam pievilktu stingrak vai atlaistu valigak vitnotus stiprinaanas elementus.

BRIDINAJUMS

/\ BRIDINAJUMS: Izlasiet visus drosibas bridinajumus, noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas ir nodrosinatas kopa ar o
elektroinstrumentu. Visu turpmak noradito instrukciju neievéro$ana var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku un/vai smagas traumas. Turiet visus
bridinajumus un noradijumus pieejama vieta ka uzzinu materialus turpmakai lietosanai. Termins “mehaniskais instruments” visos turpmak uzskaititajos
bridinajumos attiecas ka uz mehanisko instrumentu, ko darbina no elektriska tikla (“tikla” instruments), ta ari uz mehanisko instrumentu, ko darbina no
akumulatoriem (bezvadu instruments).

Visparigi Drosibas Tehnikas Noteikumi

- Jus esat atbildigs par to, lai $i darba drosibas informacija batu pieejama paréjiem, kuri stradas ar o darbariku. Normu un noteikumu
neievérosana var izraisit traumas.

- Montéjot, darbinot, park lot S0 darbariku, veicot ta tehnisko apkopi, vienmér ievérojiet visus pieméroj; dartus un ik

(vietéjos, valsts, federalos utt.). Jus esat atbildigs par noteikumu ievérosanu. Normu un noteikumu neievérosana var izraisit traumas.

Darba zonas drosiba
. Rupejletles, lai darba zona batu tira un labi apgaismota. Pieblivéti darbgaldi un tumsas zonas veicina negadijumu rasanos.

« Nest ar mehaniskajiem instri iem spradzienbi: a vidé, pieméram, ja tuvuma ir viegli uzliesmojosi skidrumi, gazes vai
putekli. Mehanlskle instrumenti rada dzirksteles, kas var aizdedzinat putek|us vai tvaikus.
- Kamér stradajat ar mehanisko instr laujiet tuvoties bérniem un vérotajiem. Uzmanibas novérsana var likt jums zaudét kontroli.

- Sargieties no apraktiem, pasléptiem vai citada velda draudiem jusu darba vieta. Neaizskariet un nebojajiet vadus, izolaciju, caurules
vai $latenes, kuras var atrasties elektriskie vadi, spradzienbistamas gazes vai kaitigi Skidumi. Var rasties stravas trieciens, ugunsgréks vai
traumas.

Elektrodrosiba

Mahanicls L tal&as i5athil

kontak kontaktl|gzda| veida neparveidojiet kontaktdaksu. Neizmantojiet jebkadas

d I ktdaksas ar i éti haniskajiem instrumentiem. Neparveidotas kontaktdaksas un salagotas kontaktligzdas samazinas
elektrlskas stravas trieciena draudus.
Izvairieties no kermena saskares ar iezemétam virsmam, pieméram, caurulém, radi iem, plitim un |
|ezemets pastav paaugstinats risks dabat stravas triecienu.
Nepak hanisk |nstr lietum un mitrumam. Mehamskaja instrumenta iekluvis Gdens palielina stravas trieciena draudus.

= :e= . L Ktliard.

« Nei: jiet kabeli nep: i. Kabeli nekad nei ji haniska instr ta parnesanai, vilksanai vai atvi ino
Netuviniet kabeli karstuma avotiem, ellam, asam skautném un kustigam dalam. Bojati vai sapiti kabeli palielina stravas trieciena draudus.
Stradajot ar mehanisko instr u ara, lietojiet kabela pagarinataju, kas ir piemérots darbam briva daba. Kabela lietosana, kas ir piemérots
darbam briva daba, samazina stravas trieciena draudus.

Ja nav iespéjams izvairities no elektriska rika lieto$ mitra vieta, i jiet stravas padevi, kas aizsargata ar paliekosas stravas ierici
(RCD - resuiual current device). Lietojot RSD, tlek mazinats elektrosoka risks.

« Vi jiet noradito baros sprieg Nepareizs spriegums var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku vai nepareizu ierices darbibu

un radit traumas.

Nekada

ducck

Ja jusu kermenis ir

« Nodrosiniet, lai visu elektrisko vadu un kabelu izméri biitu pareizi un visas kontaktdaksas un savi aji batu stingri nostiprinati. Parak
tievi vadi un valigi savienojumi var izraisit stravas triecienu vai ugunsgréku, ka ari radit traumas.

Personiska Drosiba

- Stradajot ar mehanisko instr u, labajiet modribu, ruplgl sekojiet lidzi savam darbibam un pa]au;letles uz veselo sapratu. Nelietojiet
mehanisko instrumentu, ja esat noguris vai atrodieties narkotisko vielu, alkohola vai medil tu ietel Neuzmanibas mirklis, stradajot ar

mehanisko instrumentu, var izraisit smagu traumu.
Izmantojiet personisko aizsargaprikojumu. Vienmér valkajiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram, respirators, kurpes ar neslidosu
zoli, kivere vai ausu aizsargi, ko lieto attiecigos apstaklos, samazinas traumu iegtsanas iespéju.

« Novérsiet nej iedarbinas Nodrosiniet, ka slédzis ir izslégta pozicija, pirms pievienot pie barosanas avota un/vai akumulatora, ka
ari tr t: 3 vai parvietos. Mehanisko instrumentu parnesana, kad uz slédza atrodas pirksts, vai mehanisko instrumentu
pieslégsana stravas avotam, kad sled2|s ir |eslegt5 var izraisit nelaimes gadijumus.

«+ Pirms mehani: tr lé t jebkadas regulés atslégas vai uzgrieznatslégas. Uzgrieznatsléga vai atsléga, kas ir
atstata plestlpnnata I‘OtEJOSaI mehaniska mstrumenta dalal var radit traumu.

- Nesniedzieties pari instr Vienmeér pienacigi balstieties uz kajam un saglabajiet lidzsvaru. Tas |auj labak saglabat kontroli par

mehanisko instrumentu negaiditas situacijas.
« Uzvelciet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet valigas dranas un rotaslietas. Garus matus sanemiet ciet. Matus, dranas un cimdus netuviniet
kustigam dalam. Valigas dranas, rotaslietas vai garus matus var ieraut kustigajas dalas.

- Jair paredzétas ierices puteklu satversanas un aks lidzeklu pieslégsanai, nodrosiniet, lai Sie lidzekli butu pieslégti un lietoti
pareizi. So ieri¢u lietosana var samazinat ar putekliem salstlto blstamlbu

« Nelaujiet pieradumam, kas rodas biezas instr ui; 3 r ata, klat par i lu bezrapibai un drosibas principu neievérosanai.
Neuzmanlga riciba mazak ka sekundes laika var |zra|5|t nopletnas traumas.

- P gajiet sevi no mehaniska instri li dusos kaitigo puteklu un dalinu iedarbibas, neieelpojiet tos.

a. Ir noskaidrots, ka mehaniskas pulésanas, zagésanas, slipésanas, urbsanas un citu celtniecibas darbu raditajos puteklos var bat kimiskas vielas,
kas izraisa vézi, rada iedzimtibas defektus un atstaj citu nelabvéligu ietekmi uz reproduktivo veselibu. Dazi $o kimisko vielu pieméri:

i. svins no krasam, kuras izmantoti svina piejaukumi,

ii. kristaliskais silicija dioksids no kiegeliem, cementa un citiem marniecibas materialiem un

iii. arséns un hroms no kimiski apstradatiem kokmaterialiem.

Riska limenis, paklaujot sevi $im nelabvéligajam ietekmém, atkarigs no ta, cik biezi stradajat $adus darbus. Lai samazinatu $o kimisko vielu ietekmi:
stradajiet labi védinama vieta, izmantojiet sertificétu drosibas inventaru, pieméram, puteklu maskas, kas speciali paredzétas mikroskopisko dalinu
aizturésanai.

o
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- Partrauciet darbu ar jebkuru instrumentu, ja rodas tirpona vai sapes. Vibracija, atkartojo3as kustibas vai neértas pozas var bat kaitigas jlsu
plaukstam un rokam. Mehaniskie darbariki stradajot var vibrét. Pirms darba atsak3anas uzklausiet arsta padomu.

- Elektriska instrumenta vibracijas stiprums faktiskas lietosanas laika var atskirties no deklarétas vértibas atkariba no instrumenta
lieto$anas veida. levérojiet piemérotus drosibas pasakumus, lai nodrosinatu operatora aizsardzibu, pamatojoties uz iedarbibas novértéjumu
faktiskas izmantosanas laika.

« lzvairieties no saskares ar kustigajam instrumenta dalam. Instruments un/vai ta piederumi var islaicigi turpinat kustibu péc tam, kad ir atslégta
strava, tadéjadi radot sapisanas vai citada veida traumas draudus.

- Izmantojiet skavas vai citu praktisku panémienu, lai nostiprinatu apstradajamo materialu uz stabilas pamatnes. Apstradajama gabala
turésana roka vai atbalstot pret kermeni ir nestabila un var izraisit kontroles zaudésanu.

Mehanisko Instrumentu Lietosana un Apkope
« Nespiedi hanisko instr u ar spéku. Izmantojiet savam uzdevumam piemérotako mehanisko instrumentu. Pareizais mehaniskais
|nstruments pavelks vajadmgo darbu labak un dro3ak ar to apgriezienu skaitu, kadam tas konstruéts.

lédz vai neizslédz. Jebkurs mehaniskais instruments, ko nevar vadit ar slédzi, ir bistams

. instr jaslédzis to
un jaremonté.

Pirms jebkadas elektriska instr ta piederumu inas vai uzglabas ienoji i ktu no stravas avota un/vai
nonemlet ta bateriju bloku, ja to ir paredzets nonemt. Sadi profilaktiski drosibas pasakuml samazina lnstrumenta netlsas iedarbinasanas risku.
Mehaniskos instrumentus, ko pas li lab bérniem nepieejamas vietas, un nelauj instri darbinat
personam, kas neparzina atbllstoso instrumentu vai sis |nstrukcuas. Neapmacitu lietotaju rokas instrumenti ir bistami.

Veiciet elektrisko instrumentu un plederumu pkopi. Park vai kustigas dalas nav nepareizi iecentrétas vai sakérusas, vai nav
saltzusu dalu, ka ari jebkuru citu af i, kas var i str ta darbibu. Ja mehaniskais instruments ir bojats, pirms
lietosanas to salabojiet. Nepietiekami apkopti mehaniskie instrumenti izraisa daudzus nelaimes gadijumus.

Griezéjinstrumentus uzturiet asus un tirus. Pareizi apkoptiem instrumentiem ar asam griezéjskautném ir mazaka iespéja iesprast, un tie ir
vieglak vadami. Lai saglabatu kontroli par instrumentu, uzturiet rokturus tirus un sausus.

Mehanisko instrumentu, piederumus, instr u uzgalus utt. lietoji bilstosi $im instrukcijam un veida, kas paredzéts konkrétajam
mehaniska instrumenta tipam, nemot véra darba apstaklus un veicamo darbu. Mehaniska instrumenta lietosana darbibam, kas atskiras no sim
instrumentam paredzétajam, var izraisit draudigu situaciju.

Gadajiet, lai rokturi, satveramas virsmas biitu sausas, tiras un bez ellas vai smérvielu traipiem. Slidigi rokturi un satveramas virsmas nenodrosina
dro3u satveri un instrumenta kontroli negaiditas situacijas.

- Jastradajat cimdos, parl|ecm|et|es, vai <:|md| netrau(e atbrivot slédza mehanismu. Tas var radit traumas.

«N iet nost Plaksnites sniedz informaciju, kas vajadziga, lai So izstradajumu lietotu drosi.
batu kontroli, lietojot darbariku, tas jatur ar abam rokam.

kméa hanick

& P 24 ) P

« Izmantojot papildu rokturl, tas ir pareizi japievi un, lai

Akumulatora lietosana un apkope

Uzladéjiet akumulatoru tikai ar tada tipa ladétaju, kadu noradijis razotajs. Ladétajs, kas ir piemérots viena veida akumulatoru komplektam, var
radit aizdeg3anas risku, ja tiek lietots kopa ar citu akumulatoru komplektu.

instri us lietojiet tikai ar precizi noradito akumulatoru. Jebkuru citu akumulatoru lietosana var radit traumu un aizdegsanas

. Mehanisk

draudus.

Kad akumulatoru komplekts netiek lietots, neuzglabajiet to citu metala priekmetu (pieméram, papira sasprauzu, monétu, atslégu,

naglu, skrivju vai citu nelielu metala priekSmetu) tuvuma, kas var radit savienojumu no vienas spailes uz otru. Isslégums starp akumulatora

spailém var izraisit apdegumus vai ugunsgréku.

« Nepi aklos no I var tikt izsvi kada viela; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare ar $o vielu nejausi notiek,
noskalollet toar udenl Ja skidrums nonak saskaré ar acim, papildus meklé&jiet medicinisku palidzibu. No akumulatora izs|aktais skidrums var
izraisit |eka|sumu vai apdegumu

« Nei: p vai instr kas ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti akumulatori var izraisit neparedzamu
darbibu, radot alzdegsanos eksplozuu vai traumu risku.
ol klauji u komplektu vai instr u uguns vai parmérigas temperatiras iedarbibai. Paklausanai ugunij vai temperatarai,

kas parsnledz 130°C (265°F), var izraisit eksploziju.
- levérojiet visus noradijumus par uzladi un neladéjiet lektu vai instri u arpus temperataras diapazona, kas minéts
noradijumos. Nepareiza uzlade vai uzlade arpus noradita dlapazona var bOJat akumulatoru un palielinat aizdeg3anas risku.
Pirms akumulatora ievietosanas parliecinieties, vai slédzis atrodas izslégta stavokli. Akumulatora ievietosana mehaniskaja instrumenta, kad
slédzis ir ieslégts, var izraisit nelaimes gadijumus.
Pirms veicat jebkadu regulésanu vai mainat piederumus, atvienojiet ak I U No instr vai novietojiet slédzi i
Sadi profilaktiski drogibas pasakumi samazina instrumenta netisas iedarbinasanas risku.
Elektriskie instrumenti parkarsis, ja tie paliek ieslégti, kad instrumenta motoram ir spéciga parslodze, tas tiek apstadinats vai ka citadi
atturéts no rotacijas. Tada gadijuma izslédziet instrumentu. Instrumenta apgade ar stravu $ados apstaklos var klat par céloni karstumam,
dumiem vai ugunsgrekam ar |eva|n01um|em vai |pasuma bojajumiem.
Pirms instr bas instr ta kasté vai soma, atvienoji k I U no instr Netisa iedarbi
vai t portes Ialka var izraisit tai skaita instrumenta parkarsanu. Nekontroléta instrumenta
darblnasana var izraisit dazadus draudus, tai skaita karstumu, damus vai ugunsgreku
. jiet korpusa dzesés gaisa atveres, jo tas var izraisit instrumenta parkarsanu. Instrumenta lietosana $ados apstak|os var klat
par celonl karstumam, dimiem vai ugunsgrékam, radot traumas vai ipasuma bojajumus.

a stavokli.

« Instr var parkarst il sas lietos laika vai darba ciklos ar lielu noslogojumu. Ja jebkura instrumenta dala paliek tik karsta, ka
tai nevar pieskarties, vai ari no nak dami, nekavéjoties partrauciet darbu un laujiet instrumentam atdzist. Instrumenta lietosanas
turplnasana sados apstaklos var izraisit |nstrumenta bOJaJumus ka ari klat par céloni traumam vai ipasuma bojajumiem no karstuma vai liesmam.

. éjoties partrauciet instr li un i tadus ak I us, kas darba laika parkarst vai atri izladéjas. Parasti $adi

akumulatori jau daudzas reizes ir uzladéti/izladéti vai arf tie ir veci vai bojati. Ja turpina lietot sliktas kvalitates akumulatoru, tas var radit traumas
vai ipasuma bojajumus karstuma, liesmu vai spradziena dé|.

Neparveidojiet $o instrumentu, drosibas iekartas vai piederumus. Ar razotaju nesaskanoti parveidojumi var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku
vai traumas.

Lietojiet tikai tadus piederumus, ko Jisu modelim iesaka Ingersoll Rand. Piederumi, kas ir pieméroti vienam instrumentam, var klat bistami,
lietojot tos ar citu instrumentu.

g 1akenit Roia 15 keni
F F ) F

« Nenemiet nost

Plaksnites sniedz informaciju, kas vajadziga, lai $o izstradajumu lietotu drosi.
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Apkope

- Savu instr dodietr a tikai kvalificetam r peciali kas i tikai identiskas rezerves dalas. Tas
garantés mehaniska instrumenta drosibas saglabasanu.

- Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru komplektu apkopi. Akumulatoru komplektu apkopi drikst veikt tikai razotajs vai pilnvaroti
apkopes nodrosinataji.
R instri u, i jiet tikai originalas Ingersoll Rand rezerves dalas un izp visas tehniskas apkopes instrukcijas.
Neapstiprinatu rezerves dalu izmantosana vai tehniskas apkopes instrukciju neievérosana var radit stravas trieciena vai traumas iegasanas risku.

« Nepaklaujiet akumulatorus uguns iedarbibai, nededziniet tos un nekarséjiet lidz temperatirai virs 100°C (212°F). Nepareizi rikojoties ar
akumulatoriem, tie rada aizdeg3anas vai kimisku apdegumu draudus.

« Akumulatorus utilizéjot vai likvidéjot, rikojieties atbildigi saskana ar visiem spéka esosajiem normativajiem aktiem (vietéjiem, valsts
méroga utt.). Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi.

BRIDINAJUMS
Specifiskie RaZojuma Drosibas Noteikumi

« Veicot tadas darbibas, kuru laika griezéjinstruments var saskarties ar sléptu elektroinstalaciju, turiet instrumentu aiz izolétajam

satversanas virsmam. Saskaroties ar vadu, kas ir zem sprieguma, ari instrumenta atklatas dalas nonak zem sprieguma un rada stravas triecienu

operatoram.

Modeliem ar reversésanu pirms darba saksanas parliecinieties par reversés

saglabat kontroli par instrumentu.

Izmantojiet vienigi trieciena darbibas uzmavas un paligierices. Neizmantojiet roka turamas (hroma) uzmavas vai paligierices. Tas lieto3anas

laika var saltzt un radit traumas.

Periodiski park di ¥ I nas uzgali, lai parliecinatos, vai uzmavas aizturis darbojas pareizi un vai uzmavas un piedzinas

uzgali nav parak nodilusi. Jebkurs no minétajiem apstakliem var radit iesp&ju uzmavai rotéjot nokrist.

- Trieciena uzgrieznatslégas nav di iskas uzgrieznatslégas. Savienojumi, kas japievelk ar noteiktu spéku, péc montazas ar trieciena
uzgrieznatslégu japarbauda ar dinamometru. Nepietiekami pievilkti stiprinajumi var klit valigi un izraisit traumas.

« Nei ji gtu droseli aklos, kur sker: droseli i kli. JUs varat nespét izslegt instrumentu.

Nespidiniet gaismas staru cilvéka vai dzivnieka acis. Spilgta gaisma var bojat acis.

PIEZIME

Lai iegiitu informaciju par konkréta modela drosibu, i tojiet attieciga izstradajuma drosibas informaciju.

PR =

kli. Ja zinat rotacijas virzienu, tas palidz

N 12 kS cba
P 9

Drosibas Apzimé&jumu Skaidrojums

LhOO®OO

Spradzienbistams. Lo . Uzlieciet Pirms sakat darbu ar $o
. Uzlieciet Uzvelciet ausu ) ) ) N,
levérojiet visas lietosanas . N ) aizsargbrilles un ausu instrumentu, izlasiet
o - aizsargbrilles! aizsargus! . . -
drosibas procedaras. aizsargus! instrukcijas!

(Attéls 16589525_LV)

Drosibas Informacija - Drosibas Signalvardu Skaidrojums

A BISTAMI Norada draudigu situaciju, kura, ja to nenoversis, izraisis navi vai nopietnus ievainojumus.
A BRIDINAJUMS Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenoversis, var izraisit navi vai nopietnus ievainojumus.

Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenoveérsis, var izraisit nelielus vai vidéji smagus ievainojumus vai
& UZMANIBU Florada poten 9 y . )i smag g
ipasuma bojajumus.

PIEZIME Norada informaciju vai uznémuma politiku, kas tiesi vai netiesi attiecas uz personala drosibu vai ipasuma aizsardzibu.

lekartas drosibas informacija: Akumulators

Izstradajuma apraksts
Akumulators ir elektriskas energijas uzkrasanas ierice, ko izmanto par energijas avotu Ingersoll Rand bezvada izstradajumiem.

& BRIDINAJUMS

A BRIDINAJUMS: Izlasiet visus drosibas bridinajumus, noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas ir nodrosinatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Drosibas bridindjumu un noradijumu neievérosanas rezultata var rasties elektriskas stravas trieciens, nopietna trauma un/vai
izcelties ugunsgréks.

Visparigi akumulatora drosibas bridinajumi

« Turiet visus bridinajumus un noradijumus pieejama vieta ka uzzinu materialus turpmakai lietosanai.

- Jus esat atbildigs par to, lai $i drosibas informacija butu pieejama paré&jiem, kuri stradas ar $o iekartu. Normu un noteikumu neievérosana
var izraisit traumas.

- Montéjot, darbinot, parbaudot So iekartu, veicot tas tehnisko apkopi, vienmér ievérojiet visas piemérojamas normas un
(vietéjos, valsts, federalos utt.). JUs esat atbildigs par noteikumu ievéro3anu. Normu un noteikumu neievérosana var izraisit traumas.

« Bridinajumos noraditais termins “elektriskais instruments” attiecas uz bezvadu elektrisko instrumentu, kura jaudu nodrosina akumulators.
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Elektrodrosiba

- Akumulatorus un elektriskos instrumentus nedrikst paklaut lietus vai mitruma iedarbibai. Ja mitrums iek|ast akumulatora vai elektriskaja
instrumenta, palielinas elektriska trieciena risks.

Personiska drosiba

- Neparveidojiet $o izstradajumu, drosibas iekartas vai piederumus. Ar razotaju nesaskanoti parveidojumi var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku
vai traumas.

Akumulatora un elektriska instrumenta lietosana un apkope
Uzladéjiet akumulatoru tikai ar tada tipa ladétaju, kadu noradijis razotajs. Izmantojot nesaderigu akumulatora ladétaju, palielinas
ugunsbistamibas risks. V&l citus bridindjumus attieciba uz ladétaju skatit ladétaja informativaja pamaciba.
Elektriskos instrumentus lietojiet tikai ar konkréti noradito akumulatoru. Citu akumulatoru lietoana var radit ievainojumu vai ugunsgréka risku.
Kad akumulators netiek lietots, nelaujiet tam saskarties ar citiem metala priek$meti adiem ka: papira sasp | é lég.
naglas, skraves vai i metala priekSmeti, kas var radit savienojumu starp abam spailém. Isslégums starp akumulatora spailém var radit
dzirksteles, apdegumus vai ugunsgréku.

iemé pstaklos no ak I a var izdalities Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja nejausi notiek saskare ar $o vielu,
noskalojiet to ar aideni. Ja Skidrums noklast acis, mekléjiet medicinisko palidzibu. No akumulatora izslaktais skidrums var izraisit iekaisumu
vai apdegumu.

« Nei j | I u komplektu vai instr kas ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti akumulatori var izraisit neparedzamu
darbibu, radot aizdeg3anos, eksploziju vai traumu risku.

- Nepaklaujiet ak I u komplektu vai instr u uguns vai parmérigas temperatiras iedarbibai. Paklausanai ugunij vai temperatdrai,
kas parsniedz 130°C (265°F), var izraisit eksploziju.

- levérojiet visus noradijumus par uzladi un neladéjiet ak I u komplektu vai instr u arpus temperatiras diapazona, kas minéts
noradijumos. Nepareiza uzlade vai uzlade arpus noradita diapazona var bojat akumulatoru un palielinat aizdeg3anas risku.

- Kad akumulatori un elektriskie instrumenti netiek i i, tie ja laba bérniem ied a vieta, ka ari neatlaujiet rikoties ar

akumulatoru vai elektrisko instrumentu personam, kas neparzina $o izstradajumu darbibu un $is instrukcijas. Akumulatori un elektriskie
instrumenti ir bistami neapmacitiem lietotajiem.

Akumulators, elektriskais instruments, piederumi un instr uzgali jai atbilstosi $im instrukcijam, nemot véra darba
apstaklus un veicama darba specifiku. Izmantojot akumulatoru vai elektrisko instrumentu darbibam, kuru veiksanai akumulators vai elektriskais
instruments nav paredzéts, var rasties bistama situacija.

éjoties partrauciet instr un iniet tadus us, kas darba laika parkarst vai atri izladéjas. Parasti adi
akumulatori jau daudzas reizes ir uzladéti/izladéti vai arf tie ir veci vai bojati. Ja turpina lietot sliktas kvalitates akumulatoru, tas var radit traumas
vai pasuma bojajumus karstuma, liesmu vai spradziena dé|.
Nenemiet nost apziméjumu plaksnites. Boja laksni
Nepaklaujiet ak latorus meha em triecieniem.

N ajiet ak | u ladéties, kad ak I uzlade ir pabeigta, bet tas vél netiek izmantots.
Kad vien iespéj; iznemi u no ierices, kad ta netiek izmantota.

Neizmantojiet akumulatorus, kuriem ir fiziski bojajumi.

Plaksnites sniedz informaciju, kas vajadziga, lai 3o izstradajumu lietotu dro i.

Remonts

Nekada gadijuma neveiciet bojatu ak u I u apkopi. Akumulatoru komplektu apkopi drikst veikt tikai razotajs vai pilnvaroti
apkopes nodrosinataji.

paklauj us uguns iedarbibai, nededziniet tos un nekarséjiet lidz temperatarai virs 100°C (212°F). Nepareizi rikojoties ar
akumulatoriem, tie rada aizdegsanas vai kimisku apdegumu draudus.

Akumulatorus utilizéjot vai likvidéjot, rikojieties atbildigi saskana ar visiem spéka esosajiem normativajiem aktiem (vieté&jiem, valsts
méroga utt.). Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi.

Neatveriet parsegu un korpusu. Zem tiem nav mezglu, kam butu javeic apkope. Varat sanemt stravas triecienu vai gt citas traumas.

PIEZIME

la drosibu, i

Lai iegutu informaciju par konkréta mod attieciga izstradaj informativo pamacibu.

)

Drosibas Apziméjumu Skaidrojums

Pirms sakat darbu ar
Stravas trieciena risks S0 instrumentu, izlasiet
rokasgramatas!

(Attéls 16573735_LV)

Drosibas informacija - drosibas signalvardu izskaidrojums

A BISTAMI Norada draudigu situaciju, kura, ja to nenovérsis, izraisis navi vai nopietnus ievainojumus.
A CEADINEYIVY B Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenovérsis, var izraisit navi vai nopietnus ievainojumus.

= Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenoversis, var izraisit nelielus vai vidéji smagus ievainojumus vai
& UZMANIBU Florada poten 9 Y J /i smag g
ipasuma bojajumus.

PIEZIME Norada informaciju vai uznémuma politiku, kas tiesi vai netiesi attiecas uz personala drosibu vai ipasuma aizsardzibu.
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lekartas drosibas informacija: Akumulatora ladétajs

Izstradajuma Apraksts
Akumulatoru ladétajs ir elektriska ierice, kas mainstravu parveido lidzstrava, kuru izmanto elektrisko akumulatoru uzladésanai.

BRIDINAJUMS

A BRIDINAJUMS: Izlasiet visus drosibas bridinajumus, noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas ir nodrosinatas kopa ar 3o
elektroinstrumentu. Visu turpmak noradito instrukciju neievérosana var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku un/vai smagas traumas.

Visparigie drosibas noteikumi

- Jus esat atbildigs par to, lai i darba drosibas informacija butu pieejama paréjiem, kuri stradas ar o darbariku. Normu un noteikumu
neievérosana var izraisit traumas.

« Montéjot, darbinot, parbaudot $o darbariku, veicot ta tehnisko apkopi, vienmér ievérojiet visus pieméroj: dartus un ik
(vietéjos, valsts, federalos utt.). Js esat atbildigs par noteikumu ievérosanu. Normu un noteikumu neievérosana var izraisit traumas.

. So Izstradajumu var lietot bérni, kas ir sasniegusi vismaz 8 gadus
vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam

vai garigajam spé&jam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu Izstradajuma
lietoSanu un ir saprotami iespéjamie apdraudéjumi. Bérni
nedrikst rotalaties ar Izstradajumu. Bérni nedrikst tirit un apkopt
Izstradajumu bez uzraudzibas.

Darba zonas drosiba

sdaii L 1 15data; fyiank

jietar u spra Il a vide, pieméram, ja airviegli
Akumulatoru ladétajs var radit dZIrksteIes, kas var aizdedzinat putek]us vai tvaikus.

Elektrodrosiba

Divkarsas izolacijas izstradajumi ir aprikoti ar polarizétu kontaktdaksu (viens |
ievietojama polarizétaja kontaktligzda tikai viena veida. Ja k ktdaksa precizi neievietojas k ktligzda, apgrieziet kontaktdaksu otradi.
Jata vél joprojam neievietojas kontaktligzda, vérsieties pie kvalificéta elektrika un lieciet uzstadlt polarizétu kontaktligzdu. Neparveidojiet
kontaktdaksu nekada veida. Divkarsa izolacija novérs vajadZ|bu pec sazemeta trisdzislu elektribas kabela un sazemétas elektribas tikla sistémas.

« Nei jiet kabeli nepareizi. Kabeli nekad str ta parnesanai, vilk$anai vai atvienosanaino | ktligzd:
Netuviniet kabeli karstuma avotiem, ellam, asam skautnem un kustigam dalam. BOJatl vai sapltl kabell pallellna stravas trieciena draudus.

- Aral 1 u darbi izstradaj ar iebu | u vai atsevisk s ja é tikai ar Sim ak latoram
paredzéto ladétaju. Ladétajs, kas ir plemerots viena tipa akumulatoriem, var radit alzdegsanas draudus, lietojot to ar citiem akumulatoriem.

- Ladétajs paredzeéts tikai lietosanai telpas. Nelaujiet ladétajam salit. Nei ladétaju mitras vai slapjas vietas. Varat sanemt stravas
triecienu vai gat citas traumas.

- Vienmeér izmantojiet noradito barosanas spriegumu. Nepareizs spriegums var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku vai nepareizu ierices

darbibu un radit traumas.

Izvairieties aizskart akumulatora uzlades spailes ar pirkstiem, vadiem vai citiem stravu vadosiem materialiem. Pievienojiet tikai apstiprinatus

Ingersoll Rand akumulatorus. Varat sanemt stravas triecienu vai gt citas traumas.

15da

. é neuzlad baterijas. Var rasties stravas trieciens, ugunsgréks vai traumas.

josi skidrumi, gazes vai putekli.

ir par otru). 3i kontaktdaksa ir

Personiska Drosiba

- Neparveidojiet $o izstradajumu, drosibas iekartas vai piederumus. Ar razotaju nesaskanoti parveidojumi var izraisit stravas triecienu,
ugunsgreku va| traumas.

. So izstradaj mérkiem, ' tas nav paredzéts. Var rasties stravas trieciens, ugunsgréks vai citas traumas.

« Pirms pievienos stravas nov jiet ladétaju stabila stavokli. Glabajiet ladétaju bérniem nepieejama vieta. Nepareizs novietojums
vai tas, ka ladétaju lieto bérni, var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku vai traumas.

=4

Lietosana un Apkope

- Nekad nelietojiet bojatu ladétaju vai ladétaju, kas nedarbojas pareizi. Nekavéjoties atvienojiet ladétaju un to salabojiet vai

Turpmaka lietosana var izraisit elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku vai traumas.

« Nenemiet nost apziméj plaksnites. Boj. plaksnit Plaksnites sniedz informaciju, kas vajadziga, lai 5o izstradajumu lietotu drosi.
Apkope

« Remontu drikst veikt tikai pilnvarots Ingersoll Rand servisa centrs vai remonta personals ar lidzvértigu kvalifikaciju. Nekvalificéta personala
veikti remonta vai tehniskas apkopes darbi var izraisit traumu risku.

- Neatveriet parsegu un korpusu. Zem tiem nav mezglu, kuru apkope batu javeic lietotajam. Varat sanemt stravas triecienu vai gt citas traumas.

« Ja barosanas kabelis ir bojats, tas janomaina Ingersoll Rand p servisa c vai personalam ar lidzvértigu kvalifikaciju.
Bojati un nepareizi ierikoti kabeli palielina stravas trieciena draudus.

PIEZIME

la drosibu, i jiet attieciga izstradajuma drosibas informaciju.

d.

Lai iegatu informaciju par konkréta
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Drosibas Apziméjumu Skaidrojums

Pirms sakat darbu ar
Stravas trieciena risks Lieto3anai tikai telpas 30 instrumentuy, izlasiet
rokasgramatas!

(Attéls 16590275_LV)

Drosibas Informacija - Drosibas Signalvardu Skaidrojums

A BISTAMI Norada draudigu situdciju, kura, ja to nenoversis, izraisis navi vai nopietnus ievainojumus.
A BRIDINAJUMS Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenoveérsis, var izraisit navi vai nopietnus ievainojumus.

T Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenoversis, var izraisit nelielus vai vidéji smagus ievainojumus vai
& UZMANIBU Hlorada poten 9 ) ] )i smag g
ipasuma bojajumus.

PIEZIME Norada informaciju vai uznémuma politiku, kas tiesi vai netiesi attiecas uz personala drosibu vai ipasuma aizsardzibu.

Informacija par Darbarika Dalam

& UZMANIBU

alo Ingersoll Rand rezerves dalu aizvietosana ar citam rezerves dalam var apdraudét drosibu, samazinat instrumenta darba kvalitati,
p at tehniskas apkop un padarit nederigas visas garantijas.
Remonts javeic tikai sertificétam un apmacitam personalam. Sazinieties ar jums tuvako Ingersoll Rand pilnvaroto servisa centru.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
Rokasgramatas var lejupieladét no timek|a vietnes ingersollrand.com
Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa obstugi narzedzia: Bezprzewodowy klucz udarowy

Opis Produktu

Bezprzewodowy klucz udarowy jest narzedziem recznym, zasilanym akumulatorowo, wykorzystujacym udar obrotowy do dokrecania lub odkrecania
gwintowanych potaczen, poprzez specjalnie wzmacniane nasadki.

OSTRZEZENIE

/\ OSTRZEZENIE: Nalezy zapoznac sig ze wszystkimi informacjami dotyczacymi bezpieczenstwa, instrukcjami, ilustracjami oraz danymi
technicznymi dotaczonymi do narzedzia. Nieprzestrzeganie wszystkich ponizszych wskazéwek moze spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
powazne wypadki. Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje na przysztos¢. Termin ,narzedzie elektryczne’, do ktérego odnosza sie zamieszczone
ponizej ostrzezenia, oznacza narzedzie elektryczne (przewodowe) lub narzedzie akumulatorowe (bezprzewodowe).

0Ogolne Zasady Dotyczace Bezpieczeristwa

1 duk

« Obowiazkiem uzytk ika jest przek ie tych informacji dotyczacych bezp innym uzytk i pr Nieprzestrzeganie
norm i przepiséw moze spowodowac wypadki.

« Czynnosci i lacji, eksp ji i, pr gladé |konserwaq|tego produktu nalezy dokonywa¢ zgodnie z wszystkimi obowigzuj i
normami i przepi i (lokalnymi, regionalnymi, krajowymi itp.). Odpowiedzialnos¢ za stosowanie sie do zalecen spoczywa na uzytkownlku

Nieprzestrzeganie norm i przepiséw moze spowodowac wypadki.

Bezpieczenstwo obszaru roboczego

Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i dbac o jego dobre oswietlenie. Nieuporzadkowane i zZle oswietlone stoty warsztatowe s
przyczyng wypadkow.

Nie wolno ekspl: ¢ narzedzi w ferze wybuchowej, np. w obecnosci palnych cieczy, gazéw lub pytéw. Podczas pracy narzedzia
moga powstawac iskry, ktére moga spowodowac zapton pytu lub oparéw.

Dzieci oraz osoby postronne powinny podczas pracy urzadzenia przebywa¢ w bezpiecznej odlegtosci. Roztargnienie moze by¢ przyczyna
utraty kontroli.

Uwazaé na f zne itp. przedmioty, ktére moga stwarzac niebezpi n jdujace sie w miejscu pracy. Nie wolno
stykac ani uszkadza¢ kabli, rur ani wezy, w ktorych moga by¢ prowadzone przewody elektryczne, gazy wybuchowe lub szkodliwe ciecze.
Moze do$¢ do porazenia pradem, pozaru lub innych wypadkéw.

Bezpieczeiistwo Elektryczne

Budowa wtyczki narzedzia musi odpowiadac budowi iazdka elektrycznego. Nie wolno w jakikolwiek sposéb modyfikowac wtyczki. Nie
stosowac przejsciowek w przypadku narzedzi uziemionych (ze stykiem masy). Niedokonywanie modyfikacji wtyczek oraz odpowiadajacych im
gniazdek obnizy ryzyko porazenia.

« Unikac k ktu ciata z uziemionymi powierzchniami, takimi jak przewody rurowe, radi y, urzadzenia chtodnicze. Zetkniecie czesci
ciata z masa zwigksza ryzyko porazenia pragdem.

Nie wolno uzywac napedzanych elektrycznie narzedzi w deszczu lub wilgoci. Przedostanie sie¢ wody do wnetrza urzadzenia zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Nie wolno naciggac kabla. Nie wolno ¢ kabla do pr ia, ciaggniecia ani odlgczania narzedzia od gniazda elektrycznego.
Chronic kabel przed cieptem, olejem, ostrymi krawedziami lub czesciami ruchomymi. Uszkodzony lub splatany kabel to zwiekszone ryzyko
porazenia pradem.

W przypadku eksploatacji narzedzi na zewnatrz pomieszczen nalezy korzystac z pr du przedtuzajacego przeznac go do uzytku na
zewnatrz budynkéw. Stosowanie przewodu przeznaczonego do stosowania na zewnatrz obniza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Jesli uzytkowanie narzedzia elektrycznego w wilgotnym miejscu jest nieuniknione, uzywac wytacznika réznicowopradowego. Uzycie
wytacznika réznicowopragdowego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

Zawsze korzystac ze zrodta zasilania o podanym napieciu. Nieprawidtowe napigcie moze spowodowac porazenie pradem, pozar, nieprawidtowe
dziatanie oraz obrazenia ciata.

Upewnij sie ze wszystkie przewody i kable sa wlasciwe a wszystkie wtyczki i ztgcza s3 odpowiedni bezpieczone. Przewody o zbyt matej
srednicy oraz potaczenia bez whasciwego styku mogg spowodowac porazenie pradem, pozar oraz obrazenia ciata.

i

Bezpieczenstwo Osobiste

Podczas uzywania narzedzia nalezy zachowac czujnosc i godnie ze zdrowym rozsadkiem. Nie uzywaj narzedzia w przypadku
zmeczenia, pod wplywem narkotykow, alkoholu lub Iekarstw. Moment nieuwagi podczas uzywania narzedzia moze doprowadzi¢ do powaznego
wypadku.

Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. Zawsze nosic¢ okulary ochronne. W zaleznosci od warunkéw ryzyko wypadkéw mozna obnizy¢,
uzywajac odpowiedniego sprzetu ochronnego, np. maski przeciwpytowej, obuwia ochronnego z antyposlizgowa podeszwa, kasku lub
nausznikéw ochronnych.

Chronic¢ przed ni ierzonym uruchomieni Przed podtaczeniem do zasilania i/lub ak I dniesieniem lub pr

narzedzia nalezy upewnic sig, ze wytacznik jest w pozycji wquczonej Przenoszenie elektronarzedzia z palcem na przefaczniku lub podtaczanie
narzedzia do zasilania z wiaczonym przefacznikiem moze by¢ przyczyna wypadkéw.

Przed uruchomieniem narzedzia zdjac wszystkie nasadki do kluczy. Pozostawienie klucza w ruchomej czesci narzedzia moze doprowadzi¢ do
wypadku.

Nie siegaj za daleko. St6j pewnie i caly czas utrzymuj réwnowage. Zapewnia to lepsza kontrole nad narzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.
Nos odpowiednie ubrania. Nie nos luznych ubran lub bizuterii. Spinaj dtugie wtosy. Trzymaj wlosy, odziez i rekawice z dala od ruchomych
czesci. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac ztapane przez poruszajace sie czesci.

- W przypadku, gdy urzadzenia s zaopatrzone w przytacze do odsysania pytéw i akcesoria do jego gromadzenia, upewnij sig, ze sg one
podiaczone i uzywane w sposéb prawidtowy. Korzystanie z takich urzadzern moze obnizy¢ ryzyko zwigzane z obecnoscia pytow.

« Nie nalezy dopuscic do tego, aby rutyna nabyta podczas czestego uzytkowania narzedzi doprowadzita do ignor ia zasad bezpiecznego
obchodzenia sig z nimi. Nieostrozne dziatanie moze spowodowac powazne obrazenla w ulamku sekundy.

« Nie wdychaj i unikaj kontaktu ze szkodliwym pytem i drobnymi czastk jacymi podczas pracy narzedzia.

a. Pyttworzacy sie podczas polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia lub mnych prac moze zawierac substancje chemiczne powodujace raka,
wady wrodzone lub uposledzajace rozréd. Niektére z tych substancji to:
i. ofow zfarb na bazie otowiu,
ii. krzemionka krystaliczna z cegiet i cementu oraz innych produktéw murarskich, oraz
iii. arsen i chrom z chemicznie obrabianego drewna.
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b. ryzyko zwigzane z tymi substancjami jest rézne i zalezy od czestotliwosci kontaktu. Aby zredukowac ryzyko zwigzane z chemikaliami: pracuj w
dobrze przewietrzanym miejscu i uzywaj wyposazenia ochronnego, takiego jak maski przeciwpytowe specjalnie przystosowane do filtrowania
czastek mikroskopowych.

- Zakoncz prace w razie pogorszenia samopoczucia, gdy wystapi pieczenie lub bél. Wibracje oraz monotonne powtarzanie tych samych czynnosci
lub niewygodna pozycja moga by¢ meczace dla dtoni i ramion. Narzedzia moga wibrowac podczas pracy. Przed ponownym przystapieniem do pracy
zasiegnij porady lekarza.

« Wibracje powstajace podczas uzytkowania elektronarzedzia moga by¢ inne niz deklarowana warto$¢ w zaleznosci od sposobu uzytkowania narzedzia.
Na podstawie szacunkowej oceny w czasie rzeczywistego uzytkowania, nalezy stosowa¢ odpowiednie $rodki ochrony.

« Nie dotykaj ruchomych czesci narzedzia. Narzedzie i/lub akcesoria moga poruszac sie jeszcze przez jaki$ czas po wytgczeniu, powodujac ryzyko
zaplatania sie lub innych wypadkoéw.

- Za pomoca zaczepow lub innej praktycznej metody zabezpiecz i przymocuj obrabiany przedmiot do stabil podtoza. Trzymanie
obrabianego przedmiotu dtonia lub dociskanie do ciata nie zapewnia stabilnosci i moze spowodowac utrate kontroll

Eksploatacja i Pielégnacja Narzédzia Elektrycznego
- Nie wolno przecigza¢ narzedzia. Uzywaj narzedzia elektrycznego odpowiedniego dla daneg dania. Dzieki wlasciwemu narzedziu mozna
wykonac prace w odpowiednim czasie, lepiej i bezpieczniej.

- Nie wolno uzywac narzedzia, jezeli nie dziata wytacznik. Kazde narzedzie, ktérego nie mozna wiaczyc¢/wytgczy¢ za pomoca przetacznika, jest
niebezpiecznie i kwalifikuje sie do naprawy.
Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, zmiana akcesoriéow lub odlozeniem elektronarzedzia nalezy odiaczy¢ wtyczke zasilania
sieciowego i/lub ak I (jezeli jest zd y). Te czynnosci zapobiegawcze zmniejsza ryzyko przypadkowego uruchomienia
urzadzenia.
Nleuzywane narzedzie nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci, nie dop ajac do jego el ji przez osoby

p z zasada dziatania urzadzenia lub t3 instrukcja obstugi. Narzedzia sa niebezpieczne w rekach nleprzeszkolonych uzytkownikow.
Nalezy dbac o elektronarzedzia i akcesoria. Kontroluj prawidtowos¢ ustawienia czesci oraz ich stan pod katem zagig¢, uszkodzen lub
innych czynnikéw, ktére moga miec wplyw na jego dziatanie. Jezeli narzedzie jest uszk przed p ym uzyciem nalezy je
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych jest ztg konserwacjg narzedzi.
Narzedzia tnace nalezy utrzymywac w czystosci i ostrzy¢. Odpowiednio konserwowane narzedzia z ostrymi krawedziami tnacymi sa mniej
narazone na wygiecia i fatwiej je kontrolowac. W celu zapewnienia pewnej kontroli nad narzedziem uchwyty musza by¢ czyste i suche.
Z narzedzi elektrycznych, akcesoriéw i wiertet itp. nalezy korzystac zgodnie z ta instrukcja oraz w sposéb whasciwy dla danego narzedzia,
biorac pod uwage warunki panujace w miejscu pracy i rodzaj prac. Korzystanie z narzedzi elektrycznych niezgodnie z przeznaczeniem skutkuje
powstaniem sytuacji niebezpiecznych.
Uwaza, by uchwyty i powierzchnie chwytu byly zawsze czyste, suche i wolne olejéw lub smaréw. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytu
uniemozliwiaja bezpieczne obchodzenie sie z narzedziem i zachowanie nad nim kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.

- Uzywajac rekawic ochronnych p ij sig, czy nie blokujg one wytacznika. Moga wystapic wypadki.
« Nie wolno zdej klejek. Uszkod nalezy api¢ nowymi. Naklejki zawieraja informacje wazne dla bezpiecznego uzycia produktu.
« W przypadku wyposazenia narzedna w dodatkowy uchwyt up ic sig, czy jest prawidt y; podczas eksp ji trzymac

narzedzie obiema rekami.

Uzywanie i konserwacja baterii

- Do tad ia nalezy ¢ wylacznie k ki o parametrach okreslonych przez producenta. Uzycie tadowarki przeznaczonej do
innego typu akumulatora moze stwarzac ryzyko pozaru.

Narzedzia elektrycznego nalezy uzywac tylko z przeznaczonymi do niego akumulatorami. Uzywanie innych akumulatoréw moze stwarza¢
ryzyko pozaru lub wypadku.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy go przechowywac z dala od innych metalowych przedmiotdw, takich jak spinacze, monety, klucze,
gwozdzie, Sruby lub inne mate metalowe przedmioty, ktére moga spowodowac zwarcie zaciskow. Zwarcie zaciskéw moze doprowadzi¢ do
poparzen lub pozaru.

Na skutek niewtasciwego postepowania moze dojs¢ do wycieku elektrolitu z akumulatora; nalezy unika¢ kontaktu z tg substancja. Jezeli
dojdzie do kontaktu, nalezy przemy¢ to miejsce woda. W razie kontaktu cieczy z oczami nalezy zwréci¢ si¢ o pomoc medyczna. Wytrysk cieczy
z akumulatora moze wywota¢ podraznienia i poparzenia skory.

Nie uzywac ak a lub narzedzia, ktore jest uszkod lub to zmodyfik Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory
moga dziata¢ w nieprzewidziany sposoéb i spowodowac pozar, wybuch lub stworzy¢ ryzyko obrazen.

Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na dziatanie ognia ani nadmiernej temperatury. Wystawienie na dziatanie ognia lub temperatury
pOWyZEJ 130°C (265°F) moze spowodowac wybuch.

d

« Postep ze ystkimi instrukcjami tad. ia i nie fad ¢ ak I ani narzedzia poza zakresem temperatur podanym w
instrukcji. NlepraW|d’fowe Iadowanle lub temperatury przekraczajace okreslony zakres moga uszkodzi¢ akumulator i zwiekszy¢ ryzyko pozaru.
« Przed wilozeni a up! ij sie, ze przelacznik znajduje sie w pozycji wytaczonej. Umieszczenie akumulatora we wigczonym

narzedziu moze doprowadzi¢ do powaznego wypadku.

Przed przystapieniem do czynnosci regulacyjnych lub wymiany akcesoriéw odtacz akumulator od narzedzia lub ustaw wiacznik w pozycji

(Wyt.). Takie $rodki zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko przypadkowego uruchomienia narzedzia.

Narzedzia elektryczne przegrzewaja sie, jesli podczas pracy ich silniki s znacznie obcigzone, ulegna tzw. utykowi lub w inny sposéb

blokowane sg ich obroty. W takim wypadku nalezy wytaczy¢ narzedzie. Dalsze uzytkowanie narzedzia w takim wypadku moze spowodowaé

jego nagrzanie, powstanie dymu, pozar oraz obrazenia lub szkody.

- Odtacz akumulator przed rozpoczeciem sktadowania narzedzia lub umieszczeniem go w skrzynce albo opakowaniu. Przypadkowe

uruchomienie narzedzia podczas sktadowania lub transportu moze by¢ przyczyna wielu niebezpiecznych sytuacji, facznie z przegrzaniem

urzadzenia. Niekontrolowane uruchomienie narzedzia moze by¢ przyczyna wielu zagrozen, w tym nagrzania, powstawania dymu lub pozaru.

Nie nalezy blokowa¢ otworéw wentylacyjnych w obudowie, gdyz moze to doprowadzi¢ do przegrzewania sie narzedzia. Uzytkowanie

narzedzia w takim wypadku moze spowodowac jego nagrzanie, powstanie dymu, pozar oraz obrazenia lub szkody.

Narzedzie moze sie przegrzewac podczas ciaglej dtugotrwatej pracy oraz przy duzych obcigzeniach. Jesli czesci narzedzia stang sie zbyt

gorace lub pojawig sie oznaki dymu albo ognia z silnika, nalezy natychmiast przerwac prace i pozostawi¢ narzedzie do ochtodzenia.

Dalsze uzywanie narzedzia w takim przypadku spowoduje jego uszkodzenie i moze doprowadzi¢ do zranienia uzytkownika lub zniszczenia mienia

na skutek pozaru lub wysokiej temperatury.

« Jesli akumulator podczas pracy nadmiernie sie nagrzewa lub umozliwia prace przez krétki czas, nalezy zaprzesta¢ jego uzywania i wymienic.
Zwykle takie dziatanie akumulatora $wiadczy o tym, ze byt wielokrotnie tadowany/roztadowywany, jest stary lub uszkodzony. Dalsze uzytkowanie
niesprawnego akumulatora moze spowodowac obrazenia lub uszkodzenia mienia na skutek pozaru, wysokiej temperatury lub wybuchu.
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« Nie wolno modyfikowa¢ narzedzia, urzadzen bezpi " lub akc iéw. Dokonywanie modyfikacji bez upowaznienia moze spowodowac
porazenie pragdem, pozar lub inne wypadki.

- Uzywaj tylko akcesoriow zatwierdzonych przez Ingersoll Rand do danego modelu. Akcesoria, ktére sa odpowiednie dla danego modelu,
moga by¢ niebezpieczne, gdy sg uzywane z innym narzedziem.

« Nie wolno zdej ¢ naklejek. Uszkod: nalezy api¢ nowymi. Naklejki zawieraja informacje wazne dla bezpiecznego uzycia produktu.

Naprawy

« Naprawy narzedzia powinny by¢ dokonywane przez wykwalifikowany personel z zastosowaniem wytacznie identycznych czesci zamiennych.
Zapewni to bezpieczenstwo eksploatacji narzedzia.

Nie nalezy izielni prawia¢ uszkodzonych ak I 6w. Naprawy akumulatoréw powinien wykonywac wytgcznie producent lub
autoryzowany serwis.

Podczas napraw narzedzia nalezy uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych Ingersoll Rand i przestrzegac¢ wszystkich wskazéwek
dotyczacych konserwacji. Uzycie nieautoryzowanych czesci lub nieprzestrzeganie instrukcji konserwacji moze stwarzac ryzyko porazenia
pradem lub wypadku.

Nie wolno wrzucaé¢ akumulatoréw do ognia, spala¢ lub nagrzewa¢ powyzej 100°C (212°F). W wypadku niewtasciwego obchodzenia sie z
akumulatorami istnieje ryzyko pozaru lub poparzenia chemicznego.

Odpowiednie przetwarzanie lub pozbywanie si¢ akumulatoréw nalezy wykonywac zgodnie z wszy Aacymi normami i
przepi i (lokall i, regional i, krajowymi itd.). Niewtasciwe pozbywanie sie baterii ma zty wptyw na $rodowisko naturalne.

OSTRZEZENIE

Specjalne Zasady Dotyczace Bezpieczeristwa Danego Produktu

« Jezeli podczas pracy narzedzie tnace moze zetkna¢ sie z ukrytym przewodem, nalezy trzyma¢ narzedzie przez materiat izolacyjny. Zetkniecie
narzedzia z przewodem pod napieciem umozliwi przewodzenie pradu przez metalowe czesci tego urzadzenia i doprowadzi do porazenia elektrycznego
u operatora.

W przypadku narzedzi pracujacych w obu kierunkach przed uruchomieniem sprawdz potozenie przelacznika kierunkowego. Znajomos¢
kierunku obrotéw pomaga utrzymac¢ narzedzie pod kontrolg.

Nalezy stosowa¢ wytacznie nasadki i wyposazenie do narzedzi udarowych. Nie wolno stosowac nasadek ani akcesoriow do narzedzi recznych
(chromowanych). Moga one ulec ztamaniu, doprowadzajac do wypadku.

0Od czasu do czasu nalezy sprawdza¢ napedzany koniec narzedzia, aby upewni¢ sig, ze uchwyt dki dziata prawidt oraz ze dki i
koricéwki naped nie s3 nadmiernie zuzyte. Kazdy z tych czynnikéw moze prowadzi¢ do odtaczenia sie nasadki podczas pracy.

Klucze udarowe nie sa kluczami dynamometrycznymi. Potaczenia wy jace doktad dokrecania musza by¢ sprawdzone
kluczem dy rycznym po ich dokreceniu kluczem udarowym. Niewtasciwie dokrecone potgczenia mogg poluzowac sie i
spowodowac wypadek.

Nie nalezy uzywac¢ ni s onych przetacznikéw, jesli el zewnetrzny moze doprowadzi¢ do ich zablokowania w pozycji “wtaczonej”.
Moze okazac sig, ze nie bedzie mozna wytaczy¢ narzedzia.

Nie kierowa¢ wiagzki $wiatta bezposrednio w oczy ludzi ani zwierzat. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia wzroku.

INFORMACJA

Patrz Instrukcja informacyjna produktu, gdzie znajduja sie informacje dotyczace

b

Identyfikacja Symboli Bezpieczenstwa

LhOO®DO

Ryzyko wybuchu. Przed przystapieniem

Przestrzegac .wszystklch Nos gogle Nos nauszniki ochronne gogle f)Fhronne a do obsluglllfrzadzer)la

zasad bezpiecznego ochronne nauszniki ochronne przeczytaj instrukcje
uzytkowania. obslugi

(Rys. 16589525_PL)

Informacje Dot. Bezpieczenstwa - Objasnienie Stéw Ostrzegawczych

A NIEBEZPIECZENSTWO Sygnalizuje bezpourednio niebezpieczna sytuacj¢, ktora przy braku reakcji doprowadzi do timierci bfdz powaynego

okaleczenia.

A OSTRZEZENIE Sygnalizuje potencjalnie niebezpiecznf sytuacj¢, ktéra przy braku reakcji mogliaby prowadzia do imierci brdz

powaynego okaleczenia.

Sygnalizuje potencjalnie niebezpiecznf sytuacj¢, ktora przy braku reakcji moye prowadzia okaleczenia bidz strat
A UWAGA materialnych.

Oznacza informacj¢ lub zalecenie producenta odnoszice si¢ bezpotrednio lub pourednio do bezpieczenstwa
personelu lub ochrony débr materialnych.

INFORMACJA
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa obstugi narzedzia: Akumulator

Opis produktu
Akumulator stuzy do przechowywania energii elektrycznej, potrzebnej do napedzania bezprzewodowych urzadzen Ingersoll Rand.

OSTRZEZENIE

A OSTRZEZENIE: Nalezy zapozna¢ sig ze wszystkimi informacjami dotyczacymi bezpieczenstwa, instrukcjami, ilustracjami oraz danymi
technicznymi dotaczonymi do narzedzia. Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pragdem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznego uszkodzenia ciata.

0Ogolne ostrzezenia dotyczace bezpiecznej eksploatacji akumulatora

- Nalezy zachowac wszystkle ostrzezenia i instrukcje na przysztosc.

- Twoja odp dzialnoscia jest przek ie tych informacji bezpieczenstwa innym uzytl ik produktu. Nieprzestrzeganie norm i
przepiséw moze spowodowac wypadki.

- Zawsze instaluj, obstuguj, kontroluj i konserwuj urzadzenie zgodnie z wszystkimi majacymi zastosowanie normami i przepisami
(lokalnymi, regionalnymi, krajowymi, federalnymi, itp.). Wszelkie ustepstwa sa twoja odpowiedzialnoscig. Nieprzestrzeganie norm i
regulacji moze spowodowac wypadki.

« Zwrot “elektronarzedzie” uzywany w ostrzezeniach oznacza narzedzie (bezprzewodowe) zasilane przy uzyciu akumulatora.

Bezpieczenstwo elektryczne
- Nie naraza¢ akumulatoréw ani elektronarzedzi na dziatanie deszczu i wilgoci. Przedostanie sie wody do akumulatora lub elektronarzedzia
zwieksza ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osobiste
. ¢ oroduk doeri b

«+ Nie wolno modyfi pr: ur pieczenstwa lub akcesoriow. Nieautoryzowane modyfikacje moga spowodowac porazenie
pradem, pozar lub inne wypadki.

Uzytkowanie i konserwacja akumulatoréw i elektronarzedzi

Do tadowania uzywac wytacznie tadowarki okreslonej przez producenta. Uzycie tadowarki przeznaczonej do innego typu akumulatora moze

spowodowac zagrozenie pozarowe. Dodatkowe ostrzezenia dotyczace tadowarki znajduja sie w dokumencie Informacje o fadowarce.

Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przeznaczonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumulatoréw moze spowodowac ryzyko

odniesienia obrazen lub powstania pozaru.

« Jezeli akumulator jest nie uzywany trzymaj go z dala od metalowych obiektéw: spinaczy do papieru, monet, kluczy, gwozdzi, srub lub

innych matych metalowych przedmiotéw ktére moga polaczyc ze soba styki. Przechowywanie akumulatora ze zwartymi stykami moze

powodowac iskry, przypalenla lub pozar.

W przypadku nieprawidtowej ekspl ji z ak I a moze si¢ wyd ¢ ptyn, z ktérym nalezy unikac | u. W razie przyp
ktu nalezy pr miejsce woda. Jesli ptyn przedostanie si¢ do oczu, nalezy dodatkowo uzyska¢ pomoc lekarska. Plyn

wydostajacy sie zakumulatora moze spowodowac podraznienia lub poparzenia.

Nie uzywac ak a lub narze ktore jest uszkod.: lub to zmodyfik Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory

moga dziata¢ w nieprzewidziany sposéb i spowodowac pozar, wybuch lub stworzy¢ ryzyko obrazen.

Nie wystawiac¢ akumulatora ani narzedzia na dziatanie ognia ani nadmiernej temperatury. Wystawienie na dziatanie ognia lub temperatury

powyzej 130°C (265°F) moze spowodowac wybuch.

Postepowac zgodnie ze wszystkimi instrukcjami tad ia i nie tad ¢ ak I ani narzedzia poza zakresem temperatur podanym

w instrukgji. Nieprawidtowe tadowanie lub temperatury przekraczajgce okreslony zakres moga uszkodzi¢ akumulator i zwiekszy¢ ryzyko pozaru.

Nieuzywane akumulatory i elektronarzedzia nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci. Nie zezwala¢ na uzywanie akumulatora ani

elektronarzedzi przez osoby, ktore nie znaja zasad korzystania z nich lub nie zap ty si¢ z niniejsza instrukcja obstugi. Uzywanie

akumulatoréw i elektronarzedzi przez nieprzeszkolone osoby moze by¢ niebezpieczne.

Akumulatora, elektronarzedzi, akcesoriéw, koncéowek itp. nalezy uzywac zgodnie z niniejsza instrukcja, uwzgledniajac warunki i charakter

wykonywanej pracy. Uzycie akumulatora lub elektronarzedzi do prac niezgodnych z ich przeznaczeniem moze spowodowac niebezpieczenstwo.

Jedli akumulator podczas pracy nadmiernie si¢ nagrzewa lub umozliwia prace przez krétki czas, nalezy zaprzestac jego uzywania i wymienic.

Zwykle takie dziatanie akumulatora $wiadczy o tym, ze byt wielokrotnie tadowany/roztadowywany, jest stary lub uszkodzony. Dalsze uzytkowanie

niesprawnego akumulatora moze spowodowac obrazenia lub uszkodzenla mienia na skutek pozaru, wysokiej temperatury lub wybuchu.

Nie wolno zdej klejek. Uszkod. nalezy i¢ nowymi. Podaja one informacje wazne dla bezpiecznego uzycia produktu.

Nie narazac¢ akumulatora na uderzenla mechaniczne.

Nie pozostawiac nieuzywanego akumulatora podtaczonego do tadowarki przez dtugi czas.

L dl

o

apP

- W razie mozliwosci odtaczac ak I od urzadzenia, gdy nie jest ono uzywane.

« Nie uzywac al latoréw uszkodzonych fizycznie.

Serwis

« Nie nalezy samodzielnie naprawia¢ uszkodzonych al I 6w. Naprawy akumulatoréw powinien wykonywac wytacznie producent lub

autoryzowany serwis.

« Nie wolno wrzuca¢ akumulatoréw do ognia, spala¢ lub nagrzewaé powyzej 100°C (212°F). W wypadku niewfasciwego obchodzenia sie z
akumulatorami istnieje ryzyko pozaru lub poparzenia chemicznego.

. OdeW|edn|e przetwarzanle lub pozbywanle si¢ akumulatoréw nalezy wykonywac zgodnie z wszystkimi obowigzujacymi normami i

p i (lokal Inymi, krajowymi itd.). Niewtasciwe pozbywanie sie baterii ma zty wptyw na srodowisko naturalne.

. Nle wolno otwieraé oslony lub obudowy. Wewnatrz nie ma czesci przeznaczonych do serwisowania przez uzytkownika. Moze wystapi¢ porazenie

pradem lub inne wypadki.
INFORMACJA

Patrz instrukcja informacyjna produktu, gdzie podane s3 specjalne zasady bezpi 1 dla d. del
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Identyfikacja Symboli Bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do
Ryzyko porazenia pradem  obstugi urzadzenia przeczytaj
instrukcje obstugi
(Rys. 16573735_PL)

Informacje dot. bezpieczenstwa - Objasnienie komunikatow
A NIEBEZPIECZENSTWO Sygnalizuje bezpourednio niebezpieczna sytuacj¢, ktora przy braku reakcji doprowadzi do tmierci bidz powaynego

okaleczenia.

A OSTRZEZENIE Sygnalizuje potencjalnie niebezpiecznf sytuacj¢, ktora przy braku reakcji mogtiaby prowadzia do umierci bidz

powaynego okaleczenia.
Sygnalizuje potencjalnie niebezpiecznf sytuacj¢, ktora przy braku reakcji moye prowadzid okaleczenia bfdz strat
A UWAGA materialnych.

INFORMACJA Oznacza informacj¢ lub zalecenie producenta odnoszrce si¢ bezpourednio lub pourednio do bezpieczeristwa

personelu lub ochrony débr materialnych.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa obstugi narzedzia: tadowarka akumulatorowa

Opis Produktu
tadowarka jest urzadzeniem elektrycznym, ktdre przeksztatca prad przemienny na prad staty potrzebny do tadowania akumulatoréw.

&\ OSTRZEZENIE

/\ OSTRZEZENIE: Nalezy zapoznac sig¢ ze wszystkimi informacjami dotyczacymi bezpieczenistwa, instrukcjami, ilustracjami oraz danymi
technicznymi dotaczonymi do narzedzia. Nieprzestrzeganie ktérejkolwiek z ponizszych instrukcji moze spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
powazne wypadki.

0golne zasady bezpieczenstwa

+ Obowiagzkiem uzytk ika jest przel ie tych informacji dotyczacych bezp innym uzytk il produktu. Nieprzestrzeganie
norm i przepiséw moze spowodowac wypadki.

- Czy Sci i lacji, ekspl ji, przegladow i konserwacji tego produktu nalezy wykonywac zgodnie z y bowiazujacymi
normami i przepi i (lokalnymi, regionalnymi, krajowymi itp.). Odpowiedzialnos¢ za stosowanie sie do zalecen spoczywa na uzytkowniku.

Nieprzestrzeganie norm i przepiséw moze spowodowac wypadki.

Ten Produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku przynajmniej
8 lat, osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych
lub umystowych oraz osoby pozbawione wiedzy lub doswiadczenia,

od warunkiem, ze zostang poddane nadzorowi lub otrzymaja
instrukcje dotyczace bezpiecznego uzycia produktu oraz b
rozumiec zagrozenia z tym zwigzane. Dzieci nie moga bawic sig tym
Produktem. Dzieci nie powinny czysci¢ Produktu ani wykonywac¢
jego konserwacji bez nadzoru.

Bezpieczenstwo obszaru roboczego
« Nie wolno ekspl ¢ tad ki w at ze wybuchowej, np. w obecnosci palnych cieczy, gazéw lub pytéw. Podczas pracy tadowarki

moga powstawac iskry, ktére mogg spowodowac zapton pytu lub oparéw.

Bezpieczenstwo Elektryczne

- Podwodjnie izolowane produkty sa wyposazone w polaryzowana wtyczke (jeden styk jest szerszy niz pozostate). Wtyczka bedzie pasowac

do polary g iazdka tylko w jedny ieniu. Jezeli wtyczka nie pasuje do gniazdka, nalezy jg odwrdcic. Jezeli wtyczka
ciagle nie pasuje, nalezy skontaktowac sig z elektrykiem w celu instalacji gniazda spolaryzowanego. Nie wolno w jakikolwiek sposéb
zmieniac wtyczki. Podwajna izolacja eliminuje potrzebe stosowania tréjzytowego kabla zasilania oraz zrédfa zasilania z uziemieniem.

- Nie wolno naciggac kabla. Nie wolno ¢ kabla do pr ia, ciaggniecia ani odlgczania narzedzia od gniazda elektrycznego.
Chronic kabel przed cieptem, olejem, ostrymi krawedziami lub czesciami ruchomymi. Uszkodzony lub splatany kabel to zwiekszone ryzyko
porazenia pradem.

- Narzedzia ze zintegrowanymi lub zewnetrznymi al i musza by¢ tylko za pomoca odpowiednich tadowarek. tadowarka
odpowiednia dla okre$lonego typu akumulatora moze stwarzac ryzyko pozaru, gdy jest uzywana z innym typem akumulatora.

- tadowarka wylacznie do uzytku wewnatrz budynkéw. Nie wolno wy iac tad kina ie deszczu. Nie wolno uzywac tadowarki
w miejscach wilgotnych lub mokrych. Moze dojs¢ do porazenia pradem lub innych wypadkéw.

- Zawsze korzystac ze zrédta zasilania o podanym napieciu. Nieprawidtowe napiecie moze spowodowac porazenie pradem, pozar, nieprawidtowe
dziatanie oraz obrazenia ciata.

- Unikac dotykania stykéw baterii palcami, przewodami lub innymi materiatami ktére przewodza prad elektryczny. Podtgczac tylko do

K I I | ych przez firme Ingersoll Rand. Moze dojé¢ do porazenia pragdem lub innych wypadkow.
- Nie tadowac akumulatoréw, ktére nie sa do tego przystosowane. Moze do$¢ do porazenia pradem, pozaru lub innych wypadkéw.

1 tad

oW r
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Bezpieczenstwo Osobiste

« Nie wolno modyfikowa¢ produktu, urzadzen bezpieczernistwa ani akcesoriéw. Dokonywanie modyfikacji bez upowaznienia moze spowodowac
porazenie pragdem, pozar lub inne wypadki.

« Nie wolno uzywac produktu w celach innych niz te, do ktérych zostato przystosowane. Moze dos¢ do porazenia pragdem, pozaru lub innych
wypadkow.

« Przed podtaczeniem tad ki do zrédta ia nalezy icjaw j pozycji. Przechowywac tadowarke poza zasiegiem dzieci.
Umieszczenie w niewtasciwym miejscu lub uzycie przez dzieci moze spowodowac porazeniem pradem, pozar lub inne wypadki.

Obstuga i Pielegnacja
« Nigdy nie uzywac uszkodzonej lub wadliwie dziatajacej tadowarki. Niezwlocznie odtaczy¢ tadowarke i przekaza¢ ja do naprawy lub wymiany.
Dalsza eksploatacja moze spowodowac porazenie pragdem, pozar lub inne wypadki.

dei ¢ nakleiek. Uszkod

a1 hil

« Nie wolno zdej j nalezy api¢ nowymi. Naklejki zawieraja informacje wazne dla bezpiecznego uzycia produktu.
Naprawy
- Naprawy moga by¢ wykonywane wylacznie przez Autory Centrum Serwi firmy Ingersoll Rand lub personel o podobnych

kwalifikacjach. Dokonywanie napraw lub konserwacji przez niewykwalifikowane osoby stwarza ryzyko wypadku.

« Nie wolno otwiera¢ ostony lub obudowy. Wewnatrz nie ma czesci przeznaczonych do naprawy przez uzytkownika. Moze doj$¢ do porazenia
pradem lub innych Wypadkow

- W przypadku uszkod ia konieczna jest jego wymi przez Autory Centrum Serwi: firmy Ingersoll Rand
lub personel o podobnych kwallﬁkaqach Uszkodzony lub nieprawidtowo zainstalowany kabel to zwiekszone ryzyko porazenia pradem.

INFORMACJA

Patrz Instrukcja informacyjna produktu, gdzie znajduja sie informacje dotyczace b

d a1

P 9

Identyfikacja Symboli Bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do
obstugi urzadzenia przeczytaj
instrukcje obstugi

Wytacznie do uzytku

Ryzyko porazenia pradem wewnatrz budynkéw

(Rys. 16590275_PL)

Informacje Dot. Bezpieczenistwa - Objasnienie Stéw Ostrzegawczych

A NIEBEZPIECZENSTWO zykglneilize\ﬁiea bezpourednio niebezpieczna sytuacj¢, ktdra przy braku reakcji doprowadzi do Umierci bidz powaynego

A OSTRZEZENIE SygnaleuJe potenqaln.le niebezpiecznf sytuacj¢, ktora przy braku reakcji mogliaby prowadzia do Umierci bidz
powaynego okaleczenia.

Sygnalizuje potencjalnie niebezpiecznf sytuacj¢, ktéra przy braku reakcji moye prowadzia okaleczenia bfdz strat
A UWAGA materialnych

INFORMACJA Oznacza informacj¢ lub zglecenie producenta odnoszfce si¢ bezpourednio lub pourednio do bezpieczerstwa

personelu lub ochrony débr materialnych.

Informacja Odnosnie Czesci Produktu

d d

wydajnos¢ szlifierki i

Uzycie innych niz oryginalne czesci i firmy Ingersoll Rand moze p
koniecznos¢ czestszej konserwacji oraz uniewaznienie wszystkich gwarancji.

¢ zagroz

Naprawy moga by¢ dokonywane tylko przez up: zni ipr:
autoryzowanego serwisu firmy Ingersoll Rand.

osoby. W razie potrzeby nalezy zwrdci¢ sie do najblizszego

Oryginalne instrukcje sa opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych jezykach sa thumaczeniami oryginalnych instrukcji.
Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny ingersollrand.com
Wszelkie uwagi nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora Ingersoll Rand.
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NHdopmauus 3a 6e3onacHOCTTa Ha NPoAyKTa: AKyMynaTOpeH yaapeH rankosept

Onucanue Ha MpopaykTa

MHeBMaTUYHO UMNYNCEH raeyeH Koy (Impactool) e 3aBrKBaH € akymynaTop, pbyeH, MOLLEH MHCTPYMEHT, KOITO 13MoN3Ba BbPTALYM UMMYNCK 3a
3aTAraHe UM pasxnabBaHe Ha BUHTOBM CbefJUHEHUA Ype3 CNeLiaHo yCUNeHn CMeHAeM rHespa.

BHUMAHUE

A BHUMAHMUE: MNp € BCUYKN npeAynpexaeHns 3a 6 HOCT, UHCTPYKL MU, NTIOCTPaLU U C ¢ pea 3a
TO3U eNeKTPNYECKN MHCTPYMEHT. Hecna3sBaHeTo Ha BCMYKM WHCTPYKUMW 3anncaHn No-A0ny MOXe Aia UMa 3a cnefcTBue enekTpuyeckn yaap,
noxap W/unu cepnosHo HapaHsaBaHe. 3anaseTe BCUYKM NpeaynpexxaeHna U MHCTPYKLUK 3a 6baelym cnpaBku. [TOHATUETO “MOLLIEH MHCTPYMEHT”
BbB BCVYKM NpeaynpexaeHna 3bpoeHn no-Aoy ce oTHaca 3a Bawma 3axpaHBaH oT Mpexarta (¢ kaben) nnu ot akymynatop (6e3xuueH) molleH
NHCTPYMEHT.

O6wum Mpasuna 3a besonacHocT
TTapa p Te Tasn nHd 3a HOCTTa OCTbIHa 3a APYr1MTe KOMTO Lie paboTAT C TO3U NPOAYKT.

- Bawaeotr p
HecnassaHeTo Ha CTanpapTuTe 1 paanopenéme MOXe Aa NPeAV3BYIKa HapaHABaHe.

« BuHarmn uHc p Te N NoAAbpPXaliTe TO3M NPOAYKT B CbOTBETCTBME CbC BCUYKN NPUICKNMM CTaHAAPTA
N npeanncaHna (MeCTHU, WaTCKK, A ! p T.H.). Cn. TO e Balua oTroBopHoCT. HecnassaHeTo Ha cTaHpaapTute n
pasnopesbuTe Moxe fia npean3BuKa HapaHﬂBaHe Ha YoBeK.

Te, ynp Te, nposep

BesonacHocT Ha paGOTHa'ra 30Ha

« MNaserte Bawara paﬁo‘rua 30Ha YMcTam Aoﬁpe ocBeTeHa. 3anynaHaTa pa60THa Maca U TbMHUTE 30HU Ca NpeanoCcTaBKy 3a 3/10MONyKN.

+ He n3nonssaiite MOLWHN UHCTPYMEHTH B €KCNNO3MBHM aTMocdepn, K p npu Harop TEYHOCTN, ra3oBe Wau npax.
MoLHUTE NHCTPYMEHTM Cb3[aBaT UCKPW, KOUTO MOraT fja 3ananat npaxa unm napure.

. ﬂp'b)KTe Aeuata v ApyruM CTpaHNYHUTE InLla HacTPpaHu AoKaTo paGOTIIITe C MOLLEH NHCTPYMEHT. OTBAVYAHETO Ha BHUMAHWNETO MOXKe Aa
npuynHn 3ary6aTa Ha KOHTPO/ OT Balla CTpaHa.

« BHumaBaiiTe 3a 3apoBeHM, CKPUTW WA APYr ONacHOCTH BbB BalaTa pa6oTHa cpefa. He KOHTaKTyBaiTe 1 He NOBpeXAaNTe BbXKeTa,
BOAONPOBOAY, TPB6YN UM MapKy4H, KOUTO MOXe A1a CbAbPIKAT eleKTPNYECKN np eKC rasoBe NV BPeHU TEYHOCTN.
Moxe fja nocnieABaT eNlekTpUUeCKM yiap, NoXap Wan HapaHABaHe.

Enektpuuecka besonacHocT

« LllencennTe Ha MOLYHNTE MHCTPYMEHTY TPAGBa A1a OTFOBapPAT Ha KOHTaKTa. HuKora He npomeHsAiiTe wWencena no HUKaKbB HaunH. He

u3nonssaiiTe aganTepHN Wenceny cbe 3a3eMeHn (3amaceHn) MOLHN UHCTPYMEHTI. HemoanduLmpaHuTe Wencenm v oTroBapaLuTe KOHTaKTU

Lje HamanAT pucka oT yaap.

W36arBaiiTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHN NOBbPXHOCTM KaTo Tpb6M, paj) py, nx Vma NoBULLEH PUCK OT eNeKTpUYecKn

yfap ako TanoTo Bu e 3a3emeHo 1nu 3amaceHo.

He nsnaraiite MOWHNTE NHCTPYMEHTN Ha ABXA v Bnara. BnAsnata B MOLLHMA UHCTPYMEHT BOA@ LU MOBMLLY ONACHOCTTa OT eN1eKTPUYeCK yaap.

- He onbBaiite kabena. Hukora He Te 3a HOCeHe, Abp VM n3K Ha UHCTpyMeHT. MNaseTe kabena ot

ropewm npefmMeTH, Macnio, ocTpu pb6oBe NN NOABMKHN YacTu. [ToBpeieH NV ONNeTeHn Kabeny NOBULLIABAT PUCKa OT eNeKTPUYeCKN yaap.

KoraTo nonssare MoleH NHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BaiTe yAbL/KMTENEH Kaben, noaxoAsALy 3a NoN3BaHe Ha OTKpUTO. /3non3saHeTo

Ha Kaben, noaxopaAll 3a ynotpe6a Ha OTKPUTO HaManABa PUCKa OT eNeKkTprUYeckn yaap.

+ AKO U3NON3BaHETO Ha flafieH eNIeKTPOMHCTPYMEHT Ha MACTO e Hen. iiTe 3aL4MTEHO efleKTpO3axpaHBaHe C

YCTPONCTBO 3a flepeKTHOTOKOBa 3awuTa (RCD). M3non3BaHeTo Ha YCTPOICTBO 3a AedeKTHOTOKOBa 3alynTa (RCD) HamansABa prcka oT TOKOB yaap.

Bunarn iiTe 3axp cnoc P HenopxoaALo HanpexeHre MoXe ja NPUUNHK eNeKTPUYeCKN yaap, noxap,

HenpaBuIHO GYHKLMOHMPaHE 1 MOXe Aa loBe/ie 10 TeNeCHU NoBpeau.

- YBeperte ce, Ye eneKTpUYeCcKUTe WHYpPOBE N cacnp p P 1 BCUYKY LeNCeNn 1 KOHTaKTH ca 3APaBo 3aKpeneHu.
MpoBOAHMLM C NO-MabK OT HEOGXOAMMIA PasMep 1 He3aTerHaTu Bpb3KW MOraT Aa MPUUUHAT eNeKTPUYECKM YAap 1 Noxap, a CbLLO Taka Aa
[l0Be/laT 10 TeNeCH NoBpeau.

JInuna besonacHoct
- bbpeTe Hawpek, HabnopaBaliTe KakBO NpaBuTe U iTe 34p pasym npu p 4 WHCTPYMeHT. He nsnonssaire
MOLUHM UHCTPYMEHTH KOTaTo CTe yMOPEH Ui Noj, Bb3[efCTBUETO Ha APOra, alKoXon WK 1IeKapcTBo. EfH MOMEHT HeBHIIMaHme no Bpeme
Ha paboTa C MOLLEH MHCTPYMEHT MOXe Aa NPeiu3BLIKa CEPUO3HO HapaHABaHe.
W3nonssaiiTe nn4Hn NpeanasHu cpepacTea. BuHarn HoceTe cpepacTBa 3a 3awmTa Ha ouuTe. [peanasHu cpeacTBa, KaTo Hanpruvep
NpoTMBOMNPaxoBa Macka, HeMTb3ralyy ce 3alMTHY 00yBKM, KacKa 1NV CPeACTBa 3a 3alljyTa Ha C/lyXa, U3Mon3BaHV 3a CbOTBETHUTE YCI0BUS,
HaManABat TefleCHI1Te NoBpeau.
He ponyckaiite HeBONHO cTapTUpaHe. YBepere ce, 4e np TEenAT e B npeaw Aa cBbpKeTe UHCTPYMEHTa
KbM u3 Ha enekTp (4 w/vinn 6atepun, Aa ro NoBaMraTe UM Hocute. HoCeHETO Ha eNeKkTPUYECKN MHCTPYMEHTH C NPBCT,
nocTaBeH BbpXy NPeBKoYBaTeNs, UN Ha BKITIOYEHU HCTPYMEHTU MOA HanpeKeHne MoXe fla AoBefie A0 3M10M0yKu.
CBaneTe HacTpoOIBalYMTE UM FaeuHN K npeau BK Ha VHCTPYMEHT. HacTpoiiBall Unu raeyeH Koy, OCTaBeH CBbp3aH
KbM BbPTALLA Ce YaCT Ha MOLLHIA UHCTPYMEHT MOXe /la Npean3B1Ka HapaHABaHe.
He ce HapBecBaliTe. CTbnBaiiTe 3apaBo U NaseTe paBHOBeCKE NO BCAKO Bpeme. ToBa f1aBa N0-06bp KOHTPON BbPXY MOLIHNA UHCTPYMEHT B
HeouaKBaHV CUTyaLunu.
O6nuyaiite ce noaxoaawo. He Hocete BucAWM Apexn unu 6ymxyTa. BbpsBaiite Abnrata Koca. [Masete KocaTa cu, ApexuTe N pbKaBuLUTe
Aaney oT ABMXKELM ce YacTu. Bucawmre gpexu, 6uxyTaTta 1 jbarata Koca MoraT Aa 6bAaT 3axBaHaTI OT IBVXKELLM Ce YacTu.
AKo MMa NpeAoCTaBEHN YCTPOIICTBA 3a U3CMyKBaHe Ha Npaxa 1 ¢ F i, NpoBepeTe TAXHOTO CBbY wnp ynotpeb6a.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpONCTBa MOXKeE [la Hamanu OMacHOCTUTe, CBbP3aHN C Npaxa.
- He iiTe Ta, y OT 4eCTOTO U3NOoN3BaHe Ha MHCTPYMEHTY, 1a BU MO3BONAT fla CTaHeTe TBbP/ie CaMOyBepeHu 1
panp persare niy Tasa HOCT NPy ynoTpe6a Ha MHCTPYMeHTUTE. EAHO HeBHUMATENHO efiCTBIE MOXe Aa IoBe/e 0 TEeXKO
HapaHABaHe 3a YacT OT CeKyHpaTa.
W36arsaiTe n3naraHe n AuiuaHe Ha BpefieH Npax 1 YacTuuyy, Cb3AaieHn Npy U3non3BaHe Ha MOLHU NHCTPYMEHTH.
a. HAakou npaxose oT MowHO WwnndoBaHe, pAsaHe, pa3apobaBaHe, AbnbaeHe UM APYTYi CTPOUTENHN AEHOCTU ChAbPXKaT XUMUKaU, KOUTO
MoraT Aa npeAmn3BnKaT pakK, iepekTvi Npu paxaaHe U Apyrvi reHeTUYHN yBpexaaHua. HAKou npumepm 3a TakrBa XUMUKanu ca:
i. 0noBo oT 6ou, 6asnpaH Ha 0NIoBO,
ii. CUNMUMEBN KPUCTaNM OT TYXNIN U LIMMEHT 1 APYTY 31[APCKN NPOAYKTU, U
iii. apCEHUK 1 XPOM OT XUMUYeCKn obpaboTeHa AbpBeCHHa.
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b. BawwwAT pucK OT Te3n U3naraHnA Bapypa, B 3aBUCUMOCT OT TOBa KOJIKO YeCTO BbpLUKTe TakaBa paboTa. 3a Aa HamManuTe 13naraHeTo Ci Ha Te3n
XUMuKanu: paboteTe B JO6pe BEHTUNMPAHO NPOCTPaHCTBO, 1 paboTeTe ¢ 0f06peHO 06opy/BaHe 3a 6€30MacHOCT, KaTo MPOTUBONPAXOBK
MacKW, CneumasnHo pa3paboTeHu 3a pUATPRPaHe Ha MKPOCKOMNYHYI YacTULIM.

« CnpeTe N3N0/3BaHETO Ha BCEKMN NHCTPYMEHT aKo Ce NOABAT HeyA06CTBO, cbp6Awo ycewaHe unm 6onka. Bnbpauunte, nosrapswmre ce
[IBVXKEHUA WV HeyAoGHUTE NO31 MOTaT fja Ca BPeAHY 3a BalwunTe pblie 1 AnaHu. MoLHUTE MHCTPYMEHTM MOraT Aa BUGPUPAT Npu U3ron3saHe.
MoTbpceTe MEANLMHCKIM CbBET NPeAV f1a NPOAbIIKIATE U3MOSM3BAHETO.

« M3nbyeHuTe BUGPaLMy B peanHn YCIOBUA Ha eKCNIOaTauuA Ha eNeKTPUYecK MHCTPYMEHT MoraT fa ce p ToT Ta
CTOMHOCT B 3aBUCMMOCT OT HAaYMHNTE, O KOMTO Ce N3NoN3Ba MHCTPYMeHTa. [la ce B3eme NOAXOAsALLA MAPKa Ha TEXHMKATa 3a 6e30MacHoCT 3a
3alynTa Ha onepaTopa, Ha 6asa Ha OLieHKa Ha Bb3[JeMCTBMETO MO BPeMe Ha eKCrioaTauus B peasnHu yciosus.

«+ N36ArBaiiTe KOHTaKT C ABMKELYUTE Ce YaCTV Ha MHCTPYMEHTa. VIHCTPYMEHTBT U/Unu akcecoapuTe MoraT fja MPOAb/KaT 3a KPATKO [BIKEHNETO
v Cnepj U3KMIOYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo, Cb3[jaBalikn PUCK OT 3annTaHe Un APYro HapaHABaHe.

- 1N e unn apyr Hau4uH 3a ocuryp v noaabpKaHe Ha 06paboTBaHNA eNleMeHT Ha cTabuIHa NocTaBKa.
[bpxaHeTo Ha 06PaboTBaHMUA eNIEMEHT Ha PbKa WV BbPXY TAIOTO € HECTaBWUHO 1 MOXeE Aa JoBefie [0 N3ry6BaHe Ha KOHTPO.

WsnonssaHe n MNpuxka 3a MowHua UHcTpymeHT

« He npecuneaiite MOWHNA NHCTPYMeHT. U Te nop, WHCTPYMeHT 3a Bawara 3apauva. [1oaxofAaWmAT MOLEH UHCTPYMEHT
Lje cBbPLLUN Mo-Ao6pe 1 No-6e3onacHo paboTaTa CbC CKOPOCTTA, 3@ KOATO € KOHCTPYMPaH.
« He nsnonspaiite MoLEeH MHCTPYMEHT, aKo Nnp TENAT He ro nnn . Bceky MoLLEH MHCTPYMEHT, KOWMTO He Moxe Aa ce

KOHTPOIMPa OT NPEBK/I0UBATENA € OfaceH 1 TpAGBa Aa e Nonpasut.

M3KnioueTe wencena ot 3axp n/unn e 6aTepunTe OT eNEeKTPMYECKNA UHCTPYMEHT (aKo MoraT fja ce cBanaT) npeau

nsB Ha KOpeKLUM, CMsAHa Ha np TV Unn npnbnp Ha efleKTPUYEeCKNsA NHCTPYMEHT 3a CbXpaHeHme. Tesn npeanasHu

Meme 3a 6e30MacHOCT HaMasABaT PrCKa OT CITy4anHO 3afeicTBaHe Ha MHCTPYMEHTa.

Cknapupalite 6e3feiicTBalLy MOLLHY MHCTPYMEHTI U3BbH flocera Ha ielia 1 He pasp iiTe Ha xopa nc

VHCTPYMEHT WAV Te31 MHCTPYKLUN Aa PaGOTAT C MOLYHNA WHCTPYMEHT. /IHCTPYMEHTUTE ca OnacH B pbLieTe Ha HeobyuyeH NoTpe6uTeni.

M3BbpluBaiiTe NOAAPDKKA HA €IEKTPNYECKUTE UHCTPYMEHTM 1 TuTe. [poBepsBaiiTe 3a HECbOCHOCT UK JIOLIA BPb3Ka Ha
Te ce 4acTy, 3a cuy Ha YacTy 1 BCAKAKBO APYro Hello, KOETO MOXKe /la NoBAusAe Ha pa6oTaTa Ha MOLHMITE MHCTPYMEHTH.

AKO MOLHMAT NHCTPYMEHT e NoBpe/ieH, AalTe ro 3a nonpasKa npeau ynotpe6a. MHOro 3/10MoMyKy ca NpeAn3BUKaHu OT 31e NOAAbPXKaHM

MOLLHUI UHCTPYMEHTU.

MoaAabpKaiiTe pexeLuTe MHCTPYMEHTI OCTPY 1 YncTH. [Jo6pe NOAAbPKAHI UHCTPYMEHTH C OCTU PeXeLy PbOOoBe No-TPyAHO MoraT Aa yBriekar

1 ca Mo-flecHu 3a KOHTPpos. MoaabpiKaiiTe APBXKKUTE YACTI 1 CyXU, 3a fja 3anasBate KOHTPOJL.

M3nonsgaiiTe MOLHNA UHCTPYMEHT, aKCecoapuTe 1 HaKpaliHMLWUTE U NP. CbIMAcHO Te3n MHCTPYKLWM 1 MO HauMHa, NpeABUAEH 3a Buja Ha

MOLLHNA NHCTPYMEHT, KaTo B3emate npeAsua paboTHUTe ycnoBua u paborata, KoAaTo TpA6Ba Aa ce U3BBLPLWN. /13M0/13BaHETO Ha MOLLHWA

VIHCTPYMEHT 3a orepaLi, pasnnyHu oT NpeABuaeHUTe, MOXe Aa MPUYUHY OMacHa CUTyauus.

- Mopabpxalite ap Te 1 Np Te 3a p TV CYXM 1 YncTy, 6€3 macna n rpec. Xnb3rasu APbKKN 1
npe/iHa3HayeHu 3a XBalllaHe MOBbPXHOCTU He NO3BONIABAT 6e30MacHO XBallaHe, paboTa U KOHTPON Ha UHCTPYMEHTa B HEOUYaKBaHW CUTYaLmK.

« Mpu HoceHe Ha pbKaBULUW BUHArW rapaHTupaiiTe, Ye Te HAMa Aa peuar oc| Ha ApocenHna mexaHusbm. Moxe fa nocnesisa
HapaHsBaHe.

« He cBansiite 3 iTe pen Te Tabenkute gaBat nHpopmaLma 3a 6e30MacHOTO NoM3BaHe Ha NPOAYKTa.

Korato e npepocTtaBeHa BToOpa APbXKKa, NpoBepeTe Aanun 1A e .qo6pe 3aKpeneHaun u3nonssaiite ABe pble, 3a la KOHTpONNpaTe NHCTPYMeHTa
no Bpeme Ha paGo‘ra.

W3nonsBaHe n rpmxn 3a 6aTepunaTta

« 3apexpaliTe camo CbC 3apPAAHOTO YCTPOICTBO, ONpeAeNeHO OT NPou3BoANTeNA. 3apAAHO YCTPOWCTBO, KOETO e NpefjHa3HayeHo 3a onpeaeneH
Tvn GaTepus, MOXe Aa Cb3fjazie PUCK OT NoXap, ako Ce 13Mon3Ba C ipyra 6atepus.

M3nonssaiiTe MOLWHYN WHCTPYMEHTMN CaMO CbC CNELUaiHO NpejHa3HaYeH aKyMyNlaTopeH nakKer. /13noi3BaHeTo Ha ipyr akyMynaTopeH nakeT
MOXe fia Cb3[aje PUCK OT HapaHABaHe 1 noxap.

Korato He Te 6aTepmATa, CbXp iiTe A faney ot Apyrn pea n, MOHeTH, K. P
BUHTOBE WM APYri Manku MeTaslH1 NpeAMeTy, KoUTo 61xa Mornm Aa CBbpXaT HaKbco KnemuTe Ha 6artepusTa. Kbco C'be,CI,IAHeHVIE
npegu3BuUKaHoO OT AONUP Ha KnemuTe Ha 6aT€pVI5|Ta, MOXe Aa NPUYNHU n3rapaHe nnu noxap.

npw P y | oT ymy TOpa MmoXe aa TEYHOCT, n36aArBaiTe KOHTaKT. AKO cnyuaﬁmo Ce OCHbLUEeCTBN KOHTAaKT,
npomuiiTte c Boaa. AKO TEYHOCTTa B/ie3e B KOHTaKT C oumMTe BU, NOTbpceTe Ka TeuHocTTa, OT aKyMysiaTopa, MoXxe
[1a NPUYMHM CMYLLEHUA WIN U3rapAHNA.

He nsnonsBaiite GaTepIM'I VNN NHCTPYMEHT, KOUTO ca P wn I'IoapeneHMTe wnn MO[I[I/Id)I/ILlI/IpaHI/I 6aTepVII/l morart aa
noKaxat HenpeAckasyemo nosefeHne, KOeTo Aa Aoseae A0 noxap, eKCrnao3na Uin puck oT HapaHaBsaHe.

He nsnaraiite 6atepus unm MHCTPYMEHT Ha unu np Typa. M3naraHeTo Ha nnambuyy unv Temneparypa Hag 130°C (265°F)
MOXe Jja JoBefje 10 eKCrIo3MA.

Cnensalﬁ're BCUYKWN MHCTPYKL MW 3a 3apexaaHe n He BBPE)KAal'ilTe GaTeplllﬂTa VNN NHCTPYMEHTa U3BDbH TeMmnepaTypHNA Anana3oH, yKa3aH
B MHCTpyKUunnTe. 3ape;KJ:\aHe Mo HenpaswuieH Ha4yH NN Npy TemnepaTtypun N3BbH yKasaHUA ArnanasoH morat ia noBpeaAat 6aTepvaa wnu aa
yBenmuaT prcka oT noxap.

Mpean noc TO Ha aKyMmy p nakeTt nposepeTe fanu np Tenat e [MocTaBAHETO Ha aKyMynaTOpHUA NakeT B
MOLLHUA NHCTPYMEHT C BKJIOUEH MpeBKloYaTen e NpeanocTaBaka 3a 3/10MoNyKu.

Pa3kauerte AKYyMyNaTOpHWUA NakeT OT NHCTPYMEHTa, WiN NocTaBeTe NpeBK/YBaTeNA BbB tmechaHo WN3K/I0OYEHO NoNoXeHne npeau Aa npasnrte
HaCTPOWKIN NNK ia CMeHsATe npucnoco6neHmns. STesn npeanasHm Mepky 3a 6e30nacHOCT HaManABaT PUCKa OT CyYaiHO 3ajeNCTBaHE Ha UHCTPYMEHTA.
EneKTpuyecknTe MHCTPYMEHTY Lije PErpeAT ako OCTaHaT BK/IOYEHN, KOraTo iBUraTens Ha MHCTPYMeHTa e MHOTo HaToBapeH, 6/10KnpaH
YNy gpyrosAye My ce npeun Aa ce BbpTu. M3KknioueTte MHCTPYyMeHTa, ako ToBa ce clyun. COCTaBAHETO Ha NHCTPYMeHTa Nof, HanpexeHue B
TOBa CbCTOAHME MOXe [la NpeAu3BuNKa HarpABaHe, NyLleHe Unn noxap ¢ HapaHABaHe Uin yBpexXaaHe Ha UMyLLecTBo.

Pa3kaueTe aKyMynaTOpHUA NaKeT OT UHCTPYMEHTa NpeAu Aja ro cknagupare Ui Aa ro nocTaBuTe B KyTUA 3a MHCTPYMEHTN unu Top6a.
CnyuaiiHOTO NycKaHe No Bpeme Ha cK/lafupaHe Win TpaHCNopTMPaHe MoXe fja NpeanusBuKa Te/IHO onacHn

BK/TIOYNTE/THO NPErpAT MHCTPYMEHT. HeKOHTpOI‘IVIpaHaTa paéOTa Ha NHCTPYMEHTa MOXe fia NpeAn3BrKa pasnnyHn onacHOCTU, BKNIOUYNTENTHO
HarpaBaHe, AUM UK NoXap.

« He paiiTe BEHTUANP Te OTBOPM Ha KOpPMyca, NOHeXe TOBa MOXe fja NPMYMHMN NperpABaHe Ha UHCTPYMeHTa. /3non3saHeTo Ha
VIHCTPYMEHTa B TOBa CbCTOAHME MOXe f1a PeAn3BIKa HarpABaHe, nylleHe Wi noxap C HapaHABaHe UK yBPeX/aHe Ha NMYLLeCTBO.
VHCTPpYyMeHTBT MOXe Aia ce perpee Npu NPoAbL/KUTeNIHa paboTa unm TeXKkn AeitHocTu. BegHara cnpete pa6oTa 1 ocTaBeTe MHCTPYyMeHTa
Aa ce oxnaan, ako HAKOA 4YacT OT Hero ctaHe TBbpAe ropewa NnpmM AOKOCBaHe Win ako MMa UHAUKaUuA 3a AUM OT ABUraTens.
MpopbmkaBaHeTo Ha paboTaTa Ha UHCTPYMEHTa NP Te3u YCIOBUSA Lie NPeAr3BrKa NoBPesa Ha MHCTPYMEHTa 1 CbCTOAHVE MOXKe Aa NPean3BrKa
HapaHABaHe WM yBpeXaaHe Ha UMYLECTBO OT FOPELLVHa v NoXap.
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- BepgHara cnpete pa6oTa n 3ameHeTe aKyMynaTop, KOITO CTaBa NpeKaneHo ropeuy npu pa6ota nan nMa MHOro Kbc paboTeH UMKbA.
O6UKHOBEHO Te3un aKymynatopu umat ronam ﬁpolh UMKNN Ha Npe3apeXxjaHe uin MoxXe Aa ca ctapu nnv nospefeHun. I'Ipon'bnmasaHeTo Ha
NON3BaHETO Ha NoBpeAeH aKyMynaTop MOXe Aa npean3BuKa HapaHABaHe N yBpexxaaHe Ha MMYLLeCTBO OT ropeLlnHa, noxap unn ekcnnosusa.

+ He moguduumpaiite To3m NHCTPYMEHT, yCTpocTBaTa 3a 6e30nacHOCT UM akcecoapuTe. HepaspelueHute MOAVdUKALMM MOTaT Aa NPeAn3BuIKaT
€NIEKTPUYECKM YAap, NOXKap UV HapaHABaHe.

- U3non3BaiitTe camo aKcecoapu, KOUTO ca NnpenopbYaHun 3a Bawmsa mopen ot Ingersoll Rand. AKCECOapI/l, noAaxoAALmn 3a eAH NHCTPYMEHT,
morart ga 6'bﬂaT 0OnacHW, ako ce n3nonseat C Apyr NHCTPYMEHT.

« He cBansainte Tab Te peneHuTe TabenkuTe aaBat H$opmaLma 3a 6e30MNacHOTO NON3BaHe Ha NPOAYKTa.
0O6cnyBaHe
. Jlanal?lre CBOA MOLUEH NHCTPYMEHT 3a 06¢ y Ha : P PEeMOHTEH TEXHUK, C U3non3BaHe CaMO Ha MAEHTUYHN pe3epBHN

vactu. ToBa e ocurypu noaabpxaHeTo Ha 6e30MacHOCTTa Ha MOLWHUA UHCTPYMEHT.

Hukora He cepBu3upaiite noepeaeHu 6atepun. CepsrsnpaHeTo Ha 6aTepni TpAGBa Aa Ce M3BbPLUBA CAMO OT MPOV3BOANUTENA UM OT
OTOPU3MPaHI CEPBU3HI JOCTaBUNLIN.

KoraTo o6cny»BaTe MHCTPYMEHT, 1ATe camo opur pesep vactu Ha Ingersoll Rand u cnepBaiiTe ykasaHuATa 3a
nogapbxKKa. M3non3BaHeTo Ha HepaspeleHn 4acTn NN HecnasBaHeTo Ha yKa3aHuATa 3a NOAAPDBXKKA MOXe [la Cb3aje PUCK OT eNeKTpuyeckn
yfiap Unu HapaHsaBaHe.

He u3xsbpnaiiTe akymynaTopm B OrbH, He M usrapaiTe unu Harpasate Hag 100°C (212°F). AkymynatopuTe npefCcTaBAAaBaT pUcK OT noxap
VNN XUMNYECKO n3rapfaHe, ako He ce OGpaﬁOTBaT npaswIHO.

Peuuknupaiite unn nsxsbpnaiTe akymynaTtopmre 0TroBOPHO B CbOTBETCTBUE C BCUYKMN NPUIOKUMI CTAaHAAPTY U NpeanncaHna (MecTHun,
waTcku, AbpxKaBHu, GefepanHut. T.H.). HenpaBunHoOTO U3XBBbPIIAHE MOXe fla 3aCTpaLuy OKOJIHaTa cpefa.

BHUMAHUE

CneundunyHn npasuna 3a besonacHocT Ha MpoaykTa

« [pbXKTe NHCTPYMEeHTa caMo 3a p Te TN 32 Koraro np Aate o6p Ka TaM, KbeTo pexewmaT
WHCTPYMEHT MOXKe la AOKOCHE CKPpUTU NpoBOAHMLN. ﬂ,OKOCBaHe Ha NPOBOAHWK NOA HanpeXxeHne CbLO Le NOCTaBN OTKPUTUTE MeTaNHN YacTn
nop HanpeXKeHue 1 Le NpeAn3BuKa eneKTpUYecKn yaap Ha oneparopa.

« Mpn peBepcnBHnTe poBsepeTe Ta Ha peBepCMBHUA MeXaHU3bM Npean NyckaHe. 3HaHNETO Ha NocoKaTa Ha BbpTeHe nomara
3a 3anasBaHe Ha KOHTPO/ BbpXy UHCTPYMEHTa.
-n iiTe camo p paii M aKcecoapm. He nsnonssaiite pbuHmM (XpOMMpPaHU) HaKpaiHULM Uy akcecoapu. Te moraT Aa ce cuynaT

1o Bpeme Ha ynotpeba v Aa Npean3BMKaT HapaHABaHe.

Mepnog P iTe pa6oTHUA Kpaii Ha MHCTPYMEHTA, 3a fla ce y6eauTe, Ye rHe3AOAbPKATENAT PabOTN NPaBMITHO U Ye
HaKpailHULMTe 1 paboTHUTE CTPaHU He ca N3HOCEHMN MHOTO. U iBeTe MOraT Aa MO3BONAT Ha HAKPAMHUKA fa NafHe AOKaTo ce BbPTH.
YnapHute He ca TPUYHU . Bpb3Ku, M3McKBaly onpefeneH MOMeHT Tpa6Ba Aa ce NPOBEPAT C M3MepUTeN Ha
MOMEHTa c/ief] 3aTAraHeTo UM C yapeH Koy, HenpaBunHo 3aTerHati CbeAUHEHNA MOraT Aa ce pasx/1abAT v ja NPeAn3BIKaT HapaHABaHe.
He TpsA6Ba fa ce U3nNoN3BaT OTBOPEHM APOCENN TaM, KbAETO NPerpajy MoraT Aa 3afbpaT Apocena B nonoxeHune “Bkn.". Moxe fja He
6bAeTe B CbCTOAHME Aa N3KNIOUNTE NHCTPYMEHTA.

He HacouBaiiTe Mb4a KbM O4MTE Ha YOBEK MM XKUBOTHO. fipKaTa CBET/IMHA MOXE [a yBPEAM ounTe.

BEJIEXXKA

ce o6pblyaiite KbM MHG op’ ACTBO Ha NpoAyKTa.

3ac o ¢ 3a HOCT Ha

UpenTndukauyma Ha Cumeonute 3a besonacHoct

LhQO®O®C

Puck ot Ekcnnosus. Cneggaiite
BCUUKM NpoLeypy 3a
6e30MacHOCT Npu n3non3saHe.

(®ur. 16589525_BG)

MonssanTe 3awmta Hocerte 3awuta Monsgaiite Ha ounTe lMpepau paboTa c NpoayKTa
Ha ouuTe Ha ywmTe 3awWuTa Ha ywute npoueTeTe PbKOBOACTBATA

NHpopmauua no besonacHocTTa - 065icHeHne Ha CurHanHuTe lymun 3a besonacHoct

Moka3Ba HEMOCPeACTBEHA OMacHa CUTYyaLMs, KOATO, ako He ce u3berHe, e AoBeae 40 CMbPT WU CEPUO3HO
& ONACHOCT pen yau| e fosene A p p
HapaHsABaHe.
MNoka3Ba NoTeHLMaNnHoO onacHa cuTya VA, KOATO, aKO He Cce I/I36eI'He, e fAoseae 0 CMbPT WK CEPUO3HO
& BHUMAHUE u yau uje foBeze 10 CMBP P!
HapaHABaHe.
MNoka3Ba NoTeHUManHoO onacHa cuTya 1A, KOATO, aKO He Cce I/I368I'He, e foseae A0 NeKo Unu cpegHo HapaHABaHe
&\ NPENYNPEXAEHVE 4 yau tue poseac A PEAHO Hap:

nnun matepunanHa werta.

BEJIEXKA Moka3Ba nHGopMaLMa U GUpMeHa NONUTIKA, KOATO AMPEKTHO N UHANPEKTHO Ce OTHacA o 6e30MacHOCTTa Ha

nepcoHana nnu 3awnTa Ha UMyLLecTBoTO.
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Nndopmauma 3a 6esonacHocTTa Ha npoayKra: 6atepus

OnucaHue Ha MpoaykTa
AKyMyI'IaTOp'bT € eNnekTpnyecko yCTpOVICTBO 3a CbXpaHABaHe Ha eHeprusA, KOeTo ce N3nosn3Ba KaTo N3TOYHWUK Ha 3axpaHBaHe 3a akyMynaTopH1

npopykt Ha Ingersoll Rand.
BHUMAHUE

A BHUMAHMUE: MpoueTeTe BCMUKM NpeaynpeXAeHNA 3a 6@30MacHOCT, HCTPYKLMN, UTIOCTPALNN 1 C ¢ 3aT03M
eNeKTPUYeCKN MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha NpeaynpexaeHnaTa N MHCTPYKLUUTE MOXe fla loBefie [0 TOKOB yAap, noxap I/I/I/II'IVI TEXKI TPaBMU.

°6I.I.WI npeaynpexpeHusa sa 6e3onacHOCT Ha aKymynatopa

. Te BCMYKN NpeAynpexAeHnA N MHCTPYKLUUN 3a 6bAewym cnpaBku.

- Bawa e otr PHOCTTa fia K Te Tasu nH¢pop 3a HOCTTa AOCTbIHA 3a APYrMTe KOUTO Le paGoTAT C TO3U NPOAYKT.
Hecna3ssaHeTo Ha cTaHapTUTe 1 pa3nopeabuTe Moxe Aa NpeAn3BuKa HapaHABaHe Ha YOBeK.

« BuHarn moHTuMpaiite, paboTeTe, MHCNEKTMPaNTe U NOAAbPKANTE TO3M NPOAYKT B CbOTBETCTBME C NPUNIOKMMUTE CTaHAAPT 1 U3NCKBAHNA
(MecTHM, WaTcKu, AbpKaBHN, peaepantum, T. HecnassaHeTo Ha CTaHAAPTUTE 1 pasnopeabrTe MOXe fja Npean3BUKa HapaHABaHe Ha YOBEK.

« MOHATMETO “eneKTpUYecKn MHCTPYMEHT” B NpeaynpexaeHuATa ce OTHaCA 3a BalUUA eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT (6e3XmyeH), KOiTo ce 3axpaHBa oT
aKymynatop.

Enekrpunuecka 6e3onacHoCcT

« He nsnaraiite akymynaropure nim enekTpmyeckuTe MHCTPYMEHTM Ha AbXKA, Nnu BRara. AKO BOfla MPOHVKHE B aKymy/aTopa i enekTpryeckna
VIHCTPYMEHT, TOBa LLie YBENIMYM PUCKa OT TOKOB yaiap.

JInuHa 6e3onacHocT

« He moauduumpaiite To31 NpoAyKT, ycTpoiicTBaTa 3a THOCT Unn TuTe. HepaspeleHnte mogudukaumm morat aa
NpeansBUKaT eNeKTPUYECKN yap, NoxKap U HapaHaBaHe.

Ynotpe6a 1 rpyku 3a akymynaTtopa u efleKTpuyeckna MHCTPYMEHT

- 3apexpaiiTe camo CbC 3apAAHOTO YCTPONCTBO, onpes oTnp AuTens. 3apAAHO YCTPOCTBO, KOETO € NpefHa3HaueHo 3a
onpezeneH TVM akymynaTop, MOXe [1a Cb3[1aJile PUCK OT NoXap, ako Ce 13Mon3Ba ¢ Apyr Tun akymynatop. Npernejarite pbKOBOACTBOTO 3a paboTa
CbC 3apAAHOTO yCTpOVICTBO 3a AONMBbAHUTENHN CI'IeLlVId)VI‘-lHVI npegynpexaeHna, KOUTo ce OTHACAT 3a Hero.

- U3nonssaiiTe enekTpu4ecknTe MHCTPYMEHTU CaMO CbC C p 3a TAX aKymynartopu. /13nonssaHeTto Ha Apyr Tun
aKymynaTopy MOXe [la Cb3/lajie PUCK OT HapaHABaHe 1 noxap.
« KoraTo He n3nonseare akymynaropa, CbXpaHsiBaiiTe ro fjasie4 oT Apyrul MeTasnHu npeamMeTy, p P K MOHeTH, K

rBO3/leN, BUHTOBE WAV APYri Manku MeTa/IHV NpeAMETY, KOUTO 61Xa MOr/N 1a CBbPXKaT HaKbCO KNleM1Te Ha aKymynaTopa. OKbCHBaHeTO
Ha KnemuTe Ha akymynaTopa MOXe fla NPUYVHA U3rapAHNA UK noxap.

Mpu p MaHunynup OT aKyMynaTopa MoXe Aja n3Jsie3e TeYHOCT. M36ArBaiiTe KOHTaKT. AKO C/Iy4ailHO Ce OCHLLECTBU KOHTaKT,
npomuiiTe ¢ BoAa. AKO TEYHOCTTa BJle3e B KOHTaKT C 0unTe, NOTbpceTe MeAMLUHCKa NoMowy. TeUHOCTTa, U3N1A3/1a OT akymyatopa, MoXe fia
NPVYVHK Ipa3HEeHe U N3rapaHus.

He usnonssaiite 6aTepunsa Uam NHCTPYMEHT, KOMTO ca pea unn MospepexnTe nn moanduLMpaHn batepun morat fja
roKaaT HenpezickasyemMo NnoBejieHIe, KOeTo fa IoBe/ie 10 NoXap, eKCniosuns mnm pMCK OT HapaHABaHe.

He n3naraiite 6aTepus UM MHCTPYMEHT Ha NIaMbLM UV NPEKOMepHa Temnepartypa. 3naraHeTo Ha nnambLy Unv Temnepartypa Haa 130°C (265°F)
Moe [ia AoBefie 10 eKCMNOo3NA.

CnepBaiiTe BCMUKIN MHCTPYKLMU 32 3apeXAaHe U He 3apexaaiiTe 6aTepuaATa Uin UHCTPYMEHTa U3BbH paTypHuA yKasaH
B UHCTPYKUMUTe. 3apex/jaHe No HenpasuUieH HaulH U Npy TeMnepaTypy U3BbH yKa3aHWA Avana3oH MoraT fla NoBpeanT 6aTepuaTta unu fa
yBENMYaT pucka oT noxap.

Korato He ru e, CbXp iTe aKkymynaTopuTe 1 eneKTpu4eckuTe MHCTPYMEHTH laney OT Jocera Ha ieLa 1 He No3BonABanTe
nnuya, KOMTO He ca 3aMo3HaTH ¢ paboTaTta c aKymynaTopa 1 eNeKTPUYeCKUA NHCTPYMEHT UM He NO3HaBaT Te3M MHCTPYKUUK, Aa 6opaBAaT
CaKymynaTopa uam ¢ eneKTpu4ecKusa NHCTPYMEHT. AKyMynaTopuTe 1 enekTpUYecKuTe MHCTPYMEHTM Ca ONacHm B pblieTe Ha HeobyueHn
notpe6urenu.

W3non3BaiTe akymynaropa, eneKTpu4ecKnsa NHCTPYMEHT, aKcecoapuTe, HAaKpPaHMLMTE Ha MHCTPYMEHTa U T.H., B CbOTBETCTBME C

Te31 NHCTPYKLMN, MMaiKn npeaBung paboTHUTe ycnoBua 1 paboTtaTa, KOATo TpAGBa Aa ce n3BbpPLIK. YnoTpebaTa Ha akymynaTtopa nim
eNeKTPUYECKINA UHCTPYMEHT 3a onepaLnu, pasinyHm OT NpefiHasHayeHUTe, MoXe Aa JoBe/ie 10 ONacHu CUTyaLuu.

BepHara cnpete pa6oTa 1 3aMeHeTe aKymynaTop, KOIITO CTaBa NpeKasieHo ropely npu pa6oTa Uin UMa MHOTO KbC paGoTeH UuKbA.

[o] Te3u aKymynaTopu MMaT ronsaim 6poi LMKNN Ha npesapexaaHe Wan Moxe fja ca cTapy unu pen Mpoabn: TO Ha
MON3BAHETO Ha MOBPEACH aKyMY/IaTOP MOXE Aa IPEAU3BINKA HAPAHABAHE WIIN YBPEXAAHE Ha MMYLUECTBO OT FOPELIHA, NOXap WM eKCTIIO3NA.

He cBansiite iTe peaeHnTe Tabenkute nasat MHpopmaL WA 3a 6e30MacHOTO Non3BaHe Ha NPoayKTa.
He nopanaraiite akymynatopuTte Ha MexaH14eH yaap.

He nognaraiite akymynaropa Ha NpoAB/KUTENHO 3apeX/AaHe, KOraTo He ro usnonssare.

KoraTto e Bb3MOXHO U KOTraTo He ro U3nonspare, M3BaXkAaiiTe akymynaropa ot 06opyaBaHeTo.

He usnonssaiite akymynatopu, KouTto ca 6unun ¢pusmyecku nospeaeHu.

&

O6cnyxBaHe

« Hukora He cepBusuparite noBpegeHn 6atepuu. CepsusrpaHeTo Ha 6aTepui TpA6Ba fla ce U3BbPLLBA CamMO OT MPOU3BOANTENA UK OT
OTOPU3MPaHI CEPBU3HU JOCTaBUMLM.

He n3xebpnsaiite akymynatopu B OrbH, He r' U3rapaiite nnm Harpasate Haa 100°C (212°F). Akymynatopute npefcTaBnABaT PUCK OT Noxap
NN XMMNYeCKo n3rapsaHe, ako He ce OﬁpaﬁOTBaT npasuiHoO.

Peuuknupaiite nam Usxebpnaiite akymynaTropnte oTrOBOPHO B CbOTBETCTBIUE C BCMYKMN NPUIOKNMU CTaHAAPTY 1 npeanncalua (MecTHu,
WaTCKu, AbpXKaBHY, befiepanHn. T.H.). HenpasuiHOTO 13XBbPSIAHE MOXE [1a 3aCTpaLln OKOJHaTa Cpefa.

He oTBapsiiTe Kanaka nnu Kopnyca. BbB BbTpelHOCTTa He ce CbAbpPKaT HNKAaKBM YacT, KOVTO fla NoAnexar Ha o6cnyxBaHe. Moxe fja

nocnefBaT eNekTPUYECK yaap Uin HapaHAsaHe.
BEJIEXKKA

3ac ¢ ¢ 3a HOCT Ha ce o6pbujaiite KbM MHG p TBO Ha NpoAyKTa.
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Upentndpukauyma Ha Cumeonute 3a besonacHoct

Mpean pabota c npogyKTa

PyicK OT enekTpuyeckm yaap
npouyeTeTe pbKoOBOACTBaTa

(Our. 16573735_BG)

NHdpopmauma no 6e3onacHocTTa - 06ACHEHNE Ha CUTHaNHUTe AyMK 3a 6e3onacHoCT

Moka3Ba HenocpeACTBEHa onacHa CUTyaLuaA, KOATO, ako He ce u3berHe, e AoBefe 10 CMbPT WU CEPUO3HO
& OnACcHOCT pea yau e AoBexe A0 CMbpP P

HapaHABaHe.
MNoka3Ba NOTeHLMANHO OMacHa CMTyaLUuaA KOATO, ako He ce I/I36€I'He, € Ma 3a pe3ynTat CMbpPT UAn Cepuo3HoO
& BHUMAHUE ool U yau uy pesy. p p

MNoka3Ba NoTeHUManHoO onacHa cutya WA, KOATO, ako He ce VI36€I'HE, e loBeae A0 NeKOo Unu CpeiHO HapaHABaHe U
&\ NPERYNPEXIEHUE u yau e Aosene A pen P

MaTepuasnHa werta.

EE”E)I(M MNoka3Ba I/IH¢OpMaL|VIﬂ mwnn <|>|/|pmeHa NONUTUKA, KOATO ANPEKTHO NN MHANPEKTHO Ce OTHacA 0 6e30MacHOCTTa Ha

nepcoHana unn 3aunTa Ha UMyLecTBoTO.

WHpopmauyua 3a 6e3onacHOCTTa Ha NpoAyKTa: 3apAAHO YCTPOICTBO 3a 6aTepusa

Onucanue Ha MpoaykTa
3apAAHOTO YCTPOWCTBO 3a 6aTepui e enekTpruyeckn ypea, npeobpasysall MPOMEHNUBUA TOK B MOCTOAHEH, KOWTO Ce U3MON3Ba 3a 3apexaaHe Ha

aKymynaTopHu 6atepuu.
BHUMAHUE

A BHUMAHMUE: MpoueTeTe BCMUKM NpeaynpeXxaeHnaA 3a 6e30nacHOCT, NHCTPYKUUN, nalocTpauuy 1 cneyudukaunm, npeaocTaBeHm 3a
TO31 eNneKTPUYECKMN MHCTPYMEHT. Hecna3paHeTo Ha M36poeHunTe No-0y MHCTPYKLIMM MOXe Aia loBeAe 10 eNeKTPUYECKM yaap, noxap n/unn
Cepno3HnN TeNnecHn nospean.

O6wu MpaBuna 3a besonacHocT

- Bawa e OTrOBOPHOCTTa fja HaNpaBuTe Tasu NH 3a6 HOCTTa AOCTBIHA 3a APYrUTE KOUTO Lije paboTAT € TO3U NPOAYKT.
HecnassaHeTo Ha CTaHAAPTL 1 Pa3Mopesdy MOXe f1a PUYMHI TeNIECHU NOBPEAU.
+ BuHaru uHc paiiTe, yng iTe, NpoBef iiTe U NoAAbPKaIiTe TO3N NPOAYKT B CbOTBETCTBINE CbC BCUYKYM NPUIOKUMY CTaHAaPTH

W npeanncaHna (MeCcTHU, WATCKK, A depep T.H.). V3m. TO e Balwa oTroBopHOCT. Hecrna3BaHeTo Ha CTaHAapTV 1
pa3nopen6|/| MOXe fia NPUYUNHN TenecHU nospeaun.

. To3mn MpoAyKT MmoxKe fa ce n3non3Bsa oT AeLia Ha 8 1 noBeye roguHy,
KaKTo 1 OT ina ¢ HaManeHn Gpusnyeckn, CeTUBHN NN YMCTBEHU
CNOCOGHOCTY NN OT TaKMBa, KOUTO HAMAT ONUT 1 3HaAHUA, aKo Te ca
nop HaA30p UM Ca MHCTPYKTUPaHM KaK Aaa ynotpebsasar Mpoaykra no
6e30naceH Ha4YMH 1 OCb3HaBaT CbllecTBYBalyMTe onacHocTu. [leyarta
He TpA6Ba fga cu urpasat ¢ Mpogykra. He e no3BoneHo Aa ce npaBu
nouncreaHe n noTpebutencko o6cnyxBaHe oT geua 6e3 Haa3op.

BesonacHocT Ha pa60'rua'ra 30Ha

«+ He n3nonsgaiite 3apAAHOTO YCTPOIICTBO 3a 6aTepun BbB B3pMBOONacHa aTmocdepa, npu Ha Te4HoCTH,
rasoBe UM npax. 3apAagHOTO YCTPOCTBO 3a 6aTepuit MOXe [1a NPUUVHU UCKPW, KOUTO [la Bb3MNaMeHAT Npaxa Unu usnapenusTa.

Enekrpuuecka besonacHoct

- [1BOIHO N3onMpaHNTe NPOAYKTN NMaT NONAPU3NPaH Wencen (eAHaTa YacT e No-lWMpoKa oT ApyraTa). Tosu wencen moxe Aa Bnese B
nonAapusnpaH KOHTaKT caMo No eanH Ha4uH. Axko wencensT He B/iN3a HaN'bJ/IHO B KOHTaKTa, oﬁ'bpue're wencena. AKo TOBa He NnOMOrHe,
ce cBbpKeTe ¢ KBanudunumpaH eNneKTPoTeXHUK, 3a Aa NHC P pusnpaH KOHTaKT. He np Te wencena. [lBoiiHata nonaumsa
enMnHUpa HEOﬁXOﬂV]MOCTTa OT TPMXKWUIEH 3a3eMeEH 3aXpaHBalLl Kaben v 3a3emeHa efleKTpo3axpaHsalla cncrema.

He AOHyCKaﬁTe HenpaswunHa yno'rpeéa Ha Ka6ena. Hukora He nsnonssaiite Kabena sa HOCeHe, AbpnaHe NN U3KNYBaHe OT KOHTaKTa

Ha eNleKTPUYECKNA NHCTPYMEHT. [ipbxKTe Kabena or Macno, octpu pb6oBe unu Asmkewm ce yactu. MospeseHu unu
3aneTeHn Kabenu NoBuLIABAT PUCKA OT eNEKTPUYECKU yAap.
« MpoayKT, 3axpaHBaH C MHTErpanHn UM oTAenHU 6aTepun, TpAGBa Aa ce NpesapeXxpAa camo C Noc K ycTpoiicTBO 3a 6aTepusTa

My. 3apAfIHO YCTPOIICTBO, KOETO e NOAXOAALLO 3a e/jNH BIA 6aTepum, MoXe fja Cb3/jajie PUCK OT NOXap, KOraTo Ce 13MoN3Ba C Apyr Tun 6atepun.
3apAAHOTO YCTPOIICTBO TPAGBaA a ce M3NoNI3Ba CaMo Ha 3aKpuTo. He nsnaraiite 3apsAAHOTO YCTPONCTBO Ha AbXA. He n3nonseaiite
3apAAHOTO YCTPOICTBO Ha BNaXKHO UM MOKPO MACTO. TOKOB yfiap Wiu ipyra TeflecHa noBpeaa Moxe fia AoBeje.

BuHarn nsnonssaiite 3axpaHBaHe C NOCOYEHOTO HanpeXeHue. HernoaxXoAALLO HanpeXeHyie MOXe Aa MPUUYNHY eNeKTPUUECKI yaap, Noxap,
HenpaBuHO GyHKLUMOHMPaHe 1 MoXe Aa loBe/e [10 TeNeCH NoBpeay.

He pokocBaiiTe KnemuTe 3a 3apexaaHe Ha 6aTepun € NPBCTK, XKULUA UK APYr NpoBoAMM maTepuan. CBbp3BaiiTe camo ¢ 6aTtepus, ogobpeHa
ot Ingersoll Rand. TokoB yaap vnv gpyra TenecHa nospefa Moxe fja AoBeae.

He npesapexpaiite 6aTtepun 3a THa ynoTtpe6a. ToBa MoXe [ja joBefie 10 eNeKTPUYECKN yaap, NoXxap Win pyry TeNecHu noBpeau.
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Jlnuna BesonacHocT

« He mopnduunpaiite To31 NpoAyKT, yCTPoOlicTBaTa 3a THOCT UnK Np TUTe. HenosgoneHa MoanuKaLva Moxe Aa foBeae
[0 eNeKTPIYECKM YAap, Noxap 1N TesiecHa nospesa.

+ He nsnonssaiite TO31 NHCTPYMEHT 3a Lienu, p ornp To My. ToBa MOXe fla OBe/je 10 eNeKTPUYECK yaiap, NoXap uim
[PV TeNeCH NoBpeay.

« MocTaBeTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO B CTabunHa no3uums, npeam fa ro Te KbM eneKTp p . Mazere 3ap ycTpoiicTBO

Ha pascTosHMe oT Aeua. HernoaxoAALo MACTO UKW 3a NON3BaHe OT AeljaTa MOXe Aa JoBe/ie 10 TOKOB y/ap, Moxap Unu TefiecHa nospea.

Ynotpe6a n Moaapbxka

« Hukora He n ite pen Wnn Hensnp p ycTpoiictso. H Te 0 YCTPOIICTBO OT KOHTaKTa
N ro 3aHeceTe Ha pPeMOHT U ro cMmeHeTe. I'IponbnmmenHa yn0Tpe6a MOXe fla foseae A0 TOKOB yaap, NoXap wuin TefieCHa nospeaa.

« He cBansainte 3 Te pen Te eTuKeTn. Tabenkute faBat Heobxoanmata nHpopmauua 3a 6esonacHa ynorpebda Ha
npoayKTa.

O6cnyxBaHe

- PeMoHTBT TpA6Ba fa ce p €aMo OT OTOf paH cey ueHTbp Ha Ingersoll Rand unu cepBusen nepcoHan c nogo6Ha

¢ O6cnyxBaHe UM NOAAPBKKA, U3BBPLLEHN OT HEKBaNMPULMPaH NEPCOHaN, MOXe fja foBefe 10 PUCK OT HapaHABaHe.
KoHcynTupaiite ce ¢ Hait-65IM3KnA yMbAIHOMOLLEH CepBU3eH LieHTbp Ha Ingersoll Rand.
- He OTBapﬂﬁTe Kanaka unmn Kopnyca. nOA TAX HAMa 4acTn, KOUTO MOraT Aa ce NonpasBAT OT norpe6v|1'em|. TokoB YAap wnu gpyra TenecHa
nospeja MoXe Aa fjlosefe.
« AKo 3axf T Kaben e peneH, Toin TpAGBa ja ce CMeHU OT OTOPM3NpPaH cepBu3eH LeHTbp Ha Ingersoll Rand unu cepeusen

nepcoHan c nogo6Ha KBaﬂl/Id)l/IKal.Wlﬂ. MospefeHnTe U HENPaBUIHO UHCTaNNPaHK CTPYHU yBenn4yaBaHe Ha p1CKa OT TOKOB yaap.

BEJIEXXKA

3a cneund doy 3a HOCT Ha ce o6pbujaliTe KbM

&

dor o pb ACTBO Ha NPOAYKTa.

+

Upentndukauma a C Te 3a BesonacHoct

N O G

Mpeau pabota ¢ npoaykTa
npoyeTeTe PbKOBOACTBaTa

Puck oT enektpuyeckn ynap  3akpwT M3nonssaiite camo

(®nr.16590275_BG)

WNHdopmauuma no BesonacHocTTa - 06sicHeHne Ha CurHanuuTe [lymu 3a BesonacHocT

Moka3Ba HermocpeCTBeHa OMacHa CUTyauus, KOSTO, ako He ce n3berHe, e JoBeae 40 CMbPT UK CEPUO3HO
A OMACHOCT pen yay e nosene A P P

HapaHsBaHe.
lMoka3Ba MOTEHLMANHO OMacHa CUTYaLus, KOATO, ako He ce U3BerHe, Lie JOBEeAE A0 CMBPT 1N CEPUO3HO
ABHMMAHV‘E wamaraane [} yay e fosene A P P

Moka3Ba NOTEHLMANHO onacHa CUTyaums, KOATO, aKo He ce u3berHe, We AoBese A0 NEKO UKW CPeAHO HapaHABaHe
&\ NPELYNPEXAEHVE u yau . e foBene A pepHo Hap

nnu matepuasnHa weta.

BEJIEXKKA MokasBa VIH(")OpMaLlI/lﬂ wnn d)VIpMEHa NONUTNKA, KOATO AUPEKTHO UIN UHANPEKTHO Ce OTHacA A0 6e3omnacHocTTa Ha

nepcoHasna nnn 3alnTa Ha MMyLLeCTBOTO.

WNHdopmauua 3a Yactute Ha Mpopykra

&\ NPELYNPEXAEHUE

7] Ha Apyr pesep yacTu ocBeH nctuHcku Ingersoll Rand moxe aa np 3acTp 6 HOCT,
NPON3BOAVTENHOCT HA MHCTPYMEHTA U NOBMLIEHA NOAAPBKKA, N MOXKe [la aHyNMpa BCUYKN T PemoHTupaHeTo TpA6Ba fa ce
V3BbPLBA CAMO OT OTOPM3NPaH 0GyueH nepcoHan.

PemoHTMpaHeTo TpA6Ba fa ce p camo oT oTop p y nepcoHan. KoHcyntupaiirte ce ¢ Haii-6nuM3KuA oTopnsnpaH
cepBM3eH LeHTBbP Ha Ingersoll Rand.

OpI/II'I/IHa]'IHI/ITe WHCTPYKUMK Ca Ha AHMNVNACKN. ,£|pyr|/|Te e31un ca NpeBoa Ha OPUTUHANHUTE NHCTPYKUUN.

PbKoBoAcCTBaTa Morat Aa 6bgat nsternenu ot ingersollrand.com

3a BCUUKM KOMYHVIKaLMK ce 0bpbluaiite KbM Haii-6n113kua opuc nnu auctpudytop Ha Ingersoll Rand.
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Informatii privind siguranta produsului: Cheie cu impact fara fir

Descrierea Produsului

Cheia cu impact fara cablu de alimentare este un dispozitiv mecanic manual, actionat cu baterie, care utilizeaza impactul rotativ pentru a strange
sau slabi dispozitive de fixare filetate, cu ajutorul unor racorduri special durificate, detasabile.

AVERTIZARE

/\ AVERTIZARE: Cititi toate averti le de si ta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna cu aceasta unealta
actionata electric. Nerespectarea tuturor lnstructlunllor listate mai jos poate conduce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave. Pastrati toate
avertizarile si instructiunile pentru o consultare ulterioara. Termenul “dispozitiv mecanic” folosit in toate avertismentele listate mai jos se refera la
dispozitivul principal actionat (cu cablu de alimentare) sau dispozitivul mecanic actionat cu baterie (fara cablu).

Reguli Generale de Siguranta

- Esteresp bilitatea di ra sa puneti aceste informatii de siguranta la dispozitia altor persoane ce vor utiliza acest produs.
Nerespectarea standardelor si reglementarilor poate duce la vatémare corporala.

- Instalati, utilizati, inspectati si intretineti intotdeauna acest produs in conformitate cu toate st dele si regl arile aplicabile
(locale, statale, nationale, federale, etc.). Conformarea cu aceste reguli este responsabilitatea dumneavoastra. Nerespectarea standardelor si
reglementarilor poate duce la vatamare corporala.

d

Securitatea in zona de lucru

. tineti per zonad a de lucru curata si bine iluminata. Dezordinea de pe bancurile de lucru si zonele intunecoase pot
reprezenta riscuri de accidente.

Nu actionati dispozitivele mecanice in atmosfera explozibila, cum ar fi prezenta lichidelor inflamabile, gaze sau praf. Dispozitivele mecanice
creeaza scantei care pot aprinde praful sau emisiile de gaze.

in timpul actionarii unui dispozitiv mecanic, tineti la di ta copiii ca si per le din jur. Distragerea atentiei poate duce la pierderea controlului.
Tineti cont de orice pericole ascunse sau mascate, prezente in mediul de lucru. Nu atingeti si nu deteriorati cablurile, conductele de
cabluri, tevile sau furtunurile care pot contine fire electrice, gaze explozive sau lichide nocive. Acestea pot cauza electrocutare, incendii sau
véatamari corporale.

Reguli Privind Siguranta Electrica

Fisele de alimentare ale dispozitivelor mecanice trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata, in nici un fel, fisa de alimentare.

Nu folositi fise de ali e cu adaptare, pentru dispozitivele mecanice care au impamantare. Fisele de alimentare nemodificate si prizele

potrivite vor reduce riscul de electrocutare.

Evitati contactul fizic cu suprafetele impamantate cum ar fi tevile, radiatoarele, sobele si frigiderele. Exista un risc crescut de electrocutare,

daca prin corpul dumneavoastra se face conectarea cu pamantul.

Nu expuneti dispozitivele mecanice la ploaie sau conditii de umiditate. Apa care patrunde in dispozitivul mecanic va spori riscul de electrocutare.

Nu fortati cablul de alimentare. Nu folositi niciodata cablul de ali e pentru a porta, trage sau scoate din priza dispozitivul mecanic.

Tineti cablul de alimentare departe de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in miscare. Cablurile de alimentare deteriorate sau incurcate cresc

riscul de electrocutare.

« Atunci cand se foloseste un dispozitiv mecanic in aer liber, folositi un prelungitor pentru cablul de alimentare corespunzator utilizarii
aer liber. Folosirea unui cablu de alimentare corespunzator utilizarii in aer liber reduce riscul de electrocutare.

- n cazul in care nu se poate evita operarea uneltei in locuri umede, utilizati un o sursé de curent protejata cu dispozitiv pentru curent

rezidual (RCD). Utilizarea unu1 RCD reduce riscul electrocutdrii.

Utilizati | de ali e specificata. Tensiunea incorecta poate produce soc electric, incendiu, functionare anormala si

poate conduce la ranirea personalului.

- Asigurati-va ca toate cordoanele si cablurile electrice au dimensiunea corecta si toate stecherele si conectorii sunt bine fixati. Firele
subdimensionate si conexiunile slabite pot produce socuri electrice, incendii si pot conduce la ranirea personalului.

Reguli de Siguranta Personala
Cand folositi un dispozitiv mecanic, fiti vigilent, aveti grija la ceea ce faceti si folositi-va simtul practic. Nu folositi dispozitivele mecanice

cand sunteti obositi sau sub influenta medic lor sau a alcoolului. Un moment de neatentie cand folositi dispozitivele mecanice poate
duce la vatamari corporale grave.

- Utilizati echipament de protectie per: la. Purtati il d ochelari de protectie. Echipamentul de protectie, ca de exemplu o masca
antipraf, pantofii de 5|guranta antlderapanp casca sau protectia auzului utilizate pentru conditii corespunzatoare vor reduce ranirea personalului.

« Preveniti pornirea nei t Asigurati-va astfel incat c ul sa fie in pozitia oprit inainte de a conecta la o sursa de alimentare

si/sau la baterie, inainte de a ridica sau deplasa unealta. Deplasarea uneltelor actionate electric in timp ce aveti degetul pe comutator sau
conectarea la sursa de alimentare a uneltelor actionate electric in timp ce comutatorul se afla in pozitia pornit pot provoca accidente.

indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni dispozitivul mecanic. O cheie care rimane atasati la una din piesele rotative ale dispozitivului
mecanic poate duce la vatémare corporala.

Nu intindeti bratele excesiv. in permanenta stati bine pe picioare si pastrati-va echilibrul. Aceasta permite un control mai bun al dispozitivului
mecanic in situatii neprevazute.

imbricati-va corespunzator. Nu purtati haine Iargl sau bijuterii. Strangeti sub boneta/casca parul lung. Pastrati o distanta sigura intre

piesele in miscare si parul, imbracami si sile d ra. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung se pot prinde in piesele aflate
in miscare.
- Daca dispozitivele sunt preva pentru a fi conectate la instalatii de extragere si colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt conectate

si folosite corespunzator. Folosirea acestor dispozitive poate reduce pericolele legate de prezenta prafului
Nu permiteti ca familiarizarea dobandita in urma utilizarii frecvente a uneltelor sa va faca sa neglijati si sa ignorati principiile de siguranta
ale acestora. O actiune neglijentd poate provoca rani grave intr-o fractiune de secunda.
« Nu va expuneti la si nu respirati praful si particulele nocive produse la utilizarea dispozitivului mecanic.
a. Praful produs de sablarea, debitarea, rectificarea sau gaurirea mecanica si de alte activitati mecanice poate contine substante chimice cunoscute

ca fiind cauzatoare de cancer, deformatii congenitale sau alte afectiuni reproductive. Exemple de astfel de substante chimice:

i. plumbul continut de vopselele pe baza de plumb;

ii. siliciul cristalin din caramizi, ciment si alte produse de zidarie, si

iii. arsenicul si cromul din cheresteaua tratatd chimic.
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b. Riscul expunerii la acest substante variaza in functie de frecventa executarii tipului respectiv de operatii. Pentru a reduce nivelul de expunere la
aceste substante chimice: lucrati intr-o zona bine ventilata si folositi echipamente de protectie aprobate, ca mastile antipraf special proiectate
pentru filtrarea particulelor microscopice.

- Incetati sa mai utilizati dispozitivul daca simtiti dureri, disconfort sau furnicaturi. Vibratiile, miscarile repetitive sau pozitiile incomode
pot avea un efect periculos asupra bratelor si mainilor. Dispozitivele mecanice pot vibra in cursul functionarii. Consultati un medic inainte de a
reincepe sa utilizati dispozitivul.

- Emisia de vibratii din timpul utilizarii efective a uneltei poate diferi de valoarea declarata, in functie de conditiile de utilizare a acesteia.
Luati masuri de securitate corespunzdtoare pentru a proteja operatorul, pe baza unei estimari a expunerii in timpul utilizarii efective.

- Evitati contactul cu piesele in miscare ale dispozitivului mecanic. Dispozitivul si/sau accesoriile isi pot continua miscarea cateva momente dupa
ce curentul a fost oprit, creand riscul prinderii (agatarii) sau alte vatamari corporale.

- Folositi cleme de prindere sau orice alta modalitate practica pentru a asigura si sprijini piesa de prelucrat pe o platforma stabila. Sustinerea
piesei de prelucrat cu mana sau cu corpul este improprie si poate duce la pierderea controlului.

Utilizarea si Ingrijirea Dispozitivelor Mecanice

Nu fortati dispozitivul mecanic. Folositi dispozitivul mecanic adecvat lucrarii de executat. Dispozitivul adecvat va realiza lucrarea mai bine si
mai sigur, la capacitatea pentru care a fost proiectat.

Nu folositi dispozitivul mecanic daca intrerupatorul sau nu se deschide si nu se inchide. Orice dispozitiv mecanic care nu poate fi controlat
de la intrerupator este periculos si trebuie reparat.

Deconectati fisa de la sursa de alimentare si/sau scoateti bateria uneltei actionate electric, daca este detasabila, inainte de a realiza orice
reglaje, de a schimba accesoriile sau a depozita unealta respectiva. Astfel de masuri preventive reduc riscul pornirii accidentale a dispozitivului.
Depozitati dispozitivele mecanice neutilizate astfel incat sa nu fie la indemana copiilor si nu permiteti folosirea lor de catre persoane
nefamiliarizate cu aceste dispozitive mecanice sau cu instructiunile de folosire. Dispozitivele devin periculoase in mainile utilizatorilor

neinstruiti.
- Intretinerea uneltelor actionate electric si aacceso r. Efectuati intretinerea dispozitivelor mecanice Verlﬁca;l orice eventuale
necoliniaritati sau intepeniri ale p bile, piese rupte si orice alte conditii care pot afecta t di velor mecanice.

Daca dispozitivul mecanic este deterlorat reparati-l inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de dispozitive mecanlce prost intretinute.
Pastrati dispozitivele de taiere ascutite si curate. Dispozitivele bine intretinute, cu margini de taiere ascutite, au sanse mai mici sa se infepeneasca
si sunt mai usor de controlat. Mentineti manerele curate si uscate, pentru a asigura controlul.

- Folositi dispozitivul mecanic, accesoriile si varfurile demontabile in concordanta cu aceste instructiuni si in modul adecvat fiecarui tip

de dispozitiv mecanic, tinand cont de conditiile de lucru si lucrarea ce trebuie realizata. Folosirea altui tip de dispozitiv mecanic decét cel
adecvat poate duce la situatii periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate, curate si fara urme de ulei sau grasimi. Manerele si suprafetele de prindere alunecoase nu
asigura manipularea si controlarea in siguranta a uneltei in situatii neprevazute.

Cand purtati i, asigurati-va i | ca manusile nu il dica eliberarea mec
vatamari corporale.

Nu scoateti nicio eticheta de pe dispozitiv. inlocuiti orice eticheta deteriorata. Etichetele furnizeaza informatiile necesare pentru utilizarea in
siguranta a produsului.

Daca este prevazut un al doilea maner, asigurati-va ca este corect instalat si folositi ambele maini pentru a pastra controlul in cursul utilizarii
dispozitivului pneumatic.

H p pei de reglare debit. Pot avea loc

Utilizarea si intretinerea bateriei

Reincarcati numai cu un incarcator specificat de catre producator. Un incarcator adecvat pentru un pachet de baterii poate crea pericol de
incendiu cand este utilizat cu un alt pachet de baterii.

Folositi dispozitivul mecanic doar cu pachetul de baterii special destinat. Folosirea altui tip de pachet de baterii poate crea riscul de vatamare
sau de incendiu.

Cand pachetul de baterii nu este in uz, tineti-l la distanta de alte obiecte metalice, precum agrafe, monezi, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot stabili o conexiune intre o borna si alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate produce arsuri sau incendiu.

in conditii de folosire excesiva, se poate scurge lichidul din baterii; evitati contactul. Daca accidental se produce contactul cu lichidul, spalati cu
apa. In cazul in care lichidul intra in contact cu ochii, solicitati ajutor medical. Lichidul scurs din baterii poate provoca iritatji si arsuri.

Nu utilizati un pachet de baterii sau o unealta deteriorata sau modificata. Bateriile deteriorate sau modificate pot prezenta comportament
imprevizibil care poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare corporala.

Nu expuneti un pachet de baterii sau o unealta la foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la temperaturi de peste 130°C (265°F)
poate provoca o explozie.

Urmati toate instructiunile privind incarcarea si nu incarcati pachetul de baterii sau unealta in afara intervalului de temperatura specificat
in instructiuni. Incdrcarea incorecta sau la temperaturi in afara intervalului specificat poate duce la deteriorarea bateriei si la cresterea riscului de
incendiu.

nainte de a introduce pachetul de baterii, asigurati-va ca intrerupétorul este in pozitia inchis. lintroducerea pachetului de baterii cu
intrerupatorul deschis poate duce la accidente.

nainte de a face reglari sau schimbarea accesoriilor, scoateti pachetul de baterii din dispozitiv sau puneti intrerupatorul in pozitia inchis.
Astfel de masuri preventive reduc riscul pornirii accidentale a dispozitivului.

Dispozitivele electrice se vor supraincalzi daca raman in functiune cand motorul functi afin sup ina, s-a blocat sau este impiedicat
in alt mod sa se roteasca. Cand se intampla o astfel de situatie, opriti dispozitivul. Continuarea utilizarii dispozitivului mecanic in aceste conditii
poate produce supraincalzire, fum sau incendiu cu vatamare corporala sau a proprietatii.

Scoateti pachetul de baterii din dispozitiv inainte de a pune dispozitivul in trusa de scule sau in sacul de depozitare. Pornirea accid lain
timpul depozitarii sau transportului poate duce la situatii periculoase, inclusiv la supraincalzirea dispozitivului. Functionarea necontrolata a
dispozitivului poate duce la situatii periculoase, incluzand supraincalzire, fum sau un incendiu.

Nu blocati gaurile de racire si aerisire din carcasa, deoarece acest lucru poate duce la supraincalzirea dispozitivului. Folosirea dispozitivului
n aceste conditii poate produce supraincilzire, fum sau incendiu cu vatamare corporald sau a proprietatii.

Dispozitivul se poate supraincalzi in timpul functionarii continue sau a unor cicluri de functionare foarte solicitante. Opriti imediat lucrul
si lasati dispozitivul sa se raceasca, daca orice parte a dispozitivului devine prea fierbinte pentru a fi atinsa sau daca se observa fum de

la motor. Continuarea folosirii dispozitivului in aceste conditii va duce la deteriorarea dispozitivului si poate provoca vatémarea corporala sau a
proprietatii din cauza caldurii sau a incendiului.

Opriti imediat lucrul si inlocuiti orice baterie care se incilzeste excesiv in timpul folosirii sau are durata scurta de folosire. in general, aceste
baterii au fost supuse unui numar mare de cicluri de incarcare/descarcare, sau pot fi vechi sau deteriorate. Folosirea in continuare a bateriilor
deteriorate poate duce la vatamarea corporala sau a proprietétii, incalzire, incendiu sau explozie.
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+ Nu modificati acest dispozitiv, dispozitivele de siguranta sau accesoriile. Modificirile neautorizate pot duce la electrocutari, incendii sau vatamari
corporale.

« Pentru modelul dumneavoastra folositi doar accesoriile care sunt recomandate de Ingersoll Rand. Accesoriile care sunt adecvate pentru un
dispozitiv pot deveni periculoase cand sunt folosite la alt dispozitiv.

- Nu scoateti nicio eticheta de pe dispozitiv. inlocuiti orice eticheta deteriorata. Etichetele furnizeaza informatiile necesare pentru utilizarea in
sigurantd a produsului.

Serviciul

« Orice operatii de service pentru dispozitivul d a vor fi efectuate de persoane calificate pentru astfel de reparatii, folosind piese
de inlocuire identice. Acest lucru va asigura mentinerea sigurantei de folosire a dispozitivului mecanic.

« Nureparati data pachetele de baterii deteriorate. Repararea pachetelor de baterii trebuie sa fie efectuata numai de cétre producator sau

de catre furnizorii autorizati de service.

Cand efectuati orice operatie de service pentru un dispozitiv, folositi numai piese de inlocuire originale Ingersoll Rand si respectati

Instructiunile de Intretinere. Folosirea unor piese neautorizate sau nerespectarea Instructiunilor de Intretinere poate duce la riscul de electrocutare

sau vatamare.

Nu aruncati bateriile in foc, nu le ardeti si nu le incalziti peste 100°C (212°F). Dacd nu sunt tratate corespunzator, bateriile prezinta riscul provocarii

unui incendiu sau al unor arsuri chimice.

Reciclati sau aruncati bateriile in conformitate cu toate dele si regl arile aplicabile (locale, statale, nationale, federale, etc.).

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor poate periclita mediul inconjurator.

AVERTIZAR!
Reguli de Siguranta Specifice Produsului

- Cand executati o operatie in care dispozitivul de taiere poate atinge cablaje electrice ascunse, apucati dispozitivul de zona de prindere
izolata. Contactul cu un cablu sub tensiune poate cauza incércarea cu electricitate a pieselor metalice expuse ale dispozitivului, putand electrocuta
operatorul.

In cazul reversibile, inainte de p lor functiune, retineti pozitia mecanismului reversibil. Cunoasterea directiei de rotire ajutd
la mentinerea controlului asupra dispozitivului.

Utilizati numai racorduri si accesorii rezistente la socuri. Nu utilizati racorduri sau accesorii manuale (din crom). Acestea se pot rupe in timpul
folosirii, provocand vatamari.

Verificati periodic capatul de antrenare al dispozitivului pentru a va asigura ca dispozitivul de blocare a racordului functioneaza corect si
ca racordurile si capetele de antrenare nu sunt foarte uzate. in oricare din aceste conditii racordul se poate desprinde in timpul rotatiei.
Cheile cu impact nu sunt chei dinamometrice. Imbinarile care necesita un cuplu specific de strangere trebuie verificate cu un torsiometru
dupa montarea cu o cheie cu impac. imbinarile cuplate necorespunzitor pot sé se desfaca si pot provoca vatamari.

Nu se vor utiliza supape de reglare debit expuse, acolo unde o obstructie poate retine supapa in pozitia,,on” (deschis). Este posibil sa nu
mai puteti inchide dispozitivul.

Nu indreptati raza de lumina catre ochii unei persoane sau ai unui animal. Lumina puternicad poate vatama ochii.

NOTA

Consultati Manualul cu informatii despre produs pentru diverse informatii pri

d

delal.

nd siguranta unui anumit model.

Identificarea Simbolurilor de Siguranta

Q@@

Pericol de explozie.
Respectati toate Purtati ochelari de Purtati casti
procedurile de siguranta protectie antizgomot
pentru utilizare.

(Desen. 16589525_RO)

Purtati ochelari de
protectie si
casti antizgomot

Cititi manualul inainte
de a utiliza produsul

Informatii Privind Siguranta - Explicatia Cuvintelor care insotesc Semnele de Siguranta
A PERICOL Indica o situatie periculoasa iminenta care, dacé nu este evitatd, poate cauza decesul sau vatamarea corporala grava.

A AVERTIZARE Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza decesul sau vatamarea corporald grava.

Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza vatamarea corporald minora sau
& ATENTIE > !
moderata, sau pagube materiale.
NOTA Indica informatii sau politici ale companiei legate direct sau indirect de siguranta personala sau de protectia
proprietatilor.
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Informatii privind siguranta produsului: Baterie

Descrierea Produsului
O baterie este un dispozitiv de stocare a energiei electrice utilizat ca sursa de alimentare pentru produsele fara fir Ingersoll Rand.

AVERTIZARE

/\ AVERTIZARE: Cititi toate averti le de sig ta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna cu aceasta unealta
actionata electric. Nerespectarea avertizarilor si instructiunilor poate duce la o electrocutare, un incendiu si/sau la o vatamare corporala grava.

Avertizari generale privind siguranta bateriei

- Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru o consultare ulterioara.

- Esteresp bilitatea d a sa puneti aceste informatii de siguranta la dispozitia altor persoane ce vor utiliza acest produs.
Nerespectarea standardelor si reglementarilor poate duce la vatamare corporala.

- Instalati, utilizati, inspectati si intretineti intotdeauna acest produs in conformitate cu toate si regll arile aplicabile
(locale, statale, nationale, federale, etc.). Conformarea cu aceste reguli este responsabilitatea dumneavoastra.Nerespectarea standardelor si
reglementarilor poate duce la vatamare corporala.

« Termenul “dispozitiv mecanic” din avertizari se refera la dispozitivul dvs. mecanic actionat de baterie (fara fir).

Siguranta electrica

« Nu expuneti bateriile sau dispozitivele mecanice la ploaie sau la conditii de umezeala. Apa care patrunde intr-o baterie sau intr-un dispozitiv
mecanic va mari riscul de producere a electrocutarilor.

Reguli de siguranta personala

« Nu modificati acest produs, dispozitivele sale de siguranta sau accesoriile. Modificarile neautorizate pot duce la electrocutari, incendii sau
vatamari corporale.

Utilizarea si intretinerea bateriei si a dispozitivului mecanic

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de catre producator. Un incarcator adecvat pentru un pachet de baterii poate crea pericol de

incendii cand este utilizat cu un alt pachet de baterii. Consultati manualul Informatii privind produsele de tip incarcator pentru avertismente

suplimentare privind incarcatoarele.

Folositi dispozitivele mecanice doar cu pachetele de baterii special destinate. Folosirea altui tip de pachet de baterii poate crea riscul de

vatdmare sau de incendiu.

Cand pachetul de baterii nu este in uz, tineti-l la distanta de alte obiecte metalice, precum agrafe, monezi, chei, cuie, suruburi sau alte

obiecte metalice mici, care pot stabili o conexiune intre o borna si alta. Prin realizarea conexiunii intre bornele bateriilor se pot produce arsuri

sau incendii

e folosire excesiva, se poate scurge lichidul din baterii; evitati contactul. Daca accidental se produce contactul cu lichidul,
spalati cu apa. Daca lichidul vine in contact cu ochii, solicitati ajutor medical. Lichidul scurs din baterii poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un pachet de baterii sau o unealta deteriorata sau modificata. Bateriile deteriorate sau modificate pot prezenta comportament
imprevizibil care poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare corporala.

Nu expuneti un pachet de baterii sau o unealta la foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la temperaturi de peste 130°C (265°F)
poate provoca o explozie.

Urmati toate instructiunile privind incarcarea si nu incarcati pachetul de baterii sau unealta in afara intervalului de temperatura specificat in
instructiuni. Incdrcarea incorectd sau la temperaturi in afara intervalului specificat poate duce la deteriorarea bateriei si la cresterea riscului de incendiu.
Depozitati bateriile si dispozitivele mecanice in locuri inaccesibile copiilor si nu permiteti persoanelor care nu sunt familiarizate cu
bateria, cu dispozitivul mecanic sau cu aceste instructiuni sa le actioneze. Bateriile si dispozitivele mecanice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor fara experienta.

Utilizati bateria, dispozitivul mecanic, accesoriile si cutitele aplicate etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand cont de conditiile
de lucru si de activitatea care urmeaza a fi efectuata. Utilizarea bateriei sau a dispozitivului mecanic pentru operatii diferite de cele prevazute
poate avea ca rezultat situatii periculoase.

Opriti imediat lucrul si inlocuiti orice baterie care se incalzeste excesiv in timpul folosirii sau are durata scurta de folosire. In general,
aceste baterii au fost supuse unui numar mare de cicluri de incarcare/descarcare, sau pot fi vechi sau deteriorate. Folosirea in continuare a
bateriilor deteriorate poate duce la vatdmarea corporald sau a proprietatii, incalzire, incendiu sau explozie.

Nu scoateti nicio eticheta de pe dispozitiv. inlocuiti orice eticheta deteriorata. Etichetele furnizeazi informatiile necesare pentru utilizarea in
siguranta a produsului.

Nu supuneti bateriile la socuri mecanice.

Nu lasati o baterie la incarcat pentru un timp prelungit, atunci cand nu este utilizata.

Cand este posibil, scoateti bateria din echipament atunci cand acesta nu se afla in uz.

Nu utilizati bateriile care au suferit deteriorari fizice.

Serviciu

« Nu reparati niciodata pachetele de baterii deteriorate. Repararea pachetelor de baterii trebuie sa fie efectuata numai de catre producator sau
de catre furnizorii autorizati de service.

« Nu aruncati bateriile in foc, nu le ardeti si nu le incalziti peste 100°C (212°F). Daca nu sunt tratate corespunzator, bateriile prezintd riscul provocarii
unui incendiu sau al unor arsuri chimice.

- Reciclati sau aruncati bateriile in conformitate cu toate sireg
Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor poate periclita mediul inconjurator.

+ Nu deschideti capacul sau carcasa. in interior nu se afli componente care sé poata fi reparate de utilizator. In caz contrar, exista riscul de

electrocutare sau vatamare corporala.
NOTA

Consultati Manualul cu informatii despre produs pentru diverse informatii privind siguranta unui anumit model.

dal 1

arile aplicabile (locale, statale, nationale, federale, etc.).
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Identificarea Simbolurilor de Siguranta

Cititi manualul inainte

Riscul socului electric L
$ de a utiliza produsul

(Desen. 16573735_RO)

Informatii privind siguranta - explicatia cuvintelor care insotesc semnele de siguranta

A PERICOL Indica o situatie periculoasa iminenta care, daca nu este evitatd, poate cauza decesul sau vatamarea corporala grava.

a AVERTIZARE Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza decesul sau vatamarea corporald grava.

a ATENTlE Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza vatdmarea corporald minora sau
moderatd, sau pagube materiale.

NOTA Indica informatii sau politici ale companiei legate direct sau indirect de siguranta personald sau de protectia
proprietatilor.

Informatii privind siguranta produsului: Bateria incarcator

Descrierea Produsului
Un incarcator de baterii este un echipament electric care converteste curentul electric alternativ in curent continuu utilizat pentru a incarca bateriile.

&\ AVERTIZARE

/\ AVERTIZARE: Cititi toate averti le de sig ta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna cu aceasta unealta
actionata electric. Nerespectarea tuturor instructiunilor prezentate mai jos poate conduce la aparitia socurilor electrice, a incendiilor si/sau a ranirii
corporale grave.

Reguli Generale de Siguranta

- Responsabilitatea punerii acestor informatii privind siguranta la dispozitia altor persoane ce vor utiliza acest produs va revine integral
dumneavoastra. Nerespectarea standardelor si a reglementarilor poate conduce la ranirea personalului.

- Instalati, utilizati, inspectati si intretineti intotdeauna acest produs in conformitate cu toate standardele si reglementarile aplicabile
(locale, statale, nationale, federale, etc.). Conformarea cu aceste reguli este responsabilitatea dumneavoastra. Nerespectarea standardelor si
reglementarilor poate duce la vatamare corporala.

. Acest Produs poate fi utilizat de copiii cu varsta minima de 8 ani si
de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse,
ori lipsite de experienta si cunostinte, daca au fost supravegheate
si instruite in legatura cu utilizarea in siguranta a Produsului si
daca au inteles pericolele asociate. Nu lasati copiii sa se joace
cu Produsul. Operatiunile de curatare si intretinere nu trebuie
efectuate de copii, fara supraveghere.

Securitatea in zona de lucru
« Nu utilizati incarcatorul de baterii in medii explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau prafului inflamabil. Un incarcator de
baterii poate produce scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Siguranta Electrica

Produsele cu izolatie dubla sunt dotate cu un conector polarizat (o mufa este mai lata decat cealalta). Acest conector va intra intr-un soclu
polarizat numai intr-o singura directie. Daca conectorul nu patrunde complet in socluy, inversati conectorul. Daca totusi nu patrunde,
contactati un electrician calificat pentru a instala un soclu polarizat. Nu aduceti niciun fel de modificari conectorului. Izolatia dublé elimina
necesitatea unui cablu cu impamantare cu 3 fire si a unui sistem de alimentare cu impamantare.

Nu utilizati in scop abuziv cordonul. Nu utilizati niciodata cordonul pentru transportarea, tragerea sau deconectarea de la priza a uneltei
actionate electric. Tineti cordonul la distanta de caldura, ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. Cordoanele deteriorate sau incalcite
cresc riscul aparitiei socului electric.

Un produs care functioneaza pe baza de baterii cu baterii integrate sau cu un acumulator separat trebuie sa fie reincarcat numai cu ajutorul
incarcatorului specificat pentru acele baterii. Un incarcétor care poate fi adecvat pentru un tip de baterie poate produce riscul de incendiu cand
este utilizat cu o alta baterie.

Incércatorul este destinat numai utilizarii in interior. A nu se expune incircétorul la intemperii. A nu se utiliza incarcatorul in locuri cu
umiditate ridicata. Soc electric sau de altd vatdmare corporala poate avea ca rezultat.

Utilizati il | i deali e specificata. Tensiunea incorectd poate produce soc electric, incendiu, functionare anormala si
poate conduce la ranirea personalului.

Evitati contactul cu terminalele de incarcare a bateriei cu degetele, cu fire sau cu alte materiale conducatoare de curent electric.
Conectati-le exclusiv la baterii aprobate de Ingersoll Rand. Soc electric sau de altd vatamare corporald poate avea ca rezultat.

« A nu se incerca reincarcarea bateriilor care nu sunt reincarcabile. Pot rezulta socuri electrice, incendii sau ranirea personalului.
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Siguranta Personala

« Nu modificati acest produs, dispozitivele sale de siguranta sau accesoriile. Modificarile neautorizate pot conduce la aparitia socurilor electrice,
aincendiilor sau a ranirii personalului.

« Nu utilizati aceasta unealta in alte scopuri decat cele recomandate. Pot rezulta socuri electrice, incendii sau alte forme de ranire a personalului.

- Plasati incarcatorul intr-o pozitie stabila inainte de a-l conecta la sursa de alimentare. Pastrati incarcatorul astfel incat sa nu fie laindemana
copiilor. Nepotrivit de locatie sau de a folosi de catre copii poate duce la soc electric, foc sau vatamare corporala.

Utilizare si Ingrijire

- Este interzisa utilizarea unui incarcator deteriorat sau care nu functi ac punzator. Deconectati imediat incarcatorul si trimiteti-1
la reparat sau inlocuiti-l. Folosirea in continuare ar putea duce la soc electric, foc sau vatamare corporala.

« Nu scoateti nicio eticheta de pe dispozitiv. inlocuiti orice eticheta deteriorata. Etichetele furnizeaza informatiile necesare pentru utilizarea in
siguranta a produsului.

Serviciu

« Lucrarile de service asupra acestui echig t trebuie reali: numai de un Centru de service autorizat Ingersoll Rand sau de personal
similar calificat in efectuarea reparatiilor.Service-ul sau intretinerea realizate de catre personal necalificat ar putea conduce la riscul ranirii.
Consultati cel mai apropiat centru service autorizat Ingersoll Rand.

« A nu se deschide capacul sau carcasa. in interior nu se afla componente care s poati fi reparate de utilizator. Soc electric sau de alta
vatamare corporala poate avea ca rezultat.

- Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un Centru de service autorizat Ingersoll Rand sau de personal similar
calificat in efectuarea reparatiilor. Deteriorat si impropriu instalat cabluri creste riscul de electrocutare.

NOTA

Consultati Manualul cu informatii despre produs pentru diverse informatii privind siguranta unui anumit model.

Identificarea Simbolurilor de Siguranta

HO G

Cititi manualul inainte

Riscul socului electric De interiorsfolosire numai P
de a utiliza produsul

(Desen. 16590275_RO)

Informatii Privind Siguranta - Explicatia Cuvintelor care insotesc Semnele de Siguranta

A PERICOL Indicé o situatie periculoasa iminenta care, dacd nu este evitatd, poate cauza decesul sau vatdmarea corporala grava.

A AVERTIZARE Indicd o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza decesul sau vatamarea corporald grava.

A ATEN]'lE Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza vatamarea corporald minora sau
moderatd, sau pagube materiale.

NOTA Indica informatii sau politici ale companiei legate direct sau indirect de siguranta personala sau de protectia
proprietatilor.

Informatii Privind Componentele Produsului

Utilizarea de alte piese de schimb decat cele originale Ingersoll Rand poate determina riscuri pentru siguranta, performante reduse ale
dispozitivului si costuri de intretinere mai mari, si poate invalida toate garantiile.

Reparatiile se vor efectua numai de personal pregatit autorizat. Consultati cel mai apropiat centru de service autorizat Ingersoll Rand.
Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale instructiunilor originale.

Manualele pot fi descarcate de pe internet de la adresa ingersollrand.com

Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.
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Uriin Giivenlik Bilgileri: Akiilii Darbeli Anahtar

Uriin Agiklamasi:

Akulu Darbeli Anahtar, 6zel olarak sertlestirilmis sokulebilir soketler aracihgiyla disli baglanti elemanlarini sikmak veya gevsetmek igin doner

darbeler kullanan, akuili, elde tutulan, elektrikli bir alettir.
A UYARI

/\ UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte verilen tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari, gizimleri ve teknik 6zellikleri okuyun. Uyarilara ve
talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir. Tum uyarilari ve talimatlari ileride basvurmak
tzere saklayin. Asagida listelenen tim uyarilardaki “elektrikli alet” terimi, sebeke elektrigiyle calisan (kablolu) elektrikli aletinizi veya akiiyle calisan
(kablosuz) elektrikli aletinizi ifade eder.

Genel Giivenlik Kurallari

1 L ocigi Ialas 1ad:

« Bu uriinii kullanacak diger kisilere bu giivenlik bilgilerini sizin sor g
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

« Bu iiriinii her zaman gegerli tiim standartlara ve yonetmeliklere (yerel, eyalet, iilke, federal vb.) uygun olarak kurun, ¢alistirin, inceleyin ve
bakimini yapin. Uyumluluk sizin sorumlulugunuzdadir. Standartlara ve yonetmeliklere uyulmamasi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Standartlara ve yonetmeliklere uyulmamasi

Calisma Alani Giivenligi

« Caligma alaninizi temiz tutun ve iyi aydinlatiimis oldugundan emin olun. Daginik tezgahlar ve karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

« Elektrikli aletleri yanici sivilar, gazlar veya toz gibi patlayici ortamlarda ¢alistirmayin. Elektrikli aletler, tozu veya dumani tutusturabilecek

kivilaimlar olusturur.

Elektrikli bir aleti kullanirken ¢ocuklari ve gevredekileri uzak tutun. Dikkat dagitici seyler kontrolii kaybetmenize neden olabilir.

« Calisma ortaminizdaki gomiili, gizli veya diger tehlikelerin farkinda olun. Elektrik kablolar, patlayici gazlar veya zararh sivilar icerebilecek
kablolara, kanallara, borulara veya hortumlara temas etmeyin veya zarar vermeyin. Elektrik carpmasi, yangin veya kisisel yaralanma
meydana gelebilir.

Elektriksel Giivenlik
« Elektrikli alet fisleri prize uygun olmalidur. Fisi hicbir sekilde modifiye etmeyin. Toprakh elektrikli aletlerle herhangi bir adaptor fisi
kullanmayin. Modifiye edilmemis fisler ve eslesen prizler elektrik carpma riskini azaltacaktir.

« Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplar gibi ki yiizeylerle viicut temasindan kaginin. Viicudunuzun topraklanmasi durumunda
elektrik carpmasi riski artar.

« Elektrikli aletleri yag veya islak kosullara maruz birakmayin. Elektrikli bir alete su girmesi elektrik carpmasi riskini artiracaktir.

- Kabloyu dogru olmayan sekilde kull Elektrikli aleti tasimak, cekmek veya fisten ¢ikarmak icin asla kabloyu kullanmayin. Kabloyu

i1sidan, yagdan, keskin kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar elektrik carpmasi riskini artirir.

Elektrikli bir aleti acik havada kull ken, acik havada kull icin uygun bir uzatma kablosu kullanin. Dis mekanda kullanima uygun bir

kablonun kullaniimasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

Elektrikli bir aletin nemli bir yerde calistiriimasi kaginilmazsa, kagak akim cihazi (RCD) korumali bir besleme kullanin. RCD kullanimi

elektrik carpmasi riskini azaltir.

« Her zaman belirtilen besleme voltajini kullanin. Yanlis voltaj elektrik carpmasina, yangina, anormal calismaya ve kisisel yaralanmalara neden olabilir.

« Tiim elektrik kablolarinin dogru boyutta oldugundan ve tiim fis ve konektérlerin sikica sabitlendiginden emin olun. Yetersiz boyutta kablo
ve gevsek baglantilar elektrik carpmasina, yangina ve kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel Giivenlik

- Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli bir aleti kullanirken sagduyulu davranin. Yorgunken veya uyusturucu, alkol veya ilag
etkisi altindayken elektrikli aleti kullanmayn. Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

« Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu gézliik takin. Uygun kosullar icin kullanilan toz maskesi, kaymayan gtivenlik ayakkabilari,
baret veya isitme korumasi gibi koruyucu ekipmanlar kisisel yaralanmalari azaltacaktir.

- Istem disi calistirmay 6nleyin. Giig kaynagina ve/veya akii tak bagl. dan, aleti kaldirmadan veya tasimadan 6nce anahtarin

kapali konumda oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz anahtarin tizerindeyken tasimak veya anahtari acik olan elektrikli aletlere

enerji vermek kazalara davetiye cikarir.

Elektrikli aleti agmadan 6nce ayar kamasini veya anahtarini gikarin. Elektrikli aletin donen bir parcasina takili birakilan bir anahtar veya somun

anahtari yaralanmalara neden olabilir.

I d.

- Fazlaileri gitmeyin. Her zaman diizg yave gede durmaya dikkat edin. Bu, beklenmedik durumlarda elektrikli aletin daha iyi
kontrol edilmesini saglar.

- Dogru sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya taki takmayin. Saclariniz uzunsa toplayin. Saginizi, giysilerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saclar hareketli parcalara takilabilir.

« Toz emme ve toplama tesislerinin baglantisi icin cihazlar saglanmigsa, bunlarin bagh oldugundan ve uygun sekilde kullanildigind.
emin olun. Bu cihazlarin kullanilmasi tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

« Aletlerin sik kull dan k klanan asinaligin rel sebep ol izin vermeyin ve alet giivenligi ilkelerini g6z ardi etmeyin.
Dikkatsiz bir hareket, sanlyenln gok kiigik bir béltimiinde ciddi yaralanmalara neden olabilir.

«+ Elektrikli alet kull klanan zararli toz ve partikiillere maruz kal ve bunlari sol onl

a. Elektrikli zimparalama, testere |Ie kesme, taslama, delme ve diger insaat faaliyetlerinden kaynaklanan bazi tozlar kansere dogum kusurlarina veya
treme saghgi tizerinde zararlara neden oldugu bilinen kimyasallar icerir. Bu kimyasallarin bazi 6rnekleri sunlardir:
i. Kursun bazli boyalardan gelen kursun,

ii. Tugla, cimento ve diger duvarcilik Grtinlerinden kaynaklanan kristalin silika ve
iii. Kimyasal islem gormiis keresteden kaynaklanan arsenik ve krom.

b. Bu maruziyetlerden kaynaklanan riskiniz, bu tur isleri ne siklikta yaptiginiza bagli olarak degisir. Bu kimyasallara maruziyetinizi azaltmak igin
iyi havalandiriimis bir alanda calisin ve mikroskobik partikiilleri filtrelemek icin 6zel olarak tasarlanmis toz maskeleri gibi onayl guivenlik
ekipmanlariyla calisin.

«+ Rahatsizlik, karincalanma hissi veya agri olusursa herhangi bir aleti kullanmayi birakin. Titresim, tekrarlayan hareketler veya rahatsiz edici
pozisyonlar elleriniz ve kollariniz igin zararli olabilir. Elektrikli aletler kullanim sirasinda titresebilir. Kullanmaya devam etmeden 6nce tibbi tavsiye alin.
Elektrikli aletin gercek kull daki titresim emisy , aletin kull sekline bagh olarak beyan edilen degerden farkl olabilir.
Gergek kullanim sirasinda maruz kalma tahminine dayali olarak operatérii korumak icin uygun gtivenlik 6nlemini alin.
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« Aletin hareketli parcalari ile temastan kaginin. Giic kesildikten sonra alet ve/veya aksesuarlar kisa sireligine hareket etmeye devam edebilir ve
bu da dolanma veya diger kisisel yaralanma risklerine yol acabilir.

- is pargasini sabit bir platforma sabitlemek ve desteklemek igin kelepgeler veya baska bir pratik yol kullanin. isi elinizle veya viicudunuza
yaslayarak tutmak dengesizdir ve kontrol kaybina yol acabilir.

Elektrikli Alet Kullanimi ve Bakimi

« Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz icin dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarlandigi oranda isi daha iyi ve daha
gtivenli yapacaktir.

Anahtar aleti agmiyor veya kap yorsa aleti | Anahtar tarafindan kontrol edilemeyen her elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmalidir.
Herhangi bir ayarlama yapmad: ' lari degistirmeden veya elektrikli aleti saklamadan 6nce fisi gii¢ kaynagindan ¢ekin ve/veya
sokiilebiliyorsa akii takimini elektrikli aletten gikarin. Bu tiir dnleyici glivenlik 6nlemleri, aletin yanlishkla ¢alistirilma riskini azaltir.
Kullanilmayan elektrikli aletleri cocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin ve elektrikli aleti veya bu talimatlari bilmeyen kisilerin
elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin. Aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin. Hareketli parcalarin yanlis hizal veya sik parcalarin kinl ve
elektrikli aletin calismasini etkileyebilecek diger durumlari kontrol edin. Hasarliysa, kullanmadan 6nce elektrikli aleti servise gotiiriin.
Bircok kazaya bakimi iyi yapilmamis elektrikli aletler neden olmaktadir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesici kenarlara sahip, bakimi diizglin yapilmis aletlerin tutukluk yapma olasiligi daha duistikttr ve
kontrol edilmeleri daha kolaydir. Kontrolii stirdiirmek icin tutamaklari temiz ve kuru tutun.

Elektrikli aleti, aksesuarlari ve alet uglarini vb. bu talimatlara uygun olarak ve ¢alisma kosullarini ve yapilacak isi dikkate alarak belirli
bir elektrikli alet icin 6ngdriilen sekilde kullanin. Elektrikli aletin 6ngériilenden farkli amaglarla kullanilmasi tehlikeli durumlara yol acabilir.
Tutamaklari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz, yagsiz ve gressiz tutun. Kaygan tutamaklar ve kavrama ytizeyleri, beklenmedik durumlarda
aletin guivenli bir sekilde kullanilmasina ve kontrol edllmesme engel olur.

Eldiven giyerken her zaman eldivenlerin gaz kelebegi
yaralanmalara neden olabilir.

- Higbir etiketi cikarmayin. Hasarli etiketleri degistirin. Etiketler, Griintin gtivenli kullanimi icin gerekli bilgileri saglar.

«  ikincil bir tutamak saglandiginda, bunun dogru sekilde takildigindan emin olun ve aleti calistirirken kontrolii saglamak igin iki elinizi kullanin.

I 1l
9 Yy 9

serbest k

emin olun. Kisisel

Akiilii Alet Kullanimi ve Bakimi

« Yalnizca iiretici tarafindan belirtilen sarj cihaziyla sarj edin. Bir akii takimi tiirii igin uygun olan bir sarj cihazi, baska bir akii akimi ile kullanildiginda

yangin riski olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirlenmis akii takimiyla kullanin. Baska bir aki takiminin kullanilmasi yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

« Akii takimi kullanilmadiginda, bir terminalden digerine bagl pabilecek atag, bozuk para, anahtar, civi, vida veya diger kiigitk metal
nesneler gibi diger metal nesnelerden uzak tutun. Akl termlnallerlnln birbirine kisa devre yapmasi yaniklara veya yangina neden olabilir.

- Kétii kosullar altinda akiiden sivi ¢ikabilir; kaginin. Yanlighkla temas ederse, suyla yikayin. Sivi gozlere temas ederse ayrica
tibbi yardim alin. Aktiden cikan sivi tahrise veya yaniklara neden olabilir.

- Hasarli veya degistirilmis bir akii takimini veya aleti kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiler yangin, patlama veya yaralanma riski ile
sonuglanan 6ngorilemeyen davranislar sergileyebilir.

- Akii takimini veya aleti atese veya asir sicakliga maruz birakmayin. Atese veya 130°C (265°F) tizerindeki sicakliga maruz kalmasi patlamaya
neden olabilir.

« Tiim sarj talimatlarina uyun ve akii takimini veya aleti talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj etmeyin. Uygun olmayan sekilde
veya belirtilen araligin disindaki sicakliklarda sarj etmek aktiye zarar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

« Akii takimini yerlestirmeden 6nce htarin kapal | d emin olun. Aki takiminin anahtar agikken elektrikli alete takilmasi
kazalara davetiye ¢ikarir.

« Herhangi bir ayarlamay veya lan degistirmeden 6nce akii takimini aletten ayirin veya anahtari kilitli kapali konuma

getirin. Bu tur 6nleyici glivenlik 6nlemleri, aletin yanlislikla calistiriima riskini azaltir.

Elektrikli aletler, alet motoru asin yiiklendiginde, durdugunda veya baska bir sekilde dénmesi engellendiginde acik kalirsa asiri isinir.

Bu durum olustugunda aleti kapatin. Bu durumda aleti calistirmaya devam etmek isi, duman veya yangina neden olarak yaralanma veya maddi

hasara yol agabilir.

« Aleti saklamadan veya bir alet kutusuna ya da ¢antasina koymadan 6nce akii takimini aletten ayirin. Depol veya tasima
kazara calistirma, asir1 isinmis bir alet de dahil olmak tizere cesitli tehlikeli durumlara neden olabilir. Aletin kontrolsiiz ¢calismasi 1si, duman
veya yangin gibi cesitli tehlikelere neden olabilir.

« Aletin agiri neden olabileceginden govde sogutma havasi deliklerini kapatmayin. Aletin bu durumda kullanilmasi is;, duman veya

yangina neden olabilir ve yaralanma veya maddi hasara yol acabilir.

Siirekli kullanimda veya diger agir calisma dongiilerinde alet asiri 1sinabilir. Aletin herhangi bir parcasi dokunulamayacak kadar isinirsa

veya motordan duman ¢ikarsa derhal calismayi durdurun ve aleti sogumaya birakin. Aletin bu kosullar altinda kullaniimaya devam edilmesi

hasar gérmesine ve 1si veya yangin nedeniyle yaralanma veya maddi hasara neden olabilir.

« Kullanim sirasinda asiri 1sinan veya ¢ok kisa kullanim siirelerine sahip olan akiileri kullanmayi derhal birakin ve degistirin. Tipik olarak bu
akiiler ytiksek sayida sarj/desarj donglistine sahiptir veya eski ya da hasarli olabilir. Bozuk bir akiintin kullanilmaya devam edilmesi, 1s1, yangin veya
patlama nedeniyle yaralanmaya veya maddi hasara neden olabilir.

1dudund.

d L

d

« Bualette, giivenlik cihazlarinda veya al larda degisiklik yapmayin. Yetkisiz degisiklikler elektrik carpmasina, yangina veya kisisel
yaralanmaya neden olabilir.
- Sadece Ingersoll Rand tarafind deliniz icin iye edilen ak lari kull Bir alet igin uygun olabilecek aksesuarlar, baska bir

alette kullanildiginda tehlikeli olabilir.
« Higbir etiketi citkarmayin. Hasarl etiketleri degistirin. Etiketler, Grtintin gtivenli kullanimi igin gerekli bilgileri saglar.

Servis

- Elektrikli alet
saglayacaktir.

- Hasarl akii takimlarina asla bakim yapmayin. Aki takimlarinin servisi yalnizca tretici veya yetkili servis saglayicilar tarafindan yapilmalhidir.

Bir aletin bakimini yaparken sadece orijinal Ingersoll Rand yedek parcalari kullanin ve tiim Bakim Talimatlarina uyun. Yetkisiz parcalarin

kullanilmasi veya Bakim Talimatlarina uyulmamasi elektrik garpmasi veya yaralanma riski yaratabilir.

Akiileri atese atmayin, yakmayin veya 100°C (212°F) iizerinde isitmayin. Akdler yanls kullanildiginda yangin veya kimyasal yanik riski tasir.

- Akiileri gecerli tiim dartlara ve diizenl lere (yerel, eyalet, iilke, federal vb.) uygun olarak sorumlu bir sekilde geri doniistiiriin
veya atin. Uygun olmayan sekilde imha edilmesi cevreyi tehlikeye atabilir.

sadece ayni yedek parcalari kullanarak kalifiye bir tamirciye tamir ettirin. Bu, elektrikli aletin glvenliginin korunmasini
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Uriine Ozel Giivenlik Kurallari

« Kesme aletinin veya sabitleme nin gizli k a temas edebilecegi bir islem yaparken aleti tutma yiizeylerini yalitarak tutun.
“Akim ileten” bir kablo ile temas, aletin acikta kalan metal parcalarini da aklm |Ieten hale getirecek ve operat6rii carpacaktir.

- Ters gevrilebilir modellerde, calistirmadan 6nce ters cevirme mek k dikkat edin. Donis yoniinin bilinmesi, aletin
kontroliinlin saglanmasina yardimci olur.

« Yalnizca darbeli soketler ve aksesuarlar kullanin. El (krom) soketleri veya aksesuarlari kullanmayin. Kullanim sirasinda kirilabilir ve yaralanmaya
neden olabilirler.

« Soket tutucunun dogru calistigindan ve soketlerin ve tahrik uglarinin asir aginmadigindan emin olmak iin aletin tahrik ucunu periyodik
olarak kontrol edin. Her iki durum da soketin dénerken ¢ikmasina neden olabilir.

- Darbeli htarlar tork htari degildir. Belirli tork gerektiren baglantilar, darbeli htarla monte edildikten sonra bir tork 6lger ile
kontrol edilmelidir. Diizgiin torklanmayan baglanti elemanlari gevseyebilir ve yaralanmaya neden olabilir.
- Engellerin gaz kelebegini“agik” | la tutabilecegi yerlerde acik gaz kelebekleri kullanil hdir. Aleti kapatmaniz miimkiin olmayabilir.

« lsini bir insanin veya hayvanin gozlerine tutmayin. Parlak isik gozleri yaralayabilir.

NOT

Modele Ozel Giivenlik Bilgileri igin Uriin Bilgileri Kilavuzuna bakin.

Giivenlik Sembolii Tanimlamasi

LhOO®OO

Patlama riski. Kullanim
icin tim guvenlik G6z Korumasi Kullanin  Isitme Korumasi Kullanin
proseddirlerine uyun.

Goz ve Isitme Uriinii Calistirmadan
Korumasi Kullanin Once Kilavuzlan Okuyun

(Cizim 16589525_TR)

Giivenlik Bilgileri - Giivenlik Sinyali S6zciiklerinin Agiklanmasi

A TEHLIKE Kaginilmadigi takdirde 6ltim veya ciddi yaralanmayla sonuglanacak tehdit olusturabilecek tehlikeli bir durumu belirtir.
A UYARI Onlenmedigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu belirtir.
m Onlenmedigi takdirde hafif veya orta derecede yaralanmaya veya maddi hasara neden olabilecek potansiyel olarak

tehlikeli bir durumu belirtir.

Dogrudan veya dolayli olarak personelin gtivenligi veya mulkin korunmasi ile ilgili bilgi veya sirket politikasini belirtir.

Uriin Giivenlik Bilgileri: Pil

Uriin Agiklamasi
Ak, Ingersoll Rand Akiilii Uriinler icin giic kaynag olarak kullanilan bir elektrik enerjisi depolama cihazidir.

A UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte verilen tiim giivenlik uyarilarin, talimatlari, resimleri ve teknik 6zellikleri okuyun. Uyarilara ve talimatlara
uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Genel Akii Giivenligi Uyarilan

Tiim uyarnlan ve talimatlari ileride bagvurmak tizere saklayin.

« Buurinii kullanacak diger kisilere bu giivenlik bilgilerini sagl k sizin sorumlulug ladir. Standartlara ve yonetmeliklere uyulmamasi
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

+ Bu iiriinii her zaman gecerli tiim standartlara ve yonetmeliklere (yerel, eyalet, iilke, federal vb.) uygun olarak kurun, calistirin, inceleyin ve

bak yapin. Uyumluluk sizin sorumlulug dadir. Standartlara ve yonetmeliklere uyulmamasi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

« Uyarilarda gegen “elektrikli alet” terimi, akuyle calisan (akulu) elektrikli aletinizi ifade eder.

Elektriksel Giivenlik
« Akiileri veya elektrikli aletleri yag a veya islak kosullara maruz birakmayin. Bir akiiye veya elektrikli alete su girmesi elektrik carpmasi riskini
artiracaktir.

Kisisel Guivenlik
« Buiiriinde, giivenlik cih
yaralanmaya neden olabilir.

inda veya ak larda degisiklik yapmayin. izinsiz degisiklikler elektrik carpmasina, yangina veya kisisel

gi3
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Akii ve Elektrikli Alet Kullanimi ve Bakimi

« Yalnizca iiretici tarafindan belirtilen sarj cihaziyla sarj edin. Bir tip pil takimi icin uygun olan bir sarj cihazi, bagka bir pil takimi ile kullanildiginda
yangin riski olusturabilir. Sarj cihazina 6zel ek uyarilar icin Sarj Cihazi Uriin Bilgileri kilavuzuna bakin.

« Elektrikli el aletlerini sadece 6zel olarak belirlenmis akii paketleri ile kullanin. Baska akii paketlerinin kullaniimasi yaralanma ve yangin riski
olusturabilir.

« Pil takimi kullanilmadiginda, bir terminalden digerine p ek atag, bozuk para, anahtar, ivi, vida veya diger kiiciik metal
nesneler gibi diger metal nesnelerden uzak tutun. Pil termlnallerlnln birbirine kisa devre yapmasi yaniklara veya yangina neden olabilir.

- Kotii kosullar altinda akiiden sivi gikabilir; temastan kaginin. Kazara temas olursa, suyla yikayin. Sivi gozlere temas ederse, ayrica tibbi
yardim alin. Akiiden ¢ikan sivi tahrise veya yaniklara neden olabilir.

« Hasarl veya modifiye edilmis bir akii paketini veya aleti kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler yangin, patlama veya yaralanma riski
ile sonuglanan 6ngdriilemeyen davranislar sergileyebilir.

- Pil takimini veya aleti atese veya asiri sicakliga maruz birakmayin. Atese veya 130°C (265°F) lizerindeki sicakliga maruz birakilmasi patlamaya
neden olabilir.

« Tim sarj talimatlarina uyun ve akii paketini veya aleti talimatlarda belirtilen sicaklik arahginin disinda sarj etmeyin. Uygun olmayan sekilde
veya belirtilen araligin disindaki sicakliklarda sarj etmek akiiye zarar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

« Kullanilmayan akiileri ve elektrikli aletleri cocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin ve akiiyii veya elektrikli aleti ya da bu talimatlari
bilmeyen kisilerin akiiyii veya elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin. Akiiler ve elektrikli aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

« Akiiyi, elektrikli el aletini, aksesuarlari ve alet uglarini vs. bu talimatlara uygun olarak, calisma kosullarini ve yapilacak isi dikkate alarak

kullaniniz. Akiintin veya elektrikli el aletinin 6ngériilenden farkli amaclarla kullaniimasi tehlikeli durumlara yol acabilir.

Kullanim sirasinda asiri isinan veya ok kisa kullanim siireleri sunan akiilerin kullanimini derhal durdurun ve degistirin. Tipik olarak bu

akdler yliksek sayida sarj/desarj dongusiine sahiptir veya eski ya da hasarli olabilir. Bozuk bir akilyl kullanmaya devam etmek, 1si, yangin veya

patlama nedeniyle yaralanmaya veya maddi hasara neden olabilir.

Hicbir etiketi cikarmayin. Hasarh etiketleri degistirin. Etiketler, tiriintin giivenli kullanimi icin gerekli bilgileri saglar.

Pilleri mekanlk darbeye maruz birakmayin.

Kull g larda pili uzun siire sarjda birakmayin.
umkii kull dig da pili ekip dan gikarin.

Fiziksel olarak hasar gormu; pilleri kullanmayin.

badl

Hizmet

Hasarh akii paketlerine asla servis uygulamayin. Akii paketlerinin servisi yalnizca retici veya Yetkili servis saglayicilar tarafindan yapiimalidir.
Pilleri atese atmayin, yakmayin veya 100°C (212°F) iizerinde 1sitmayin. Piller yanlis kullanildiginda yangin veya kimyasal yanik riski olusturur.

« Pilleri gegerli tiim dartlarave d | lere (yerel, eyalet, iilke, federal vb.) uygun olarak sorumlu bir sekilde geri doniistiiriin veya
atin. Yanlis imha gevreyi tehlikeye atabilir.
- Kapagi veya muhafazayi agmayin. iginde kull 1 bakim yapabilecegi hicbir 6ge yoktur. Elektrik carpmasi veya diger kisisel yaralanmalara

neden olabilir.

NOT

Modele Ozel Giivenlik Bilgileri icin Uriin Bilgileri Kilavuzuna bakin.

Giivenlik Sembolii Tanimlamasi

Uriint Calistirmadan

Risk Elektrik Carpmasi Once Kilavuzlari Okuyun

(Cizim 16573735_TR)

Giivenlik Bilgileri - Giivenlik Sinyali Sézciiklerinin Agiklanmasi

A TEHLIKE Onlenmedigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmayla sonuglanacak yakin tehlikeli bir durumu belirtir.
A UYARI Onlenmedigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu belirtir.

Onlenmedigi takdirde hafif veya orta derecede yaralanmaya veya maddi hasara neden olabilecek potansiyel olarak

m tehlikeli bir durumu belirtir.

Dogrudan veya dolayli olarak personelin gtivenligi veya mulkiin korunmasi ile ilgili bilgi veya sirket politikasini belirtir.

—
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Uriin Giivenlik Bilgileri: Akii Sarj Cihazi

Uriin Agiklamasi
Ak Sarj Cihaz, elektrik depolama akdlerini sarj etmek igin kullanilan alternatif akim elektrik gliciinii dogru akim elektrik glictine donusttiren elektrikli

bir cihazdir.
& UYARI

A UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte verilen tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari, resimleri ve teknik 6zellikleri okuyun. Asagida listelenen
tiim talimatlara uyulmamasi, elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Genel Giivenlik Kurallan

Bu iiriinii kullanacak diger kisilere bu giivenlik bilgilerini
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Bu iiriinii her zaman gegerli tiim standartlara ve yonetmeliklere (yerel, eyalet, iilke, federal vb.) uygun olarak kurun, calistirin, inceleyin
ve bakimini yapin. Uyumluluk sizin sorumlulugunuzdadir. Standartlara ve yonetmeliklere uyulmamasi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Bu Uriin, 8 yas ve iizeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan, Uriiniin giivenli bir sekilde kullanilmasina iliskin
ozetim veya talimat verildigi ve ilgili tehlikeleri anladiklari takdirde
ullanilabilir. Cocuklar Uriin ile oynamamalidir. Temizlik ve kullanic
bakimi g6zetim olmadan cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Calisma Alani Giivenligi

Akii sarj cihazini yaniai sivilarin, gazlarin veya tozun bulundugu ortamlar gibi patlayici ortamlarda calistirmayin. Ak sarj cihazi, tozu veya
dumani tutusturabilecek kivilcimlar olusturabilir.

Elektriksel Giivenlik

« Cift yalitimh Griinler polarize fis ile donatilmistir (bir bicak digerinden daha genistir.). Bu fis polarize bir prize sadece tek bir sekilde
takilabilir. Fis prize tam olarak oturmazsa, fisi ters cevirin. Yine de oturmazsa, polarize bir priz takmasi icin kalifiye bir elektrikciye
basvurun. Fisi hicbir sekilde degistirmeyin. Cift yalitim, tic telli toprakli gii¢ kablosu ve toprakli glic kaynadi sistemi ihtiyacini ortadan kaldirr.

« Kabloyu kétiiye kullanmayin. Kabloyu asla elektrikli aleti tasimak, cekmek veya fisten ¢ikarmak icin kullanmayin. Kabloyu isidan,

yagdan, keskin kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar elektrik carpmasi riskini artirir.

Entegre pilleri veya ayri bir pil paketi olan pille ¢alisan bir iiriin yalnizca pil icin belirtilen sarj cihaziyla sarj edilmelidir. Bir tiir aki icin uygun

olabilecek bir sarj cihazi, baska bir aki ile kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

. $arj Cihazi Yalnizca i¢ Mekanlarda Kullanim igindir. Sarj cihazini yag a maruz birakmayin. $arj cihazini nemli veya islak yerlerde
kullanmayin. Elektrik carpmasi veya diger kisisel yaralanmalara neden olabilir.

« Her zaman belirtilen besleme voltajini kullanin. Yanlis voltaj elektrik carpmasina, yangina, anormal calismaya ve kisisel yaralanmalara neden olabilir.

« Akii sarj terminallerine parmak, tel veya diger iletken mal lerle temas etmel kaginin. Sadece onayli Ingersoll Rand akiisiine
baglayin. Elektrik carpmasi veya diger kisisel yaralanmalara neden olabilir.

- Sarj edilemeyen pilleri yeniden sarj etmeye calismayin. Elektrik carpmasi, yangin veya kisisel yaralanma meydana gelebilir.

=1 1 lulué dad

sizin sor

Standartlara ve yonetmeliklere uyulmamasi

Kisisel Giivenlik

Bu iiriinde, giivenlik cihazlarinda veya
yaralanmaya neden olabilir.

Bu iiriinii tavsiye edilen amaglar disinda kullanmayin. Elektrik carpmasi, yangin veya diger kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Fisi bir gli¢ kaynagina takmadan 6nce sarj cihazini sabit bir konuma yerlestirin. Sarj cihazini cocuklarin erisemeyecegi bir yerde tutun.
Yanlis konum veya cocuklar tarafindan kullaniimasi elektrik carpmasina, yangina veya kisisel yaralanmaya neden olabilir.

larda degisiklik yapmayin. izinsiz degisiklikler elektrik carpmasina, yangina veya kisisel

Kullanimi ve Bakimi

Asla hasarli veya anizali bir sarj cihazi kullanmayin. Sarj cihazini derhal fisten ¢ekin ve tamir ettirin ya da degistirin. Kullanima devam edilmesi
elektrik garpmasina, yangina veya kisisel yaralanmaya neden olabilir.
Hicbir etiketi citkarmayin. Hasarli etiketleri degistirin. Etiketler, Gruntin gtivenli kullanimi icin gerekli bilgileri saglar.

Hizmet

Servis sadece Yetkili Ingersoll Rand Servis Merkezi veya benzer sekilde kalifiye onarim personeli tarafindan yapilmalidir. Kalifiye olmayan
personel tarafindan yapilan servis veya bakim yaralanma riskine neden olabilir. Size en yakin Ingersoll Rand Yetkili Servis Merkezine danisin.
Kapagi veya muhafazayi agmayin. iginde kull. 1nin bakim yapabilecegi hicbir 6ge yoktur. Elektrik carpmasi veya diger kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

Besleme kablosu hasar gérmiisse, bir Ingersoll Rand Yetkili Servis Merkezi veya benzer sekilde kalifiye onarim personeli tarafindan
degistirilmelidir. Hasarli ve yanlis takilmis kablolar elektrik carpmasi riskini artirir.

NOT

Modele Ozel Giivenlik Bilgileri igin Uriin Bilgileri Kilavuzuna bakin.
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Giivenlik Sembolii Tanimlamasi

Sadece i¢ Mekan Urtind Galistirmadan

Risk Elektrik Garpmasi Kullanimi Once Kilavuzlar Okuyun

(Cizim 16590275_TR)

Giivenlik Bilgileri - Giivenlik Sinyali Sézciiklerinin Aciklanmasi

A TEHLIKE Onlenmedigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmayla sonuglanacak yakin tehlikeli bir durumu belirtir.
A UYARI Onlenmedigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu belirtir.

Onlenmedigi takdirde hafif veya orta derecede yaralanmaya veya maddi hasara neden olabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu belirtir.

Dogrudan veya dolayli olarak personelin gtivenligi veya mulkiin korunmasi ile ilgili bilgi veya sirket politikasini belirtir.

Uriin Parca Bilgileri

Orijinal Ingersoll Rand yedek parcalan disinda pargalarin kullanilmasi giivenlik tehlikelerine, alet perfor diis ine ve
artmasina neden olabilir ve tiim garantileri gegersiz kilabilir.

Onarimlar sadece yetkili

d Imahd

li personel taraf yap Size en yakin Ingersoll Rand Yetkili Servis Merkezine danisin.

Orijinal talimatlar ingilizcedir. Diger diller orijinal talimatlarin gevirisidir.
Kilavuzlar ingersollrand.com adresinden indirilebilir
Tum iletisimleri en yakin Ingersoll Rand Ofisine veya Distribiitériine yonlendirin.
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NHdopmauyuma no 6esonacHocTu npu: AKKYMYNATOPHbDIN YAapHbIi raiikoBept

OnwucaHue U3penua

BecLiHypOoBOI UMNYNbCHBIV raiikoBepT — 3TO PYUYHOI 3IEKTPONHCTPYMEHT, paboTatoLuil oT 6aTapeu, B KOTOPOM BpaLLaTeNbHbIe VMMYbCbl
MCMONb3yIOTCA ANA 3aTATVIBAHUA UM OCNabneHna pe3b6OoBbIX KPENEeXHbIX ieTanel Yepes creLuanbHo YNpoUYHeHHble OTCOeAVHAILLNECA THe3/a.

& nPEOYNPE

A NPEAYNPEXAEHUE: O b CO BCemMM npeaynp no HOCTU, NHCTPY unacTp

1 TEXHNYECKNMU XapaKTepucT! pen BMecTe ¢ 3N1eKTPOMHCTPYMEHTOM. HeBbiNonHeHne nepeurcieHHbIX
HIKE UHCTPYKLIMIA MOXET MPUBECTU K MOPaXeHWIo INeKTPUYECKIM TOKOM, MoXapy 1/unn cepbesHoii Tpasme. CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHns
W MHCTPYKLMM And GyAyLLEero 1cnonb3oBaHusA B CIPAaBOYHbIX LIeNAX. TePMUH “3NeKTPOUHCTPYMEHT” BO BCEX NMPEAYNPEXAEHNAX OTHOCUTCA K
3NEKTPOMHCTPYMEHTY C MUTAHNEM OT CETH (CO LWHYPOM) MW K SNEKTPOUHCTPYMEHTY, paboTatoLemy oT 6atapen (6ecluHyposomy).

06wue npaBuna 6e3onacHoii SKcnyaTaunn

« Bbl 06:3aHbI NpefocTaBUTb NHOF no HOCTW BCEM, KTO GyAieT Nonb30BaTbCA 3TUM usaenuem. HecobnioaeHve cTaHfapToB
1 PaBUN MOXET NPUBECTY K TPaBMe.

- Bcerpa ycraHaBnuBaiiTe, akcnayaTupyiite, Vite n 06cny iiTe 3T0 B COOTBETCTBUU C AeNCTBYIOWNMY CTaHAapTamMn
n npasunamm (Me!THbIMVI, OGHBCTHbIMVI, peCﬂy6ﬂMKaHCKVIMIII, ¢ep,epanbub|m|n n T.A.). Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3@ COOTBETCTBME
cTaHfapTam. HecobniofeHvie CTaHAaPTOB 1 MPaBWU MOXET NMPYBECTU K TPaBME.

Be3sonacHocTb pabouein o6nactu

- Pa6ortainTe B unctom n XOpOLWOo OCBEeLeHHOM mecTe. 3axnamneHue paeo‘leﬁ MOBEPXHOCTU N HeAOCTAaTOK CBETa MOryT CTaTb I'IpI/NVIHOIh
HeCYacCTHbIX Cny4yaes.

He nonb3yiitecb 3neKTPONHCTPYMEHTOM BO B3P Hol aTmocdepe ( p, npn rop X XKNAKOCTEN, rasoB nnm
nbinn). OT SNeKTPOUHCTPYMEHTa NIETAT NCKPbI, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTU K BO3rOPaHWIO MbIAV WAN UCMapEeHNIA.

He AoﬂyCKaﬁTe MOCTOPOHHMUX NINY N AeTeﬁ K MecTy npoBefeHusa paGUT C 3NIeKTPONHCTPYMEHTOM. He oTtBnekamntecb BO BpemsAa pa60TbI, Tak
KaK 3TO MOXeT NPpUBeCcTn K notepe KOHTPOoNA Haf UHCTPYMEHTOM.

OcTeperaiiTecb He3aMeTHbIX, CKPbITbIX 11 POYNX OMAacHOCTel Ha MecTe pa6oT. He 3aTparnBaiite 1 He NOBpeXAaiiTe WHYPbI, KaHanNb! ANA
3/1eKTPONPOBOAKM, TPY6bil 1 WNAHTU, KOTOPbIe MOTYT cOAepXaThb SNeKTpUYecKmne NPoBoA; p Hble ra3bl 1 Bpep| AKoOCTW.
OTO MOXeT NPUBECTU K MOPaXXKeHWNIO INEKTPNYECKMM TOKOM, MOXKapy nin Tpasme.

3neKTpobe3onacHoOCTb

+ Bunika 31eKTPOMHCTPYMeHTa 1O/KHa COOTBETCTBOBATb po3eTKe. Hu B KoeMm ciiyuae He moanduumpyiite Bunky. Mpu pa6ore ¢
3a3eMnAeMbIM 3N1eKTPONHCTPYMEHTOM He MCMOoNb3yiiTe KaKune-nn6o wrencenb-nepexoaHuKi. cnonb3oBaHne HEMOAUGULMPOBAHHbBIX
BUJTIOK N COOTBETCTBYIOLLNX PO3ETOK yMEHbLUAeT ONacHOCTb MOPaXXeHNA 3NIEKTPUYECKMM TOKOM.

« Heng aliTecb K KOHCTpY TaKuM Kak Tpy6bl, pagmnaropbl, 6aTapen n xonoannbHUKM. ONacHOCTb MOpaxxeHuUs

371eKTPUYECKIIM TOKOM BO3PACTaeT, eC/IN Tefo 3a3eMeHO.

He ocTaBnsiiTe 3/1eKTPOMHCTPYMEHT NOA AOXKAEM U B CbIPbIX MecTaXx. [1py nonajaHny B SNeKTPOUHCTPYMEHT BOAbl BO3pacTaeT OMacHOCTb

nopaxeHna 3/1eKTPUYECKUM TOKOM.

OG6eperaiiTe WHYp OT NOBpexaeHWi. HUKoraa He cnonb3yinTe WHYP AN nep. a, BbITAT Mot NEKTPOMHCTPYMEHTa

oT ceTu. He JonycKaiiTe pasmeLLeHs LHYpa B MECTax C BbICOKOI TeMMepaTypoil, PAAOM C Mac/ioM, OCTPbIMU MOBEPXHOCTAMM U iBUXKYLLMMICA

yacTamU. MoBPEXAEHHBIN UM CryTaHHbBIV WHYP YBENIMYMNBAET ONaCHOCTb NOPaXKEHNA INeKTPUYECKUM TOKOM.

. anIl NCnosb30BaHUN 3N1EKTPONHCTPYMEHTa BHe i nc inTe y n WHYp, npuroj i ANA 3KcnayaTaunn BHe

nomemeuvu?l. anIMeHEHI/IE WHYpa, NpuroagHoro AnA skcnayataumn eHe I'IOMeLLleHVIIZ, YMeHbLUaeT ONacHOCTb NOPaXeHUsA 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

Mpu Heo6x0AMMOCTYN Pa6oThbl C 3NEKTPUYECKIM UHCTPYMEHTOM C CbIPOM MEeCTe NCMOJb3yiTe NCTOYHWUK MNTaHUA C yCTPONCTBOM

AanddepenunansHoii 3awmtel (RCD). Mcnonb3osaHue yctpoiictBa RCD CHIKaeT pUCK NOpaKeHNA 3eKTPUYECKUM TOKOM.

- Te K po3eTKe C TpeOy FIo;:(Kmoqume n3fpenna K UCTOYHUKY NUTaHuA C Apyrum
HanpAXeHnem MOXKeT Bbi3BaTb NOpakeHne 3N1eKTpU4eCKUM TOKOM, NoXKap NN HeHOpManbHyO pa60Ty n3genva v npueectn K Tpasme.
. VGeAm'er B TOM, YTO BCe /1eKTpnyeckne ypbl 1 nmMeroT Nnf Ppasmepbl 1 4TO BCe WITENncenn n coeguHNTENN NIOTHO

3aKpenneHbl. [IpoBoa HeJOCTaTOYHOro pa3mepa v Pa360flTaHHble COe[NHNTENIN MOTYT Bbl3BaTb MOPaXeHne 3/IeKTPUYECKMM TOKOM nnuv noxap
ncrTatb I'IpVI‘II/IHOVI TpPaBMmbl.

Jinunana besonacHocTb

« Mpn paboTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM GyAbTe BHUMATENbHbI, He TepAiiTe KOHTPONb Haf I W cnepyiite 3ap y cmblciy.

He ncnonb3yiite 3N1eKTPOMHCTPYMEHT, €C/IN Bbl YCTanu MK HaXoaMTeCh Noj BO3AeiCTBMEM HAPKOTUKOB, aJIKOTONA NN MeAULVHCKNX
penapartoB. otepa Ha KOpPOTKOe BpeMA Npy paboTe € SNeKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbe3HO TpaBMe.

WUcnonb3syiite cpeacTsa nHANBMAYanbHoM 3awuTbl. Bcerga HapeBaiTe cpefcTBa 3aWMThI rNas. Micnonb3oBaHve NOAXOAALMX 3aALUTHBIX

CpefCTB, TakUX Kak NPOTUBOMbINEBON pecnypaTop, HECKONb3ALLAA 3aLLMTHaA 00yBb, Kacka VNV CPeACTBA 3alyUTbl OPraHOB CAyXa, CHUXaeT

BEPOATHOCTb TPABM.

Mpepotep iTe p i 3anycK. Y6eauTech, 4TO nepekniovaTens TCAB npexae yem

NOAKNIOYATb MHCTPYMEHT K UCTOUHUKY NUTAHUA 1 (1nu) akKymy p y 6noky, Tb UNN nep uTb. Ecnn npu nepeHocke

3/1eKTPOVHCTPYMEHTa AepXKaThb NasneL| Ha BbiKflouaTesne Um NoAKioyaTh K 3NeKTPOCETU MHCTPYMEHT C BbIK/loUaTenemM BO BKIOUEHHOM

NONOXEeHUM, 3TO MOBbILIAET BEPOATHOCTb HECUACTHBIX CllyYaeB.

Mpexpe uem BKAIOYATb 3NIEKTPOUHCTPYMEHT, yAanuTe pery il KNVH 1 T il KNHoY. PeryiMpoBOUHbINA KNVH VAV Ta@UHbIA KoY,

OCTaBNeHHbIN Ha BpaLLlaIOLL[EIhCﬂ 4acCTU SNEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb I'IpVI"II/IHOIZ TPaBMbl.

- He ponyckaiite neperpysku. MocToAHHO cOXf iiTe onopy n p me. 370 CNoco6CTBYIOT NyyLleMy KOHTPOSO Haji IHCTPYMEHTOM B
HEOXMAAHHbBIX CUTYaLMAX.

- 0, iTecb np He iiTe C AHYIO0 OAEXAY N YKp B Tecb oT Bonoc. He gonyckanre

pn6. KA y Al YAaCTAM BOJIOC, OfieXKAbI U NepyaTok. CBO60AHAA OfeX/a, YKPALUEHNA 1 [INHHbBIE BONIOCHI MOTYT GbiTh

3axBayeHbl ABVXKYLWMMUCA YaCTAMM.

« Ecnn nmetotca npucnoco6nenns ana noacs K uc p e , y6epunTtecb, 4To OHU
noak nuc TCA Np Mcnonb3oBaHue 3TVX NPUCNocobneHuni No3BonaeT yMeHbLINTb ONACHOCTM MblEBOTO BO3AENCTBUA.

+ BO3MOXHO, M3-3a 4ACTOro NCMONb30BaHNA MHCTPYMEHTOB BaM KaXKeTCs, YTO Bbl 3HaeTe O HUX BCE, N Bbl pATb 6aU Tb.
He iiTe ce6e rHopup Tb Np T HOCTW NpK paboTe ¢ MHCTPpYyMeHTamM. Jliobas HEOCTOPOXXHOCTD 3a AONIO
CeKyH/Ibl MOXET NPUBECTY K CePbE3HbIM TPaBMaM.

« He ponyckaiiTe nonagaHus Ha Teno n He BAbIXaiiTe BPpefiHYI0 NblIb 1 YacTULbl, 06pa3y! A NPY UC| 3N1EeKTPONHCTPYMEHTa.
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a. HekoTopbie ByAbI NbiK, 06pa3syloLnecs Npy MexaHnueckon WnndoBKe, MUNEHNI, 3a4NCTKe, CBEPIIEHNN 1 APYTUX CTPOUTENbHBIX paboTax,

coaepKaT XMMUYECKIIe BeLLeCTBa, KOTopble MOTYT Bbi3biBaTb Pak, BPOX/AEHHbIE MOPOKM Pa3BUTVA U Apyriie 3a60eBaHNA PenpPOAYKTUBHON

cncTembl. HekoTopble MprYMepbl TaKyX XUMUYECKNX BeLeCTs:

i. CBWHeL 13 KPacoK Ha CBMHLIOBOW OCHOBE,

ii. KpUCTanAMUecKnii ANOKCUA KPEMHNA U3 KNPMWYeid, LleMeHTa 1 ApYriiX MaTeprasnos A1A KaMeHHOM KNnaaKu,

iii. MbILIBAK 11 XPOM 13 XUMUYECKN 06paboTaHHbIX MIOMaTepranos.

OnacHOCTb BO3/JeNCTBIA TaKX BELECTB 3aBUCHT OT TOrO, KaK YacTo BbINOMHACTCA 3TOT B PaboT. [INA yMeHblUEHWA BO3ENCTBIA STUX

XMMUYECKMX BellecTs: paboTaiiTe B XOPOLLO NPOBETPYBAEMOM MeCTe 1 NCMONb3yiiTe PeKOMEHJOBaHHOE 3alLUTHOE CHapsXXeHue, Hanpuvep,

NpPOTUBOMbINIEBbIE PECMINPATOPI, CELManbHO NpeAHasHaueHHbIe AnA GUALTPALIU MUKPOCKOMMYECKNX YacTuL.

« MpekpaTnTe paboTaTh C NHCTPYMEHTOM, ECNV Bbl NCMbITbIBAeTe HeyA06CTBO, NoKanbiBaHne nnum 6onb. Bubpaums, 0aHO06PasHble ABIKEHNS
1 HeyA06GHOE MOJIOXKEHME MOTYT Bbl3BaTb 3a60/1eBaHIA PYK. INEKTPONHCTPYMEHTbI MOTyT BUGPUPOBaTh BO Bpems paboTbl. [Mpexae yem NpofomKuTL
paboTy, MOCOBETYITECH C BPAauOM.

« YpoBeHb Bu6Gpauun 8o Bpema GpaKTU4eCckoro NCnosib30BaHNA UHCTPYMEHTa MOXKET OT/IMYaTbCA OT 3aAB/IEHHOrO 3HaYeHUs, B 3aBUCMMOCTH
OT cnoco6a Ncnonb30BaHNA MHCTPYMEHTa. [puMUTe HEOGXOAVIMbIE MEPbI TPEAOCTOPOXHOCTY AJIA 3alLUMTbI OMepaTopa, OCHOBbIBAsCH Ha OLIEHKE
BO3ZEICTBYA MPM UCTONb30BAHNN.

=

« Heng aiiTecb K A y Al YaCTAM UHCTPYMEHTa. VIHCTPYMEHT 1/unv BcnomoraTesibHble NPUHaANEeXHOCT MOTyT HeKOTOpoe Bpemsa
NPOJOIKaTb [IBVXEHE NOC/e OTKIIIOYEHUA SNEKTPONUTaHNA, YTO CO3aeT ONacHOCTb 3alleMaeHUa UK ApYron Tpasmbl.
« Ucnonb3yiiTe 3aXumbl unu aApyrue cpeAcTsBa Ana Kp nnop, 6p T i1 AeTann Ha ycToi n P ™.

yﬂep)KI/lBaﬂ Aaetanb pyKOVI VN1 NpUXnmMasn ee K Teny, Bbl MOXeTe NoTepATb Haj Hel KOHTPONb.

Wcnonb3oBaHue n O6cnyKnBaHmne INeKTPOUHCTPYMEHTa

« He npuknapbiBaiite K 31eKTPOMHCTPYMEHTY ycunuia. Uc yiiTe 31eKTPOMHCTPYMEHT Mo Ha3HaueHuio. C MOMOLLbIO NPaBUIbHO
I'IOF[OﬁpaHHOFO 3NEeKTPONHCTPYMeHTa paﬁo'ry MO>XHO BbINONIHUTb 6bICTpee n 6eaonaCHee, MCNOoNb3yA ero npu HOMUHaNbHbIX HarpysKax.

« He ncnonb3yiite 3neKTPOMHCTPYMEHT, €C/N Bb! Tenb He TCA WIN He Bbl A. 106011 SNeKTPOUHCTPYMEHT, BbIK/toUaTenb
KOTOPOro He paboTaeT, onaceH 1 AoMmKeH ObiTb OTPEMOHTPOBAH.

- Mpexpae yuem Tb PerynnpoBKy 0 MIHCTPYMEHTa, 3aMeHATb aKceccyapbl nm p b i
WHCTPYMEHT B MeCTO Xp oTcoen| Te BUNKY 0 NHCTPYMEHTa OT NCTOYHNKa NUTaHuA N (IMlIII) oTcoeanHuTe
aKKYMYNATOPHBIN 6NOK, ecnm OH CbEMHBIN. TV NPOPUNAKTUYECKINE MEPbI TEXHUKMN 6e30MacHOCTN YMEHbLUAIOT PUCK CIyYaiHOrO BKIOYEHNA
VHCTPYMEHTa.

XpaHuTe 3N1eKTPONHCTPYMEHT B MeCTaX, HeAOCTYMHbIX AN1A AeTel, U He AONYCKaliTe SKCNNyaTaymn SNeKTPOUHCTPYMEHTa NIMLamu, KoTopble
He yMelT C HUm OGpal.l.laTbCfl VNN He N3y4nnu AaHHble NHCTPYKUUN. B PyKax HeomnbITHbIX nonb3oBarenen WNHCTPYMEHTbI MOTYT NPeACTaBATb
OnacHOCTb.

-B nTe o6cny K VNHCTPYMEHTOB U aKkceccyapos. [poBepsiiTe ABMKYLYMECA YacTN Ha Hanuune
HECOOCHOCTU AN 3aKNNHVNBaHWSA, NONOMKI fieTaneil, a TakKe No6biX APYruxX YCNoBuii, Cnoco6HbIX NOBAUATL Ha paboTy

WHCTPYMEHTa. Ecnn SNIeKTPOVNHCTPYMEHT NOBpeXaeH, o'rpemou'mpyﬁre €ero, npexpae 4em NpoAoIKaTb 3KCNyaTaymio. Hemcnpa BHble
SNEeKTPOUHCTPYMEHTbI HYacCTo cnyXaT I'Ipl/l‘-IVIHOVI Hec4aCTHbIX Cny4vaes.

. Cnenwre 3a TeMm, YTo6bI pexyLyme 4acTi 6bIIN OCTPLIMU 1 YNCTBIMUA. IHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU peXyLy 06c¢
] P pexe TCA, N C HUMK Npouye paGoTaTb. PyKOﬂTKM Bcerga lJOﬂ)KHbI 6bITb CyXumm
" umcmmm YTO6bI COXPAHATL KOHTPOSIb Haf, IHCTPYMEHTOM.
+ Mcnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, BCOMOTaT! p ™, 1 T.4i. B COOTBETCTBUM C AaHHBIMU UHCTPYKLMAMM

u cnoco6om, npeaycMoTpPeHHbIM ANIA NHCTPYMEHTa AaHHOIo TUMa, y4nuTbiBaa YyCJI0BUA N BUA pa6o‘rb|. BbinonHeHve ¢ NoMoLLbio
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa PaéOT, OT/INYHbIX OT TeX, A/1A KOTOPbIX OH NpeAHa3HayeH, MOXeT Co34aTb OnacHyto cUTyaLlnio.

« Cnepute 3a TeMm, YTO6bI PYKOATKN 1 P TV 3aXBaTa oC b CYXMM 1 YNCTbIMU 1 4TOGbI Ha HUX He GbINo CNefoB Macna u CMasKu.
CKonb3Kie PyKOATKY 11 MOBEPXHOCTU 3axBaTa He Mo3BoNAoT 6e3onacHo 0bpalaTbCa C MUHCTPYMEHTOM U KOHTPONMPOBATH €70 B HeNpeABrAeHHbIX
cnTyaumax.

« Ecnu Bbl paGoTaeTe B nepuaTtkax, 06s3aTenbHO y6eanTech B TOM, YTO OHM He GyAyT MewwaThb OT p VNHCTPYMeHTa.
TO MOXKET NPUBECTU K TPaBMe.

- He ypansiite Kakue-nn6o 3TukeTku. 3 Te Bce p STUKETKU. DTUKETKMN COflep>KaT CBeAeHMs, HeobxoAnMble Ans 6esonacHom

JKCnyaTaLmmn usaenua.
Ecnn noctaBnsetcsa BTopas pyKoATKa, To ybeauTech B TOM, YTO OHa NPaBWIbHO YCTaHOB/EHa, U AePXNTe NHCTPYMEHT BO Bpems pa6oTbl
o6Genmn pykamu.

Wcnonb3oBaHue c aKKyMynsTOPOM 1 06cnyKuBaHme

-B Te nepesapagKy c LIbI0 3aPAAHOrO YCTPOIICTBA, PEKOMEHA0BAHHOrO N3roTOBMTENEM. 3apsAHOE YCTPOIICTBO,
nopxoaalee A5a OAHOro Tmuna akkyMynaTOPHbIX 6!'IOKOE, MOXeT CTaTb I'Ile‘ll/lHOl?l BO3HMKHOBEHWNA MoXKapa, ecnv NCnonb3yeTca Ana nepesapagkn
[pyroro Tna 6atapen.

« Ucnonb3yiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT coc Vi ANA Hero ymy pHoli 6aTapeeii. Vicnonb3oBaHue
THOBBIX APYTNX aKKyMynﬂTOpH biX 6aTapert MOXeT co3fjaTb onacnocm TpaBM 1 Noxapa.

« Korpa ymy PHbI 610K He nc! yeTcsa, AepXKuTe ero B CTOPOHe OT APYruX MeTannnyeckux npeg B, TAKNX KaK CKp
MOHEeTbI, KNlo4un, rBo3A41N, BUHTbI WK ApYyrue Mmesikue metannnyeckne P! MOryTc 21l Tb OANH KOHTAKT C Apyrnm.

KOpOTKOE 3aMblKaHNe KOHTAKTOB aKKYMYyNIATOPa MOXKET Bbi3BaTb OXOrM Nan noxap.

B aBapumitHOl cuTyauumn 3 6aTapen MOXeT BbIAeNATbCA XKNAKOCTb; He NpuKacaiiTech K Heit. Mpn cnyyaiiHOM KOHTaKTe NPOMOIiTE KOXY

Bopoii. Eciv xupakocTb nonana B rnasa, cieAyeT TakKe 06paTMTbCA 3a MeANLMHCKOI NOMOLLbIO. )KUAKOCTb 113 aKKYMyNIATOPHOI GaTapen

MOXeET BbI3BaTb pasgpakeHne n oOXoru.

« He uc iTe ymy PHbII 610K NI MHCTPYMEHT, KOTOPbIi 6bI1 NOBPEXAEH nnn moanduumpoBaH. Vicnonb3osaHve
NOBPEXAEHHDIX UM MOANPULIMPOBAHHbBIX aKKyMYNATOPHbIX 6aTapeil MOXET MeTb Henpe/ckasyemble NOCNeACTBUA: HaNpUMep, NoXap, B3pbiB
NN puCK Nony4eHnAa TpaBmbl.

« He prainte y /i GNOK MM NHCTPYMEHT MNCcTBUIO nnm yp pHOI patypbl. BozaeiictBue nnameHn
VNV TemMnepaTypbl Bbilue 130 C (265 F) MOXeT npuBecT K B3prBy
« CnepyiiTe BcemM MHCTPYKUMAM NO 3apAAKe 1 He iiTe aKKyMyNIATOPHbIN 670K UM MHCTPYMEHT 3a NpeAenamn AuanasoHa

Temneparyp, ykasaHHOro B MIHCTPYKUMAX. HenpasuiibHas 3apsaKka Uiy TemMneparypa, BbixoAsLuas 3a npefesnbl ykasaHHOro AnanasoHa, MoXeT
NOBPEAUTb aKKYMYIIATOP 1 MOBLICUTb PUCK BO3rOPaHMs.

Mpexpae Yem BCTaBNATL aKKYMYyNATOPHYI0 6aTapelo, y6eanTech, 4To BbiK/louaTe/b BbIKNIOYEH. EC/IN BCTaBNATL akKyMyNATOPHYIo 6aTapeto
B 2/IEKTPONHCTPYMEHT C BKmOLIeHHbIM BbIK/IOUATENEM, 3TO MOXET MPUBECTU K HECHACTHOMY CITyjalo.

Mepen perynup n p Teil OTCOAUNHMNTE aKKyMy PHYI0 6aTapeio OT MHCTPYMeHTa
nnu yiiTe nep Tenb B BbIK 3Tn npodumnakTnieckne Mepbl TeXHNKI 6e30MacHOCTV YMEHbLLAIT PUCK
cnyvaiiHoro BKIOUEHNA VIHCTPYMEHTa.
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+ DneKTpUYeCKNe NHCTPYMEHTbI NeperpeBaloTcs, eC/in OHM OCTaloTCA npumc il Nneperpyske, oCTaHOBKe nnu
npenaTcr cB06 n paGDTbI 3NeKTpomoTopa. B Taknx cnyvyaaxX MHCTPYMEHT cieflyeT BbIKNIoUYNTb. He oTknioueHune WNHCTPpYyMeHTa
OT UCTOYHMKA NUTAHUA B TaKON CUTyauun MOXeT NPUBECTN K pe3KOMY NOBbILLEHWIO TeMNnepaTypbl, NOABIEHUIO AbIMa, BO3rOPaHWUIO U — Kak
pesynbTar — K TpaBMe YesioBeKa Uiv NoBPeXAeHNIo UMyLLecTBa.
« OT1Ce Al Te ymy PHY Ga'rapelo OT MHCTPYMEeHTa nepep pasmelleHneM NMHCTPYMeHTa Ha XpaHeHue, YKnaAbliBaHVEeM ero B AWUNK
VAN CYMKY ANIA MHCTPYMeHTOB. CnyyvaiiHoe BKNOYeHMe MHCTPYMEHTa BO BpemsA Xp wnu nep MOXeT nf TV K Neperpesy
WHCTPYMeHTa U BbI3BaTb LieNblil PAA ONacHbIX CUTYaumil. beckoHTposbHas paboTa MHCTPYMEHTa MOXET MPUBECTY K PE3KOMY MOBbILIEHNIO
TemMnepaTypbl, K NOABIEHMIO AbIMa N K NOXapy.
3anpeu.|euo nepeKpbiBaTb OTBEPCTNA B KOpnyce, Yepes KOTopble nocrynaet OXHa)KAaIOI.I.lIIIﬁ BO3AYyX, TaK KaK 3TO MOXeT NpuBecTn K
neperpeBy MHCTPYMeHTa. /Icnonb3oBaHye MHCTPYMeHTa B Takol CUTyaLuy MOXKeT NPUBECTU K MOBbILLEHNIO TeMNepaTypbl, NOABNEHUIO [bIMa,
BO3ropaHuIo 11 — Kak pe3ynbTaT — K TpaBMe YeloBeka Vv MoBPeXeHUIo MyLLeCTBa.
Bo3moxeH neperpeB MHCTPYMEeHTa Npu AJINTE/IbHOM NCNOJ/1Ib30BaHVN W SKCryaTalnm B T 6 yc I1pv| Harpese
KaKoii-nn6o us getanei MHCTPYMEHTa 10 TaKOW C , UTO K Hell p HYTbCA, Unn npm 06HapyeHnn N6bix
NpU3HaKoOB NOABNEHUA U3 ABUAraTena AbiMa clielyeT HeMeANEeHHO 0CTaHOBUTb PaboTy U AaTb MHCTPYMEHTY OCTbITb. [lasibHeliwan
3KCnyaTayma MHCTPYMEHTA B TaKUX YCNIOBUAX MPUBEAET K €ro NOBPeXAeHNI0, YTO MOXKET MoB/ieyb noyyeHune TpaBm Uin HaHeceHne ymep6a
I/IMyLI.[ECTBy B pe3ynbTate Harpesa uiv BO3ropaHusa.
«H oc Te paboty n Te 6aTapelo, pan ¢ CUNbHO HarpeBaeTcA Npu paboTe, NN CPOK CNYK6bl KOTOpoOI
C T i. O6bIYHO 370 6aTapen, npoLueALrie 60/bLIOE KONMYECTBO LIMKIOB 3apAAKU/Pa3pAAKM, CTapble UK MOBPeXAEHHbIe
6aTapem ﬂ,a]‘leel/lLlJaﬂ 3Kcnnyatauua HEVICI'IpaBHOVI 6aTape|/| MOXeET NPUBECTN K NONTyYEHNIO TPAaBMbl U MNOBPEXAEHWNIO UMyLLIeCTBA B pe3ynbraTte
Harpesa, BO3ropaHna Unu B3pbiBa.
He moanuumpyiiTe STOT NHCTPYMEHT, YCTPOIiCTBa 6€30MacHOCTI 1 BCioMoraTenbHble NPUHAANEKHOCTU. HeCaHKUMOHNPOBaHHble
MOJ:\VId)I/IKaLLI/lI/I MOTYyT NPUBECTU K MOPAXEHWNIO SNeKTPUYECKUM TOKOM, NOXKapy Nnv TpaBme.

« Ucnonb3yiite TonbKo BCcnomora I ™, p Ingersoll Rand ans Baweit mogenu. MprHaanexHocTy,
npuroaHble A4na oAHOro NHCTPYMEHTa, MOTyT CO3[jaTb OMacHyo CUTyauunto Npu NCnoib3oBaHUN C 4PYTMM NHCTPYMEHTOM.

« He ypansiite Kakue-nn6o sTuketku. 3 iiTe Bce p 3TUKETKM. DTVKETKI COAePXKaT CBefieHNs, HeobxoauMmble Ana 6esonacHomn
SKCMAyaTaLuy n3aenms.

O6cnyuBaHne

« O6cnyXmnBaHmne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa Tb ¢ i C T M0 PEMOHTY Npu ycnosmmn
NCnonb3oBaHuaA IIIAEHTIII‘IHbIX 3anacublx yactei. 310 rapaHTupyeT 6E3OI'IaCHOCTb 3KCnJyaTalumn 3N1eKTPONHCTPYMEHTa.

+ Hukorpa He o6cny Te p yMynATOpHble 6n10KN. O6CNyK1BaHE aKKYMYNATOPHbIX 610KOB JOSKHO BbIMOMHATLCA TONLKO
NPOU3BOAUTENEM VNN aBTOPK30BaHHBIMU MOCTABLUMKAMI YCIYT.

« Mpu 06cnyKNBaAHNN NHCTPYMEHTa UC] ATe TONbKO 3anacHble yactu Ingersoll Rand n cnepyiite Bcem MHCTPYKUMAM Nno

o6cnyxunBaHmio. /Cronb3oBaHme He peKOMeH/OBaHHbBIX 3aNacHbIX YacTel WU HEBbIMOMHEHNE UHCTPYKLMIA MO 06CYKNBAHMIO MOXKET NPUBECTN

K MOPaXEHMIO 31EKTPNYECKIM TOKOM WU K TpaBMe.

He BbiGpacbiBaiiTe 6aTapen B OroHb, He CKUraiiTe 1 He HarpeBaiiTe ux cebiwe 100°C (212°F). Mpu HenpaBunbHOM o6palyeHny 6atapen MoryT

BbI3BaTb TEM/IOBO UM XUMUYECKII OXKOT.

« YTunusupyinre n Bbi6pacbiBaiite 6aTapen B COOTBETCTBUMN CO BCEMU AeCTBY cTaHpap "Ny (MecTHbIMK, 06nacTHBIMY,
pecny Kkumn, begep nT.A.). Henp HaA yTUNN3aLMA HAHOCUT Bpef OKpYXKaloLlei cpefe.

&\ NPERYNPEXOEHVE

Mpasuna 6e3onacHoi Ikcnnyatauun flaHHoro Uspenua

- B pab6otbi, npu PbIX PEXKYLYNII NHCTPYMEHT MOXKET BCTYNUTb B KOHTaKT CO CKPbITOI NPOBOAKON, AEPXKITE €ro 3a M30/IMPOBaHHbIe
4acTu. [py KOHTaKTe C NPOBO/JOM, HaXOAALMMCA NOJ, HANPAXKEHUEM, METaNIMYeCK/e YaCTU MHCTPYMEHTa TaKKe OKa3blBaIlOTCA MO/ HaNpsAXeHeM, 4To
MOXET NPUBECTY K NOPAXKEHNIO INEKTPUYECKNM TOKOM.

. I1p|n NCNoJsib30BaHNN peBepCNBHbIX i OTMeTbTe PeBepCcnBHOro MexaHn3Ma A0 Ha4ana 3Kcnayatayun. 3HaHue HanpasnexHua
BpalleHnA No3BONAET COXPAHUTb KOHTPOIb Ha UHCTPYMEHTOM.

- Uc yiiTe TONbKO I rHespa n Bcnomora Th. He nc yiiTe py4Hble (Xp ) rHespan
BCMOMOraTeNbHbIe NPUHAANENKHOCTH. OHV MOryT ClomaTbcA 80 Bpems paboTbl ¥ NPVUBECT K TPaBMe.

- MNep K1 np pANTEe CTOPOHY Np VHCTPYMEHTa, YTo6bl y6equTca B TOM, YTO filepXKaTenb rHespa ¢y py P
W YTO rHesaa un cTop:! K He Nio6oe 13 aTnx yCHOBVIVI MOXeT NPpUBEeCTU K OTPbIBY rHe3/ BO Bpemsa BpalleHnsA.

. ynbCHbIE raii PTbl He A rai p corp no KpyTawemy MmomeHTy. C TpeOytowy P 0
KpYTALLEro MOMeHTa, nocne 3aTar YNbCHBIM rai PTOM criefiyeT NpoBepATh puUTeNnem KpyTAlero MomeHTa. KpenexHbie
AeTanu, 3aTAHyTble HECOOTBETCTBYIOLNM 06pa30M, moryTt OC}'IaGHyTb N NpuBecTn K Tpaeme.

. oTKprTble Apoccenn Henb3A UCNONb30BaTb TaM, rae NpenATCTBUA MOryT b Apoccenb B “ . B aTOom cnyyae

Bbl HE CMO>KeTe BbIKMIOUYNTb MHCTPYMEHT.
He Hanpasnm?rre ny4y cBeTa B rnasa noAaAamM 1 XKNBOTHbIM. ﬂpKVM CBET MOXEeT NoBpeanTb rnasa.

TNPUMEYAHVE

3auHd Vi no HOCTW ANA KOHKPETHOI Mofienn o6paTntech K pyKoBOACTBY M0 N3fenuio.

on C b HOCTWN

AQO®

OnacHOCTb B3pbIBa.
BbinonHaiTe Bce Hocute 3awmty Hocure 3awmty Hocute ansa ras n
HeobxoAUMble NpoLeypbl anA rmas ana ywen 3aWnTy ANA ywen
TEXHWKM 6e30MacHOCTH.

(Puc. 16589525_RU)

MpouuTainte pykoBoAcTBa
[0 Havana sKcnnyaraummn
usgenva
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Undopmauusa no 6 HOCTU - O6DBAC Mpepynpexpatowux Cnos

& onacHocTb YKa3blBaET Ha CUTYaLMIo, NPEACTABNAIOLLYIO PearibHylo OMacHOCTb. Ee UTHOPMPOBAHME NPUBEAET K CMepTH
Cepbe3HbIM TpaBmMam.

A NPEAYNPEXOEHVE r;:z:,ll:;eT Ha NoTeHLUManbHO OnacHyi cuTyauuio. Ee WUrHOPUPOBaHMNE MOXET MNPUBECTN K CMepPTN UIN Cepbe3HbIM

A OCTOPOXHO Yka3blBaeT Ha noTeHunanbHO ONnacHy CUTyauuto. Ee WUrHOPUPOBAHMNE MOXET NPUBECTN K MEJIKUM TpaBmMam nnm
TpaBmam CpeﬂHeVl CTeNeHN TAXECTN, a TaKXKe K NOBPeXAeHNI0 NMyLL|ecTBa.

YKasblBaeT Ha MHOOPMALNIO UKW MONUTUK KOMNaHun, KoTopaa NnpAMO NN KOCBEHHO OTHOCUTCA K 6e3onacHoCT
& TPUMEYAHVE bopmay Y pas np:
nepcoHana uin K 3awuTte nmyuiecTsa.

UHdopmauma no 6e3onacHOCT NPK: aKKyMynAaTop

OnucaHve nsgenus

AKKymynaTopHas 6atapes npeacTaBnseT coboi yCTPONCTBO XPaHEHUA 3NeKTPOIHEPTIW, UCMONb3YeMOii Kak MCTOYHUK NUTaHKA AnA 6€CNpPOBOAHbIX
nsgenui Ingersoll Rand.

&\ NPERYNPEXOEHVE

/\ NPEAYNPEX/IEHVE: OsHakombTeCh cO Bcemu mpeaynp noT
TEXHNYEeCKNMWN XapaKTepuCTI P BmMecTe C BHEKTPOMHCprMeHTUM. HeBbII'IOTIHeHMe I'Ipeﬂyl'lpe)KﬂeHllllh n
MHCprKL[I/IIh MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM, |'|0>Kapy III/I/IJ'IIII NPUYNHEHWIO TAXKENbIX TPABM.

W, NHCTPY nnniocTp n

06wue npeaynpexn o cobniop ocTop TV Npu paboTe c aKKyMynATOpHbIMU 6aTapesmu

- CoxpaHuTe Bce npeAynpexaeHNA N NHCTPYKUun ans 6yayero nc B cnp uensx.

« Bbl 06A3aHbI NpeAoCTaBUTb UHG no HOCTU BCeMm, KTo 6yaeT TbCA 3TUM HecobntopeHue ctaHaapToB
1N NpaBun MOXeET NPUBECTU K TDaBMe.

- Bcerpa ycraHaBnuBaliiTe, SKcnayaTmpyiTe, np pAanTe n obeny iTe 3TO B COOTBETCTBUM C NCTBY cTaHpap
" npaBunamm (MecTHbIMU, 06NaCTHBIMMU, pecny Kumn, peper N T.4.). Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a COOTBETCTBIE

CTaHaapTam. HecobnioaeHne cTaHAapToB 1 NPaBuUil MOXKET MPUBECTU K TpaBMe.
« TepMUH «aNEKTPONHCTPYMEHT» B NPeAyNpeXXAeHNAX OTHOCUTCA K 3MeKTPOUHCTPYMEHTaM, paGoTaloLyiM OT akKyMynATOPHbIX 6aTapelt (6ecnpoBofHbie).

SneKTpobe3onacHOCTb
« He anTe ymy pHYto 6aTapelo BO3AeNCTBUIO A0XKAA NN Bnaru. MonasLuas BHyTPb 6atapemn 1nm 3n1eKTpONHCTPYMEHTa BOAA

MNOBbILWAET PUCK yAapa 3/1IEKTPUYECKNUM TOKOM.

JlnyHasa 6e30nacHOCTb
« He ¢uuympyiite sTo ycTpoiicTBa 6e30nacHOCTY UM BCOMOraTeNbHble NPUHAANEKHOCTU. HeCaHKLMOHNPOBaHHbIe

V3MEHeHUA MOTYT NPUBECTN K NOPaKEeHUIO SNeKTPUYECKIM TOKOM, NoXapy Unu Tpasme.

TexHuKa 6e3onacHocT npn NCNoJiIb30BaHNN aKKYMYNATOPHbIX 6a'rape|7| N 3NEeKTPOVNHCTPYMEHTa

- B iTe nep AKy c 3apAAHOro YCTPOICTBA, PEKOMEH/I0BaHHOIO U3roToBUTENEM. 3apAAHOE YCTPOICTBO,
noaxopsaulee Ana oAHOro Tuna akkyMynaTopHbIX 6aTapE|7|, MOXeT CTaTb I'IpVI"II/IH()Iz BO3HMKHOBEHMA NOXKapa, ec/in NCnonb3yeTca ANnAa nepesapankun
Apyroro Tuna 6atapeii. [lononHuTesNbHbIE Mepbl 6€30MacHOCTM NPU UCMONb30BaHUM 3aPAAHOTO YCTPOCTBA CM. B PyKOBOACTBE M0 IKCMlyaTauum
3apsA[HOro YCTPOIICTBa.

Wcnonb3yiiTe 3neKTPONHCTPYMEHT coc P ANA Hero ymy 6aTap

Mcnonb3oBaHne AKKYMYNATOPHbIX 6aTapel7| ApPYyroro Tuna MOXeT cTaTb I'IpVI"II/IH()Iz TPaBMbl U BOSHUKHOBEHWA NoXapa.

Ecnu 6aTapeiHblil NICTOYHUK NUTAHWA He NCMONb3YETCs, AePXKIUTE ero B CTOPOHE OT APYriX MeTannnyeckux o6beKToB, Hanpumep:

CKp MOHer, ii, rBO31eiA, BUHTOB UNY APYTUX MeNIKNX MEeTa/INYeCKNX 06bEKTOB, KOTOPbie MOTYT COANHUTL OAVH KOHTAKT C
Apyrum. KopoTkoe 3ambiKaHue GaTaper MOXKET Bbl3BaTb UCKPEHUE, 0XKOTU U NoXap.

« Mpn p uc ns ymy pHoIi 6aTapen MOXKeT BbIAENATbCA XKUAKOCTb; He NpuKacaiiTecb K Hell. Mpun
cnyyai KOHTaKTe np iiTe KOXy Bogoii. Ecnm xxnpakocTb nonana B rnasa, ciefyeT Takxke 06paTUTbCA 3a MEANLIMHCKOV MOMOLYbIO.
PK1AKOCTb 13 akKyMyIATOPHOI 6aTapen MOXeT Bbi3BaTb pa3aparkeHune Um 0Xoru.

« Heuc iTe PHBIA 610K NN NHCTPYMEHT, KOTOPbI 6bin pexaéH nnn ¢ p Wcnonb3oBaHue

Y
NOBPEX/AEHHBIX NN MOANDULIMPOBAHHbIX aKKYMYNATOPHbIX 6aTapeil MOXeT MeTb Henpeckasyemble NOCNeACTBIA: HaNprMep, Noxap, B3pbls
VN PUCK NONYYEHNA TPaBMbI.

« He nogBepraiite akKkyMynATOPHbI 6GNOK AN UHCTPYMEHT WcTBUIO wnm up pHOIA patypbl. Bo3aeiictue nnamenn
nnuy TemnepaTtypbl Bbiwe 130°C (265°F) MOXeT NpUBECTY K B3PbIBY.
- CnepyiTe BCeM MHCTPYKLMAM MO 3apAaaKe U He nTe YMYNATOPHbIN 610K AN MHCTPYMEHT 3a nNpeAenamu AnanasoHa

Temneparyp, ykasaHHOro B MIHCTPYKUMAX. HenpasuibHan 3apAaaka Unv Temneparypa, BbixoAslyas 3a npefenbl ykasaHHOro A1anasoHa, MoXeT
NOBPeAUTb aKKyMYNATOP 1 MOBbICUTb PUCK BO3rOPaHUA.

XpaHuTe Heuci y ymy p 6aTapen 1 3N1eKTPONHCTPYMEHTbI NoAanblue oT feTell U He iiTe nuuam, p!

He yMeloT 06paLaTbcs ¢ akKymy pHoi 6aTapeeil UM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM Nn6o He € 3TUMM MHCTPY

nc Tb aKKyMy PHYl0 6aTapelo UM 3NeKTPONHCTPYMEHT. B pykax HEMofroToBIeHHbIX Mofb3oBaTenell akkyMyIATOpHble GaTapen
1 NIeKTPOVHCTPYMEHTbI MOTYT CTaTh Heb6e30MmacHbIMU.

Uc yiiTe akKymy PHyI0 6aTapelo, 3N1eKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTY, Pe3Lbl U T. [i. B COOTBETCTBUM C STUMMU NHCTPYKLMUAMM,
NPUHNMan BO BHUMaHIeE yCNoBuA SKCMyaTaumm 1 Bug, BbINonHsAeMon paboTbl. Mcronb3oBaHue akkyMyiATOpHO 6atapen nnm
3N1eKTPOMHCTPYMEHTa [/ BbINOIHEHNA PaBOT, OTIMYHBIX OT NPeHa3HAYEHHbIX, MOXET MPUBECTY K OMacHOM CUTyaLui.

HemepneHHo ocTaHoBUTe pa6oTy 1 3aMmeHNTe GaTapelo, KOTOpas CIMIWKOM CUIbHO HarpeBaeTcs Npu pa6oTe, NN CPOK CYXKGbI

P P 1. O6bIuHO 370 GaTapew, NpoLueaLre 60MbLIOE KONMYECTBO LIMKIOB 3apAAKK/pa3paaKy, cTapble

WSV NOBPEX A 6arapen. [ 7 3KCMyaTaLymua HencnpaeHo 6aTapen MOXeT NPUBECTM K MOSTyHEHWIO TPABMbI UV NOBPEXAEHNIO
MMyLLeCTBa B pe3ysibTaTe HarpeBa, BO3ropaHua Uin B3pbisa.

« He nTe 3TUKETKN. nTe p 3TUKETKM. Ha 3TKeTKax coobLyatoTca ceefeHus, Heobxoaumble ana 6e3onacHomn
3Kcnnyataunn nspenunsa.

« He prainte ymy p 6aTapen MexaHMYeCKUM yaapam.

« Ecnn akkymynsaTopHas 6aTapes He NCMONb3yeTCs, He CTaBbTe ee Ha INTeNbHYIO 3apAAKY.

« Ecnn akkymynaTopHas 6atapes He 1ci yeTcs, no ™ iite 6aTapeto n3s o6opyaoBaHna.

« Heuc iTe y ] 6aTapeu ¢ GN3NYECKMMI NOBPEXKACHNAMN.
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0O6cnyKuBaHne

« Hukorpa He 06cny nre p é ymy p 6noku. O6cnyxnBaHNE akKyMyNATOPHbIX H/I0KOB JOMIKHO BbIMOHATLCA TONLKO
npounssoauTenem nnv asBToOpnU3oBaHHbIMN NOCTaBLUNKaAMW yCnyr.

He BbiGpacbiBaiiTe 6aTapen B OroHb, He CKUrainTe 1 He HarpeBaiiTe ux cebiwe 100°C (212°F). Mpy HenpaBUNbHOM obpalueHun batapen MoryT
BbI3BaTb TEMIOBOV UMM XVMUYECKII OXOT.

« YTunusupyire u Bbi6pacbiBaiiTe 6aTapen B COOTBETCTBIY CO BCEMU AEVICTBY C p nnp (MecTHbIMU, 06NacTHbIMM,
pecny Kkumu, degep nt.A.). Henp Has yTUAN3aLMsA HAHOCUT BPeJ OKpYXXaloLuen cpefe.
+ He oTKpbiBaiiTe KpbILIKY UAN KOpnyc. BHyTpu He coepXuTca vacrei, o6cn 3TO MOXET MPUBECTU K MOPaXKEHMIO

3MEKTPUYECKVM TOKOM UNW APYrov TpaBme.

TNPUMEYAHVE

Nud no HOCTU [1N151 KOHKPETHON MOJIeN CMOTPUTE B PYKOBOACTBE M0 M3Aenuio.

Onpeneneuvm Cumsonos besonacHocTu

MpouuTaiite pykoBoacTBa
[10 Hauana aKcniyaTayum
nspenva

OnacHocTb nopaxeHusa
SNEeKTPUYeCKNM TOKOM

(Puc. 16573735_RU)

NHdopmauua no 6esonacHoOCTH - 06BAC npeaynpexaaowux cnos

£\ OnACHOCTb YKa3blBaeT Ha CUTYaLIo, PeACTaBAALLYIO peabHylo OnacHOCTb. Ee UTHOPMpPOBaHUe NPUBEAET K CMEPTU UK
Cepbe3HbIM TPaBMaM.
_ YKa3blBaeT Ha MOTEHLMaNbHO ONACHYI0 CUTYaLuIo. Ee NTHOPUPOBaHME MOXET NPUBECTY K CMEPTU UV CEPbE3HBIM
TpaBmam.

& 0cTOPOXHO YKa3blBaeT Ha NOTEHLMANBHO OMACHYI0 CUTYaLUio. Ee NrHOPMPOBaHE MOXET NPUBECTU K MENKIM TPaBMam 1iu
TpaBMaMm CpeAHeil CTEMEHN TAXKECTY, @ TAKXKE K MOBPEXAEHMIO MYLLEeCTBa.

g TPUMEYAHVE YKa3blBaeT Ha MH¢0PM3HMIO NN NONIUTUKY KOMMaHNKW, KOTOPaA MPAMO WU KOCBEHHO OTHOCUTCA K 6e3onacHocTn
nepcoHana nin K 3almnte nmyLiecTsa.

&\ NPEOYNPEXAEHVE

WHdopmaunsa no 6esonacHocTu npu: 3apAfHOE YCTPONCTBO

OnucaHue Usgenua
3apsAAHOe YCTPOICTBO NPeACTaBAAeT CoBOM INeKTPUYeCKnii Nprbop, NpeobpasyoLmnii NepemMeHHbI TOK B MOCTOAHHbIN, NCNOMb3yeMbli AN 3apAAKN

IMEKTPUYECKMX aKKYMYIATOPHbIX GaTapeil.
& NPEQYNPEXOEHVE

A NPEAYNPEXAEHUE: O. b CO BCemMM npeaynp nor HOCTU, NHCTPY WNNNIOCTL
N TeXHNYECKNMN XapaKTepucT! pen BMecTe C SNIeKTPONHCTPYMEHTOM. HeBbinonHeHve I/IHCprKLlVIIh,
nepeyncrieHHbIX HUXKe, MOXKET NPUBECTU K MOPAXKeHNIO SNTEKTPUYECKMM TOKOM, MNOXKapy w/vnn CpreSHOVI Tpasme.

O6wwme npaBuna 6esonacHoCcTh

+ Bbl 0653aHbI NPeAOCTaBUTb faHHYI0 NHOOF
CTaHapTOB 1 NPaBU/ MOXeT NPUBECTU K TpaBMe.

- Bcerpa ycraHaBnuBaiiTe, sKcnayaTupyiite, np pAliTe n o6cny iiTe 3TO B COOTBETCTBUU C AeNCTBYIOWNMY CTaHAapTamMn
W npaBunamm (MecTHbIMK, 06NacTHBIMMK, pecny6nnKaHcKumMn, peiepanbHbIMU 1 T.4.). Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a COOTBETCTBUE
CTaHpapTam. HecobnioaeHne cTaH[apToB U NPaBWl MOXKET NPUBECTY K TpaBMe.

. Heob6xopaumo cneanTb, YTO6DLI €T He NONIb30BaJINCb U HE
Urpanv AaHHbIM nsgenuem. 3To nsgenvie He npegHasHaueHo
ANA NCNONb30BaHUA NIMLLIAMM C OFPaHNYEeHHbIMU Ppu3nYecKkumu,
CEHCOPHbIMU NN YMCTBEHHbIMU CMOCOGHOCTAMM NGO
HeA0CTaTOUYHbIM ONbITOM WM 3HAHUAMM 6€3 NnpucmoTpa unn
PYKOBOACTBa B OTHOLLUEHWNW €ro 3KCnnyaTauum, ocyLecTBAAeMbIX
oTBeyvarLwmm 3a 6e30NacHOCTb YKa3aHHbIX JINL, 4YeJIOBEKOM.

Be3onacHocTb paboueir o6nactu
« He nonb3yiitecb 3apAAHbIM YCTPOMCTBOM BO B3P Hol aTmocdepe (| | I ropi AKOCTEN, ra30B UNW Nbinn).
OT 3apAgHOro yCTPOWCTBa NETAT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTY B BO3rOpaHuio Nbian UAn NCnapeHnii.

no HOCTWN BCEM, KTO Gyne'r nonb30BaTbCA 3TUM Usgenmem. HECOGI’IIOAEHVIE
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dneKTpobesonacHOCTb

« YcTpoiicTa ¢ iHOW 1 Vi C P i i (0AVH WTbIPb WKpe ApYyroro). [laHHyI0 BUIKY MOXHO BCTaBUTh
B p Y10 pO3eTKy B Of]HOM Ecnmn Bunika He BXOAUT B PO3ETKY Tbio, Te ee Ha

npotneononoxHoe. Ecnu oHa He BXOAUT 1 B PYrOM NonoXeHun, o6patntech K KBannduuypoBaHHOMY SNEKTPUKY ANA YCTaHOBKN

nonApunsoBaHHOI po3eTkn. H1 B Koem cnyyae He MoaudULMpYiiTe BUIKY. [IBOVHaA N30NALMA YCTPaHACT HEOBXOANMOCTb UCMONb30BaHNA

TPEXXKUNbHOTO CETEBOTO LUHYPa C 3a3eMIEHVEM 1 3a3€MIEHHO CUCTEMbI SNIEKTPOMNUTAHNA.

OGeperaiiTe WHYp OT noBpexaeHuii. HUKoraa He ncnonb3yiiTe WHYP ANA nep a, BbITAr nor 3N1eKTPOMHCTPYMEHTa

ot ceTu. He gonyckaiiTe pasmelyeHus WHypa B MecTax C BbICOKOI TeMnepaTypoil, PAAOM C Mac/IoM, OCTPbIMU NOBEPXHOCTAMU U

ABMXKYLWNMNCA YacTAMN. I'Ioape»(,quan?l nnn CnyTaHHbIVI WHYP yBENMNYNBAET ONACHOCTb MOPAXeHUA INEKTPNYECKMM TOKOM.

- Uspenue, paboTatouee or 6aTapeii (¢ BCTp 6aTap unu oy 6aTap uc nnTaHus) Heo6xoaUMO
p b c 3apAAHOro yCTpoiicTBa, Np o AnA i 6aTapeu. 3apsaHOe yCTPOWCTBO, MPUTOAHOE

[inA 6atapei OAHOrO TUMa, MOXET CO3/1aTb OMacHOCTL MoXapa NPU UCMOSb30BaHNK ¢ 6aTapeaM pyroro Tuna.

+ 3apAgHoe yCTPOCTBO NpeAHa3HaueHo TONbKO AN UC B He ocraBnsiiTe 3apagHoe yCTpoiicTBO Nog aoxpaem. He
ncnonb3yiite 3apAAHOE YCTPONCTBO BO BNAXKHBIX U CbIPbIX MecTaX. ITO MOXET MPUBECTY K MOPAKEHNIO SNEKTPUUECKIM TOKOM UK APYroi TpaBMe.

- MopkniouaiTe yCTPONCTBO TONbKO K po3eTKe ¢ Tpeby MoaKnoueHe ycTPoicTBa K MCTOUHUKY MUTAHIA C ApYrum
HanpsXeHNeM MOXET Bbi3BaTb NOpaXKeH1e SNeKTPUYECKM TOKOM, NoXap, HeHopMabHyto paboTy YCTPONCTBa 1 NPUBECTU K TPaBMe.

+ He npukacaiitecb K KOHTaKTaMm 3af 0 yCTpOicTBa POBOJ; v ppyrumm p r Moac nTe
ero TonbKo K 6atapee, ono6peHHoii Ingersoll Rand. 370 MOXET NPUBECTU K MOPaXKeH0 SNEKTPUYECKIIM TOKOM UAW APYroil TpaBme.

- He nbiTaiitech nepesapsxartb 6atapen, He Aonyc p TO MOXET NPUBECTY K MOPAXXEHMIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, MoXapy

v TpaBme.

Jlnunana besonacHocTb
- He ¢ Py Te 3TO yc‘rpoﬁcrsa ﬁesonacuocru W BCnomorartesibHble NPpUHagneXxHocTu. HeCaHKLU/IOHVIpOBaHHbIe

MOAUGUKALMM MOTYT MPUBECTY K NOPAKEHNIO SEKTPUYECKNM TOKOM, MOXapy Wil TpaBMme.

+ He ncnonb3yiite 310 n3genue HN B KaKnX Liensx, KpoMme peKOMeHA0BaHHbIX. 3TO MOXET MPUBECTY K MOPaXXeHMIo SNeKTPUYECKM TOKOM,
noxxapy v Apyroi Tpagme.

- Mpexpae yem NoAKNIOYaTb 3apAAHOE YCTPOICTBO K NCTOYHNKY NUTaHUA, YC Te ero B YCTO XpaHute 3apsaaHoe
YCTPOWICTBO B MeCTaXx, He AOCTYMHbIX ANA AeTell. HenpasusibHOe pasMellyeHye yCTPOMCTBA UMM €ro NCMosb30BaHNe eTbMU MOXET NPUBECTY K
NOPaXXEHUIO IM1IEKTPUUECKIM TOKOM, NOXKapy U TpaBme.

Wcnonb3oBaHne n O6cnyxunBaHne

« Hukorpa He uc yiiTe P unm Hencnp ycTpoiicTBO. HemeaneHHO OTKNIOUMTE 3apAAHOE YCTPOIMCTBO U
OTPEMOHTUPYITE €ro UK 3ameHuTe. [lanbHelilas ero SKCryataLya MOXeT NPUBECTU K MOPaXKEHMIO S1eKTPUYECKUM TOKOM, MoXapy Unv Tpasme.

- He ypansaiite kakne-nn6o stuketku. 3 iiTe BCce P 3TUKETKN. DTUKETKW COAepXaT CBefleHus, Heobxogumble Ana
6e30nacHoi 3KCMNyaTaLmn U3aenus.

06cnyxunBaHne

- O6cny TbCA CEepPBUCHBIM LIEHTPOM, ynonHomoueHHbIM Ingersoll Rand, unun cneyuanncramm no pemoHry,
NMEIOLWMMI aHaNIOTNYHYI0 ¢ O6cny ine, BbINONHAEMOE HeKBanMGULIMPOBaHHbBIMI CrieLMancTamii, MOXeT NPUBECTU K TpaBMe.

« He oTKpbiBaiiTe KpbILWKY N Kopnyc. BHyTpu He ¢ TCA YacTeli, nop o6cny DTO MOXET NPUBECTU K MOPaXeHWo
3NEKTPUYECKNM TOKOM U APYroi TpaBme.

- Ecnu wHyp nutaHua pexneH, oH 6bITb B CEPBNCHOM LieHTpe, ynonHomoueHHom Ingersoll Rand, unu cneynanucramn

N0 PEMOHTY, MEIOLLVIMU AHANOTNYHYI0 KBanuduKauuio. Mpu NoBpexAeHHOM 1N HEMPABUIBHO YCTAaHOBIEHHOM LHYPE BO3PAaCTaeT OMacHOCTb
NopaXxeHnA NeKTPUYeCKUM TOKOM.

TNPUMEYAHVE

3a nHpopmaymein no HOCTY ANA KOHKPETHOI MofAenn 06paTnTtech K pyKoBOACTBY MO U3AENUI0.

on pepeneHnsa CumBonoB besonacHocTn

HNOC

Tonbko ana MpouunTaiite
OnacHOCTb MopaxeHna
MCMONb30BaHNA B PYKOBOACTBA A0 Havana
3N1EKTPUYECKIM TOKOM
nomeLLeHnax JKCnnyaTauvv ngenva

(Puc. 16590275_RU)

WNHpopmauuma no 6esonacHocTu - O6bAcHeHne Mpepynpexpaowmx Cnos

YKasblBaeT Ha CMTYyauuto, NpeacTaBnAoLLYo peasbHyto ONacHOCTb. Ee WrHopupoBaHue npuseaeT K CMepTn uin

&\ onAcHocTb
Cepbe3HbIM TpaBMaM.
A NPEOYNPEXAEHVE :;:2:2;81 Ha NOTeHLManbHO OMacHy cuTyaluto. Ee NrHOPNPOBaHNE MOXKET MNPUBECTU K CMePTU U Cepbe3HbIM

YKa3blBaeT Ha MOTEHL|MANbHO ONACHYI0 CUTYaLMio. Ee MTHOPUPOBaHNE MOXKET MPUBECTI K MEIKUM TPaBMam uin

&\ OCTOPOXHO T
TpaBmMam CpefiHeun CTeNeHV TAXKECTN, a TaKXKe K NOBPeXAeHNI0 UMyLLecTBa.

YKa3blBaeT Ha MHGOPMALNIO NN NMOSNUTUK! KOMMNaHUK, KOTopaa NpAMO N KOCBEHHO OTHOCUTCA K 6e3onaCHOCTV|
& PIMEYAHVE bopuay Y paA np
nepcoHasna nnn K 3alnTe nmyLiecTsea.
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Uudopmauus o 3anacHbix Yactax Uspenua

OCTOPOXHO

Wcnonb3oBaHne 3anacHbIX YacTell, OTINYHBIX OT NOAJ/IMHHBIX 3anacHbIX YacTeil Ingersoll Rand, moxer np TV K ONacHbIM CUTY
[ p TV UHCTPYMEHTa U YBeNnu4eHNIo BpeMeHN PeMOHTa, a TaKKe K noTepe BCexX rapaHTuii.
PemoHT Tb TONbKO Y ¢ p Mp ynbTUpYyinTech B 6. i

aBTOpPU30BaHHOM cepBUCHOM LieHTpe Ingersoll Rand.
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Informacije o sigurnosti proizvoda: Akumulatorski udarni odvijac¢

Opis proizvoda
Akumulatorski udarni zateza¢ je prenosivi alat s pogonom na bateriju koji koristi kruzne udare za zatezanje ili otpustanje spojnih elemenata s navojem

preko posebno kaljenih uklonjivih spojnica.
&\ UPOZORENJE

A UPOZORENJE: Pogledajte sva sigurnosna upozorenja, upute, slike i specifikacije prilozene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepostivanje upozorenja
i uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede. Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu upotrebu. Izraz “elektri¢ni alat” u
svim upozorenjima navedenih u nastavku odnosi se na mrezu upravlja (zabiljeZena) elektri¢ni alat ili na baterije (bezi¢ni) elektricni alat.

Opca pravila sigurnosti

« Viste odgovorni za to da ova sigurnosna informacija bude na raspolaganju drugima koji ¢e raditi s ovim proizvodom. Nepostivanje standarda
i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.

« Uvijeki lirajte, radite, pregledajte i odrzavajte ovaj proizvod u skladu s vaze¢im standardima i propisima (op¢inskim, zupanijskim,
drzavnim itd.) Postivanje propisa je vasa odgovornost. Nepostivanje standarda i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.

Sigurnost radnog prostora

« Odrzavajte svoj radni p ¢istim i dobro osvuetljemm Zakréeni radni stolovi i mraéna podrucja plodno su tlo za nesretne slucaje.
Nemojte koristiti alate s p u ekspl ferama, primjerice u prisustvu zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s
pogonom stvaraju iskre kOje mogu upaliti prasmu iliisparenja.

Drzite djecu i slu¢ajne promatrace podalje za vrijeme rada s alatom s pogonom. Odvlaéenje pozornosti moze izazvati gubitak nadzora.
Pripazite na podzemne, skrivene ili druge rizike u vasoj radnoj okolini. Nemojte dirati ili oStecivati kabele, vodove, cijevi ili crijeva koje
mogu sadrzavati elektri¢ne Zice, eksplozivne plinove ili stetne tekuéine. Mogli biste se ozlijediti, pretrpjeti strujni udar ili izazvati pozar.

Sigurnost pri radu s elektricnom energijom

« Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nemojte nikada modificirati utikac na bilo koji nacin. Nemojte koristiti nikakve
adapter utikace zajedno s elektri¢nim alatima s uzemljenjem. Nemodificirani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od strujnog udara.

- lzbj jte k kt tijelom s ljenim povrsi kao sto su cijevi, radijatori, peci i hladnjaci. Ako ste u dodiru s uzemljenjem, povecava
se r|2|k od stru;nog udara.

- Nemojte izlagati elektricne alate kisi ili mokrim uvjetima. Ulazak vode u elektri¢ni alat povecava rizik od strujnog udara.

« N jte lose p pati s k nikada koristiti kabel za nosenje, povlacenje ili iskljucivanje utikaca elektricnog alata. Kabel
drzite podalje od visokil p ura, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zamrseni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

« Kad vani radite s elektri¢nim alatom, koristite produzni kabel prikladan za vanjsku upotrebu. Koristenje kabela prikladnog za vanjsku upotrebu
smanjuje rizik od strujnog udara.

« Ako ne mozete izbjedi rad s elektri¢nim alatom na vlaznom mjestu, koristite napajanje s RCD (uredaj diferencijalne struje) zastitnom
sklopkom. Koristenje RCD zastitne sklopke smanjuje rizik od strujnog udara.

« Uvijek koristite propisani napon napajanja. Neodgovarajuci napon moze izazvati elektri¢ni udar, pozar, nepravilan rad i moze rezultirati ozljedama.

« Uvjerite se da su sve Zice i kabeli odgovarajuce duljine te svi prikljucci i konektori ¢vrsto osigurani. Prekratka Zica i slab spoj mogu uzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i mogu rezultirati tjelesnim ozljedama.

hel N

Osobna sigurnost

« Budite na oprezu, pazite sto radite i koristite zdrav razum kad radite s alatom s pogonom. Nemojte koristiti alat s pogonom kad ste umorni
ili dok ste pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim ozljedama.

Upotrijebite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za oci. Zastithom opremom poput maske protiv prasine, radne obuce sa zastitom
protiv klizanja, kacige ili zastite za usi, koja se upotrebljava za odgovarajuce uvjete, smanjuju se tjelesne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Pobrinite se da je prekidac u polozaju iskljuceno prije spajanja na izvor napajanja i/ili baterijski sklop, uzimanja
ili nosenja alata. Nosenjem elektri¢nih alata s prstom na prekidacu ili napajanjem elektri¢nih alata koji imaju prekida¢ mogu se prouzrokovati nezgode.
Prije ukljucivanja elektri¢nog alata ukl klju¢ za podes ja ili kljuc za je. Ostavljeni klju¢ za podesavanje ili klju¢ za zatezanje
na rotiraju¢em dijelu elektricnog alata moze izazvati tjelesnu ozljedu.

Nemojte pretjerivati dok koristite elektricni alat. Uvijek odrzavajte odg juce uporisteira zu. To vam omogucuje bolji nadzor nad
elektri¢nim alatom u neocekivanim situacijama..

« Pravilno se odjenite. N jte nositi Siroku odjecu ili nakit. Skupite dugu kosu. Drzite svoju kosu, odjecu i rukavice podalje od pokretnih
dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga kosa mogu se uhvatiti u pokretne dijelove.

Ako su uredaji namijenjeni za spajanje na postrojenja za prikupljanje i ekstrakciju prasine, pobrinite se da su spojeni i da se koriste na
odgovarajudi nacin. Koristenje tih uredaja moze smanjiti rizike vezane uz prasinu.

Ne dopustite da jem stecenim uc kori jem alatom p p ii ite sigurnosna nacela alata. Neopreznom se
radnjom moze prouzrokovati ozbiljna ozljeda u dijelu sekunde.

Sprijecite izlaganje i udisanje Stetne prasine i Cestica koje stvara koristenje alata s pogonom.

a. Prasina koju stvaraju brusenje, pilanje, drobljenje, busenje i druge graditeljske aktivnosti sadrzi kemikalije za koje se zna da izazivaju rak, urodene
anomalije i druga reproduktivna ostecenja. Evo nekoliko primjera tih kemikalija:

i. olovo iz boja na bazi olova,

ii. kristalni silicij iz cigli i cementa i drugih proizvoda za zidanje i

iii. arsen i krom iz grade tretirane kemikalijama.

Rizik od ovih izlaganja razlikuje se ovisno o tome koliko ¢esto radite tu vrstu posla. Kako biste smanijili izloZzenost ovim kemikalijama: radite u
dobro prozracenom podrugju i radite s odobrenom zastitnom opremom kao $to su maske za zastitu od prasine posebnog dizajna za procis¢avanje
mikroskopskih cestica.

Prestanite koristiti alate ako osjetite nelagodu, zujanje ili bol. Vibracije, opetovani pokreti i neudobni polozaji mogu naskoditi vasim Sakama i
rukama. Pri koristenju alata s pogonom moguce su vibracije. Prije nego $to nastavite s koristenjem potrazite medicinski savjet.

Emitiranje vibracija tijekom stvarne upotrebe alata s pogonom moze se razlikovati od vrijednosti na deklaraciji ovisno o nacinima na koje se
alat koristi. Poduzmite odgovarajuce mjere sigurnosti za zastitu operatera koje se zasnivaju na procjeni izlaganja tijekom stvarne upotrebe.
Izbjegavajte kontakt s pokretnim dijelovima alata. Alat i/ili dodatak mogu se nakratko nastaviti kretati nakon iskljucivanja napajanje stvarajuci
rizik od zapetljavanja ili neke druge tjelesne ozljede.

Koristite stege ili druge prakticne nacine da osigurate i poduprete k d na stabilnoj platformi, Drzanje komada rukom ili uz tijelo je
nestabilno i moze dovesti do gubitka nadzora.

=
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Koristenje elektri¢nog alata i odrzavanje

« Ne primjenjujte silu prilikom koristenja elektri¢nog alata. Koristite elektri¢ni alat koji odgovara vasoj primjeni. Odgovarajuci elektri¢ni alat
bolje i sigurnije obavlja posao pri brzini za koju je dizajniran.

« Nemojte koristiti elektri¢ni alat ako se ne moze ukljuciti

putem prekidaca opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utikac iz izvora napajanja i / ili izvadite bateriju, ako se moze izdvojiti, iz elektri¢nog alata prije bilo kakvog jes

pribora ili pohranjivanja elektri¢nog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od slucajnog ukljucivanja alata.

« Pohranite alat u praznom hodu izvan dosega djece i nemojte dopustiti da osobe koje nisu upoznate s elektri¢nim alatom ili ovim uputama
rade s elektricnim alatom. Alat je opasan u rukama korisnika koji nisu prosli obuku.

« Odrzavajte elektri¢ne alate i dodatke. Provjeravajte elektricni alat i trazite iskrivljene ili savijene pokretne dijelove, polomljene dijelove
i bilo koja druga stanja koja mogu utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen, servisirajte elektricni alat prije ponovne upotrebe.
Mnogi nesretni slucajevi izazvani su losim odrzavanjem elektri¢nog alata.

« Rezni alat odrzavajte naostrenim i Cistim. Alati s oStricama koji se odrzavaju na odgovarajuci nacin manje su podlozni savijanju i laksi su

za upravljanje. Za dobru upravljivost rucke drzite cistima i suhima.

Koristite elektricni alat, dodatke, bitove itd. u skladu s ovim uputama i na nacin primjeren odredenoj vrsti elektri¢nog alata, uzimajuci u

obzir radne uvjete na poslu. Koristenje elektri¢cnog alata u druge svrhe koje se razlikuju od namjene moglo bi rezultirati rizicnim situacijama.

« Drzite rucke i zahvatne povrsine suhim, cistim i bez ulja i masti. Klizavim se ru¢kama i zahvatnim povrsinama ne omogucava sigurno rukovanje
i upravljanje alatom u nepredvidenim situacijama.

- Kad nosne rukavice uvijek se pobrinite da vam nece smetati u otpustanjl hani: Y I Moze doci do tjelesne ozljede.

- N klanjati naljepnice. Zamijenite ostecenje naljepnice. NaIJepnlce sadrze informacije potrebne za sigurno koristenje proizvoda.

- Kadje prllozena sekundarna rucka, pobrinite se da je pravilno instalirana i koristite dvije ruke da zadrzite kontrolu kad radite s alatom.

skljuciti pomocu prekidaca. Bilo koji elektricni alat koji se ne moze nadzirati

Uporaba baterije i odrzavanje

«+ Punite samo punja¢em koji je odredio prmzvodac. PunJac koji je prikladan za jednu vrstu akumulatora moze izazvati pozar kad se koristi s drugom.
+ Uz elektri¢ni alat koristite samo posebno di: Koristenje bilo kojeg drugog akumulatora moze stvoriti rizik od pozara ili ozljede.
Kad se akumulator ne koristi dr1|te gap Inih pred

d

lje od drugih ih pr kao $to su: spajalice za papir, metalni novac, kljucevi, ¢avli, vijci ili

drugi mali metalni predmeti koji mogu izazvati spoj na priklju¢cima. Kratki spoj na priklju¢cima baterije moze izazvati opekline ili pozar.

U sluéaju zloupotrebe iz baterije moze iscuriti tekucina; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontakta, isperite vodom. Ako

tekucina dospije u oci, dodatno potrazite medicinsku pomoé¢. Tekucina koja curi iz baterije moze izazvati nadrazaj ili opekline.

Nemojte upotrebljavati akumulator ili alat koji se ostetio ili modificirao. Osteceni ili modificirani akumulatori mogu djelovati nepredvidljivo, sto

moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili nastankom rizika od ozljede.

« N jte izlagati ak | ili alat vatri ili previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130°C (265°F) moze dovesti do eksplozije.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i jte puniti ak I ili alat van p nog rasp koji je denuup Neispravnim

punjenjem ili punjenjem pri temperaturama van temperaturnog raspona moze se ostetiti akumulator i povecati rizik od pozara.

Pobrinite se da je prekida¢ u polozaju iskljué¢eno kad umecete akumulator. Umetanje akumulatora u elektri¢ni alat s prekida¢em u polozaju

uklju¢eno plodno je tlo za nesretne slucajeve.

Odvojite akumulator od alata ili postavite prekidac u zaklju¢ani polozaj isklju¢eno prije bilo kakvih p

Takve preventivne mjere sigurnosti smanjuju rizik od slu¢ajnog ukljucivanja alata.

Elektri¢ni alat se pregrijava ako ostane u polozaju uklju¢eno kad je motor pod velikim opterecenjem, naglo zaustavljen ili se ne rotira iz

bilo kojeg drugog razloga. Kad se ovo dogodi, iskljucite alat. Ako nastavite napajati alat u ovome stanju, to moze izazvati visoku temperaturu,

dim ili pozar s ozljedama ili o§te¢enjem imovine.

Odvojite akumulator od alata prije pohrane ili odlaganja u kutiju s alatom ili kofer. Slu¢ajno pokretanje tijekom pohrane ili prijevoza moze

izazvati pojavu nekoliko rizi¢nih stanja ukljucujuci i pregrijavanje. Rad alata bez nadzora moze izazvati razlicite rizicne situacije uklju¢ujuci

pojavu visoke temperature, dima ili pozara.

Nemojte blokirati zraéne otvore za hladenje na ku¢istu, jer to moze izazvati pregrijavanje alata. Koristenje alata u ovome stanju moze izazvati

visoke temperature, dim ili pozar s ozljedama ili o§tecenjem imovine.

« Alat se moze pregri tijekom neprekidnog koristenja ili drugih teskih radnih ciklusa. Odmah zaustavite rad i dopustite da se alat
ohladi ako se bilo koji dio alata toliko zagrije da ga ne mozete dodirnuti ili ako se pojavi dim iz motora. Ako nastavite koristiti alat u ovome
stanju, to ¢e izazvati otecenje alata i moze rezultirati ozljedom ili ostecenjem imovine uslijed visoke temperature ili pozara.

« Odmah ite koristenje i ij bateriju koja se pretjerano zagrijava tijekom upotrebe ili nudi kratko vrijeme upotrebe. Takve

baterije obi¢no imaju veliki broj ciklusa punjenja/praznjenja, mogu biti stare ili ostecene. Ako nastavite koristiti oste¢enu bateriju, to moze rezultirati

ozljedom ili oste¢enjem imovine uslijed visoke temperature, pozara ili eksplozije.

Nemojte modificirati ovaj alat, zastitne uredaje ili dodatke. Neovlastene modifikacije mogu izazvati strujni udar, pozar ili tjelesnu ozljedu.

Koristite samo one dodatke koje za va$ model preporuéuje Ingersoll Rand. Dodaci koji odgovaraju jednom alatu mogu postati opasni kad se

korlste na drugome.

ded dodatal

ja ili promj

- N j klanjati naljepnice. Zamijenite ostecenje naljepnice. Naljepnice sadrze informacije potrebne za sigurno koristenje proizvoda..

Servis

« Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirani serviser koriste¢i samo identi¢ne zamjenske dijelove. To ¢e osigurati nastavak sigurnog rada
vaseg alata.

« Nemojte nikada servisirati oSte¢ene akumulatore. Servisiranje akumulatora moze izvrsiti samo proizvodac ili ovlasteni pruzatelji usluga
servisa.

« Kad servisirate alat koristite samo original jenske dijelove proi: a Ingersoll Rand i pridrzavajte se svih uputa za odrzavanje.
Koristenje nedopustenih dijelova ili nepridrzavanje uputa za odrzavanje moze stvoriti rizik od strujnog udara ili ozljede.

« Nemojte bacati bateriju u vatru, pali zagrijavati na temperaturu iznad 100°C (212°F). Ako se prema njima lose ponasa, baterije nose rizik
od pozara ili kemijskih opeklina.

- Odgovorno reciklirajte ili odlozite baterije u skladu s vaze¢im dardima i propisima (I panij:
odlaganje moze ugroziti okolis.

-

drzavnim itd.) Nepravilno
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&\ UPOZORENJE
Pravila sigurnosti iskljucivo za ovaj proizvod

« Drzite alat za prihvatnu povrsinu s izolacijom pri izvodenju operacija kad rezni alat moze do¢i u kontakt sa skrivenim oZicenjem. Kontakt
sa zicom pod naponom izloZit ¢e naponu i metalne dijelove alata te ¢e operater dozivjeti strujni udar.

« Kod reverzibilnih modela zabiljeZite poloZaj povratnog mehanizma prije pocetka rada. Ako znate smjer rotacije lakse cete odrzavati kontrolu
nad alatom.

« Koristite samo udarne spojnice i dodatke. Nemojte koristiti ru¢ne (kromirane) spojnice ili dodatke. Mogle bi se tijekom koristenja alata slomiti
iizazvati ozljedu.

- Periodicno provjerite kraj pogona alata kako biste bili sigurni da osigurac spojnice ispravno radi te da spojnice i krajevi pogona nisu previse
istroseni. Oba stanja mogu izazvati otpadanje spojnice pri rotaciji.

« Udarni zatezaci nisu moment kljucevi. Nakon montaze pomocu udarnog zatezaca spojevi koji zahtijevaju odredeni moment moraju se
provjeriti mjeracem okretnog momenta. Spojni elementi zategnuti na neodgovarajuci okretni moment mogu se otpustiti i izazvati ozljedu.

« lzlozeni regulatori ne smiju se koristiti tamo gdje prepreke mogu zadrzati regulator u polozaju “on” (uklju¢eno). Mozda necete biti u stanju
iskljuciti alat.

« Ne usmjeravajte zraku u oci osobe ili Zivotinje. Bljestavo svjetlo moze prouzrokovati ozljedu ociju.

Procitajte priru¢nik s informacijama o proizvodu da saznate sigurnosne informacije za odredeni model.

Identifikacija sigurnosnih simbola

hOO®OO

Rizik od eksplozije. v S
AR . . PR Procitajte prirucnike
Pridrzavajte se svih S L e - Nositi za odi i zastitu " N
. . Nositi zastitu za oci Nositi zastitu za usi o prije pocetka rada s
sigurnosnih postupaka za usi s
proizvodom

za rukovanje.
(Crtez. 16589525_HR)

Sigurnosne informacije - Pojasnjenje rijeci za sigurnosne signale

A OPASNOST Oznacava prijetecu riziénu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.
A UPOZORENJE Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne, mogla izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.
A OPREZ Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze izazvati manju ozljedu ili ozljedu umjerene
tezine ili ostecenje imovine.
POZOR Oznacava informaciju ili pravila tvrtke koji se izravno ili neizravno odnose na sigurnost osoblja ili zastitu imovine.

Informacije o sigurnosti proizvoda: Baterija

Opis proizvoda
Baterija je uredaj za pohranjivanje elektri¢ne energije koji se koristi kao izvor napajanja za akumulatorske proizvode proizvodaca Ingersoll Rand.

&\ UPOZORENJE

A UPOZORENJE: Pogledajte sva sigurnosna upozorenja, upute, slike i specifikacije priloZzene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepostivanje upozorenja
i uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnom ozljedom.

Opca upozorenja o sigurnosti baterije.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu upotrebu.

Vasa je odgovornost uéiniti ove sigurnosne informacije dostupnima drugima koji ¢e upravljati ovim proizvodom. Nepridrzavanje standarda

i propisa moze prouzroiti osobnu ozljedu.

- Uvijek instalirajte, radite, pregledajte i odrzavajte ovaj proizvod u skladu s vaze¢im standardima i propisima (op¢inskim, Zupanijskim,
drzavnim itd.). Postivanje propisa je vasa odgovornost. Nepostivanje standarda i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.

« Pojam “elektri¢ni alat” u ovim upozorenjima odnosi se na vas alat s pogonom na bateriju (akumulatorski).

Sigurnost pri radu s elektricnom energijom
« Nemojte baterije izlagati kisi

i mokrim uvjetima. Ulazak vode u bateriju ili elektri¢ni alat povecava rizik od strujnog udara.

Osobna sigurnost
- Nemojte modificirati proizvod, zastitne uredaje ili dodatke. Neovlastene modifikacije mogu izazvati strujni udar, pozar ili tjelesnu ozljedu.
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Koristenje baterije i elektri¢cnog alata i odrzavanje

« Punite samo punjacem koji je odredio proizvodac. Punjac koji je prikladan za jednu vrstu akumulatora moze izazvati pozar kad se koristi
s drugom. Procitajte Informativni priru¢nik za punJac kako biste saznali dodatna posebna upozorenja za punjac.

« Uz elektricni alat koristite samo poseb jnirani I Koristenje bilo kojeg drugog akumulatora moze izazvati pozar ili ozljedu.

« Kad se akumulator ne koristi, drz“:e ga podalje od drugih Inih pred kao $to su: spajalice za papir, metalni novac, kljucevi, ¢avli,

i drugi mali metalni predmeti koji mogu izazvati spoj na prikljuccima. Kratki spoj na prikljuccima baterije moze izazvati opekline ili pozar.

« Uslucaju zloupotrebe iz baterije moze iscuriti tekucina; izbjegavajte kontakt. Ako slucajno dode do kontakta, isperite vodom. Ako
tekucina dospije u oci, dodatno potrazite medicinsku pomoc¢. Tekucina koja curi iz baterije mozZe izazvati nadrazaj ili opekline.

+ Nemojte upotrebljavati akumulator ili alat koji se ostetio ili modificirao. Osteceni ili modificirani akumulatori mogu djelovati nepredvidljivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili nastankom rizika od ozljede.

- N jte izlagati ak I ili alat vatri ili previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130°C (265°F) moze dovesti do eksplozije.

-« Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i jte puniti al I ili alat van temp nog rasp koji je denu
Neispravnim punjenjem ili punjenjem pri temperaturama van temperaturnog raspona moze se ostetiti akumulator i povecati rizik od pozara.

« Pohranite alat i bateriju u praznom hodu izvan dosega djece i | iti da osobe koje nisu upoznate s baterijom, elektri¢nim

alatom ili ovim uputama rade s baterijom ili elektri¢nim alatom. Baterija i elektri¢ni alat opasni su u rukama korisnika koji nisu prosli obuku.

Koristite bateriju, elektricni alat, dodatke, bitove itd. u skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir radne uvjete i posao koji treba obaviti.

Koristenje baterije ili elektri¢cnog alata u druge svrhe koje se razlikuju od namjene moglo bi rezultirati rizicnim situacijama.

« Odmah ite koristenje i ijenite bateriju koja se pretjerano zagrijava tijekom upotrebe ili nudi kratko vrijeme upotrebe. Takve
baterije obi¢no imaju veliki broj ciklusa punjenja/praznjenja, mogu biti stare ili ostecene. Ako nastavite koristiti ostecenu bateriju, to moze rezultirati
ozljedom ili ostecenjem imovine uslijed visoke temperature, pozara ili eksplozije.

- N j jati naljepnice. Zamijenite ostecenje naljepnice. Naljepnice sadrze informacije potrebne za sigurno koristenje proizvoda.

- N jte izl i bat hanickom udaru.

. Nemo;te ostaviti bateriju predugo na punjenju kad se ne koristi.

Kad je to moguce, odvojite bateriju od opreme kad se ne koristi.

Nemojte koristiti baterije koje su fizicki oste¢ene.

Servis

Nemojte nikada servisirati oSte¢ene akumulatore. Servisiranje akumulatora moze izvrsiti samo proizvodac ili ovlasteni pruzatelji usluga servisa.
Nemojte bacati baterije u vatru, paliti ili zagrijavati na temperaturu iznad 100°C (212°F). Ako se prema njima lo3e postupa, baterije predstavljaju
rizik od pozara ili kemijskih opeklina.

Odgovorno reciklirajte ili odlozite baterije u skladu s vaze¢im dardima i propisima (lokalnim, Zupanijskim, drzavnim itd.). Nepravilno
odlaganje moze ugroziti okolis.

Nemojte otvarati poklopac ili ku¢iste. Unutra nema dijelova koje moze servisirati korisnik. Mogli biste se na razne nacine ozlijediti ili pretrpjeti

strujni udar.
POZOR

Proditajte priru¢nik s informacijama o proizvodu da saznate sigurnosne informacije za odredeni model.

Identifikacija sigurnosnih simbola

Procitajte prirucnike
Rizik od strujnog udara prije pocetka rada s

(Crtez. 16573735_HR) proizvodom

Sigurnosne informacije - Pojasnjenje rijeci za sigurnosne signale

Oznacava prijetecu rizi¢nu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.

Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne, mogla izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.
Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne, mogla izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.
Oznacava informaciju ili pravila tvrtke koji se izravno ili neizravno odnose na sigurnost osoblja ili zastitu imovine.
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Informacije o sigurnosti proizvoda: Punjac

Opis proizvoda
Punjac baterija je elektri¢ni uredaj koji pretvara izmjeni¢nu struju u istosmjernu koja se koristi za punjenje baterija za pohranu elektri¢ne energije.

&\ UPOZORENJE

A UPOZORENJE: Pogledajte sva sigurnosna upozorenja, upute, slike i specifikacije prilozene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepostivanje dolje
navedenih uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnom ozljedom.

Opca pravila sigurnosti

- Vi ste odgovorni za to da ova sigurnosna informacija bude na raspolaganju drugima koji ¢e raditi s ovim proizvodom. Nepostivanje
standarda i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.

« Uvijek instalirajte, radite, pregledajte i odrzavajte ovaj proizvod u skladu s vazeéim standardima i propisima (op¢inskim, Zupanijskim,
drzavnim itd.). Postivanje propisa je vasa odgovornost. Nepostivanje standarda i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.

Djeca u dobi od 8 ili viSe godina i osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva

i znanja mogu upotrebljavati ovaj Proizvod pod nadzorom ili ako

su upuceni u pravilnu i sigurnu upotrebu proizvoda te shvacaju
opasnosti koje Proizlaze iz njegove primjene. Djeca se ne smiju igrati s
proizvodom. Djeca ne smiju bez nadzora distiti ni odrzavati Proizvod.

Sigurnost radnog prostora

« Nemojte koristiti punjac baterija u eksplozi at , primjerice u prisustvu zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Punja¢
baterija stvara iskre koje mogu upaliti prasinu ili isparenja.

Sigurnost pri radu s elektricnom energijom

« Proizvodi s dvostrukom izolacijom opremljeni su polariziranim utikacem (jedna lopatica je Sira od druge). Ovaj ce se utikac uklopiti u
polariziranu utic¢nicu samo na jedan nacin. Ako utikac u potpunosti ne stane u uti¢nicu, okrenite ga. Ako i dalje ne stane, kontaktirajte
kvalificiranog elektri¢ara da instalira polariziranu uti¢nicu. Ne mijenjajte utika¢ na bilo koji naéin. Dvostruka izolacija eliminira potrebu za
trozilnim uzemljenim elektri¢nim kabelom i uzemljenim sustavom napajanja.

N lose p pati s kabel N nikada koristiti kabel za nosenje, povlacenje ili iskljucivanje utikaca elektricnog alata. Kabel
drzite podalje od visokil p ura, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zamrseni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

« Proizvodi na baterije s integralnim baterijama ili odvojenim akumulatorom moraju se puniti samo pomocu odredenog punjaca baterije.
Punjac koji je prikladan za jednu vrstu baterije moze izazvati poZar kad se koristi s drugom.

« Punjac je samo za unutrasnju upotrebu. Nemojte punjac izlagati kisi. Nemojte koristiti punjac na vlaznim ili mokrim mjestima. Mogli
biste se na razne nacine ozlijediti ili pretrpjeti strujni udar.

Uvijek koristite navedeni mrezni napon. Neispravni napon moze izazvati strujni udar, poZzar, neuobicajeni rad i moZe rezultirati tjelesnom ozljedom.

« lzbjegavajte dodirivati prikljucke za punjenje baterije prstima, Zicom ili drugim provodljivim materijalima. Spojite samo s baterijom koju
je odobrio Ingersoll Rand. Mogli biste se na razne nacine ozlijediti ili pretrpjeti strujni udar.

- Nemojte pokusavati puniti jednokratne baterije. Mogli biste se ozlijediti, pretrpjeti strujni udar ili izazvati pozar.

Osobna sigurnost

- Nemojte modificirati proizvod, zastitne uredaje ili dodatke. Neovlastene modifikacije mogu izazvati strujni udar, pozar ili tjelesnu ozljedu.

« Nemojte koristiti ovaj proizvod u druge svrhe osim onih koje su preporuéene. Mogli biste se ozlijediti, pretrpjeti strujni udar ili izazvati pozar.

« Namjestite punjac u stabilni polozaj prije priklju¢ivanja u izvor napajanja. Drzite punjac izvan dohvata djece. Neodgovarajuci polozaj ili ako
punja¢ koriste djeca moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ili tjelesnom ozljedom.

Koristenje i odrzavanje

- Nikada nemojte koristiti osteceni ili pokvareni punja¢. Odmah iskljucite punjac te ga popravite ili zamijenite. Dalje koristenje moze
izazvati strujni udar, pozar ili tjelesnu ozljedu.

. jte uklanjati naljepnice. Zamijenite oStecenje

ice. Naljepnice sadrze informacije potrebne za sigurno koristenje proizvoda.

Servisni

« Servis smije obavljati samo ovlasteni servisni centar tvrtke Ingersoll Rand ili sli¢no kvalificirani serviseri. Servis ili odrzavanje koje je obavilo
neovlasteno osoblje moze rezultirati rizikom od ozljede. Obratite se najblizem ovlastenom servisnom centru tvrtke Ingersoll Rand.

« Nemojte otvarati poklopacili kuciste. Unutra nema dijelova koje moze servisirati korisnik. Mogli biste se na razne nacine ozlijediti ili
pretrpjeti strujni udar.

« Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti ovlasteni servisni centar tvrtke Ingersoll Rand ili sli¢no kvalificirani serviseri. Osteceni
ili nepravilno instalirani kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

POZOR

Procitajte priru¢nik s informacijama o proizvodu da saznate sigurnosne informacije za odredeni model.
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Identifikacija sigurnosnih simbola

Procitajte prirucnike
prije pocetka rada s
proizvodom

Samo za unutrasnju

Rizik od strujnog udara upotrebu

(Crtez. 16590275_HR)

Sigurnosne informacije - Pojasnjenje rijeci za sigurnosne signale

A OPASNOST Oznacava prijetecu rizi¢nu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.
a UPOZORENJE Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne, mogla izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.
A OPREZ Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze izazvati manju ozljedu ili ozljedu umjerene
tezine ili ostecenje imovine.
POZOR Oznacava informaciju ili pravila tvrtke koji se izravno ili neizravno odnose na sigurnost osoblja ili zastitu imovine.

Informacije o dijelovima proizvoda

Koristenje drugih zamjenskih dijelova koji nisu originalni dijelovi proizvodaca Ingersoll Rand moze rezultirati r
sigurnost, smanjiti radna svojstva alata, povecati troskove odrzavanja i ponistiti sva jamstva.

Popravke trebaju obavljati samo ovlasteni i obuéeni serviseri. Obratite se najblizem servi centru pod ¢a Ingersoll Rand.

nim situacijama po

Originalne upute sastavljene su na engleskom jeziku. Drugi jezici prijevod su originalnih uputa.
Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrand.com
U vezi bilo kakvih potreba obratite se najblizem uredu ili predstavniku tvrtke Ingersoll Rand.
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